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Аннотация
История о муравьях и людях становится еще запутаннее. Молодая муравьиная королева Шли-пу-ни, только что взошедшая на трон, мечтает отомстить пальцам – так муравьи называют людей – за убийство своей матери. Тем временем за пределами муравейника один за другим погибают химики, занимавшиеся разработкой яда против муравьев. За дело берутся детектив Жак Мелье и журналистка Летиция Уэллс, дочь Эдмонда Уэллса.


Бернар Вербер
День муравья


Екатерине

Основа основ – единство (Авраам).
Основа основ – любовь (Иисус Христос).
Основа основ – экономика (Карл Маркс).
Основа основ – секс (Зигмунд Фрейд).
Основа основ – относительность (Альберт Эйнштейн).
А что же еще?..
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Эдмонд Уэллс



Аркан первый
Властители рассветного часа

1. Вокруг
Темнота

Прошел год. В безлунном небе августовской ночи подрагивают звезды. Наконец тьма понемногу начинает редеть. Светает. Туман, будто шарфом, окутывает лес Фонтенбло. Но вот большое пурпурное солнце прогоняет туман и все искрится росой. Паутина в оранжевых жемчугах повисает варварски роскошной салфеткой. Будет жарко.
Крошечные существа кишат в листве, на ветвях. И в траве среди папоротника тоже. Они повсюду. Каких только нет. Несть им числа. Роса, чистейшая влага, омывает землю, где вот-вот произойдет удивительно странная исто…
2. Три разведчика в самом центре
Скорее, скорее.
Их ведет запах, и нет времени праздно разглядывать все вокруг. Три темных силуэта поспешно движутся по потайному коридору. Один из них выбрал потолок и проветривает наверху свои усики. На предложение спуститься он отвечает: «Вниз головой мне больше нравится — интереснее видеть мир вверх ногами».
Никто и не настаивает. Почему бы и нет, в конце концов? Трио поворачивает в более узкий проход. Теперь надо проверить каждую мелочь, прежде чем отважиться на новый шаг. Здесь настолько спокойно, что это не может не вызывать тревоги.
Они пробрались в самое сердце города, и здесь, конечно, все под контролем. Они двигаются медленнее. Стены прохода становятся все более гладкими. Они ползут по сухим листьям. Все члены их твердых рыжих телец пронизаны предвкушением.
И вот они в хранилище.
Остановились, изучают запахи. Пахнет смолой, кориандром, углем. Хранилище — недавнее изобретение. Во всех мирмицинских хранилищах складировали запасы пищи и расплод. Только в прошлом году перед зимней спячкой возникли новые неожиданные соображения:
Нельзя терять нажитые нами знания.
Наше общее сознание меняется очень быстро.
Знания наших предков должны послужить потомкам.
Мысль сохранять знания была новой для муравьев. Но она их воодушевила. Каждый приходил и выделял феромоны своего опыта в предназначенные для этого сосуды-коконы. Сосуды потом распределили по разделам.
Отныне все познания муравьев находились в этом хранилище, Химической библиотеке.
Муравьи нервничают, но их страх не мешает восхищению. Волнение выдают подрагивающие усики.
Они видят вокруг светящиеся коконы, которые лежат рядами по шесть штук, окутанные ароматом нашатыря. Коконы похожи на созревающие яйца. Но эти прозрачные яйцевидные сосуды не дадут начала новой жизни, — они до краев наполнены запахами, содержащими множество сведений из самых различных областей знаний: вот история королев династии Ни, дальше — элементарная биология, затем зоология (сведений по зоологии очень много), органическая химия, география, геология, стратегия величайших массовых сражений, территориальная политика последних десяти тысячелетий… При желании здесь можно найти даже кулинарные рецепты и планы городских окраин, имеющих плохую репутацию.
Усики зашевелились.
Скорее, скорее, поспешим, иначе…
Муравьи быстро прочищают антенны щеточками из тысячи волосков на сгибах лапок и принимаются изучать капсулы с феромонами опыта и знаний. Сверхчувствительными усиками они прикасаются к коконам и узнают, что именно в них содержится.
Внезапно один из муравьев замирает. Ему почудился шорох. Неужели?.. Они так боятся, что их обнаружат!
Все трое в испуге ждут. Кто же это может быть?
3. В гостях у братьев Сальта
— Открой, наверняка пришла мадемуазель Ногар.
Себастьен Сальта, наклонив свое длинное туловище, повернул ручку двери.
— Здравствуйте, — сказал он.
— Здравствуйте. Все готово?
— Да, готово.
Три брата Сальта отправились за большим коробом из полистирола, а принеся его, достали оттуда стеклянный шар с отверстием наверху, полный коричневых крупинок.
Все склонились над шаром. Каролина Ногар не удержалась и опустила правую руку в шар. Коричневые крупинки потекли у нее между пальцами. Она наслаждалась их запахом, словно драгоценным ароматом кофе.
— Трудно было это сделать?
— Очень, — ответили братья в один голос.
— Но дело того стоило, — добавил один из них.
Себастьен, Пьер и Антуан Сальта были настоящими великанами ростом под два метра. Они встали на колени и тоже погрузили пальцы в шар с крупинками.
Три свечи в высоком канделябре освещали золотисто- оранжевым светом необычную сцену.
Каролина Ногар уложила шар в чемоданчик, набитый поролоном. Посмотрела на братьев-великанов, улыбнулась и ушла, не сказав более ни слова.
Пьер Сальта с довольным видом вздохнул:
— На этот раз, полагаю, мы у цели.
4. Бег-преследование
Ложная тревога. Шорох сухого листка. Муравьи продолжают поиск.
Они обнюхивают каждый сосуд, наполненный сведениями.
Наконец находят то, что искали.
По счастью, это оказалось несложно. Бережно снятый драгоценный сосуд переходит из лапок в лапки. Он похож на яйцо, наполнен феромонами и герметически запечатан каплей сосновой смолы. Муравьи открывают его. Одиннадцать сегментов усиков-антенн впитывают первую порцию запаха.
Расшифровка запрещена.
Прекрасно. Запрет говорит о ценности содержимого. Они кладут яйцо на пол и опускают в него кончики усиков.
Запах, насыщенный сведениями, струится по мозговым извилинам.
Расшифровка запрещена.
Феромон памяти номер 81.
Тема: Автобиография.

Меня зовут Шли-пу-ни.
Я дочь Бело-киу-киуни.
Я 333-я королева династии Ни и единственная матка города Бел-о-Кан.
Я не всегда звалась так. До того как стать королевой, я была 56-й весенней принцессой. Ибо в такое время и под таким номером я родилась.
В юности я считала, что город Бел-о-Кан — это вся Вселенная. Я думала, что муравьи — единственные цивилизованные существа на планете. Я думала, что термиты, пчелы и слепни — это варвары, которые не следуют нашим обычаям из-за собственной темноты и невежества.
Я считала, что другие виды муравьев ниже нас по уровню развития, что муравьи-карлики слишком ничтожны, чтобы их замечать.
Я жила в гинекее для принцесс-девственниц в глубине Запретного города. Единственным моим желанием было стать похожей на мою мать и тоже создать муравейник, который выстоит под натиском любых перемен.
Так было до того дня, когда к нам принесли раненого принца номер 327, он рассказал мне очень странную историю. Принц утверждал, что наша охотничья экспедиция была сметена невиданным оружием огромной разрушительной силы.
Мы тогда заподозрили наших соперников — карликовых муравьев, объявили им войну, знаменитую войну Маков, и в величайшем сражении одержали над ними верх. И хотя война стоила миллионов жизней наших солдат, она открыла нам глаза на наше заблуждение. У карликов не было никакого секретного оружия.
Тогда мы обвинили в потерях термитов, наших исконных врагов. И опять ошиблись. Их большой город на востоке превратился в город-призрак: неизвестный газ уничтожил всех его обитателей.
Мы стали искать врагов в нашем собственном городе и обнаружили тайную армию, которая считала себя хранительницей покоя муравейника и любыми средствами уничтожала информацию, способную потревожить жителей. Убийцы источали особый запах, запах горной породы, и требовали, чтобы их называли белыми кровяными шариками. Они взяли на себя обязанность цензоров. Так мы узнали, что муравейник — коллектив и одновременно организм — обладает защитными силами, которые готовы на все, лишь бы сохранить в неприкосновенности наше невежество.
Благодаря беспримерной одиссее бесполого воина номер 103683 мы наконец узнали, что на восточной окраине мира существуют…
Один из троих муравьев прерывает чтение. Ему кажется, что он чувствует чье-то присутствие. Мятежники, насторожившись, прячутся. Все тихо. Один усик робко приподнимается над укрытием, вскоре его примеру следуют пять остальных.
Шесть чувствительных усиков преображаются в радары, вибрируя с частотой 18 000 колебаний в секунду. Все обладающее запахом они мгновенно опознают.
Опять ложная тревога. Вокруг по-прежнему никого. Муравьи снова принимаются за расшифровку феромонов.
На восточной окраине мира существуют стада гигантских животных.
Мирмицинская мифология запечатлела их в поэтических образах. Но они далеки от настоящей поэзии.
Кормилицы пугали нас ими, рассказывая страшные сказки. Но они ужаснее любой жути.
Раньше я не верила историям о гигантских чудовищах, охраняющих край света и живущих небольшими стадами. Думала, это сказки для юных доверчивых принцесс.
Но теперь я знаю: ОНИ существуют.
ОНИ уничтожили охотничью экспедицию.
ОНИ отравили газом город термитов.
ОНИ разожгли пожар, уничтоживший Бел-о-Кан и убивший мою мать.
ИХ зовут ПАЛЬЦЫ.
Я не хотела бы ничего о них знать, но это невозможно.
Повсюду в лесу мы видим следы их присутствия.
Каждый день донесения разведчиков подтверждают: Они все ближе подходят к нашему миру и Они для нас все более опасны.
И я приняла решение обратиться с призывом к соплеменникам: «Воины! Все в поход против ПАЛЬЦЕВ! Вооружившись, мы двинемся в великий поход и уничтожим всех ПАЛЬЦЕВ на планете! Пока не поздно!»
Такого они не ожидали. Им понадобилось время, чтобы до них дошел феромон сосуда. Три муравья-разведчика отправились за сведениями, и вот они их получили.
Военный поход против ПАЛЬЦЕВ.
Во что бы то ни стало необходимо оповестить остальных. Хорошо бы узнать побольше. И они вновь опускают в сосуд усики.
Одолеть чудовищ я надеюсь с помощью двадцати трех легионов штурмовой пехоты, четырнадцати легионов легкой артиллерии, сорока пяти легионов вездеходов ближнего боя, двадцати девяти легионов…
Снова шорох. На этот раз сомнений быть не может: песок поскрипывает под коготками. Три самозванца поднимают усики, наполненные запретной информацией. Знание далось им слишком легко. И вот теперь они в ловушке. Скорее всего, им умышленно позволили проникнуть в Химическую библиотеку, а теперь они в ловушке. Ножки напружинились, все трое готовы к прыжку. Поздно. Враги уже здесь. Но мятежникам все же удается схватить кокон с драгоценной информацией и скрыться, свернув в боковой проход.
Сигнал тревоги передается запахом на бельоканском диалекте, феромоном с химической формулой C8H18О. Отклик следует незамедлительно — слышится топот ножек сотен муравьев-воинов.
Самозванцы ползут по-пластунски. Было бы обидно погибнуть единственному отряду мятежников, который сумел проникнуть в Химическую библиотеку и прочитал, безусловно, самое главное послание королевы Шли-пу-ни!
Бег и погоня по галереям Города. Муравьи мчатся на бешеной скорости, и на поворотах их заносит, как бобслеи на соревнованиях. Теперь они уже не спускаются вниз, а мчатся по потолку. Воистину верх и низ — понятия в муравейнике относительные. Благодаря зазубринам на лапках муравьи могут бегать и лазить повсюду.
Шестиногие болиды развивают невероятную скорость. И с такой же невероятной скоростью движутся мимо них стены коридора.
Вверх, вниз, вправо, влево. На пути беглецов и преследователей пропасть. Все благополучно переправляются, кроме одного — он, поскользнувшись, падает.
Внезапно перед мятежником, который бежал первым, появляется блестящая маска. Он не успевает понять, что происходит, а из-под маски показывается острый конец брюшка, наполненного муравьиной кислотой. Ядовитая струя в один миг уничтожает муравья. Испуганный второй мгновенно поворачивает в галерею, расположенную перпендикулярно.
Разбегаемся! — вопит он на присущем муравьям языке запахов. Все шесть его лапок вязнут в рыхлой земле. Скорость потеряна. Слева выскакивает муравей-воин. Они бегут рядом и до того быстро, что воин не может вцепиться в соперника челюстями, не может воспользоваться кислотой. Он пытается толкнуть мятежника, прижать к стене.
Хитиновые панцири стучат друг о друга. Муравьи двигаются со скоростью сто метров в час по узким галереям муравейника, стараясь столкнуться. Поставить подножку. Или хотя бы куснуть.
Они мчатся и не замечают, как сужается коридор, и в какой-то миг коридор-воронка сжимает их, оба болида от столкновения взрываются. Брызги хитина летят во все стороны.
Третий мятежник продвигается, перебирая лапками, по потолку, опустив вниз голову. Стрелок берет его на прицел и отстреливает ему правую заднюю лапку. От неожиданности болид-мятежник роняет драгоценный кокон с феромоном королевы.
Стража хватает вожделенный сосуд.
Выстреливает струйка кислоты, и вот один усик похитителя уничтожен. Брызги угодили в потолок, и сыпется песок, заваливая проход.
Несчастный мятежник с облегчением переводит дух, но он знает: теперь ему несдобровать. Мало того что он лишился ноги и усика-антенны, так его со всех сторон окружает стража.
Муравьи-воины уже настигают его. В него бьют муравьиной кислотой. Он лишается еще одной лапки, на этот раз передней, но продолжает двигаться на оставшихся четырех, ухитрившись найти в коридоре извилину.
Стражник берет его на прицел, однако у раненого тоже есть запас кислоты. Он принимает боевую позицию, опуская брюшко, и целится в стражника. Ба-бах! В яблочко! А вот выстрел другого стражника не так удачен, он оторвал мятежнику только среднюю левую лапку. У него осталось только три. Последний уцелевший мятежник ковыляет, едва дыша. Любой ценой он должен выбраться из западни и предупредить остальных бунтарей о боевом походе против Пальцев.
— Он прошел здесь! Вот здесь! — кричит воин, обнаружив обожженный труп погибшего стражника.
Где же ему укрыться? Уцелевший лазутчик как можно глубже вкапывается в потолок. Стражникам не приходит в голову посмотреть наверх.
Потолок — удачное место для укрытия.
Однако стражники замечают его во время повторного обхода — на одного из них упала капля. Капля прозрачной крови раненого мятежника.
Проклятая гравитация!
И третий мятежник падает с потолка вместе с обломками и песком, он хлещет всех подряд оставшимися лапками и усиком. Один стражник перехватывает его лапку, выкручивает и отрывает. Другой прокусывает ему грудь острыми челюстями. И все-таки он выворачивается. У него остаются всего две лапки, и он ковыляет кое-как. Но все тщетно — острые жвалы откусывают ему голову, голова катится по наклонному полу галереи.
Безголовое туловище делает еще с дюжину шагов по инерции, замирает и падает. Охранники подбирают останки и оттаскивают на свалку, где уже лежат два товарища несчастного. Вот что ждет слишком любознательных!
Три мертвых тела, как три марионетки, сломанные чьими-то руками до начала спектакля.
5. Началось
Газета «Воскресные известия»:
Таинственное преступление. Тройное убийство на улице Фазандери

«В четверг в жилом доме на улице Фазандери были обнаружены три мертвых тела. Причина смерти Себастьена, Пьера и Антуана Сальта неизвестна. Братья жили вместе в одной квартире.
Квартал пользуется хорошей репутацией, безопасен. Деньги и ценные вещи не тронуты. Дверь не взломана. Никакого оружия, которое могло стать причиной смерти, на месте преступления не обнаружено.
Расследование поручено знаменитому Жаку Мельесу, комиссару отдела убийств города Фонтенбло, и обещает много сюрпризов. Загадочное преступление заставит любителей детективных загадок поломать голову. Убийце остается только трепетать. Л.У.»
6. Энциклопедия
Снова вы?
Стало быть, вы открыли второй том моей «Энциклопедии относительного и абсолютного знания».
Первый был выложен на виду, на аналое подземного храма, этот раскопать было куда труднее, не так ли?
Браво!
А кто вы такой? Племянник Джонатан? Моя дочь?
Нет, не дочь, не племянник.
Приветствую вас, неведомый читатель!
Мне хотелось бы познакомиться с вами поближе. Узнать имя того, кто листает эту книгу, возраст, пол, национальность, профессию.
Чем вы интересуетесь?
В чем ваша сила и какие у вас слабости?
Впрочем, все это не важно. Я знаю, кто вы.
Я чувствую ваши руки, ласково касающиеся моих страниц. Должен сказать, мне это приятно. Кончики ваших пальцев, линии их отпечатков открывают мне самые сокровенные ваши черты.
Такая крошечная частичка целого, а в ней записано все. Я могу судить даже о генах ваших предков.
Надо же! Миллионы людей оставляли после себя потомков. Они влюблялись, совершали акты любви, и дело дошло до вашего рождения.
Сегодня мне кажется, что я вижу вас прямо перед собой. Не надо улыбаться. Держитесь естественно. Дайте возможность вчитаться в вас повнимательнее. В вас столько всего, что вам трудно это представить.
Вы не просто имя, фамилия и социальное положение.
В вас есть вода, ее 71 процент, углерод — 18 процентов, азот — 4 процента, кальций — 2 процента, фосфор — 2 процента, калий — 1 процент, сера — 0,5, натрий — 0,5, хлор — 0,4 процента. И еще добрая суповая ложка всевозможных жизненно необходимых элементов: магния, цинка, марганца, меди, йода, никеля, брома, фтора, кремния. И, конечно, небольшая щепотка алюминия, молибдена, ванадия, свинца, олова, бора.
Вот основа вашего существования.
Все эти элементы — продукты горения звезд, их можно найти не только в вашем теле. Вода в вас точно такая же, как в самом пресном океане. Фосфор роднит вас со спичками. Хлор точь-в-точь такой же, каким обеззараживают воду в бассейнах. Но вы не только это.
Вы — собор из химических веществ, изумительная конструкция с индивидуальными пропорциями, равновесием, механизмами, сложность которых трудно вообразить. Ведь ваши молекулы состоят из атомов, частиц, кварков, пустот, объединяемых полями: электромагнитным, гравитационным, электронным… В общем, представить все это ни у кого нет никакой возможности.
Что ж! Если вам удалось найти мой второй том, значит, вы не промах и уже много чего узнали о моей вселенной. И что вы совершили после того, как почерпнули познания из первого тома? Революцию? Или стали эволюционировать?
Ничего не совершили, я уверен.
Ну, так устраивайтесь поудобнее, чтобы читать дальше и как можно внимательнее.
Выпрямите спину. Дышите ровно.
Расслабьте губы.
Теперь слушайте меня!
Все, что вас окружает во времени и пространстве, не бесполезно. Вы сами не бесполезны. Ваша эфемерная жизнь исполнена смысла.
Жизнь не ведет в тупик. Все осмысленно.
Меня, говорящего с вами во время вашего чтения, едят черви. Впрочем, не только они. Я питаю юные многообещающие ростки кервеля. Люди моего поколения не поняли моих рассуждений.
Мне уже нечего ждать. Я оставил лишь едва заметный след… свою книгу.
Мне нечего ждать, но вам — есть.
Вы удобно устроились? Расслабьтесь. Думайте только о вселенной, в которой вы лишь пылинка.
Вообразите, что ход времени ускорился. Хлоп! Вы родились, вылетели из матери банальной вишневой косточкой. Ням-ням-ням — проглотили множество разнообразных блюд, переработали тонны растений и животных в экскременты. Хлоп! Умерли.
И чем же вы занимались всю жизнь?
Да ничем! В этом нет сомнений.
Так займитесь! Сделайте хоть что-нибудь, хоть какую-нибудь мелочь, черт вас побери! Прежде чем умереть, постарайтесь хоть что-то сделать.
В вашем рождении есть смысл. Попытайтесь понять, для чего вы появились на свет! В чем состояла ваша пусть крошечная, но миссия?
Вы родились не случайно.
Живите внимательно.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

7. Метаморфозы
Гусеница не любит, когда ее учат, что ей следует делать.
Толстая зеленая волосатая гусеница с черными и белыми полосками отползла подальше от стрекозы, которая посоветовала ей остерегаться муравьев, и направилась к концу ветки ясеня.
Она ползет, выгибая спину. Выдвигает сначала шесть передних лапок. Десять задних присоединяются к передним благодаря петле, в которую превращается ее туловище.
Добравшись до конца ветки, гусеница выделяет немного клейкого вещества, закрепляет свою заднюю часть и бросается вниз головой.
Она очень устала. Она покончила с жизнью личинки. Конец мученьям. Теперь она умирает. Или преображается.
Тише.
Она обмоталась крепкой шелковой нитью и оказалась в коконе.
Ее тело сделалось волшебным котлом. Как же долго она ждала этого дня. Как долго!
Кокон твердеет, белеет. Ветерок баюкает удивительную белую ягоду.
Проходит несколько дней, и кокон надувается, словно набрав в себя много воздуха. Дыхание у него выравнивается. Он вибрирует. Кокон — маленькая алхимическая лаборатория, которая готовит чудо, смешивая краски, камедь, редкие добавки, нежные ароматы, изумительные запахи, соки, гормоны, жиры, кислоты, оболочки и волшебство.
Все отмерено, все подогнано одно к другому с немыслимой точностью — созидается новое живое существо. И вот в коконе возникает щель. Из серебристой оболочки робко появляется усик и расправляется.
Потихоньку из гробницы-колыбельки высвобождается тельце — новое существо ничуть не похоже на гусеницу, породившую его.
Муравей, оказавшийся неподалеку, наблюдал за чудом рождения. Священнодействие заворожило его, но, опомнившись, он сообразил, что перед ним добыча. Он быстро побежал по ветке, торопясь убить новорожденное существо, пока оно не улетело.
Влажное тельце мотылька Пятнистого Сфинкса окончательно высвобождается из оболочки. Он раскрывает крылья. Что за чудесные краски! Сказочная игра цвета на чешуйках легких узорных зубчатых опахал. Темные зубцы отливают невероятными оттенками: сияющим желтым, матовым черным, блестящим оранжевым, карминным, ярко-красным, перламутровым антрацитом.
Муравей-охотник опускает брюшко, занимая боевую позицию. И зрение, и обоняние его нацелены только на мотылька.
Сфинкс замечает муравья. Кончик брюшка, направленный на него, показался ему любопытным, но он знает: оттуда появится смерть. Умирать ему совсем не хочется. Не сейчас. Столь ранняя смерть была бы так огорчительна.
Две пары сферических глаз встречаются.
Муравей всматривается в мотылька. Он прекрасен, слов нет, но личинок надо кормить свежим мясом. Муравьи не вегетарианцы, нет, нет и нет! Муравей догадывается, что добыча собралась улететь, и поднимает свое оружие. Сфинкс в тот же миг взлетает. Муравьиная кислота пробивает маленькую идеально круглую дырочку в его крыле.
Сфинкс немного снижается. Сквозь дырочку в правом крыле со свистом проходит воздух. Муравей — опытный стрелок, он уверен, что попал в мотылька. Но тот продолжает махать крыльями и держится в воздухе. Крылья еще влажные, но при каждом взмахе они становятся суше. Сфинкс набирает высоту и смотрит на оставшийся внизу кокон. Ни малейшего сожаления.
Муравей-охотник по-прежнему в засаде. Он опять стреляет. Листок, случайно сорванный ветром, преграждает путь смертоносной струе. Сфинкс делает поворот на крыле и благополучно улетает.
Номер 103 683, солдат Бел-о-Кана, упустил добычу. Мотылек теперь для него недосягаем. Муравей мечтательно смотрит на улетающее чешуекрылое и чувствует укол зависти. Куда он полетит? Похоже, на край света.
Да. Пятнистый Сфинкс полетел на восток и вскоре растворился в воздухе. Он летел много-много часов подряд, небо потемнело, и вдруг вдалеке он увидел свет и устремился к нему.
У мотылька Сфинкса теперь одно желание — долететь до волшебного света. Он летит очень быстро, он совсем рядом с сиянием, он жаждет слиться с ним, испытать неземной восторг и потому еще быстрее машет крылышками.
Вот Сфинкс прямо рядом с огнем. Еще чуть-чуть, и пламя опалит ему крылья. Но что мотыльку до этого? Он хочет раствориться в огненном жаре. Расплавиться в сияющем солнце. Неужели Пятнистый Сфинкс сгорит?
8. Мельес решает загадку смерти братьев Сальта
— Нет?
Комиссар, достав из кармана жевательную резинку, сунул ее в рот.
— Нет, нет и нет. Не пускайте сюда журналистов, я спокойно изучу своих жмуриков, а там посмотрим. И погасите свечи в канделябре. Кто вздумал их зажечь? Или в доме были неполадки с электричеством? Но теперь ведь все починили? Ну, так гасите, нечего рисковать и устраивать пожар!
Кто-то из помощников задул свечи. Мотылек, чьи крылышки готовы были загореться, избежал кремации.
Комиссар с сопеньем жевал резинку, осматривая квартиру в доме на улице Фазандери.
Двадцать первый век мало чем отличался от предыдущего. А вот криминология понемногу эволюционировала. Трупы стали заливать формалином и прозрачным воском, чтобы они сохраняли то самое положение, в каком их застигла смерть. Теперь сцену убийства полиция могла изучать сколько пожелает. Это куда удобнее, чем работать с начертанными мелом допотопными силуэтами на полу.
Ясности все еще никакой не было, и полицейские успели привыкнуть к несчастным жертвам, залитым прозрачным воском, лежавшим с открытыми глазами, сохраняя позы, в каких умерли.
— Кто сюда вошел первым?
— Инспектор Каюзак.
— Эмиль Каюзак? Где он? Ах, внизу! Отлично! Скажите ему, чтобы поднялся ко мне.
Молодой полицейский мялся в нерешительности.
— Господин комиссар, здесь одна журналистка из «Воскресных известий» уверяет, что…
— В чем она там уверяет? Нет! Никаких журналисток! Идите за Эмилем!
Мельес для начала обследовал вдоль и поперек гостиную, потом склонился над Себастьеном Сальта. Он едва ли не прижался носом к искаженному лицу покойника, чьи глаза почти выкатились из орбит, брови были подняты, ноздри раздуты, а рот с вывалившимся языком был широко открыт. Комиссар рассмотрел вставные зубы во рту и остатки пищи на них. Себастьен явно жевал арахис и изюм перед смертью.
Мельес повернулся к телам двух других братьев. У Пьера глаза тоже вылезли из орбит, и рот тоже был открыт. Прозрачный воск сохранил гусиную кожу у него на руках. Лицо Антуана было искажено выражением ужаса.
Комиссар достал из кармана лупу с подсветкой и принялся изучать кожу Себастьена Сальта. Волоски стояли дыбом. Кожа была покрыта пупырышками.
Перед Мельесом возникла знакомая фигура. Наверх поднялся инспектор Эмиль Каюзак, добросовестный служака, проработавший сорок лет в отделе убийств Фонтенбло. Седые виски, торчащие усы и животик. Каюзак был человеком солидным, за что его и ценили в городе. Единственное, чего ему хотелось, — так это спокойно, без лишних треволнений дотянуть до пенсии.
— Значит, ты, Эмиль, вошел сюда первым?
— Так точно.
— И что увидел?
— Да то же самое, что и ты. И сразу распорядился, чтобы трупы залили воском.
— Правильная мысль. И что ты об этом думаешь?
— Ран нет, отпечатков нет, орудий убийства нет, возможности войти и выйти тоже… Думаю, это дело для тебя, и ни для кого другого.
— Спасибо.
Комиссар Жак Мельес был молод, ему едва исполнилось тридцать два, но он уже заработал репутацию опытного следователя. Он ненавидел рутину и находил оригинальные решения для самых запутанных дел.
У Жака Мельеса за плечами была солидная научная подготовка, но он отказался от блестящей карьеры ученого и отдался своей единственной страсти — изучению преступлений. В мир вопросительных знаков его привели книги, он с детства зачитывался детективами. Жак Мельес впитал в себя три тысячелетия полицейских расследований, начиная с судьи Ди[1] и Шерлока Холмса, не упустив из вида Мегрэ, Эркюля Пуаро, Дюпена и Рика Декарда.
Поиск идеального преступления стал для него неким подобием поиска Грааля, совершить такое надеется каждый нарушитель, но ни один до сих пор не совершил. Мельес хотел быть профессионалом и поступил в Парижский институт криминологии. Там он впервые исследовал свежий труп (и впервые упал в обморок). Там научился открывать замки шпилькой, изготавливать и обезвреживать самодельные бомбы. Изучил тысячу способов, какими можно положить конец человеческому существованию.
Он слушал лекции, но его постоянно что-то разочаровывало — материалу чего-то недоставало. Речь всегда велась о преступниках, которые позволили себя поймать. Если сказать точнее, о дураках. А вот об умных преступниках так никто ничего и не узнал. Их не нашли. И возможно, кто-то из оставшихся безнаказанными совершил уже не одно идеальное преступление…
Только работая в полиции, можно было узнать об этом предмете все. Следовало самому взяться за поиски. Жак Мельес так и поступил. Ему без труда дался подъем по служебной лестнице. Первым громким и успешным делом Мельеса был арест институтского профессора, читавшего лекции по обезвреживанию бомб. Он оказался главарем террористической организации, нашедшим идеальное прикрытие.
Комиссар Мельес тщательно обследовал гостиную. Обшарил глазами каждый угол. Потом принялся рассматривать потолок.
— А скажи мне, Эмиль, были здесь мухи, когда ты вошел?
Инспектор ответил, что не обратил на это внимания. Когда он вошел, двери и окна были закрыты, но потом окно открыли, и, если здесь были мухи, они скорее всего улетели.
— А это важно? — забеспокоился он.
— Да. Впрочем, не слишком. Скажем, жаль, что мы этого не знаем. Ты завел дело на убитых?
Каюзак заглянул в сумку, висевшую у него на плече, и вытащил картонную папку. Комиссар просмотрел лежавшие в ней бумаги.
— И что ты об этом думаешь?
— Есть кое-что любопытное. Все братья Сальта были химиками, но один из них, Себастьен, был не так прост, как казалось. Он вел двойную жизнь.
— Так-так, и…
— Себастьен Сальта был одержим азартными играми. Его коньком считался покер. Себастьена даже называли гигантом покера. Не только из-за роста, а еще и потому, что он задирал ставки до гигантских размеров. Не так давно крупно проигрался. Задолжал огромную сумму. Надеясь расплатиться, продолжал играть. Но ему не везло.
— Откуда тебе это известно?
— Не так давно терся среди игроков. Дела Себастьена были плохи. Похоже, ему грозила смерть, если бы в ближайшее время он не расплатился.
Мельес в задумчивости продолжал жевать резинку.
— Значит, в отношении Себастьена был мотив…
Каюзак, соглашаясь, кивнул:
— Так ты думаешь, он их опередил и покончил с собой?
Комиссар пропустил вопрос мимо ушей и снова повернулся к двери.
— Когда ты пришел, дверь была заперта изнутри?
— Так точно.
— И окна тоже?
— Все до единого.
Мельес яростно терзал жвачку.
— И что же ты думаешь? — спросил Каюзак.
— Самоубийство. Может, это слишком простая версия, но она все объясняет. Никакого вмешательства со стороны, поскольку никто и не мог сюда войти. Все произошло в квартире при закрытых дверях. Себастьен убил братьев и покончил с собой.
— Так. Но каким образом?
Мельес прикрыл глаза, ожидая озарения, потом сказал:
— Отравил. Яд замедленного действия. Скорее всего, какой-нибудь цианид в карамельке. Конфета тает в желудке и высвобождает смертельный яд. Своего рода химическая бомбочка. Ты ведь мне сказал, что он химик, да?
— Да. Работал в компании «Общая химия», КОХ.
— Ну, вот видишь! Вполне мог изготовить отравленную бомбочку.
Каюзак все-таки сомневался:
— А почему у них у всех гримасы ужаса?
— Это боль. Когда цианид начинает действовать на желудок, боль адская. В сто раз хуже язвы.
— Я могу понять, что Себастьен Сальта покончил с собой, — не унимался Каюзак. — Но зачем ему потребовалось убивать братьев? Они-то ничем не рисковали.
— Хотел избавить их от банкротства. К тому же в людях живет исконный инстинкт: умирая, им хочется забрать с собой всю свою семью. В Древнем Египте заодно с фараоном хоронили его жену, наложницу, слуг, домашних животных и утварь. Одному уходить в царство мертвых страшно, вот и берут с собой тех, кто поближе.
Уверенность комиссара подействовала на инспектора. Конечно, версия самоубийства выглядела довольно примитивной и поверхностной. Ну и что? Зато она объясняла полное отсутствие постороннего вмешательства.
— Итак, подвожу итог, — снова заговорил Жак Мельес. — Почему было заперто? Потому что убийство происходило внутри. Кто убил? Себастьен Сальта. Каким образом? Ядом собственного изготовления. Какой мотив? Отчаяние, невозможность расплатиться с огромными карточными долгами.
Сомнения Эмиля Каюзака рассеялись. Газеты кричали о загадочном преступлении, а разгадка оказалась совсем простой. Комиссар разрешил ее без экспертизы, копания с уликами, перекрестных допросов свидетелей — словом, без нудной рутины. К тому же комиссар Мельес так себя зарекомендовал, что ему поверят все. Да и как иначе? Его версия дает всему исчерпывающее объяснение.
К следователям подошел полицейский в форме:
— Там все та же журналистка из «Воскресных известий», она хотела бы взять у вас интервью. Ждет уже больше часа, очень настаивает.
— Хорошенькая?
Полицейский утвердительно кивнул:
— Даже очень. Азиатка.
— Вот как? И как зовут? Чунь Ли[2] или Ман Ши-нан?
Полицейский запротестовал:
— Ничего подобного. Летиция Уэллс, как-то так, мне кажется.
Жак Мельес колебался. Посмотрел, который час, и принял решение.
— Передайте мадемуазель, я очень сожалею, но у меня нет времени. Начинается моя любимая телепередача «Найди разгадку». Знаешь ее, Эмиль?
— Слышал, но не видел.
— Напрасно. Ее должен смотреть каждый полицейский для разминки мозгов.
— Мои мозги жизнь размяла лучше некуда.
Полицейский кашлянул:
— Так что с журналисткой из «Воскресных известий»?
— Передайте ей, что я сделаю заявление для Центрального информационного агентства. Надеюсь, это послужит для нее источником вдохновения.
Полицейский позволил себе задать еще один короткий вопрос:
— Значит, вы уже нашли виновника преступления?
Жак Мельес снисходительно улыбнулся, дав понять, что легкость задачи его огорчила, но таиться не стал:
— Два убийства и одно самоубийство, все три с помощью яда. Себастьен Сальта был в отчаянии от непомерных долгов и решил покончить со всем одним махом.
Комиссар помолчал, потом попросил всех очистить помещение, погасил свет и запер дверь.
На покрытых воском покойниках играли красные и синие блики от уличных неоновых вывесок. Заключение комиссара Мельеса лишило сцену трагического ореола. Три отравленных, только и всего.
Все, к чему прикасался Жак Мельес, становилось обыденным.
Факт, и точка.
Три сюрреалистические фигуры в мерцании разноцветных бликов. Три застывших страдальца, похожих на жертвы в Помпеях.
Вот только ужас, исказивший их лица, говорил, похоже, о том, что они увидели нечто пострашнее извержения Везувия.
9. Разговор с мертвой головой
Номер 103 683 успокоился, но пока оставался в боевой позиции. Красавец мотылек не вернулся. Мохнатой лапкой муравей заправил острие на брюшке и направился к концу ветки, чтобы забрать с собой кокон. Пригодится в муравейнике. Можно в нем держать медвяную падь, можно пользоваться как флягой.
Номер 103 683 протер усики и настроил их на 12 000 колебаний в секунду, желая узнать, нет ли еще чего-нибудь полезного поблизости. Нет, никакой добычи. Тем хуже.
Рыжий муравей номер 103 683 из федерального города Бел-о-Кан. Ему полтора года, что соответствует сорока годам у людей. Он из касты бесполых солдат-разведчиков. Высоко поднятые усики муравья похожи на султан. Постановка головы и грудного отдела говорит о решительности. Щетка-шпора на одной из лапок сломана, но в целом он в полном порядке, хотя панцирь его исполосован шрамами.
Сферические фасетчатые глазки озирают окрестность. Муравей видит, что впереди, сзади и наверху, одновременно. Никаких движений. Не стоит терять здесь время.
Муравей спускается вниз, используя зазубрины на лапках. Это несложно, ведь он может выделять особую жидкость, которая помогает перемещаться по совершенно гладким поверхностям, двигаться вертикально вверх и вниз головой.
Номер 103 683 улавливает нужный запах и направляется в сторону города. Вокруг мощным строевым лесом высится трава. Попадаются бегущие в разных направлениях рабочие муравьи из Бел-о-Кана, их тоже ведут запахи. Кое-где муравьи, путевые рабочие, прокопали канавки, чтобы снующим здесь работягам не мешали солнечные лучи.
Нежданно-негаданно на муравьиную дорогу выбирается Слизняк. Муравьи-воины мигом прогоняют его грозными жвалами. А потом убирают слизь, которая после него осталась.
Номер 103 683 видит очень любопытное насекомое. У него только одно крыло, и оно ползет по земле. При ближайшем рассмотрении оказывается, что это муравей, который тащит крыло стрекозы. Муравьи обмениваются приветствиями. Этому охотнику больше повезло. Вернуться с коконом или без кокона — большой разницы нет.
Понемногу вырисовывается тень Города. Потом небо вообще исчезает. Остается только гора веток.
Это и есть Бел-о-Кан.
Его основала муравьиная королева-беглянка (Бел-о-Кан и означает Город беглецов). Он участвовал в междоусобных войнах, на него обрушивались ураганы, нападали термиты, оводы, птицы, но он гордо стоит тут вот уже больше пяти тысячелетий.
Бел-о-Кан — главный город рыжих муравьев в Фонтенбло.
Бел-о-Кан — самая мощная политическая сила этого региона.
Бел-о-Кан — город, где возникло эволюционное движение муравьев-мирмицинов.
Угрозы сплачивают его жителей. Войны делают сильнее. Неудачи — умнее.
Бел-о-Кан — город тридцати шести миллионов глаз, ста восьми миллионов лапок, восемнадцати миллионов умных голов. Город живой и великолепный.
Номер 103 683 знает здесь каждый перекресток, каждый подземный мост. В детстве он побывал в помещениях, где ухаживали за белыми кладками, из которых вылупливалось множество малышей, и в тех отсеках, где висели, подвешенные к потолку неподвижные муравьи-бочки. Он побывал в галереях Запретного города, прогрызенных в древние времена термитами в древесине сосны. Со временем он стал свидетелем нововведений, которые внедрила королева Шли-пу-ни, его единомышленница и в далеком прошлом — спутница в рискованных путешествиях.
Шли-пу-ни основала эволюционное движение мирмицинов. Она отказалась от титула «Новая Бело-киу-киуни» и пожелала создать собственную династию королев Шли-пу-ни. Она изменила систему мер, заменив голову (3 миллиметра) шагом (1 миллиметр). С тех пор белоканцы, совершая далекие путешествия, измеряли расстояния одинаковой со всеми другими муравьями мерой.
Шли-пу-ни собрала Химическую библиотеку, сделав ее фундаментом и основой эволюционного движения. И еще она приглашала к себе различных насекомых, изучала их и создавала новые феромоны. Ей даже удалось приручить кое-кого из летающих и плавающих, — жуков-носорогов и плавунцов.
Номер 103 683 и Шли-пу-ни уже очень давно не виделись. У молодой королевы нет ни единой свободной минутки, она занята кладкой яиц и обновлением Города. Но муравей-солдат не забыл их совместных странствий по подземному Городу в поисках секретного оружия, жука ломехузу[3], который пытался одурманить их своим особым веществом, помнит борьбу с муравьями-шпионами, пахнущими известняком.
И еще номер 103 683 помнит их долгое путешествие на восток, свои впечатления от края света и страны Пальцев, где погибает все живое.
Вернувшись оттуда, воин-муравей стал просить снарядить туда новую экспедицию, но ему ответили, что дел и здесь хватает, нет смысла тратить силы на смертельно опасное путешествие на край Земли.
Все это в далеком прошлом.
Муравьям вообще несвойственно думать о прошлом. Впрочем, и о будущем тоже. Они не чувствуют себя отдельными особями. У них нет понятий «я», «мое» или «твое». Каждый из них всегда — частичка сообщества и действует исключительно ради него. Не отдавая себе отчета в собственном отдельном существовании, муравей не ощущает и страха смерти. Экзистенциальные кризисы ему неведомы.
Но в номере 103 683 произошли глубинные изменения. Благодаря путешествию на край света, в нем забрезжило смутное осознание своего «я», еще очень туманное, но уже болезненное. Как только начинаешь ощущать свою обособленность, возникают так называемые абстрактные проблемы. Муравьи называют это явление болезнью души. Чаще всего ею страдают муравьи, обладающие полом. По мнению мудрых мирмицинов, если муравей задает себе вопрос, не началась ли у него болезнь души, то это верный признак, что заболевание уже пустило глубокие корни.
Номер 103 683 старается обходиться без вопросов. Но это очень трудно…
Дорога, по которой он спешит, расширяется. Муравьев на ней теперь гораздо больше. Двигаясь вперед вместе с толпой, он старается чувствовать себя частичкой этой суетливой массы. Другие: быть с другими, жить с другими, чувствовать себя единым с другими, — что может быть лучше?
Муравей ползет по широкой дороге, запруженной муравьями. Вот они уже на подступах к четвертым воротам Города. Как обычно, здесь столпотворение. Муравьев так много, что возникают заторы. Нужно бы расширить эти ворота и упорядочить движение толпы. Например, пусть те, что тащат мелкую добычу, уступают дорогу муравьям с крупной поклажей. И еще: пусть выходящие пропускают входящих. Но пока тут толкотня и пробки — бич всех мегаполисов!
Что касается номера 103 683, то не так уж он спешит сдать свою жалкую добычу, пустой кокон. Пока другие теснятся и толкаются, он решает прогуляться вокруг свалки. Подростком он обожал здесь играть. Муравьишки из касты воинов бросали вверх мертвые головы и старались попасть в них струйкой кислоты. Успевал тот, кто мгновенно настраивал железу. Именно здесь номер 103 683 стал элитным стрелком. Здесь, на свалке, он научился выстреливать кислотой со скоростью щелчка жвал.
Свалка, свалка… У муравьев всегда вокруг Города свалка. Он вспомнил, как один солдат-наемник, чужестранец, который впервые увидел Бел-о-Кан, сказал: «Свалку я вижу, а Город где?» И правда, горы панцирей, шелухи от зерна и самых разных отходов скоро вообще перекроют дорогу к Городу. Некоторые входы (Помогите!) уже полностью завалены, но их не очищают, предпочитают рыть новые.
(Помогите!)
Номер 103 683 оборачивается. Ему показалось, он уловил запах, говорящий о чьем-то страдании. Помогите! Так и есть, на этот раз сомнений нет. Из кучи отходов исходит отчетливый запах, просьба о помощи. Неужели мусор теперь подает такие сигналы? Подойдя ближе, муравей ощупывает усиками гору панцирей.
Помогите!
Похоже, это зов кого-то из троих, кто был недавно сюда брошен. Он перебирает лежащие рядом головы божьей коровки, кузнечика и рыжего муравья. Тщательно ощупав их, обнаруживает последние признаки жизни в усике рыжего муравья. Воин зажимает его голову передними лапками и подносит поближе к себе.
Обязательно нужно знать! — передает одинокий усик, чудом удержавшийся на рыжем шарике.
Что за невежа! Оторванная голова не имеет права говорить! Где у этого муравья чувство такта? Почему он не соглашается принять смертный покой? У номера 103 863 возникает желание подкинуть эту голову вверх и ударить по ней кислотой как когда-то! Но он этого не делает, и сдерживает его не только любопытство. Принимай послание от каждого, кто хочет его передать, — гласит старинная мудрость мирмицинов.
И воин, шевельнув усиками, дает понять, что готов к приему. Он запомнит все, что собирается передать ему голова незнакомца. Голове все труднее даются связные мысли. Но она помнит, что должна передать важную информацию. Знает, что должна поднять ее на верхушку единственного усика, и тогда муравей, чье тельце она завершала, погиб не зря.
Но она не связана больше с сердцем, к ней не поступают соки жизни. Мозг в ней ссыхается. Зато электрические импульсы остаются мощными. Крошечный островок нейронов, которые могут передать информацию, пока еще работает. Он использует остаточную влажность, и по цепочке бегут электрические сигналы, обеспечивая продвижение информации.
И вот начинают поступать сведения.
Нас было трое. Три муравья. Какие именно? Рыжие. Рыжие мятежники? Из какого гнезда? Из Бел-о-Кана. Мы проникли в Химическую библиотеку, чтобы… Чтобы прочитать феромоны памяти, они оказались потрясающими… О чем говорили эти феромоны? Об очень важных вещах. Настолько важных, что Федеральная служба охраны стала за нами охотиться, оба моих друга погибли. Их убили охранники. Голова почти обезвожена. Если забуду главное — три напрасные смерти. Я должен передать эту информацию. Обязан. Она очень важная.
Напротив фасетчатых глаз головы стоит муравей и в пятый раз спрашивает, что ему хотят передать.
Нейроны нашли в мозгу новый очажок влаги. Можно ее использовать, чтобы снова сосредоточиться. На участке памяти гораздо активнее пошла электрохимическая работа передающей цепи. Во фронтальной части мозга еще сохранилось немного сахара и протеина, благодаря им мозгу удается передать ценное послание.
Шли-пу-ни собирается начать военный поход, чтобы уничтожить ИХ всех. Нужно срочно предупредить мятежников.
Номер 103 683 ничего не понял. Муравей, а точнее, его останки говорят о военном походе, о мятежниках… Неужели в Городе есть мятежники? Это что-то новенькое! Однако муравей-воин чувствует, что голова скоро замолчит. Нельзя терять ни единой молекулы на бесполезные рассуждения. Получив столь неожиданное сообщение, какой можно задать вопрос? Он возникает сам собой.
Где я могу найти этих мятежников, чтобы предупредить?
Голова совершает новое усилие. Усик вибрирует.
Над новым помещением для жуков-носорогов. Фальшивый потолок…
Номер 103 683 идет ва-банк.
Против кого будет военный поход?
Голова дернулась. Вздрогнул усик. Удастся ли ему выделить последнюю частичку феромона?
Еле ощутимый запах. Принимающие усики едва его почувствовали. Одно-единственное слово. Номер 103 683 ловит его крайним сегментом антенны-улавливателя. Вбирает в себя. Слово ему знакомо. Даже слишком хорошо знакомо.
Пальцы.
Единственный усик головы полностью обезвожен. Он окончательно почернел. В сгоревшем обломке больше нет ни единой молекулы информации.
Номер 103 683 застывает в потрясении.
Военный поход против Пальцев, чтобы их уничтожить.
Невероятно.
10. Мотылек ночью, спокойного сна
Куда вдруг исчез свет? Конечно, мотылек Пятнистый Сфинкс чувствовал, что огонь обжигал ему крылышки, но был готов на все, лишь бы истаять в экстазе в волнах света… Счастье было так близко, он уже превращался в тепло и свет!
Огорченный мотылек летит обратно к лесу Фонтенбло, поднявшись высоко-высоко в небо. Он летит долго, очень долго и возвращается туда, где свершилось его преображение.
Благодаря множеству фасеток в глазах мотылек отчетливо видит с высоты все, что находится внизу.
В центре муравейник Бел-о-Кан. Вокруг маленькие городки и деревеньки, основанные королевами рыжих муравьев. Все вместе они называются Бел-о-Канская федерация. Теперь она обладает такой политической властью, что ее можно считать империей. В лесу никто не посмеет усомниться в гегемонии рыжих муравьев.
Они самые умные и лучше всех организованы. Они пользуются различными орудиями, они победили термитов и муравьев-карликов. Они убивают насекомых, превышающих их размерами в сто раз. В лесу все признали их истинными властителями мира.
На запад от Бел-о-Кана простираются земли, где полно опасных пауков и богомолов (мотылек Сфинкс, берегись!).
На юго-западе не менее опасная территория, где живут шершни-убийцы, змеи и черепахи (Опасность!).
На востоке живут всяческие чудовища с четырьмя, шестью и восемью лапами, с неменьшим количеством ртов, когтей, жал, которые могут отравить, стереть в порошок, перемолоть, превратить в кашицу.
На северо-востоке пчелиный город-новостройка, улей Асколеин, жилище свирепых пчел. Расширяя свою территорию, поля для сбора нектара, они разорили уже не одно гнездо оводов.
Еще дальше на восток течет река Всеяда, она поглощает все, что только ни появится на ее поверхности. С ней нужно быть особенно осторожным.
Так, а на ее берегу появился еще какой-то город. Мотылек подлетает поближе. Похоже, это город термитов, и построен он совсем недавно. На высоких башнях ощетинилась артиллерия, готовая мгновенно убить любого пришельца. Но пришелец парит слишком высоко и нисколько не боится жалких термитов.
Мотылек Пятнистый Сфинкс летит сначала вдоль берега, потом над крутым утесом с огромным дубом и, снизившись, сворачивает на юг, где живут палочники и растет много красных грибов.
Внезапно мотылек Сфинкс улавливает аромат душистых женских гормонов. Вдалеке он видит бабочку. Желая ее рассмотреть, подлетает поближе. Как же она хороша! Ее крылья еще ярче, чем у него. Но почему она сидит и не двигается? Странно. У нее запах и крылья милой дамы-бабочки, но… Какая подлость! Это цветок! Он воспользовался мимикрией и выдал себя за то, чем никогда не был. Все фальшиво у красавицы орхидеи — запах, крылышки, цвет. Ах обманщица! Но вот беда! Мотылек понял это слишком поздно. Его лапки крепко-накрепко прилипают. Ему не вырваться. Пятнистый Сфинкс отчаянно машет крылышками, и поднятый ими ветер уносит пушинки с одуванчика. Мотылек потихоньку погружается в чашечку орхидеи, а эта чашечка — зияющий желудок. На ее дне собираются кислоты, которые помогут цветку переварить мотылька.
Неужели гибель? Нет. Неожиданная удача — два Пальца, сложенные пинцетом, хватают мотылька за крылья, избавляют от опасности и отправляют в прозрачный сосуд.
Прозрачный сосуд перемещается на большое расстояние.
Юный мотылек Пятнистый Сфинкс переправляется на территорию людей. Пальцы достают его из сосуда, пропитывают золотистой душистой субстанцией, и крылья у него твердеют. Никогда ему больше не взлететь. Пальцы берут длинную блестящую пику, увенчанную красным шаром, и… ударяют ею в сердце мотылька, а затем как эпитафию помещают над головой Пятнистого Сфинкса надпись «Бабочка обыкновенная».
11. Энциклопедия
Столкновение цивилизаций: Встреча двух цивилизаций — всегда непростой момент. Европейцы, впервые приплывшие в Центральную Америку, были обречены натолкнуться на непонимание местного населения. Ацтеки свято верили, что в один прекрасный день их бог Кетцалькоатль, Пернатый змей, пошлет на землю своих посланников. Они будут светлокожими, явятся на огромных четырехногих животных с громовыми стрелами, которые поразят грешников.
И когда в 1519 году среди индейцев разнеслась весть об испанских всадниках, которые высадились на мексиканском берегу, ацтеки решили, что явился теотль (то есть верховное божество по-ацтекски).
Между тем в 1511-м, всего за несколько лет до появления испанцев, ацтеков о них предупредили. Это сделал испанец Герреро, моряк, потерпевший кораблекрушение у берегов Юкатана, когда силы Кортеса находились еще на островах Сан-Доминго и Куба.
Местные жители хорошо приняли Герреро, и он даже женился на местной девушке. Он сообщил, что в скором времени сюда прибудут завоеватели. Он убеждал индейцев, что это не боги и не посланцы богов. Предупреждал, что испанцев нужно опасаться. Учил делать арбалеты, чтобы защищаться от них. (До этого индейцы пользовались только топорами и стрелами с обсидиановыми наконечниками. Арбалет был единственным оружием, болт которого мог пробить металлическую броню воинов Кортеса.) Герреро учил, что не надо бояться лошадей, а главное, нельзя терять голову от страха перед огнестрельным оружием. Оно не обладает магической силой и не имеет никакого отношения к молнии. «Испанцы так же, как вы, созданы из плоти и крови, их можно победить», — внушал он индейцам. И чтобы доказать это, поранил себе руку. Из раны потекла красная кровь, такая же, как у всех людей. Герреро так хорошо обучил индейцев своей деревни, что когда конкистадоры Кортеса атаковали ее, то получили серьезный отпор, чему очень удивились. Они впервые встретили в Америке настоящую индейскую армию, которая сопротивлялась им несколько недель.
Но, к сожалению, Герреро мог просветить и обучить только одну деревню. В сентябре 1519 года правитель ацтеков Монтесума выехал навстречу испанской армии, взяв с собой множество драгоценных подарков. В тот же вечер Монтесума был убит. Год спустя Кортес расстрелял пушками Теночтитлан, столицу ацтеков, которую осаждал три месяца, доводя жителей до голодной смерти.
Герреро погиб во время ночной атаки на укрепленный испанский лагерь.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

12. Летиция пока не появилась
После того как дело Сальта было так быстро закрыто, префект Шарль Дюпейрон вызвал к себе комиссара Мельеса. Дюпейрону захотелось поздравить его лично.
Подчиненного провели в красиво обставленный кабинет, и префект сразу ему объявил, что дело братьев Сальта произвело впечатление «в верхах». И в первую очередь — на видных политических деятелей, они назвали следствие примером французской скорости и эффективности.
Префект осведомился, женат ли Мельес. Комиссар удивился и ответил, что холост. Префект не оставил этой темы, и комиссар признался, что он не в большей степени праведник, чем другие, срывает цветы удовольствия, стараясь не подцепить болезней Венеры.
Шарль Дюпейрон настоятельно посоветовал подчиненному обзавестись супругой. Ради положения в обществе. Чтобы войти в мир политики. Для начала он видит его депутатом или мэром. Префект подчеркнул, что нация, любая нация нуждается в людях, умеющих решать сложные проблемы. И если Жак Мельес способен в одно мгновенье понять, как были убиты в закрытом помещении три человека, то наверняка сумеет найти решение и других непростых проблем, например, как избавиться от безработицы, как повысить безопасность в предместьях, как гарантировать всем социальную помощь, как сбалансировать госбюджет, — словом, справиться с проблемами, над которыми изо дня в день бьются правители страны.
— Нам нужны люди, знающие, как использовать свои мозги, а в наши времена таких мало, — пожаловался префект. — Имейте в виду, если пожелаете пуститься в авантюру, которая именуется политикой, я первый вас поддержу.
Жак Мельес ответил, что его интересуют проблемы абстрактные и не связанные с деньгами. Он никогда не будет ничем заниматься ради власти. Управлять людьми — дело утомительное. Что же касается его личной жизни, то она вполне его устраивает, и он предпочитает, чтобы она оставалась приватной.
Префект Дюпейрон от души рассмеялся и, похлопав комиссара по плечу, заверил, что в его годы и сам думал так же. Но потом изменил свое мнение. Речь не о том, чтобы кем-то управлять, а о том, чтобы тобой не управляли.
— Чтобы презирать деньги, нужно быть богатым. Чтобы презирать власть, нужно быть у власти.
В молодости Дюпейрон преодолевал ступенька за ступенькой социальную лестницу. Теперь, как он сказал, он чувствует себя защищенным, не боится завтрашнего дня, у него двое наследников, он поместил их в самую дорогую частную школу в городе, ездит на автомобиле класса люкс. У него масса свободного времени, окружающие перед ним заискивают. О чем еще можно мечтать?
«О том, чтобы оставаться ребенком, околдованным детективами», — подумал Мельес, но предпочел не озвучивать эту мысль.
Разговор был окончен. Комиссар вышел из префектуры, и в глаза ему бросился прикрепленный к ограде щит, который был обклеен предвыборными плакатами. К чему они только не призывали! «За демократию, основанную на истинных ценностях! Голосуйте за социал-демократов!», «Нет кризису! Довольно пустых обещаний! Присоединяйтесь к Движению республиканцев-радикалов!», «Спасайте планету вместе с Национал-экологическим Возрождением!», «Не допустим несправедливости! Присоединяйтесь к Народному независимому фронту!».
И на всех плакатах красовались совершенно одинаковые, уверенные в своем величии сытые господа, у которых секретарши в любовницах. Префект предложил Мельесу стать таким же. Стать Персоной!
Но комиссар не желал ничего подобного! Плевать он хотел на власть и на почести, ему нравилась его неустроенная жизнь с теликом и расследованиями. «Нет честолюбия — нет неприятностей», — говорил его отец. Нет желаний — нет страданий. А сегодня он, возможно, прибавит к этой мудрости еще кое-что: «На черта тебе амбиции дураков? Ищи след, который уведет тебя от унылой жизни типичных обывателей».
Жак Мельес был женат дважды и оба раза развелся. Он с наслаждением распутал не менее пятидесяти загадочных преступлений. У него была квартира, библиотека и несколько друзей. И ему этого хватало.
Он возвращался домой пешком, шел через площадь Пуа-де-Люиль, потом по улице Марешаль-де-Латр-де-Тасиньи и улице Бют-о-Кай.
Повсюду мельтешили спешащие прохожие, сигналили сердитые автомобилисты, женщины усердно выбивали ковры. Мальчишки гонялись друг за другом с водяными пистолетами. «Пух! Пух! Пух! Вы убиты все трое!» — кричал один. Игра мальчишек в воров и полицейских очень не нравилась Жаку Мельесу.
Наконец он подошел к своей многоэтажке, идеальному параллелепипеду: сто пятьдесят метров в высоту и примерно столько же в ширину. Вокруг телеантенн кружили вороны.
Консьержка, как всегда, была на своем посту. Она выглянула из окошка и крикнула:
— Здравствуйте, месье Мельес! Я тут прочитала в газете, что они там про вас понаписывали. Злые завистники.
Удивившись, комиссар переспросил:
— Что-что?
— Лично я уверена в вашей правоте.
Мельес взбежал по лестнице. Дома его дожидалась Мари-Шарлотта. Как всегда. Она его обожала и, как у них было заведено, приготовила ему газету. Он только открыл дверь, а она уже стояла с газетой в зубах. Мельес скомандовал:
— Мари-Шарлотта! А ну, отдай!
И она безропотно его послушалась. Мельес жадно накинулся на «Воскресные известия». Он сразу же увидел свою фотографию, а чуть выше заголовок — «Когда вмешивается полиция».
Репортаж Летиции Уэллс
Демократия дает немало прав. Она позволяет нам рассчитывать на уважение и тогда, когда мы уходим из жизни. Однако в этом праве отказали покойным братьям Сальта. Тайна тройного убийства до сих пор не разгадана, но что еще хуже — вину за убийство братьев возложили на якобы покончившего жизнь самоубийством господина Себастьена Сальта, который не имеет возможности высказаться в свою защиту.
Над кем мы издеваемся? Как удобно приписать убийство тому, кто не может обратиться за помощью к адвокату! Но тройное преступление на улице Фазандери позволило нам по крайней мере поближе познакомиться с личностью комиссара Жака Мельеса. Этот человек, упивающийся собственной славой, позволил себе бессовестно пренебречь расследованием. Заявив представителям Центрального информационного агентства, что все три брата Сальта погибли от яда, комиссар Мельес не только сделал поспешный вывод по поводу дела, гораздо более сложного, чем может показаться на первый взгляд, но к тому же позволил себе оскорбить мертвых.
Самоубийство? Я видела покойного Себастьена Сальта и утверждаю, что этот человек скончался, испытывая ужас. Его застывшее лицо выражало крайнюю степень страха.
Нет ничего проще, чем объяснить это тем, что, убив обоих своих братьев, он ужаснулся содеянному. Но любой человек, обладающий даже самыми скромными познаниями в области психологии, каких, кажется, нет и в помине у господина комиссара, знает, что для того, кто положил смертельный яд в еду, собираясь разделить ее с близкими, все душевные муки позади. На лице отравителя читалось бы только спокойствие и умиротворенность.
Лица исказились от боли? Но боль от яда не настолько мучительна. И надо бы узнать, что это был за яд, ставший самым простым объяснением случившегося. Лично я побывала в морге, поскольку полиция не разрешила мне осмотреть место преступления. Я поговорила с врачом-патологоанатомом, и он признался мне, что не было произведено ни одного вскрытия. Значит, дело закрыли, а причину смерти трех человек так никто и не знает. Какое непростительное легкомыслие со стороны прославленного комиссара Мельеса!
Чересчур поспешное прекращение следствия по делу братьев Сальта вызывает тревогу и раздумья. Мы вправе спросить себя: а что, если уровень подготовки следователей в нашей полиции недостаточен? Что, если они в принципе не могут справиться с современными изощренными преступниками? Л.У.
Мельес скомкал газету, пробурчав крепкое словцо.
13. Номер 103 683 задает себе вопросы
Пальцы!
Те самые Пальцы!
Муравья номер 103 683 по непонятной причине охватила дрожь.
Нормальные муравьи не испытывают страха. Но нормальный ли муравей — номер 103 683? Передав запахом слово «Пальцы», голова на свалке пробудила в нем заснувшую было зону мозга, которой вот уже тысячи лет, поколение за поколением, муравьи не пользуются. Зону страха.
До сих пор муравей-воин, думая о путешествии на край света, вспоминал не все. Он стер из памяти встречу с Пальцами. Стер их самих, их непонятное устройство, их невероятную мощь, их неодолимое желание убивать.
И вот мертвой голове, жалкой частичке раздавленного целого, за какую-то секунду удалось пробудить в нем зону страха. Раньше номер 103 683 был неустрашимым воителем. Он всегда находился в первых рядах легиона при сражениях с муравьями-карликами. Он сам вызвался отправиться на опасный Восток. Боролся с вражескими лазутчиками, пахнущими известняком. Прогонял зверей, чьи головы уходили в небо. Но после встречи с Пальцами он потерял всю свою отвагу.
Жутких чудовищ номер 103 683 помнил смутно. Зато не мог забыть своего друга, старину номер 4 000, в одно мгновенье ставшего от соприкосновения со скоростной тучей плоским листком.
Как только их не называли: «хранители края света», «нескончаемые животные», «отвердевшие тени», «древорубы», «запах смерти».
Но со временем все муравейники здешних мест договорились называть это непостижимое явление одинаково:
ПАЛЬЦЫ!
Пальцы: существа, которые возникают из ниоткуда, чтобы сеять смерть. Пальцы: животные, которые уничтожают все на своем пути. Пальцы: сила, разрушающая города. Пальцы: тени, отравляющие лес запахами, от которых умирают все, кто их вдыхает. При одной только мысли о них номер 103 683 испытывал ужас.
Но к ужасу — чувству, муравью несвойственному, прибавлялось и нечто другое — любопытство. Два противоположных чувства раздирали муравья.
Сто миллионов лет муравьи двигались вперед и развивались. Начатое Шли-пу-ни эволюционное движение было лишь одним из многих проявлений присущего муравьям стремления идти вперед — все дальше, все выше, все настойчивее.
Номер 103 683 не стал исключением. Любопытство в нем одолело страх. Что ни говори, а мертвые головы, сообщающие о мятежниках и военном походе против Пальцев, не каждый день тебе попадаются!
И вот воин номер 103 683 прочищает антенны, что означает: он полон решимости.
Усики-антенны устремились в небо — опасное и непредсказуемое.
Воздух сгущается, близость предателей, готовых наброситься на Город и уничтожить его, становится почти ощутимой. Неожиданный порыв ветра колышет деревья. Ветки, похоже, тоже предупреждают: держись настороже. Но нет, деревья просто переговариваются друг с другом. Они слишком велики, они понятия не имеют о бедах жителей у своих корней. Муравью-воителю никогда не нравилась жизненная позиция деревьев: будь что будет, а они ни с места! Можно подумать, им самим ничего не грозит! Еще как грозит! Они падают под натиском бури, сгорают от молнии, сохнут, изъеденные термитами. И тогда муравьям тоже нет никакого дела до их бед.
Правы муравьи-карлики, когда говорят, что великан уязвимее гнома.
Кто знает, может, Пальцы — это ходячие деревья?
Номер 103 683 не теряет времени на размышления. Он принимает решение: проверить, правду ли сказала голова?
Муравей ныряет в муравейник по узкому проходу рядом со свалкой и сразу поворачивает на окружной бульвар. От него отходят широкие улицы, ведущие в Запретный город. Но зачем ему эти улицы? Воитель ползет такими крутыми тропами, что ему то и дело приходится цепляться за стены и пол щеточками и коготками. Соскользнув вниз по отвесному коридору, он оказывается в галерее, где движение не столь оживленное, несмотря на обычное плотное расписание.
Рабочие муравьи, нагруженные кто едой, кто строительным материалом, здороваются с номером 103 683. Понятия личной славы не существует у муравьев, но многие в муравейнике знали этого воителя, побывавшего в стране Пальцев, видевшего край света, наклонявшегося над краем Земли.
Воин номер 103 683 поднимает антенну, чтобы понять, где здесь жуки-носороги. Рабочий муравей подсказывает, что их разместили на минус двадцатом этаже квартала юг-юго-запад, слева от грибного питомника.
Воитель отправляется в этом направлении.
После прошлогоднего пожара уже много чего успели построить. Старый город Бел-о-Кан располагался на пяти этажах в высоту и пятидесяти в глубину. По проекту Шли-пу-ни новый город гордо поднялся на восемьдесят этажей вверх. Вглубь идти было невозможно из-за гранитной скалы, которая извечно служила муравьям полом и опорой.
Муравей двигается вперед, восхищаясь великолепием столицы, которая становится краше с каждым днем.
Этаж +75: ясли, необходимая температура поддерживается здесь благодаря преющему навозу, а в помещении для обсушки нимф насыпан мелкий песок, впитывающий влагу. Здесь же система пологих спусков, по которым яйца на санках доставляются на нижние этажи для интенсивного ухода. Муравьи-кормильцы с большими брюшками облизывают яйца, снабжая зародыши через прозрачную оболочку необходимыми им для роста протеинами и антибиотиками.
Этаж +20: запасы сухого мяса, кусочков фруктов, грибной муки. Все заботливо обработано муравьиной кислотой от гниения.
Этаж +18: в чанах из толстых листьев дымятся экспериментальные кислоты военного назначения. Муравьи-химики изучают их разрушительную мощь. Есть кислоты, которые добывают из фруктов, например, яблочная. А некоторые выделяют из более редких растений, например, из щавеля получают щавелевую кислоту. Серную — из желтых камней. Для охоты идеально подходит новое изобретение — концентрированная муравьиная кислота. Немного обжигает брюшко, зато действует замечательно. Номер 103 683 уже ее испробовал.
Этаж +15: здесь оборудован большой спортивный зал. В нем воины оттачивают навыки рукопашного боя. Новые приемы тщательно записываются феромонами памяти для Химической библиотеки. Современный бой предполагает не прыжок с целью оторвать противнику голову, а отрывание лапок, чтобы лишить врага боеспособности. Немного дальше тренируются стрелки — уничтожают прицельной струей зерна, расположенные в десяти шагах.
Этаж — 9: хлева для тлей. Королева Шли-пу-ни настояла, чтобы тли жили в муравейнике, не рискуя подвергнуться атаке божьих коровок. Рабочие муравьи кормят тлей листьями падуба, из которых те очень быстро вытягивают сок.
Тли стали гораздо быстрее размножаться. Десять тлей в секунду. Номеру 103 683 повезло — ему случайно довелось стать свидетелем редкого зрелища. Тля родила тлю, а та в свою очередь тоже произвела на свет тлю еще меньше. Так что в одну секунду можно стать и мамой и бабушкой.
Этаж — 14: грибные плантации тянутся, насколько хватает глаз. Их удобряют из компостных ям, куда каждый приходит испражняться. Одни рабочие муравьи обрезают избыточную грибницу, другие пропитывают грибницу мирмикацином, предохраняющим ее от паразитов.
Наперерез воину номер 103683 неожиданно выскакивает какое-то зеленое насекомое, его преследует другое точно такое же. Похоже, они дерутся. Муравей спрашивает у окружающих: что это за звери? Клопы-вонючки, — отвечают ему. Они постоянно совокупляются всеми возможными способами, не важно — где и не важно — с кем. Они самые сексуальные существа на планете. Шли-пу-ни их очень внимательно изучает.
Во все времена во всех муравейниках жили и размножались чужаки. Более двух тысяч видов насекомых — пауки, многоножки и многие другие — поселялись в муравейниках, и муравьи их терпели. Одни закукливались в муравейниках, другие их чистили, подъедая остатки.
Но Бел-о-Кан был первым городом, где «научно» изучали насекомых. Королева Шли-пу-ни считала, что любое насекомое можно выдрессировать и сделать опасным оружием. По ее мнению, каждая особь имеет свое предназначение. Общаясь с ней, ты можешь понять ее, если будешь внимательным.
И пока Шли-пу-ни везло. Ей удалось приручить, как тлю, немало разновидностей жуков, обеспечивая их пищей и кровом, избавляя от болезней. Самым впечатляющим успехом королевы была дрессировка жуков-носорогов.
Этаж — 20: квартал юг-юго-запад, налево от грибного питомника. Адрес точный: в конце коридора виднеются жуки.
14. Энциклопедия
Страх. Чтобы понять отсутствие страха у муравьев, нужно постоянно держать в уме, что муравейник — это единый организм. Каждый муравей в нем — примерно то же самое, что клетка в теле человека.
Разве боятся окончания наших ногтей, что их остригут? Разве щетина на подбородке трепещет от ужаса при приближении бритвы? Большой палец на ноге пугается, когда его опускают в ванну, проверяя, не слишком ли горячая вода?
Нет, потому что они не отдельные и самостоятельные организмы. И если, например, наша левая рука ущипнет правую, то правая нисколько на нее не обидится. А если правая будет украшена кольцами, то левая ей ничуть не позавидует. Отрицательным чувствам конец, если, забыв о себе, печешься исключительно о сообществе — организме. Возможно, это один из секретов успеха сообщества муравьев.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

15. Летиции нет как нет
Жак Мельес перестал злиться, открыл кейс и достал дело братьев Сальта. Он погрузился в пристальное изучение бумаг, и в особенности фотографий. Долго рассматривал снимок тела Себастьена Сальта. Рот открыт, снято крупным планом. Казалось, он громко кричит «нет!» неминуемой смерти. Неужели он узнал своего убийцу? Чем внимательнее вглядывался в фотографию Жан Мельес, тем отчетливее испытывал стыд.
Наконец он вскочил и в ярости изо всех сил стукнул кулаком по стене.
Журналистка из «Воскресных известий» права: он дал маху.
Недооценил такое дело! Ему преподали урок смирения. Нет ошибки хуже, чем недооценить ситуацию или человека. Благодарю вас, мадам или мадемуазель Уэллс.
Но почему он столь пренебрежительно отнесся к этому преступлению? Обленился. Привык, что все дается ему без труда. И вместо того, чтобы, как любой следователь, пусть даже самый неопытный новичок, приняться выполнять свою работу, он схалтурил. И никто, кроме этой журналистки, не заподозрил его в небрежности, такую он заработал себе репутацию.
Теперь предстояло начать все сызнова. Неприятно, но необходимо. И лучше сегодня же признать ошибку, чем упорствовать в заблуждении.
Но если отказаться от версии самоубийства, дело становится чертовски сложным. Каким образом убийцы могли войти и выйти из закрытого помещения, не оставив следов? Как можно убить, не нанеся ни единой царапины, не используя никаких орудий? Загадочность этого преступления превосходила все описанное в лучших детективах, которые он читал.
И тут Мельеса снова залихорадило, но совсем по другой причине.
А вдруг это оно и есть? Что, если он наконец случайно напал на «идеальное преступление»?
Он вспомнил двойное убийство на улице Морг, о котором так замечательно рассказал в своей новелле Эдгар Аллан По. В этой истории, основанной на реальных фактах, в закрытой квартире были найдены мертвыми мать и дочь. Квартира была заперта крепко-накрепко изнутри. Мать зарезали бритвой, дочь задушили. Ничего не было украдено. Но обе женщины убиты с особой жестокостью. В результате расследования убийцу нашли. Им оказался убежавший из цирка орангутанг, который влез в квартиру в окно, пробежав по крыше. Увидев перед собой огромную обезьяну, женщины закричали. От их криков орангутанг обезумел. Он убил обеих, а потом скрылся через то же окно-гильотину, в которое влез. Убегая, он задел раму, она опустилась, и возникло впечатление, что окно закрыли изнутри.
Братья Сальта тоже были убиты в запертой изнутри квартире, вот только некому было задеть окно-гильотину.
Но так ли это? Мельес тут же поехал снова осмотреть квартиру.
Электричество было отключено, но комиссар прихватил с собой карманный фонарик и принялся осматривать комнату, освещаемую разноцветными вспышками неоновых вывесок. Себастьен Сальта с братьями все еще находились здесь — облитые воском, они словно застыли перед лицом чего-то невыносимо ужасного, проникшего к ним из городского ада.
Дверь, запертая на замок, подозрений не вызывала. Комиссар проверил оконные запоры. Затейливые задвижки невозможно было закрыть снаружи и тем более случайно.
Мельес простучал стены, оклеенные коричневыми обоями, надеясь найти потайную дверь. Приподнял картины, чтобы убедиться, нет ли за ними сейфа. В комнате было много дорогих вещей: золотой канделябр, серебряная статуэтка, музыкальный центр. Любой грабитель унес бы их.
На стульях висела одежда. Комиссар стал машинально прощупывать ее и обнаружил кое-что, заинтриговавшее его. В ткани куртки он заметил крошечную дырочку. Как от моли. Но дырочка была квадратная. Он повесил куртку на прежнее место и забыл о ней. Вытащил из кармана очередную пачку жевательной резинки, которая у него не переводилась, и одновременно с ней статью из «Воскресных известий», которую аккуратнейшим образом вырезал.
Продолжая размышлять, он перечитал статью Летиции Уэллс.
Она писала о масках ужаса. Да, это была правда. Можно подумать, что молодые люди умерли от страха. Но что могло напугать их до смерти?
Мельес погрузился в воспоминания. Как-то, когда он был маленьким, на него напала сильная икота. Мать избавила его от нее, сильно напугав: она надела маску волка и неожиданно вскочила в комнату. Он вскрикнул, сердце у него на секунду замерло. Мать тут же сняла маску и расцеловала сына. Прощай, икота!
Вообще можно сказать, что, пока Жак Мельес рос, он постоянно чего-то боялся. Правда, не сильно. Боялся заболеть. Боялся попасть в аварию, когда ехал на машине. Боялся, что конфету из кармана украдут. Побаивался полицейских. Гораздо больше он боялся остаться на второй год; опасался больших парней, которые могли отнять у него деньги, когда он выйдет из школы. И еще собак.
Всплыли в памяти и другие страхи, мучившие его в детстве.
Жак Мельес припомнил и свой самый жуткий страх. Когда он испугался едва ли не до смерти.
Он был тогда совсем маленьким и вот однажды ночью почувствовал, что кто-то шевелится у него в кровати. Кто-то занял его самое безопасное место. Он свернулся калачиком и замер, не решаясь распрямить под одеялом ноги. Потом решился и стал потихоньку их распрямлять.
И вдруг почувствовал пальцами ног… горячее дыхание. Ужас смешался с отвращением. В глубине его кровати притаилось чудовище, оно открыло пасть и ждало, когда он подвинет поближе ноги, чтобы съесть их! По счастью, он не доставал ногами до конца кровати, поскольку был слишком маленьким. Но он рос, и его ноги становились все ближе к складке простыни, за которой скрывался хищник.
Малыш Мельес спал ночами на полу или ложился поверх одеяла. Он мерз, у него сводило руки и ноги, так не могло продолжаться вечно. И тогда он решил все-таки спать под одеялом, но просил свое тело, кости, кожу расти как можно медленнее, чтобы кончики пальцев никогда не дотянулись до изножья кровати. Может, поэтому он теперь невысокого роста, куда ниже своих родителей.
Каждая ночь была для него тяжелым испытанием. Но он кое-что придумал. Он стал спать, обняв плюшевого мишку. Вместе с мишкой он готов был драться с чудищем, которое поселилось у него в кровати. Они забирались под одеяло и заворачивались так, чтобы не выглядывали ни руки, ни ноги, ни волосы, ни уши. Жак точно знал: чудище дожидается темноты, чтобы вылезти и обыскать комнату, оно только и ждет, чтобы откусить ему голову.
Поутру мама находила гору из одеяла, подушек и простыней, а под ней сына с мишкой. Она не могла найти объяснения столь странному поведению. Жак не посчитал нужным рассказать, как они с медвежонком спасаются от чудища.
Он не победил чудища, но и чудище его не победило. Однако с ним остался страх. Страх вырасти и опасение встретиться лицом к лицу с чем-то ужасным, чего он не может ни назвать, ни определить. С чем-то с красными глазами, отвисшей губой и клыками в пене.
Комиссар отогнал воспоминания, сжал в руке лупу с подсветкой и гораздо внимательнее, чем прежде, принялся изучать место преступления.
Наверху, внизу, слева, справа, снаружи, внутри.
Ни единого грязного следа на ковролине, ни единой посторонней волосинки, ни единого отпечатка на стекле. Никаких чужих отпечатков на стаканах. Комиссар отправился на кухню, включив фонарик.
Там он принялся нюхать и даже пробовать оставшуюся еду, хотя Эмиль и ее облил воском. Браво, Эмиль! Жак Мельес обнюхал графин с водой. Никаких признаков яда. Фруктовый сок и содовая вода, как стало ясно, тоже не могли нанести вреда.
На лице каждого из братьев Сальта застыла маска ужаса. Видимо, такая же, как на лицах матери и дочери, когда те увидели страшную обезьяну, которая влезает в окно их гостиной на улице Морг. Комиссар опять вспомнил новеллу По. Вообще-то орангутанг тоже был изрядно напуган. Его испугали кричащие женщины, и он убил их, чтобы не слышать больше их голосов. Он боялся крика.
Еще одна драма непонимания. Боишься того, чего не понимаешь.
Подумав об этом, комиссар вдруг заметил, что за шторой кто-то есть. Он похолодел. Убийца вернулся! Комиссар выронил лупу с подсветкой, она погасла. Теперь комнату освещали только разноцветные огни с улицы, буквы зажигались одна за другой, чтобы наконец вспыхнуть вывеской «Бар гоу-гоу».
Жаку Мельесу захотелось спрятаться, застыть, не шевелясь, раствориться, но он взял себя в руки, поднял фонарик и отодвинул подозрительную занавеску. Там никого не было. Или стоял Человек-невидимка.
— Кто здесь?
Ни звука. Не иначе проделки сквозняка.
Но оставаться в квартире и дальше Жак Мельес не смог, а потому решил опросить соседей.
— Добрый день, простите за беспокойство, полиция.
Дверь комиссару открыл элегантный господин.
— Полиция. У меня к вам пара вопросов, я вас не задержу. — Мельес вытащил из кармана блокнот. — Вы находились здесь в тот вечер, когда было совершено преступление?
— Да.
— Вы что-нибудь слышали?
— Выстрелов не было, но внезапно они все заорали.
— Заорали?
— Да. Кричали очень громко. И очень страшно. Примерно с полминуты, а затем все стихло.
— Они кричали все вместе или один за другим?
— Думаю, все вместе. Крик был нечеловеческий. Думаю, от боли. Как будто их всех убивали одновременно. Какая жуткая история! Признаюсь, с тех пор, как услышал этот крик, я стал плохо спать. Собираюсь подыскать себе другую квартиру.
— Как вы думаете, что могло произойти?
— Ваши коллеги уже побывали здесь. Кто-то из полицейских решил, что это самоубийство. Мне не верится. Они видели что-то невероятно ужасное, но что, я и понятия не имею. Шума никакого не было.
— Благодарю вас.
Неотвязная мысль сверлила мозг Мельеса.
(Злобный волк, который движется бесшумно и не оставляет следов, убил братьев.)
Но комиссар прекрасно знал, что не было никакого волка. А если не волк, то кто кроме орангутанга, вооружившегося бритвой и скачущего по крышам, мог совершить такое преступление? Человек! Гениальный человек, который задумал и провернул идеальное преступление.
16. Энциклопедия
Безумие: Все мы с каждым днем становимся все безумнее, но каждый на свой лад. Вот почему мы так плохо понимаем друг друга. Сам я чувствую, что меня одолевают паранойя и шизофрения. К тому же я сверхчувствителен, а повышенная чувствительность искажает восприятие действительности. Я все это знаю. Поэтому стараюсь не просто терпеть свое безумие, а использовать его как преимущество во всех моих предприятиях. И чем я успешнее, тем ненормальнее. И чем я безумнее, тем успешнее я достигаю целей, которые перед собой ставлю. Безумие — неистовый лев, который живет в черепной коробке у каждого. Но его вовсе не надо убивать. Достаточно опознать его и подчинить себе. Ваш ручной лев откроет вам гораздо больше любого учителя, любой школы, религии или наркотиков. Но всякий источник власти опасен, можно заиграться с собственным безумием: иногда случается, что лев восстает и набрасывается на дрессировщика.
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17. Следы
Номер 103 683 нашел загон жуков-носорогов. Для этих внушительных насекомых выделили весьма просторное помещение. Тело у них состоит из черных толстых пластинок, которые заходят одна на другую. Сзади пластинка округлая и гладкая. Хитиновый капюшон заканчивается спереди длинным острым рогом, который в десять раз толще шипа розы.
Воин номер 103 683 знал, что каждое из этих летающих насекомых достигает шести шагов в длину и трех в ширину. Они любят жить в потемках, но при этом обладают удивительной тягой к яркому свету (это их единственная слабость). В мире насекомых сияние света — наслаждение, от которого мало кто из них может отказаться.
Здоровенные жуки жуют опилки, подгнившие почки и повсюду оставляют кучи, которые воняют. Даже в этом просторном помещении с низким потолком им мало места, чтобы двигаться. Специальные уборщики, которые должны следить за ними, похоже, давно сюда не заглядывали.
Не просто было приручить этих жуков. Королеве Шли-пу-ни пришла в голову мысль искать союза с жуками-носорогами после того, как один из них спас ее, освободив из паутины. Теперь королева сформировала из носорогов летающие легионы. Но случая испытать их в бою пока не представилось. Они не прошли еще боевого крещения кислотой, и никто не знал, как поведут себя эти мирные травоядные, оказавшись перед ордами жестоких вражеских солдат.
Номер 103 683 скользит между ногами летучих гигантов. Ему очень понравилась поилка, которую придумали для них. В центре зала помещен лист с огромной каплей воды посередине, и стоит жуку, захотевшему попить, нажать на лист, он прогибается и к жуку течет вода.
Шли-пу-ни уговорила этих жуков поселиться в муравейнике, направив на них пахучие феромоны. Она гордилась своими дипломатическими талантами. «Если найти правильный путь общения, представители разных видов смогут сотрудничать», — объясняла она, внедряя идеи своего эволюционного движения. Ради успеха все средства были для нее хороши: вкусный подарок, запах-пропуск, успокоительный феромон. Она считала, что два насекомых, вступившие во взаимодействие, не могут убить друг друга.
На последнем съезде королев Муравьиной федерации участницы напомнили ей, что самая распространенная реакция любого живого существа — это желание уничтожить непохожего. И если один хочет общаться, а другой уничтожать, то первый будет убит. На что Шли-пу-ни весьма хитроумно заметила, что убийство — тоже форма общения, хотя и самая примитивная. Для того чтобы убить, нужно приблизиться, посмотреть, изучить, предугадать реакции своего противника. То есть заинтересоваться им.
Эволюционное движение Шли-пу-ни полно парадоксов.
Номер 103 683 прекращает наблюдать за жуками-носорогами и продолжает поиски тайного хода, который должен привести его к муравьям-мятежникам.
Он замечает следы на потолке. Они идут в самых разных направлениях, словно их специально запутывали. Но муравей-воитель еще и отличный следопыт, он находит самые свежие отпечатки и идет по ним. И вот наконец он оказывается у небольшого бугорка, маскирующего вход. Очевидно, он у цели. Муравей сначала закапывает кокон мотылька, который очень мешает ему, затем просовывает голову, втягивает в узкий коридор туловище и очень осторожно начинает движение вперед.
Обычный муравьиный запах.
Мятежники… Откуда им взяться в столь совершенном городе-организме, как Бел-о-Кан? Это как если бы одна из клеток в кишечнике вдруг решила не участвовать в жизни тела. Или внезапно воспалился аппендикс. Воин номер 103 683 готовится к встрече с болезнью, напавшей на живой Город.
Сколько их таких? По какой причине они бунтуют? Чем дальше продвигается муравей-воитель, тем сильнее ему хочется узнать, с чем он имеет дело. Когда он убедился, что мятежники существуют, ему любопытно, кто же они, он желает понять их цели и способы действия. Он продвигается все дальше, запахи тут свежие. Совсем недавно по этому узкому туннелю проползали горожане. Неожиданно две лапки с четырьмя когтями хватают его за панцирь и резко тянут вперед. Протащив по коридору, его вталкивают в комнату. Чьи-то жвалы вцепляются в его шею и принимаются сжимать.
Номер 103 683 отбивается изо всех сил. Жесткие тельца плотно окружают его, но ему все-таки видно, что потолки в комнате очень низкие, а сама она большая. Усики подсказывают, что она тридцать шагов в длину и двадцать в ширину. Она размером с загон для жуков-носорогов, а ее пол — фальшивый потолок над загоном.
Воина окружили больше сотни муравьев. Они шевелят усиками, ловя запах пришельца, они хотят знать, кто он такой.
18. Энциклопедия
Как от них избавиться? Когда меня спрашивают, как избавиться от муравьев, которые заполонили кухню, я отвечаю: с какой стати вы решили, что кухня принадлежит вам, а не муравьям? Ах, вы ее купили? Хорошо, а у кого? Тоже у людей, которые ее построили, используя цемент. Потом вы наполнили кухню продуктами, которые создала природа. Вы договорились с другими людьми, что эта частичка освоенной природы как будто бы принадлежит вам. Но договор действителен только между людьми. И касается только нас, людей. Почему томатный соус у вас в шкафу принадлежит вам в большей степени, чем муравьям? Ведь помидорам хозяйка — земля. И цемент тоже принадлежит земле. Металл для ваших вилок, ягоды для вашего варенья, кирпичи для ваших стен — все произведено планетой Земля. Человек лишь дал всему названия и навесил этикетки с ценой. Но это вовсе не делает его владельцем.
Земля и все ее богатства равно принадлежат всем ее обитателям.
Однако эта мысль слишком неожиданна, и вам она непонятна. Так что если вы все же решили избавиться от ваших малюсеньких конкурентов, то самая безвредная из всех вредностей — это базилик. Положите там, где не хотите видеть муравьев, несколько веточек базилика. Муравьи не любят его запах и отправятся навестить квартиру вашего соседа.
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19. Мятежники
Номер 103 683 торопливо шевелит усиками, представляясь мятежникам. Он муравей-воитель. Он увидел на свалке голову, которая попросила его прийти сюда и сообщить, что скоро начнется военный поход против Пальцев.
Сообщение возымело действие. Муравьи не умеют обманывать. У них пока не возникало необходимости во лжи.
Хватка слабеет. Вокруг воина номер 103 683 так и шевелятся усики. Он ловит феромоны с информацией о походе в Химическую библиотеку. Кто-то из мятежников предполагает, что воин говорил с одним из участников экспедиции. Вестей от троих смельчаков давно не поступало.
Номер 103 683 понимает, что мятежники — это серьезное подпольное движение, они делают все, чтобы оставаться в тени. А муравьи тем временем продолжают обсуждать новости. Больше всего их волнует «военный поход против Пальцев». Но кое-кого не меньше тревожит и вторгшийся к ним чужак. Он представляет опасность, он знает, где их найти, хотя сам не имеет к ним никакого отношения.
Кто ты такой?
Воин 103 683 сообщает свои данные: каста, номер, муравейник, где родился… Мятежники потрясены — перед ними тот самый муравей-воитель, который побывал на краю света и единственный из всех рыжих муравьев вернулся оттуда живым.
Они освобождают его. Более того, с почтением отступают на несколько шагов. А затем начинают беседу.
Муравьи общаются при помощи запахов. Сегменты их усиков выделяют феромоны или, говоря по-иному, ароматические соединения, которые находятся какое-то время в воздухе, а потом втягиваются другими муравьями. Когда муравей испытывает эмоцию, его тело передает ее, и все муравьи вокруг ощущают ее одновременно с ним. Муравей, испытывающий стресс, мгновенно передает информацию о своем угнетенном состоянии окружающим, а те всеми силами стараются помочь ему и прекратить передачу.
В усике-антенне одиннадцать сегментов, и каждый излучает волны определенной длины. Словно многочисленные рты говорят одновременно каждый на своей волне. Одни работают на низких частотах и передают самую важную информацию, другие — на высоких, у них информация более легковесная.
Те же сегменты работают и как уши. Получается, что у муравья с двух сторон одновременно работает по одиннадцать ртов и по одиннадцать ушей. И все это одновременно. Их речь необычайно богата оттенками. Муравей получает из разговора в одиннадцать раз больше информации, чем человек, и получает ее в одиннадцать раз быстрее. Человек, наблюдающий за муравьями, видит, что эти насекомые, едва коснувшись друг друга усиками, разбегаются по своим делам, но во время этого короткого соприкосновения они успевают сказать друг другу все.
Хромая (у него осталось только пять лапок), выходит вперед еще один муравей-воин и спрашивает, не был ли гость в юности другом 327-го принца и принцессы Шли-пу-ни.
Номер 103 683 отвечает, что да.
Хромой говорит, что какое-то время выслеживал его и должен был убить. Но теперь ветер подул в другую сторону, и… муравей передает запахом насмешку:
Мы теперь вне закона, а ты законный представитель.
Времена изменились.
Хромой предлагает гостю трофоллаксис[4]. Тот соглашается, и муравьи целуются, гладя друг друга усиками. Постепенно питательные вещества из желудка одного муравья перетекают в желудок другого, от хозяина к гостю.
Сообщающиеся сосуды. Сообщающиеся желудки.
Хромой отдает энергию, гость получает. Номер 103 683 вспоминает мирмицинскую пословицу XXXXIII тысячелетия: «Богатеешь, отдавая; беднеешь, получая».
Но он не может отказаться от подарка.
Потом мятежники ведут его осматривать их убежище. Показывают запасы зерна, медвяной пади, коконы, наполненные феромонами памяти.
Номер 103 683 никак не может понять, почему мятежники не кажутся ему опасными. Вероятно, у них есть какая-то тайна, и они берегут ее, но при этом совсем не стремятся к власти.
Хромой приближается к нему и передает информацию. Когда-то мятежники были известны под другим названием. Их называли «Воины, пахнущие известняком», они были подразделением тайной полиции и подчинялись непосредственно королеве Бело-киу-киуни, матери теперешней королевы Шли-пу-ни. В те времена они были всемогущими и построили под плитой-полом их Города еще одно подземное поселение, второй Бел-о-Кан.
Хромой признался, что это они, воины с запахом известняка, делали все возможное, чтобы уничтожить 327-го принца, 56-ю принцессу (Шли-пу-ни) и его самого, воина номер 103 683. В те времена никто не верил, что Пальцы существуют на самом деле. Королева Бело- киу-киуни очень боялась, что ее подданных охватит паника, если они узнают, что гигантские животные Пальцы наделены почти таким же развитым интеллектом, как муравьи. Сама она узнала об этом, когда к ней явился посол от Пальцев.
Королева заключила с ним договор: она уничтожит всю информацию о существовании Пальцев, а Пальцы будут молчать обо всем, что успели узнать об интеллекте муравьев. И Пальцы, и муравьи обязались хранить все в тайне от остальных своих сородичей.
Королева Бело-киу-киуни считала, что пока две цивилизации не готовы понять друг друга. Она поручила своим воинам с запахом известняка уничтожать каждого, кто узнал о существовании Пальцев.
Приказ дорого обошелся Городу.
Хромой признался, что убил мужественного 327-го принца, а также тысячи других муравьев, которые так или иначе узнавали, что Пальцы — вовсе не миф, что они существуют на самом деле, что с ними можно повстречаться в лесу.
Номер 103 683 поразился: неужели Пальцы вели переговоры с рыжими муравьями?
Хромой подтвердил: да это так. Пальцы расположились в пещере под Городом. Они сконструировали аппарат и создали муравья-посла, который умел принимать и передавать феромоны. Аппарат назывался «Розеттский камень»[5], а послом был доктор Ливингстон[6]. Так их называли Пальцы. Через этих посредников Пальцы и муравьи смогли передать друг другу главное:
«У нас разные размеры, мы не похожи друг на друга, но мы создали на этой планете свои цивилизации».
Таким был первый разговор. Потом состоялось немало других. Пальцы оказались пленниками пещеры под Городом, и Бело-киу-киуни кормила их и следила, чтобы они выжили. Они постоянно общались на протяжении целого лета. Пальцы открыли Бело-киу-киуни, как работает колесо, но королева погибла при пожаре вместе со своим Городом, не успев поделиться знаниями со своим народом.
Принцесса Шли-пу-ни, заняв место матери, и слышать не захотела о Пальцах. Она приказала перестать их кормить. Она приказала взять у оводов цемент и замуровать проход, который вел в подземный Бел-о-Кан и пещеру Пальцев. Шли-пу-ни обрекла их на голодную смерть. Гвардия Шли-пу-ни изгнала воинов, пахнущих известняком. Новая государыня не пожелала, чтобы остался хоть какой-то след от сотрудничества муравьев с Пальцами. Она считала это позором. Странная нетерпимость для рыжей муравьихи, которая стала всячески поощрять общение муравьев с другими насекомыми.
За один день почти половина муравьев-воинов подземного Бел-о-Кана была казнена. Сумевшие избежать гибели прятались в стенах и на потолках. Чтобы выжить, они решили изменить опознавательный запах и назвать себя по-другому. Они стали именоваться мятежными сторонниками Пальцев.
Номер 103 683 внимательно всматривается в так называемых мятежников. Большинство из них инвалиды. Служба в личной охране королевы была нелегкой. Но есть среди них и здоровяки. Скорее всего, это доверчивый молодняк — его подкупили рассказами о неведомой цивилизации, существующей рядом с муравьями.
Но ведь это безумие — вовлекать обитателей Бел-о-Кана в братоубийственную войну! И ради кого? Ради Пальцев, о которых, по сути, они мало что знают.
Хромой говорит, что они сплотили свои ряды. У них теперь есть генеральный штаб, и он располагается тоже здесь, на фальшивом потолке над загоном жуков-носорогов. Они научились испускать феромоны так незаметно, что муравьям-воинам не удается их обнаружить.
Но чего добивается ваше тайное движение?
Хромой не спешит с ответом, нагнетая напряжение. А потом разом выпаливает, что Пальцы в пещере живы. Мятежники прогрызли цемент, открыли проход и стали снова кормить Пальцев.
Не хочет ли номер 103 683 к ним присоединиться? Муравей-воитель застывает в нерешительности, но как всегда любопытство побеждает. Он наклоняет усики вперед в знак согласия. Его новые знакомые выражают радость. С ними теперь воин, который побывал на краю света. Номеру 103 683 сразу предлагают множество трофоллаксисов, и он уже не знает, с кем ему целоваться. Питательные поцелуи очень его будоражат.
Хромой сообщает, что мятежники собираются отправить отряд на охоту за муравьями-бочками, а потом отведут их в пещеру, чтобы как следует накормить Пальцев. И если воин хочет встретиться с доктором Ливингстоном, то ему представится эта возможность.
Номер 103 683 не медлит с ответом, уж больно ему хочется увидеть пещеру под Городом, где угнездились Пальцы. Ему не терпится поговорить с ними. Столько времени Пальцы были его наваждением. Наконец-то он избавится от «боли своей души», наконец-то удовлетворит свое любопытство.
Тридцать здоровых солдат-мятежников, подкрепив силы медвяной падью, отправляются за муравьями-бочками. К ним присоединяется и номер 103 683.
Хорошо бы им не нарваться на сторожевые патрули.
20. Телевидение
Консьержка следила, кто входит в дом и кто выходит.
Она сидела за приоткрытым окошком, не покидая поста.
Комиссар Мельес наклонился к окошку:
— Простите, мадам, могу я задать вам один вопрос?
Она сразу поняла, что жилец недоволен грязным зеркалом в лифте. И все же молча кивнула.
— Скажите, чего вы больше всего боитесь?
Неожиданный вопрос. Она задумалась, не желая сморозить глупость и разочаровать знаменитого жильца.
— Думаю, приезжих. Да, чужаков. Они теперь повсюду. Отнимают у людей работу. Нападают по ночам из-за угла. Они не такие, как мы. Поди узнай, что у них на уме!
Мельес, покачав головой, поблагодарил консьержку. Он уже поднимался по лестнице, когда вновь услышал ее голос:
— Спокойной ночи, господин комиссар.
У себя в квартире Жак Мельес снял ботинки и уселся перед телевизором. Телик — лучшее средство остановить бесконечный поток мыслей и отдохнуть после напряженного рабочего дня. Если ляжешь спать, то видишь сны, а сны — тоже своего рода труд. Когда же уставишься в телевизор, то голова пустеет, нейроны отправляются на отдых, болевые точки в мозгу перестают мигать. То, что надо!
Инспектор взялся за пульт.
Канал 1675, американский телефильм: «Плохо тебе, Билл? То-то! Считал, что ты лучше других, а теперь убедился: ты такой же болван, как все…».
Переключился на другой канал, номер 877, реклама: «Воспользуйтесь «Крак-Краком» и избавьтесь раз и навсегда от ваших…».
Мельес нажал следующую клавишу.
В его распоряжении было 1825 каналов, но любил он только один — 622-й — за ежевечернюю популярную передачу «Найди разгадку», начиналась она ровно в восемь часов.
Название. Музыка. На экране появился ведущий. Аплодисменты.
Ведущий, сияя:
— Как я рад вновь увидеться с вами, наши верные телезрители шестьсот двадцать второго канала! Приветствую всех, кто пришел к нам в студию, и всех, кто сейчас дома, у телевизора! Начинаем сто четвертую передачу «Найди…
— …разгадку»! — хором откликнулись зрители.
Мари-Шарлотта потерлась о колени инспектора и попросила приласкать ее. Он дал ей немного тунцового паштета. Мари-Шарлотта обожала тунцовый паштет. Даже больше ласки.
— Тем, кто впервые смотрит нашу передачу, расскажу о правилах.
В зале свист в адрес отстающих.
— Спасибо. Правила предельно просты: мы задаем загадку, участник или участница находят решение, это есть «Найди…
— …разгадку»! — вопит публика.
Сияющий ведущий продолжает:
— За каждый правильный ответ чек на десять тысяч франков и бонус, который дает право на ошибку и позволяет тем не менее получить следующие десять тысяч франков. На протяжении многих месяцев нашей чемпионкой остается мадам э-э… Жюльетта… Рамирес. Будем надеяться, она не проиграет и сегодня. Представьтесь нам еще раз, мадам… Рамирес. Кем вы работаете?
— Почтальоном.
— Вы замужем?
— Да, и мой муж, конечно, смотрит на меня дома, сидя перед телевизором.
— Ну, так добрый вечер, месье Рамирес! У вас есть дети?
— Нет.
— Какие у вас хобби?
— Ну-у… Кроссворды… И готовка…
Аплодисменты.
— Громче, пожалуйста, громче, — просит ведущий. — Мадам Рамирес этого заслуживает.
Аплодисменты усиливаются.
— А теперь, мадам Рамирес, скажите, вы готовы к решению новой задачи?
— Готова.
— Итак, я открываю конверт с нашей сегодняшней задачей и читаю ее.
Барабанная дробь.
— Задача: какой будет следующая цифра в данной последовательности?
Ведущий пишет фломастером на белой доске следующие цифры:
1
11
21
1211
111221
312211
Крупным планом задумчивое лицо участницы:
— М-м-м… Это непростая задача!
— Не спешите, мадам Рамирес! У вас есть время до завтра. Вот вам в помощь ключевая фраза, она направит вас на правильный путь. Слушайте внимательно: «Чем проще, тем лучше».
Зал аплодирует, но на лицах зрителей отражается недоумение.
Ведущий смотрит в камеру:
— Телезрители и телезрительницы, друзья, берите ручки и записывайте! И до новой встречи завтра!
Жак Мельес переключился на местные новости. Сильно накрашенная, с безупречной прической женщина равнодушно читала текст, бегущий перед ней на мониторе: «После блестящего успеха комиссара Жака Мельеса в деле братьев Сальта префект Дюпейрон предложил удостоить знаменитого детектива ордена Почетного легиона. Из достоверных источников известно, что Наградной отдел благожелательно изучает его кандидатуру».
Жак Мельес, расстроившись, выключил телевизор. И что теперь делать? Продолжать играть роль непогрешимого и забыть это дело? Или упереться рогом и попытаться докопаться до правды, плюнув на репутацию лучшей полицейской ищейки?
В глубине души он знал, что уже сделал выбор. Приманка идеального преступления была слишком соблазнительной. Он взялся за телефон.
— Алло, морг? Передайте трубочку доктору (заиграла противная музычка)… Алло, док? Мне необходимо вскрытие и тщательнейший анализ тел братьев Сальта. Да, срочно!
Дав отбой, он набрал еще один номер.
— Алло, Эмиль? Ты можешь собрать для меня информацию о журналистке из «Воскресных известий»? Ну, о Летиции, как ее там? Ладно. Встретимся в морге через час. И еще один вопрос, Эмиль: что тебя пугало больше всего в жизни? Да неужели? Забавно. Никогда бы не подумал, что это может кого-то испугать… Хорошо, Эмиль. До встречи в морге.
21. Энциклопедия
Индейская ловушка: Канадские индейцы устраивают для медведей самую примитивную ловушку. Они обмазывают медом большой камень и привязывают его веревкой к ветке дерева. Медведь, обнаружив лакомство, подходит и пытается схватить камень лапами. Он приводит камень в движение, и камень бьет его. Медведь злится и стучит по камню все сильнее. И чем сильнее он лупит, тем больнее камень ударяет по нему самому. И так продолжается до удара, который становится последним.
Медведь не способен подумать: «А что, если мне остановиться и прекратить все это?» Он испытывает только злость. «Меня бьют, я даю сдачи», — вот его мысль. Именно поэтому его злость возрастает. Но если бы медведь перестал ударять по камню, камень остановился бы и медведь увидел, что это лишь предмет, привязанный веревкой. Он перегрыз бы веревку, камень упал, и он слизал бы с него мед.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

22. Охота на муравьев-бочек
На сороковом подземном этаже немало занятых делом муравьев. Август в разгаре, и от жары все испытывают тревогу даже на такой глубине.
Муравьи-воины без всякой причины кусают прохожих. Рабочие муравьи без устали снуют между хранилищами, где ухаживают за яйцами и следят за складом медвяной пади. Муравейнику Бел-о-Кан жарко. Поток муравьиных жителей течет, как теплая лимфа.
Отряд из тридцати мятежников осторожно входит в помещение муравьев-бочек. Они с восхищением оглядывают толстяков, похожих на борцов сумо. Муравьи-бочки прикреплены к потолку как мясистые золотые плоды с красными полосками. Их хитин растянут до предела, они висят головой вверх, брюшком вниз.
Рабочие муравьи суетятся и тут — одни забирают нектар из бочек, другие наполняют их.
Сама королева Шли-пу-ни иной раз заглядывает сюда, чтобы полакомиться. Живые бочки никак не реагируют на появление королевы — неподвижность сделала их философами, исповедующими относительность. Правда, кое-кто утверждает, что у них просто усохли мозги. В ходе работы инструмент оттачивается, а без дела тупится. Муравьи-бочки, наполняясь и опустошаясь, понемногу становятся механизмами.
Они знают только свое помещение, за его пределами ничего не видят и не понимают. Они родились муравьями-бочками и бочками умрут.
Но пока они еще живы, есть возможность открепить их от потолка. Нужно передать им феромон, означающий «перемещение». Муравей-бочка — склад, но склад подвижный, запрограммированный на передвижение по сигналу.
Мятежники выбрали несколько муравьев-бочек солидного размера, приблизились к их усикам и передали феромон «перемещение». Огромное насекомое начинает потихоньку двигаться — медленно, лапка за лапкой спускаясь с потолка. Внизу его тут же подхватывают другие лапки: нельзя допустить, чтобы бочка лопнула.
— Направление? — спрашивает одна из бочек.
— На юг.
Муравьи-бочки никогда не спорят, и мятежники спокойно их забирают. Приходится разбиваться на группы по шесть муравьев, только вшестером они могут тащить одну бочку, такая она тяжелая. И подумать только — воспользуются плодами их труда Пальцы!
Они хотя бы это чувствуют? — интересуется номер 103 683.
Они жалуются, что им мало, — отвечает один из муравьев.
Неблагодарные!
Отряд осторожно пробирается на нижний этаж. Вот наконец и узкая трещина в гранитной плите. По другую сторону — пещера, где с ними будет говорить доктор Ливингстон.
Номер 103 683 вздрагивает. Неужели можно просто поговорить с ужасными Пальцами?
Но разговор откладывается на неопределенное время. Мятежников заметила охрана, которая патрулировала этот квартал. Мятежники тут же бросают бочки, чтобы легче было бежать.
Это мятежники!
Один из солдат узнал запах, который они считали неразличимым. Сработали феромоны тревоги. Погоня началась.
Городские охранники бегают быстро, но им не удается догнать мятежников. Тогда они начинают устанавливать заграждения, закрывая проходы, словно надеются согнать мятежников в одно место.
Охранники вынуждают мятежников подниматься вверх, и те мчатся по этажам с сумасшедшей скоростью: –40, –30, –16, –14… Да, охранники гонят противников в какое-то определенное место. Номер 103 683 догадывается: там ловушка. Но он не видит никакого выхода. Он бежит, куда его гонят. Если его пока не убили, значит, на то есть причина. У него нет выбора, и он бежит.
Мятежники вбегают в помещение, полное вонючих клопов. Они в ужасе. Антенны-усики поднимаются у них дыбом, настолько отвратительное зрелище предстает перед ними.
Клопихи, спины которых усеяны маленькими вагинами, разбегаются во все стороны, а клопы с острыми членами наперевес их преследуют. Чуть дальше совокупляются клопы-гомосексуалы, образуя зеленые гроздья. Все кипит, все шевелится. Клопиные члены наготове, вот-вот проткнут любой хитин.
Мятежники не успевают осмотреться, как их покрывают атакующие клопы. Один муравей раздавлен толстым вонючим шевелящимся матрасом. Муравьи не успевают приготовить брюшко, чтобы защищаться. Острые члены клопов пробивают их броню.
Номер 103 683 с яростью отбивается.
23. Энциклопедия
Клопы: Из всех видов живых существ самой невероятной сексуальностью обладают клопы постельные (Cimex lectularius). Людям ничего подобного и не снилось. Первая особенность: приапизм. Постельный клоп совокупляется практически беспрерывно. Отдельные особи делают это по двести раз за день.
Вторая особенность: гомосексуальность и скотоложство. Клопы постельные не различают своих партнеров, а они также не отличают самцов от самок. 50 процентов их совокуплений однополые, 20 процентов — с насекомыми других видов, и наконец 30 процентов — со своими самками.
Третья особенность: пенис-перфоратор. Постельные клопы снабжены длинным пенисом с острым рогом. При помощи этого орудия, напоминающего шприц, мужские особи протыкают покров и впрыскивают семя куда угодно — в голову, живот, лапку, спину и даже в сердце своей дамы. Подобная операция не вредит здоровью дамы, но как забеременеть при таких условиях?
Отсюда…
Четвертая особенность: беременные девственницы. Снаружи вагина не затронута, но самка получила удар пениса в спину. Каким образом сперматозоиды могут выжить в крови? В самом деле, иммунная система уничтожит большинство из них в качестве обычных чужеродных микробов. Чтобы увеличить вероятность того, что мужские гаметы доберутся по назначению, выбрасывается феноменальное количество спермы. В качестве сравнения: если бы клоп-самец был размером с человека, то при каждом совокуплении он выбрасывал бы 30 литров спермы. Выживают из этого огромного количества сперматозоидов единицы. Прячась в уголках артерий, притаившись в вене, они ждут своего часа. Самка зимует, не подозревая о незаконных постояльцах. Весной влекомые инстинктом сперматозоиды выбираются из лапок и живота и роятся вокруг яичников, пробивают их и внедряются. Далее все идет своим чередом.
Пятая особенность: множественность вагин у самок. Поскольку самцы протыкают хитин самок в самых разных местах, самки покрыты шрамами в виде щелок, окруженных светлыми пятнами. Они очень похожи на мишени. По ним можно судить, сколько у самки было совокуплений.
Природа поощряла эти игры, оказав им своеобразную помощь. Поколение за поколением, мутация за мутацией, и случилось невероятное: самки стали рождаться с темными пятнышками на спине, каждое из которых окружено светлым кружком. Такое пятнышко — это рецептор, секс-помощник. В настоящее время эта особенность получила дальнейшее развитие: на спине при рождении никаких шрамов, несколько секс-помощников и настоящие вагины.
Шестая особенность: саморогоносность. Что происходит, когда самец пронзен другим самцом? Сперма, как положено, стремится к яйцеклетке. Не обнаружив ее, она распространяется по различным каналам хозяина, смешивается с его собственными сперматозоидами. В итоге, когда пассивный самец впрыснет в самку сперматозоиды, они будут не только его собственными, но могут принадлежать тому самцу, который впрыснул их в партнера в результате гомосексуального контакта.
Седьмая особенность: гермафродитизм. Природа не устает ставить необычные эксперименты на своем любимом подопытном животном. Клопы-самцы также мутировали. В Африке живет клоп Afrocimex constrictus, самцы этого вида рождаются с маленькими вагинами на спине. Но к рождению потомства они не способны. Очевидно, вагины носят декоративный характер или, возможно, призваны побудить самцов к гомосексуальным отношениям.
Восьмая особенность: пенис-пушка, который выстреливает издалека. Некоторые виды тропических клопов — антохориды сколопеллианцы — наделены таким пенисом. Канал, по которому выходит сперма, закручен винтом, и семенная жидкость в нем находится в сжатом виде. Особые мускулы выталкивают ее на большой скорости. Когда самец замечает самку в нескольких сантиметрах от себя, он нацеливает пенис на мишень-вагину на спине дамы. Сперма летит по воздуху. Мощность выброса такова, что сперма пробивает хитин, который возле вагины тоньше.
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24. Преследование в подземелье
Умирая, мятежник издает последний пахучий крик, душераздирающий и непонятный:
Пальцы — наши боги.
И умирает, вытянувшись и раскинув лапки. Его поза заставляет вспомнить крест с тремя перекладинами.
Все его товарищи погибают один за другим, и номер 103 683 слышит, как некоторые повторяют ту же непонятную фразу:
Пальцы — наши боги.
Обезумевшие клопы протыкают и насилуют всех подряд, а охранники наблюдают за всем этим, не имея ни малейшего желания положить конец расправе.
Номер 103 683 не желает умирать так рано. Во всяком случае, прежде чем узнает, что такое «боги». В неимоверной ярости он хлещет усиками по клопам, приникшим к его груди. Потом наклоняет голову и бросается на отряд сторожевого патруля. Эффект неожиданности срабатывает — охранники так увлеклись созерцанием кровавой оргии, что пропускают его. Однако, поняв свою ошибку, тут же кидаются вслед за ним.
Номер 103 683 не новичок в игре в догонялки. Он бежит по потолку, расставив усики-антенны, — они скребут по стенам, и на солдат, находящихся внизу, сыпется песок. Муравей-воин соскреб целую кучу песка, и она почти завалила проход между ним и его преследователями. Воитель принимает боевую стойку и убивает стражников, которым все же удается пробраться. Но когда целый отряд стражников преодолевает завал, воин уже не может с ними справиться. Да и запас кислоты подходит к концу.
Он снова кидается прочь, стараясь бежать максимально быстро.
Мятежник! Лови его!
Номер 103 683 спешит по галерее, которая кажется ему знакомой. Так и есть! Он здесь уже был. Он снова видит помещение муравьев-бочек. Ноги несут его по дороге, которую запомнили, но теперь в обратном направлении.
Из лапки муравья-воителя сочится кровь. Любой ценой ему нужно спрятаться. Потолок — вот где спасение! Он забирается на потолок и протискивается между лапками муравья-бочки, который отлично скрывает его от патруля, уже ворвавшегося в помещение.
Патруль обшаривает усиками все уголки.
Номер 103 683 отлепляет одну лапку муравья-бочки, который его прячет.
Что это ты делаешь? — лениво интересуется бочка.
– Перемещение, — властно распоряжается муравей-воин и отлепляет вторую и третью лапки.
Но на этот раз бочка не дает себя обмануть.
Что? Что? Ну-ка прекрати сейчас же!
Внизу патруль обнаружил лужицу прозрачной крови. Снова поиски. На одного из патрульных падает капля, он поднимает усики вверх.
Порядок! Я его нашел!
Воин номер 103 683 лихорадочно отлепляет еще одну лапку и еще. Бочка держится на двух коготках, она впадает в панику.
Сейчас же прилепи лапки обратно!
Стража останавливается и наставляет брюшки на потолок.
Номер 103 683 откусывает последнюю лапку острыми жвалами. В тот самый миг, когда охранник стреляет, на него обрушивается оранжевая бочка, полная жидкости, и взрывается. Воин едва успевает покинуть место, где прятался. По всему помещению летают ошметки муравья-бочки.
К охранникам подходит подкрепление. Воин номер 103 683 замирает. Он задумывается. Проверяет, сколько осталось кислоты. Всего на три выстрела. Решает стрелять по бочкам.
Три муравья-бочки, лишившись крепления, обрушиваются вниз и разрываются в толпе преследователей. Одному из них все-таки удается спастись, хотя и он весь в медвяной пади.
У номера 103 683 не осталось ни капли кислоты. Тем не менее он занимает боевую позицию, надеясь испугать противника, и стоически ждет выстрела, который его прикончит.
Но противник не стреляет. Неужели у него тоже кончились запасы? Рукопашная. Жвалы стараются прокусить хитиновый покров.
У муравья, совершившего путешествие на край света, больше опыта. Он опрокидывает противника и оттягивает его голову назад. Он готов нанести последний удар, но вдруг чувствует, что кто-то ему предлагает трофоллаксис.
Почему ты хочешь его убить?
Номер 103 683 крутит усиками, чтобы точнее определить, от кого исходит послание.
Он узнает этот запах.
Здесь королева собственной персоной. Его сотоварищ по приключениям, это она задумала их первую одиссею.
Набежавшие охранники готовы драться, но государыня испускает особые феромоны, которые дают понять, что этот муравей под ее покровительством.
Следуй за мной, — говорит королева Шли-пу-ни.
25. Все усложняется
Голос звучит настойчиво:
— Следуйте, пожалуйста, за мной.
Под лампами дневного света два ряда мертвых тел с бирками на больших пальцах ног. Пахнет эфиром и вечностью.
Морг Фонтенбло.
— Сюда, пожалуйста, комиссар, — приглашает судебный медик.
Они идут между трупами. Одни лежат в пластиковых мешках, другие покрыты белыми простынями. На бирке фамилия, дата, обстоятельства смерти. Например: 15 марта, убит на улице ударом ножа; 3 апреля, попал под автобус; 5 мая, самоубийство, выбросился из окна.
Они остановились. Перед ними большие ступни, бирки сообщают, что они принадлежат Себастьену, Пьеру и Антуану Сальта.
Мельес не в силах сдержать нетерпение.
— Вы определили причину смерти?
— Можно сказать, что да… Сильная эмоция, я бы сказал, чрезвычайно сильная.
— Страх?
— Возможно. Или удивление. В любом случае — сильнейший стресс. Взгляните на эти данные: у всех троих количество адреналина в крови в десять раз превышает норму.
Мельес тут же вспомнил журналистку: она была права.
— Значит, они умерли от страха…
— Не факт. Эмоциональный шок не единственная причина смерти. Посмотрите. — Врач положил рентгеновский снимок на столик с подсветкой. — Рентген показал, что их внутренности покрыты множественными язвочками.
— Что могло быть их причиной?
— Яд. Безусловно, яд, но яд нового типа. Изученные нами яды образуют одну большую язву, а в данном случае язвы множественные.
— Каков ваш диагноз, доктор?
— Вам он покажется необычным. Я сказал бы, что причиной смерти было как внезапное потрясение, так и желудочные кровотечения.
Человек в белом халате сложил бумаги и, прощаясь, протянул инспектору руку.
— Еще один вопрос доктор! Чего вы боитесь?
Врач вздохнул:
— Я? Я такого навидался, что теперь ничего не боюсь.
Комиссар Мельес простился и покинул морг, сунув в рот по своему обыкновению жевательную резинку. Недоумение его после посещения морга только возросло. Но одно комиссар знал точно: он имеет дело с серьезным противником.
26. Энциклопедия
Успех: Из всех обитателей планеты Земля муравьи — самые успешные. Они занимают рекордное число экологических ниш. Муравьи живут на пустынных равнинах возле полярного круга, в джунглях на экваторе, в европейских лесах, в горах, ущельях, на океанских пляжах, рядом с кратерами вулканов и в домах людей. Вот пример их потрясающей приспособляемости: для того чтобы выжить в жаре пустыни Сахары (температура там поднимается до 60 градусов по Цельсию), муравьи-бегунки довели технику выживания до совершенства. Они передвигаются на одной паре ног вместо трех, оберегая ноги от ожогов на раскаленном песке. Они задерживают дыхание, чтобы сохранить влагу и избежать обезвоживания. На каждом километре земли непременно живут муравьи. Муравьи построили больше городов и деревень на поверхности Земли, чем остальные ее обитатели. Муравьи приспособились ко всем хищникам и ко всем разновидностям климата: к дождю, жаре, засухе, холоду, влажности, ветру. Современные исследования показали, что третья часть биомассы амазонских лесов — это муравьи и термиты, при соотношении восемь муравьев на одного термита.
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27. Встреча по-королевски
Привратники с плоскими головами расступаются, освобождая проход. Теперь они идут рядом по деревянным коридорам Запретного города: номер 103 683, воитель, который год назад участвовал в победном штурме Бел-о-Кана, и его королева, которая с тех самых пор не подавала о себе знать. Может, она забыла об их давней дружбе?
Вот они входят в королевские покои. Шли-пу-ни обновила комнаты своей матери, обив их чудесным бархатом, сделанным из внутренней оболочки каштана. В центре зала находится нечто необыкновенное: прозрачный остов Бело-киу-киуни, их общей матери.
Впервые в мирмицинской истории королева живет рядом с мумифицированным телом своей родительницы. Той самой, против которой она вела войну и которую победила.
Шли-пу-ни и номер 103 683 располагаются в самой середине безупречно овального зала. Они сближают свои усики.
Мы встретились не случайно, — утверждает королева. Он ее лучший воин, она давно его разыскивала. Он ей нужен. Она хочет начать поход против Пальцев, разорить все гнезда, которые они устроили на восточном краю света. Номер 103 683 лучше всех подходит на роль военачальника, он поведет армию рыжих муравьев против Пальцев.
Мятежники говорили правду. Шли-пу-ни на самом деле хочет начать великую войну против Пальцев.
Воин номер 103 683 в нерешительности. Конечно, он страстно мечтает снова вернуться на Восток, но в его теле есть еще и страх, который внедрился в него в те давние времена, и он чувствует: страх этот готов заявить о себе. Страх перед Пальцами.
Во время зимней спячки после их путешествия он постоянно видел Пальцев во сне: гигантские розовые шары давили города, словно тлю. Номер 103 683 помнит свои страшные пробуждения, у него были мокрые усики.
Что происходит? — спрашивает королева.
Я боюсь Пальцев, которые живут за краем света.
Что значит «боюсь»?
Желание избежать обстоятельств, с которыми не сможешь справиться.
Шли-пу-ни говорит, что, читая феромоны матери, она как-то тоже встретила слово «боятся». Феромон объяснял, что, если особи никак не могут понять друг друга, это значит, они друг друга боятся.
Бело-киу-киуни верила: с исчезновением страха перед чужаком многое, что представляется невозможным, окажется осуществимым.
Номер 103 683 узнает стиль, который был присущ прежней королеве, — именно так она говорила. Левый усик Шли-пу-ни легонько шевелится, спрашивая, помешает ли воину этот страх возглавить поход.
Нет. Любопытство сильнее страха.
Шли-пу-ни успокаивается. Без опыта ее старинного друга задуманный поход вряд ли будет успешным.
Как ты думаешь, сколько понадобится солдат, чтобы уничтожить всех Пальцев на Земле?
Ты хочешь, чтобы я убил всех Пальцев?
Да. Безусловно. Шли-пу-ни желает именно этого. Пальцы должны быть уничтожены. Им пора исчезнуть с лица земли. Они гигантские тупые паразиты. Королева нервничает, складывая и вытягивая усики. Она настаивает: Пальцы опасны! И не только для муравьев. Они опасны для всех животных, растений, минералов. Она это знает, она это чувствует. Она уверена в правильности задуманного ею дела.
Номер 103 683 покоряется королеве. И старается сделать приблизительный подсчет. Чтобы дойти до конца одного Пальца, нужно не меньше пяти миллионов хорошо обученных солдат. А он знает, что их по крайней мере четыре стаи, значит, на Земле Пальцев двадцать!
Ста миллионов солдат хватит едва-едва!
Воин номер 103 683 снова видит перед собой длинную черную полосу, она выжжена дотла. И своих товарищей-первопроходцев — в один миг они стали плоскими тонкими листочками. И слышит грохот. И чувствует пары углеводорода.
Восточный край света может быть и таким.
Королева Шли-пу-ни все еще молчит. Пройдясь по брачному покою, она теребит колосок пшеницы. Наконец, опустив усики, она признается, что много раз говорила с муравьями, убеждая их в необходимости военного похода. У нее нет политической власти. Она лишь высказывает пожелания. Решение принимает община. Не согласны с ней даже ее сестры и другие принцессы. Они опасаются новых войн с муравьями-карликами и термитами. Не хотят, чтобы из-за этого похода Муравьиная федерация осталась без защиты.
Шли-пу-ни уже поговорила со многими гражданами-активистами. Они стали проводить работу, и она тоже. Вместе им удалось набрать восемьдесят тысяч.
Восемьдесят тысяч легионов?
Нет, оказывается, восемьдесят тысяч солдат. Шли-пу-ни полагает, что такого войска более чем достаточно. Если номер 103 683 считает его слишком маленьким, то королева согласна постараться и найти еще сто или двести солдат. Но больше взять неоткуда.
Воин номер 103 683 погружается в размышления. Королева не представляет себе масштаба задачи. Восемьдесят тысяч солдат, чтобы уничтожить всех Пальцев на Земле? Смешно даже думать.
Но присущее всем муравьям любопытство подзуживает воина. Как упустить такую потрясающую возможность? Муравей ищет и находит новые доводы. В конце концов, имея в своем распоряжении восемьдесят тысяч солдат, он возглавит серьезную экспедицию. Немного отваги — и!.. Разумеется, он не покончит со всеми Пальцами, но зато гораздо лучше узнает, каковы они и каким образом действуют.
Согласившись на восемьдесят тысяч солдат, номер 103 683 задает еще два вопроса. Почему она задумала этот поход? Почему возненавидела Пальцев, ведь ее мать, Бело-киу-киуни, их чтила?
Королева направляется в глубину зала, где находился выход в коридор.
Пойдем. Я покажу тебе Химическую библиотеку.
28. Летиция на подходе
Шумно, дымно, столы, стулья, кофеварки.
Стук клавиш, бурчание неопрятного отребья, сидящего на скамейках, крики и угрозы из-за решетки «так этого не оставить», требования немедленно дать возможность позвонить адвокату.
Объявления «Разыскивается» с бандитскими рожами и указанием вознаграждения. Суммы разные, от тысячи до пяти тысяч франков. Это немного, если подумать, ведь сколько всего полезного есть в человеке (почки, сердце, кровеносные сосуды, различные виды жидкости). Если прикинуть коммерческую стоимость, потянет тысяч на семьдесят пять.
Когда Летиция Уэллс появилась в полицейском участке, взгляды всех присутствовавших устремились на нее. Она к этому привыкла.
— Покажите, пожалуйста, где кабинет комиссара Мельеса.
Салага в мундире потребовал предъявить документы, потом сказал:
— Проходите. В глубине коридора, перед туалетом.
Когда в кабинете комиссара Мельеса появилась Летиция, его сердце дрогнуло.
— Я ищу комиссара Мельеса, — произнесла она.
— Это я.
И он указал на стул, приглашая сесть.
А сам все никак не мог прийти в себя. Никогда, ни разу в жизни он не встречал такой красивой девушки. Ни одна из его пассий в прошлом или настоящем и в подметки ей не годилась.
В первую очередь поражали фиалковые глаза Летиции. А уж потом лик мадонны, стройность стана и аромат чудесных духов. Бергамот, ветивер, мандарин, галоксид, сандал и капелька мускуса горного козла с Пиренеев — так определил бы этот аромат химик. Но Жак Мельес просто вдыхал его с упоением.
Он позволил себе наслаждаться и звуком ее голоса, не вслушиваясь в слова. Что? Что она сказала? Комиссар сделал над собой усилие, чтобы вернуться к реальности. Слишком много информации — визуальной, звуковой, обонятельной поступило в его мозг!
— Спасибо, что пришли, — наконец сумел выдавить он.
— Вам спасибо, что согласились мне дать интервью, вы на них очень скупы.
— Нет, нет, это я вам обязан. Вы открыли мне глаза на это преступление. Справедливость требует, чтобы я дал вам интервью.
— Отлично. У вас прекрасный характер. Могу я записывать наш разговор?
— Как пожелаете.
Мельес говорил. Произносил ничего не значащие слова, но чувствовал, что словно находится под гипнозом. Его завораживала белоснежная кожа этой женщины, иссиня-черные волосы, подстриженные под Луизу Брукс[7], прямая челка, миндалевидные фиалковые глаза, высокие скулы и пухлые губы, чуть тронутые розовой помадой. Сиреневый костюм, явно от лучшего портного, украшения, манеры — словом, все в ней восхищало комиссара, потому что относилось к высшему классу.
— Я могу закурить?
Мельес кивнул и подвинул пепельницу. Летиция достала изящный резной мундштук, закурила сигарету, медленно выпустив облако синеватого дыма, отдающего опиумом, достала из сумки диктофон и приступила к вопросам.
— Я узнала, что вы в конце концов потребовали вскрытия. Это так?
Жак Мельес подтвердил.
— Каков результат?
— Страх и яд. Каждый из нас был на свой лад прав. Лично я не считаю, что вскрытие может дать объяснение всему. Оно не способно открыть суть.
— В крови нашли следы яда?
— Нет. Но это ничего не значит, есть яды, которые невозможно обнаружить.
— Вы нашли какие-либо улики на месте преступления?
— Никаких.
— А следы взлома?
— Тоже нет.
— В чем, по-вашему, состоит мотив преступления?
— Как я уже говорил, делая заявление для Центрального информационного агентства, Себастьен Сальта проиграл большую сумму денег.
— А у вас есть своя собственная версия?
Мельес вздохнул:
— Увы, ее больше нет. А я могу задать вам вопрос? Вы, кажется, обсуждали это дело с психиатрами?
Комиссар прочитал в сиреневых глазах удивление.
— Браво! Вы отлично осведомлены!
— Это моя профессия. И что? Вы выяснили, что могло напугать трех мужчин до такой степени, что они скончались на месте?
Его собеседница явно была в нерешительности.
— Я журналистка. Мое дело получать от полиции информацию, а не делиться ею.
— Конечно, но мы могли бы просто обменяться мнениями. Впрочем, ваше право от этого отказаться.
Летиция скрестила изящные ножки в шелковых чулках.
— А чего боитесь вы, господин комиссар? — Она взглянула на него искоса, наклонившись, чтобы стряхнуть пепел в пепельницу. — Ладно, не отвечайте. Вопрос слишком личный. На грани допустимого. Страх — сложное чувство. Очень древнее и могучее. Источник страха — наше воображение, поэтому мы не можем им управлять.
Она глубоко затянулась, прежде чем погасить сигарету. Подняла на Мельеса глаза и улыбнулась:
— Думаю, комиссар, мы с вами нашли достойную нас загадку. Написав статью, я опасалась, как бы она не прошла мимо вас. — Летиция выключила диктофон. — Комиссар, вы не сообщили мне ничего нового. Но я вам кое-что сообщу. — Она встала со стула. — Дело Сальта значительно интереснее, чем вы думаете. В скором времени оно будет иметь продолжение.
Мельес чуть не подпрыгнул.
— Откуда вы знаете?
— Сорока на хвосте принесла. — Прелестные губы растянулись в улыбке, а фиалковые глаза прищурились.
И журналистка с кошачьей грацией закрыла за собой дверь.
29. Знакомство с огнем
Номер 103 683 никогда не был в Химической библиотеке. Она произвела на него огромное впечатление. Насколько хватало глаз, тянулись ряды с яйцами, наполненными жизнетворной жидкостью. В каждом таилось свидетельство, описание, оригинальные идеи.
Они шли вдоль рядов, и Шли-пу-ни рассказывала. Став хозяйкой Запретного города в Бел-о-Кане, она узнала, что королева Бело-киу-киуни общалась с подземными Пальцами. Это совершенно помрачило ее рассудок, и она стала думать, что Пальцы создали свою, совершенно особую цивилизацию. Она кормила их, а они давали ей какие-то диковинные вещи. Колесо, например.
Королева Бело-киу-киуни считала Пальцев добрыми животными. Как она ошибалась! У Шли-пу-ни есть доказательства обратного. Все свидетельства сходятся: Пальцы подожгли Бел-о-Кан и убили Бело-киу-киуни, единственную королеву, которая хотела их понять.
Печальная правда такова: основа их цивилизации — огонь. Потому-то Шли-пу-ни не хочет общаться с ними и кормить их. Потому она приказала замуровать проход через щель в гранитной плите. Потому она хочет стереть их с лица Земли.
Отчеты экспедиций, а их набралось уже немало, сообщают одно и то же: Пальцы зажигают огонь, играют с огнем, делают разные вещи при помощи огня. Муравьи не могут позволить этим ненормальным безумствовать и дальше. Их путь — прямая дорога к гибели. Опыт Бел-о-Кана говорит об этом.
Огонь! Номер 103 683 его ненавидел. Теперь он понял настойчивость Шли-пу-ни. Все муравьи знают, что такое огонь. В давние времена они тоже открыли для себя эту стихию. Так же, как Пальцы, случайно. Молния ударила в куст. Горящая веточка упала в траву. Один муравей подошел поближе, желая лучше рассмотреть частичку солнца, от которой чернеет все вокруг.
Все необычное муравьи тащат в муравейник. Но на этот раз ничего не получилось. И другие попытки не увенчались успехом. Пламя всегда гасло по дороге. Муравьи пытались брать все более длинные веточки, и вот однажды опытному разведчику удалось дотащить огонек к подступам муравейника. Он доказал, что возможно переносить частички солнца. Братья устроили в его честь торжество.
Огонь! Какое же это чудо! Энергия, свет, тепло. А сколько в нем цветов! Красный, желтый, белый и даже синий!
Знакомство с огнем состоялось не так давно, всего каких-то пятьдесят миллионов лет назад. Но муравьи о нем не забыли.
Возникла проблема: пламя не удавалось сохранить. Приходилось ждать, когда снова ударит молния, но она в основном сверкала во время дождя, и огонь гас.
Одному муравью пришла в голову мысль принести в муравейник веточки, чтобы помочь гореть их сокровищу. Роковая идея! Огонь жил дольше, безусловно, но мгновенно загорались хранилища веточек, сотнями гибли яйца, муравьи-воины и муравьи-работники.
Автора идеи не поблагодарили. Знакомство с огнем только начиналось. Муравьи есть муравьи. Они всегда начинают с наихудшего решения и, действуя медленно, в итоге приходят к правильному.
Муравьи долго бились с проблемой огня.
Шли-пу-ни открыла феромон, который хранил память о проделанной ими работе.
Сначала они поняли, что огонь легко распространяется: стоит подойти поближе, и ты загоришься. В то же время, как это ни странно, он всегда был готов погаснуть. Достаточно мотыльку взмахнуть крылом, как от огня остается черный дым, который тут же тает в воздухе. Муравьям, если они хотели сохранить огонь, удобнее всего было воспользоваться кислотой слабой концентрации. Те, кто вначале поливали угли сильной кислотой, вспыхивали сами и превращались в живые факелы.
Позже, примерно семьсот пятьдесят тысяч лет назад, муравьи тоже случайно, пробуя наобум то одно, то другое (это и есть их научный подход), открыли возможность «создавать» огонь, не ожидая удара молнии. Как-то рабочий муравей тер один о другой два сухих листочка и увидел, что они задымились, а потом загорелись. Опыт повторили и закрепили. Теперь муравьи могли разжигать огонь, когда хотели.
После чудесного открытия наступил период эйфории. Каждый муравейник что ни день находил новое применение огню. Огонь уничтожал деревья, которые мешали, справлялся с особо твердыми материалами, прибавлял энергии после зимовки, вылечивал болезни и вообще украшал жизнь.
Восторг поутих, когда огонь, как того и следовало ожидать, стали использовать в военных целях. Четыре воина, вооруженные длинной горящей соломинкой, могли за какие-то полчаса уничтожить город противника, населенный миллионом муравьев.
Случались также лесные пожары. Если ветер вдруг раздувал зажженный огонь, муравьи, используя свою менее концентрированную кислоту, справиться с ним не могли.
Загорался кустарник, огонь перекидывался на деревья, и за один день не триста тысяч муравьев, а тридцать тысяч муравейников превращались в черный пепел.
Огонь уничтожал все: большие деревья, больших животных, даже птиц. Эйфория сменилась страхом. Испугались все до единого. Все забыли о радости первых дней. Огонь оказался слишком опасен. Все социальные насекомые пришли к мнению, что надо отказаться от огня, — предали его анафеме и наложили табу на его использование.
Больше никто не имел права приближаться к огню. Если молния ударяла в дерево, следовало убегать от него как можно дальше. Если загорались сухие травинки, каждый должен был приложить все силы, чтобы их потушить. Запрет этот перелетел через океаны. Все муравьи планеты, все насекомые узнали, что они должны бежать от огня и никогда не пытаться подчинить его себе.
Лишь мотыльки и мелкие мушки продолжали лететь на пламя. Но только потому, что свет для них что-то вроде наркотика.
Все остальные строго соблюдали договор. И если какая-то семья или отдельная особь использовала огонь как оружие, все остальные насекомые любых видов, большие и малые, объединялись и уничтожали отступников.
Шли-пу-ни кладет на место феромон памяти.
Пальцы используют запрещенное оружие и продолжают использовать огонь во всех своих начинаниях. Цивилизация Пальцев — это цивилизация огня. Мы должны уничтожить их, прежде чем они уничтожат весь лес.
Королева распространяет запах непоколебимой убежденности.
Номер 103 683 в растерянности. По мнению Шли-пу-ни, Пальцы — побочное явление, временные обитатели поверхности Земли. Они недолговечны. Они существуют всего каких-то три миллиона лет и наверняка долго здесь не задержатся.
Номер 103 683 задумчиво трет свои усики.
Испокон веков муравьи не вмешивались в жизнь существ, что пребывают, сменяют друг друга и умирают на Земле. Им до них нет никакого дела. Так с чего вдруг понадобился военный поход?
Шли-пу-ни продолжает настаивать:
Пальцы слишком опасны. Мы не можем ждать, пока они исчезнут сами по себе.
Номер 103 683 замечает:
Говорят, есть живые Пальцы под Городом.
Если уж Шли-пу-ни так хочет покончить с Пальцами, почему бы не начать с этих?
Королева удивляется: как муравей-воитель мог узнать эту тайну? Но она отвечает:
Пальцы, сидящие в пещере, не представляют опасности. Они не знают, как им выйти оттуда. Они в ловушке. Рано или поздно они умрут от голода, и проблема будет решена. Вполне возможно, они уже умерли.
Было бы очень жаль.
Королева поднимает усики:
Почему? Тебе нравятся Пальцы? Во время своего путешествия на край света ты успел с ними пообщаться?
Воитель, сохраняя полное спокойствие, замечает:
Нет. Но это будет потерей для науки, так как мы не знаем морфологии этих гигантских животных, так же, как и образа жизни. Мы можем понести в походе потери, потому что отправимся на край света, ничего не зная о противнике.
Королева явно встревожена этим обстоятельством. Муравей-воитель решает воспользовался этим:
Это же настоящее везенье. В нашем полном распоряжении находятся Пальцы! Почему же не воспользоваться ими?
Шли-пу-ни об этом не подумала. А ведь номер 103 683 прав. Действительно, эти Пальцы их пленники, они, в конце концов, ничем не отличаются от клещей, которых она изучает в своем зоологическом кабинете. Ореховая скорлупка с клещами — это виварий самых маленьких существ, пещера с Пальцами — тоже виварий, но гигантский.
Королева соглашается выслушать муравья-воителя, и тот предлагает ей заняться своим Пальчатником. Если Пальцы еще живы, то надо поддержать их едой и снова начать с ними общаться. Ради науки.
И почему бы не приручить их? Превратить в гигантских вьючных животных? Наверняка от них можно ждать послушания в обмен на пищу.
И тут происходит непредвиденное.
Неведомо откуда взявшийся муравей-камикадзе бросается на Шли-пу-ни, собираясь ее обезглавить. Номер 103 683 узнает в убийце мятежника из загона жуков-носорогов. Подпрыгнув, он поражает безрассудного смельчака до того, как тот успевает совершить преступление.
Королева сохраняет присутствие духа.
Ты видишь, на что способны эти Пальцы! Они превратили муравьев, пахнущих известняком, в фанатиков, готовых убить свою собственную королеву. Ты видишь, номер 103 683, что с ними не надо говорить. Они не похожи на других животных. Они опасны. Они могут убивать нас даже словами.
Шли-пу-ни уточняет, что ей известно о существовании мятежников, которые продолжают общаться с агонизирующими в пещере Пальцами. Именно так она их и изучает. Есть преданные ей муравьи, которые внедрились к мятежникам, и они сообщают ей обо всем, что делается в Пальчатнике. Шли-пу-ни знает, что номер 103 683 наладил контакт с мятежниками. Она считает, что это хорошо. Муравей-воитель снова станет ее помощником.
Лежащий на полу мятежник, собрав последние силы, передает:
Пальцы — наши боги.
И затихает. Умер. Королева нюхает его.
Что значит слово «боги»?
Номер 103 683 тоже хотел бы это знать. Королева расхаживает по покоям, твердя, что нужно как можно скорее покончить с Пальцами. Уничтожить их. Всех до единого. Она рассчитывает на своего опытного воителя. Он способен осуществить эту важнейшую миссию.
Хорошо. Воину номер 103 683 потребуются два дня, чтобы собрать войска. А затем — вперед! Против всех Пальцев мира!
30. Божественное послание
Жертвуйте как можно большим.
Рискуйте жизнью, жертвуйте собой.
Пальцы важнее королевы и расплода.
Никогда не забывайте, что
Пальцы вездесущи и всемогущи,
Пальцы могут все, потому что они боги,
Пальцы могут все, потому что они гиганты,
Пальцы могут все, потому что они всесильны.
Такова истина!


Автор послания поспешно удаляется от аппарата и убегает, боясь, как бы его не поймали.
31. Второй удар
Каролина Ногар терпеть не могла ужинов в кругу семьи. Ей всегда хотелось как можно скорее поесть и спокойно приняться за работу.
Вокруг нее разговаривали, жестикулировали, передавали друг другу тарелки, жевали, обсуждали проблемы, которые нисколько ее не интересовали.
— Ну и жара, — пожаловалась ее мать.
— По телевизору в прогнозе погоды сказали, что это только начало. Причина в загрязнении атмосферы, которое началось в конце двадцатого столетия, — подключился к разговору отец.
— Это все дедушка. Когда-то в девяностых только и делали, что все вокруг загрязняли. Его поколение нужно отдать под суд, — высказала свое слово младшая сестренка.
За столом сидели только они четверо, но и этих родственников Каролине Ногар хватало выше крыши.
— Мы в кино, ты с нами, Каро? — обратилась к ней мать.
— Нет, спасибо. Мне надо еще поработать.
— В восемь вечера?
— Да. Есть срочная работа.
— Как хочешь. Если тебе больше нравится работать, чем развлекаться вместе с семьей, — дело твое.
Каролина просто дождаться не могла, когда за ними закроется дверь, но вот двойной поворот ключа… Она сразу побежала к чемодану, достала из него стеклянный шар, полный коричневых крупинок, высыпала их в металлическую посудину и стала нагревать на горелке Бунзена.
Крупинки превратились в коричневое пюре. От пюре пошел серый пар, огонь заколебался, потом пламя выровнялось и стало гореть чисто и ровно.
Устаревший, конечно, метод, но на этом этапе другого никто не изобрел.
Каролина с удовлетворением смотрела на результат своих трудов, когда в дверь позвонили.
Она открыла. На пороге стоял огненно-рыжий бородач. Его волосы были почти красными. Максимильен Макхариус тихо приказал лечь двум своим борзым, которых держал на серебристых поводках, и спросил, даже не поздоровавшись:
— Готово?
— Да, я закончила последнюю стадию дома, но основное делалось в лаборатории.
— Отлично. Проблемы были?
— Никаких.
— Кто-то в курсе?
— Никто.
Она перелила горячую субстанцию цвета охры в бутылку и протянула ее гостю.
— Я всем займусь. Вы теперь можете отдохнуть, — сказал он.
— До свидания.
Он заговорщицки подмигнул Каролине и вошел со своими борзыми в лифт.
Каролина Ногар, опять оставшись в одиночестве, испытала неимоверное облегчение. «Теперь, — подумала она, — ничто их не остановит. Они добьются успеха там, где столько людей потерпели поражение».
Налив себе холодного пива, она стала пить его маленькими глотками. Потом сняла рабочий халат и надела розовый пеньюар. На рукаве она заметила крошечную квадратную дырочку. Зашить ее ничего не стоило. Каролина взяла иголку с ниткой и уселась перед телевизором.
Сейчас начнется передача «Найди разгадку». Каролина Ногар включила телевизор.
Телестудия.
На экране по-прежнему мадам Рамирес. Эта типичная француженка всегда с неподдельной застенчивостью подробно описывает ход своих рассуждений, которые позволили ей прийти к решению той или иной задачи.
Ведущий обращается к ней с присущей ему наигранной развязностью:
— Как это не знаете ответа? Посмотрите-ка получше на доску и скажите телезрителям и телезрительницам: на какие мысли наводят вас ряды этих цифр?
— Видите ли, задача в самом деле непростая. Мне кажется, это трехступенчатая прогрессия, сначала все элементарно, но потом сложнее и сложнее.
— Браво, мадам Рамирес! Продолжайте в том же духе, и вы добьетесь успеха!
— Вначале стоит единица. Можно сказать… сказать…
— Телезрители слушают вас, мадам Рамирес. Сейчас они вас поддержат!
Зрители зааплодировали.
— Итак, мадам Рамирес! Можно сказать что?
— Что это священный текст. Единица делится и дает две цифры, а они в свою очередь дают четыре. Это как бы…
— Как бы что?
— Как бы преддверие рождения. Первородное яйцо делится сначала пополам, потом на четыре части и продолжает делиться. Глядя на таблицу, думаешь о рождении, о существе, которое появляется, а потом размножается. В этом есть что-то метафизическое.
— Именно, мадам Рамирес, именно! Какую великолепную задачу мы вам задали! Она достойна вашей проницательности и оваций зрителей.
Аплодисменты.
Ведущий сгущает атмосферу напряженного ожидания.
— А какой закон управляет этой прогрессией? Каков механизм этого рождения, мадам Рамирес?
Озадаченное лицо женщины крупным планом.
— Не знаю… Я воспользуюсь джокером.
Зал разочарованно вздыхает. Впервые мадам Рамирес не может найти ответа.
— Вы уверены, мадам Рамирес, что хотите пожертвовать одним из своих джокеров?
— Не вижу другого выхода.
— Как жаль, мадам Рамирес! Такая безупречная, без единой ошибки история участия в игре!
— Эта задача особенная. Есть смысл потратить на нее джокер. Мне нужна ваша помощь.
— Хорошо. Мы уже дали вам первую подсказку: «Чем проще, тем лучше». Вторая подсказка: «Забудь все, что знаешь».
На экране растерянное лицо мадам Рамирес.
— И что это значит?
— Значит, нужно искать решение. Чтобы помочь вам, скажу, как говорят на сеансах психоанализа: вернитесь в прошлое, мыслите свободно. Просто. Сотрите сложные логические ходы, забудьте все ваши наработки.
— Сложная задача: мысленно заставить себя мыслить по-другому.
— Поэтому наша передача и называется «Найди…
— …разгадку»! — хором подхватили зрители и захлопали в ладоши.
Мадам Рамирес вздохнула и нахмурилась. Ведущий пришел ей на помощь:
— Благодаря вашему джокеру, вы имеете право на еще один ряд последовательности.
Взяв фломастер, он написал на доске:
1
11
21
1211
111221
312221
И добавил еще один ряд:
13112221
Крупным планом показали расстроенное лицо мадам Рамирес. Моргая, она бормочет: «Единицы, двойки, тройки», — словно речь идет о рецепте сладкого пирога со сливами, требующего равного количества муки и масла. Главное, не нарушить пропорции, не забыть о «тройках». И не увлекаться единицами.
— Ну что, мадам Рамирес? Легче стало?
Мадам Рамирес так сосредоточенна, что не отвечает, она тихо что-то бормочет, и, похоже, наконец у нее появилась надежда.
Ведущий не стал прерывать ее размышления.
— Надеюсь, дорогие телезрители и телезрительницы, вы тоже записали еще один ряд последовательности. Тогда до завтра, если вы, конечно, захотите к нам присоединиться!
Аплодисменты. Поползли титры под крики и музыку.
Каролина Ногар выключила телевизор. Ей послышался какой-то шорох. Она сделала последний стежок. Замечательно, противной дырки как не бывало. Убрав нитки и ножницы, она снова уловила негромкий шорох. Шуршанье смятой бумаги.
Он донесся из ванной. Но это не мышь. Звук от топота лапок по плитке был бы совсем другим. Неужели воры? Один или несколько? И что им понадобилось в ванной?
На всякий случай Каролина достала из комода маленький револьвер калибра 6 миллиметров, который купил ее отец на случай непредвиденных обстоятельств. Чтобы застать врасплох гостя или гостей, она снова включила телевизор, теперь на полную мощность, и крадучись направилась к ванной.
Группа рэперов сопровождала ее:
«Ваши дома, ваши магазины, всё, всё мы сожжем…».
Каролина Ногар приложила ухо к двери, сжимая обеими руками револьвер, — она помнила, что так делают актеры в американских фильмах. И ногой открыла дверь.
Никого. Но шуршанье по-прежнему слышалось. Оно стало громче и доносилось из-за занавески душа. Каролина отдернула ее.
И сначала наклонилась, желая лучше понять, что это. Потом в ужасе закричала и стала беспорядочно палить из револьвера. Всё без толку. Отпрянув, она в ужасе побежала из ванной и закрыла дверь. По счастью, ключ оказался с ее стороны, она заперла дверь на два оборота и замерла на миг на грани истерики.
«Это» не могло проникнуть через дверь.
Но «оно» проникло. И двинулось за ней.
Застонав, она побежала, хватая все, что попадалось под руку, и бросая себе за спину. Она топала ногами, хлопала руками. Но что она могла поделать против такого противника?
32. Есть о чем задуматься
Номер 103 683 почесал голову щеточкой лапки.
Он был в растерянности.
Он трепетал перед Пальцами и… получил задание уничтожить их всех до единого. Он уже решил было примкнуть к мятежникам, а теперь должен… их предать. Он побывал на краю света с двадцатью исследователями и… когда ему предложили отправиться туда с восьмьюдесятью тысячами солдат, счел такое их количество смехотворно малым.
Но больше всего его удручили сами мятежники. Он-то думал, что имеет дело с мыслящими смельчаками, а они оказались безумцами, твердящими, как заклинание, непонятное ему слово «боги».
Но и поведение королевы ему показалось странным. Слишком много она говорила, а муравьям несвойственна разговорчивость. Это ненормально. Она хочет убить всех Пальцев, но не обращает внимания на тех, что живут под ее собственным Городом. Она утверждает, что будущее за изучением других видов живых существ, и не хочет заняться Пальчатником, чтобы ставить эксперименты над самыми необыкновенными животными.
Шли-пу-ни о чем-то умалчивает, мятежники тоже. Ему не доверяют или хотят использовать. Он игрушка для королевы. И для мятежников тоже. Возможно, одновременно и для нее, и для них.
И тут номер 103 683 понимает нечто очень важное: никогда ни в одном муравейнике на планете не происходило того, что происходит сейчас у них. Мировой порядок нарушен. У муравьев появились собственные мысли, особые состояния души, словом, они стали в меньшей степени муравьями, чем были раньше. Муравьи мутируют. Мятежники — это муравьи-мутанты.
Шли-пу-ни тоже мутант. Номер 103 683 с тех пор, как стал считать себя отдельной особью, тоже не может считать себя нормальным муравьем. Так что же творится с Бел-о-Каном?
Воин номер 103 683 не может ответить на свой вопрос. Но прежде всего он хотел бы знать, почему мятежники твердят это странное слово.
«Боги» — это что?
И номер 103 683 решительно направляется к загону жуков-носорогов.
33. Энциклопедия
Культ мертвых: Главная черта мыслящей цивилизации — культ мертвых.
До тех пор пока люди не обращают внимания на своих покойников, они всего лишь животные. Когда же они начинают закапывать их в землю или сжигать, они переходят на новую ступень, и это изменение необратимо. Забота о мертвых говорит о том, что человек предположил существование иного мира, и воображаемый мир стал существовать наряду с видимым. Забота о мертвых говорит о том, что человек представил себе жизнь как путь из одного пространства в другое. Источник всех религиозных представлений — культ мертвых.
Впервые культ мертвых появился в среднем палеолите, примерно семьдесят тысяч лет назад. В эту эпоху отдельные человеческие племена стали погребать покойников в ямах размером 1,40 м × 1 м × 0,30 м. Члены племени помещали рядом с покойным куски мяса, орудия из кремня и черепа животных, на которых усопшие охотились. Очевидно, погребению сопутствовала тризна — общая трапеза племени.
Среди муравьев, а именно в Индонезии, обнаружены виды, которые продолжают приносить пищу своей умершей королеве на протяжении многих дней после ее смерти. Это тем более удивительно, что запах олеиновой кислоты, распространяющийся от умершей, отчетливо дает понять, что она не жива.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

34. Человек-невидимка
Комиссар Жак Мельес стоял на коленях перед мертвым телом Каролины Ногар. На ее лице с вытаращенными глазами застыло знакомое ему выражение ужаса и изумления.
Комиссар повернулся к инспектору Каюзаку:
— И, разумеется, никаких отпечатков, Эмиль?
— К сожалению, никаких. Все то же самое: ни ран, ни оружия, ни взлома, ни улик. Одни вопросы.
Комиссар сунул в рот жевательную резинку.
— И дверь была заперта на замок, — продолжил Мельес.
— Три замка заперты, два открыты. Похоже, что в момент смерти она повернула ключ в замке бронированной двери.
— Остается только узнать, запирала она замок или отпирала, — проговорил комиссар и наклонился, чтобы понять, в каком положении были руки. — Открывала! — воскликнул он. — Убийца находился внутри, а она надеялась убежать… Ты первым вошел сюда, Эмиль?
— Как обычно.
— Здесь были мухи?
— Мухи?
— Да, мухи. Дрозофилы, если тебе так больше нравится.
— Ты о них спрашивал и в квартире Сальта. Почему они тебя так интересуют?
— Мухи? Они много что могут сообщить следователю. Один мой профессор утверждал, что находит решения во время следствия, исключительно анализируя мух.
Инспектор скептически улыбнулся. Снова эти заумные штучки новой полицейской школы! Каюзак оставался приверженцем старых методов, но до ответа снизошел:
— Я вспомнил, что было в квартире Сальта, и проследил: окна на этот раз не открывали. Так что, если были мухи, они тут и остались. Но что они тебе расскажут, эти насекомые?
— Мухи крайне важны. Если они есть, значит, где-то существует проход. Если нет, значит, квартира закрыта наглухо.
Комиссар внимательно осмотрелся — в углу на белом потолке чернела муха.
— Глянь-ка туда, Эмиль! Ты ее видишь? Вон там, наверху!
Словно застеснявшись обращенного на нее внимания, муха взлетела.
— Она показывает нам воздушный коридор. Смотри, Эмиль, небольшая щелка над окном, вот как она сюда проникла.
Муха, покружившись в воздухе, уселась на кресло.
— Так, теперь я могу сказать, что это зеленая муха. Муха второго эшелона.
— Это что еще за галиматья?
Мельес разъяснил:
— Мухи слетаются на покойника. Но вовсе не любые и не в любое время. Существует твердый порядок. Обычно первыми прилетают синие мухи — сalyphora, мухи первого эшелона. Они прилетают через пять минут после кончины. Любят теплую кровь. Если все их устраивает, откладывают в тело яйца, но сразу же улетают, как только запах усиливается. Их тут же сменяет второй эшелон, зеленые мухи — muscina. Эти предпочитают слегка тронутое мясо. Они его пробуют, откладывают яйца и уступают место серым мухам — sacrophaga. Это третий эшелон, они любят более активное гниение. Затем наступает очередь сырных мух — piophila, и мясных — ophira. Таким образом, над останками сменяется пять эшелонов мух. Каждый выполняет свою роль и не посягает на чужую.
— Немногого мы стоим, — вздохнул инспектор, явно испытывавший отвращение.
— Ну, это как сказать. Одного покойника хватает на множество поколений мух.
— Я рад. И какое отношение это имеет к нашему расследованию?
Жак Мельес вооружился любимой лупой с подсветкой и стал рассматривать уши Каролины Ногар.
— В раковине кровь и яйца зеленых мух. Любопытно, очень любопытно. Но вообще-то мы должны были увидеть яйца синих мух. Выходит, первый эшелон не смог появиться. Это очень ценная информация.
Инспектору стало яснее, что можно узнать, наблюдая за мухами.
— И почему же они не смогли появиться?
— Потому что кто-то или что-то им помешало. Например, преступник задержался на пять минут возле трупа, и синие мухи не смогли подлететь. Затем в теле начался процесс гниения, и оно перестало их интересовать. Тогда появились зеленые. Им уже ничего не мешало. Значит, убийца оставался здесь на протяжении пяти минут и только потом испарился.
Эмиля Каюзака впечатлила безупречность логики. Но Мельес, судя по всему, был недоволен. Он пытался понять, что могло помешать подлететь синим мухам.
— Можно подумать, мы имеем дело с человеком-невидимкой, — начал Каюзак и замолчал.
Они с Мельесом услышали шум в ванной.
Поспешили туда. Отодвинули шторку душа. Никого.
— Действительно, можно подумать, что действует человек-невидимка. Мне даже кажется, он и сейчас в комнате.
Он невольно вздрогнул.
Мельес продолжал в задумчивости жевать резинку.
— В любом случае он может входить и выходить, не открывая дверей и окон. Наш преступник не только невидимка, он еще проходит через стены. — Комиссар повернулся к облитой воском жертве, ее лицо по-прежнему выражало ужас. — И еще он чудовище. Где работала Каролина Ногар? Что есть в ее досье?
Каюзак заглянул в папку с именем покойницы на обложке.
— Нет близких друзей. Нет сведений о конфликтах. Нет врагов, которые бы ее ненавидели и желали смерти. Работала химиком.
— Она тоже? — удивился Мельес. — И где же?
— В компании «Общая химия».
Полицейские удивленно переглянулись. Компания «Общая химия». КОХ. Себастьен Сальта тоже работал именно там.
У них появился общий знаменатель — совпадение не могло быть случайным. Наконец, хоть какой-то след.
35. Боги пахнут особенно
Запах указывает сюда.
Муравей-воитель узнает этот запах, именно он позволил ему вернуться туда, где устроили тайное убежище мятежники.
Мне необходимо объяснение.
Толпа мятежников окружает воина номер 103 683. Они могли бы его убить, но не трогают.
Что такое «боги»?
Переговоры снова берет на себя хромой муравей.
Он признает, что они не все рассказали муравью-воителю, но подчеркивает: открыть ему, что существует движение несогласных, которые поддерживают Пальцев, уже есть акт великого доверия. Члены тайной организации, за которой охотятся все охранники муравейника, не привыкли доверяться первому встречному.
Хромой старается настроить усики на канал, передающий исключительно правдивые сведения.
Он сообщает, что в настоящее время в Бел-о-Кане происходит нечто крайне важное для всех муравейников и вообще для всего их вида. Успех мятежников будет способствовать эволюции всех муравьев планеты, а провал отбросит их назад. Сейчас чья-то отдельная жизнь не имеет ценности. Необходима готовность жертвовать собой и хранить тайну. Именно сейчас номер 103 683 может взять на себя ключевую роль. Хромой выражает сожаление, что сразу ему не доверился. Но он это исправит.
Оба муравья с большой торжественностью следуют в центр зала, чтобы совершить церемонию ПК, Полной коммуникации. Благодаря ПК, один муравей мгновенно видит, чувствует и понимает все, что имеется в голове другого муравья. Сведения не передаются от одного к другому, они совместно переживаются.
Номер 103 683 и хромой муравей помещают сегменты своих усиков напротив друг друга. Одиннадцать ртов и ушей входят в непосредственный контакт. Будто возникает единое существо с двумя головами.
Хромой рассказывает свою историю.
Когда в прошлом году пожар спалил Бел-о-Кан и погубил королеву Бело-киу-киуни, муравьи, пахнувшие известняком, лишились своего места в жизни. А когда Шли-пу-ни, новая королева, стала устраивать на них облавы, им пришлось прятаться. Так муравьи с запахом известняка сделались мятежниками и затаились в убежище. Потом они раскупорили проход в гранитной плите и стали кормить Пальцев. Пищу для них они крали. Но не кормление было для них главным, главным было общение с представителем Пальцев, доктором Ливингстоном.
Поначалу все складывалось идеально. Доктор Ливингстон передавал простые сообщения: «Мы хотим есть», «Почему королева отказывается с нами говорить?». Мятежники сообщали Пальцам, как собираются действовать. Пальцы давали им советы, как лучше добывать пищу, заботились, чтобы налеты оставались незамеченными, поскольку далеко не всегда муравьям было легко проскользнуть со своей ношей мимо охранников.
В общем, разговор всегда шел о конкретных бытовых проблемах. Но однажды Пальцы передали совсем другое сообщение. Необычный запах этого послания свидетельствовал о том, что муравьи недооценивают Пальцев, что до поры до времени Пальцы об этом молчали, но на самом деле они — боги муравьев.
«Боги»? Что означает это слово? — спросили муравьи.
Пальцы объяснили, что такое боги. Боги — это животные, которые создали мир. И добавили, что мы все — участники их «игры».
Тут третий муравей прерывает ПК. Он с большим воодушевлением начинает передавать:
Боги все изобрели, они всемогущи, они вездесущи. Они постоянно за нами наблюдают. Реальность, в которой мы живем, всего лишь постановка, задуманная богами, чтобы нас испытать.
Идет дождь — значит, боги льют воду.
Стоит жара — значит, боги увеличили силу солнца.
Холод — они уменьшили его силу.
Пальцы — боги.
Хромой переводит это необычное сообщение: ничего не происходит в нашем мире без участия богов-Пальцев. Они создали муравьев. Муравьи существуют в искусственном мире, его придумали Пальцы ради забавы.
Вот что сказал в тот день доктор Ливингстон.
Эти откровения вызывают у номера 103 683 крайнее недоумение. Почему же в таком случае Пальцы умирают с голода в пещере под Городом? Почему они стали пленниками подземелья? Почему позволяют муравьям готовить военный поход против них?
Хромой признает, что сообщения доктора Ливингстона не всегда последовательны. Но их главное достоинство в том, что они объяснили, почему существуют муравьи, почему мир таков, каков он есть.
Откуда мы взялись? Кто мы такие? Куда идем? Боги дают ответы на все эти вопросы.
Как бы там ни было, зерно попало в почву. Первое «божественное» послание доктора зачаровало одну группу мятежников и смутило другую. Затем снова были приняты обычные сообщения, где о «богах» ничего не говорилось.
Постепенно о «богах» забыли и думать, но вот новое необычайное послание затрепетало на антенне доктора Ливингстона. В нем опять утверждалось, что Пальцы следят за всей Вселенной, что в мире нет ничего случайного, что все происходящее предусмотрено заранее. И главное: тот, кто откажется почитать богов и кормить их, будет наказан.
Усики воина номер 103 683 трепещут, настолько он удивлен. Даже обладая гораздо более свободным воображением по сравнению с обыкновенным муравьиным, он не может представить подобную фантастическую картину мира: гигантские животные следят за всей Вселенной и за каждым ее обитателем по отдельности. Он думает: у этих Пальцев ни секунды свободной не было бы…
Однако он впитывает рассказ хромого дальше.
Мятежники вскоре поняли, что доктор Ливингстон говорит с ними то о житейских делах, то о «божественном». И когда он говорил о богах, слушать его собирались почитатели богов, а остальные разбегались. А когда он говорил о житейском, уползали почитатели. В результате среди мятежников-пальцефилов наметилось разделение на мирских и «божьих» муравьев, но до раскола дело не дошло. Хотя мирские считали, что почитатели богов выбрали неправильный путь, который противоречит всей муравьиной культуре.
Номер 103 683 отключается. Прочистив усики, он спрашивает у стоящих в стороне муравьев:
И кто тут среди вас почитатель?
Один муравей делает шаг вперед.
Меня зовут номер двадцать три, и я верю в существование всемогущих богов.
Хромой шепчет муравью-воителю, что почитатели богов всегда произносят заранее заготовленные фразы, хотя, возможно, зачастую не понимают их смысла. Но это их ничуть не смущает. Наоборот. Чем слова непонятнее, тем больше они им нравятся.
А вот номер 103 683 не понимает другого: как это доктор Ливингстон мог быть одновременно двумя разными, не похожими друг на друга, существами?
Хромой отвечает ему, что, может, в этом и состоит великая тайна Пальцев. Они двойственны. У них простое соседствует со сложным, феромоны обыденного — с абстрактными посланиями.
Хромой добавляет, что почитатели богов пока в меньшинстве, но число их постоянно растет.
Прибегает молоденький муравей с коконом мотылька, который муравей-воитель закопал возле загона.
Это твое?
Номер 103 683 кивает и направляет усики к молоденькому муравью, спрашивая:
А ты? Ты кто? Почитатель или мирской?
Молоденький застенчиво наклоняет голову. Он знает, что к нему обращается прославленный воин с большим опытом. Он понимает, какую значимость приобретут произнесенные им слова. Но слова выскакивают будто сами собой из глубин его мозга:
Меня зовут номер двадцать четыре. Я верю в существование всемогущих богов.
36. Энциклопедия
Мысль: Человеческая мысль всемогуща.
В 50-х годах XX века английский грузовой пароход привез из Португалии в Шотландию мадеру. Бутылки разгрузили в порту, и один матрос вошел в холодильник проверить, всё ли выгрузили. В это время другой матрос, не заметив его, запер холодильник снаружи. Пленник принялся стучать изо всех сил в дверь, но его никто не услышал. А пароход тем временем снова отплыл в Португалию.
Матрос обнаружил еду, ее было достаточно, но он не знал, как долго продержится в таком холоде. Он нашел в себе мужество, чтобы обломком металлического прута описывать на стене свой крестный путь. С точностью исследователя он записывал этапы своей агонии. Как холод сковывает его, замораживает нос, пальцы рук, большие пальцы ног, и они становятся хрупкими, как стекло. Описывал укусы мороза, прожигающие подобно огню. Описывал, как мало-помалу его тело твердеет, становясь куском льда.
Когда пароход бросил якорь в Лиссабоне, капитан обнаружил в одном из контейнеров мертвого матроса. Он прочитал на переборке подробный дневник его нестерпимых мучений. Капитан измерил температуру в контейнере. Термометр показал 19 градусов. Поскольку товара на обратном пути не было, морозильную установку отключили. Матрос умер, поскольку верил, что находится в гибельном холоде. Он стал жертвой собственного воображения.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

37. Миссия «Меркурий»
Я хочу увидеться с доктором Ливингстоном.
Оказывается, что желание воина номер 103 683 не может быть выполнено. Подходят несколько мятежников, тщательно обследуют его усиками и говорят:
Ты нам нужен для другого важного дела.
Хромой объясняет: вчера, в то время когда воитель был в покоях королевы, несколько мятежников спустились черед проход в гранитной плите в пещеру. Они встретились с доктором Ливингстоном и сообщили ему о военном походе против Пальцев.
С каким доктором Ливингстоном говорили — с божественным или с обыкновенным? — спросил номер 103 683.
Нет, с обычным, разумным и конкретным. Доктор Ливингстон говорил ясными простыми словами, доступными любым усикам. Пальцы, которые беседуют через него, совсем не испугались, узнав, что на край света отправится большое войско, чтобы истребить всех Пальцев. Напротив, они сочли сообщение доброй вестью и сказали даже, что нельзя упустить эту уникальную возможность.
Пальцы долго размышляли. Потом доктор Ливингстон передал их инструкции. Задание они назвали миссией «Меркурий» и сообщили, что следует делать. Миссия будет напрямую связана с походом на Восток, она даже с ним совместится.
Поскольку именно ты поведешь войска Бел-о-Кана, ты лучше всех справишься с миссией «Меркурий».
Номеру 103 683 сообщают, в чем суть его нового задания.
Внимание! Почувствуй, как важно тебе добиться успеха! Миссия «Меркурий» может изменить лицо планеты Земля.
38. Внизу
— Ты думаешь, он справится с миссией «Меркурий»?
Августа Уэллс только что изложила свой план муравьям. Старая дама провела по лицу рукой, изуродованной ревматизмом, и вздохнула:
— Господи! Хоть бы этот маленький рыжий муравей смог с этим справиться!
Все молча смотрели на старую даму. Кое-кто улыбался. Они были вынуждены довериться муравьям-мятежникам. Выбора у них не было. Они не знали имени муравья, которому была поручена миссия «Меркурий», но все молились, чтобы он не погиб.
Августа Уэллс закрыла глаза. Вот уже год они находились на глубине нескольких метров под землей. Ей недавно исполнилось сто лет, но память у нее была ясная.
Все началось с того, что ее сын Эдмонд после смерти своей жены поселился в доме номер три на улице Сибаритов, неподалеку от леса Фонтенбло. Через несколько лет он тоже умер, оставив письмо своему племяннику Джонатану. Странное письмо. Среди прочего в нем была фраза: «Никогда не спускайся в подвал».
Много позже Августа Уэллс подумала, что именно эта фраза и сыграла ключевую роль. Разве Пармантье не таким же образом внедрил картошку, которую никто и знать не хотел? Он посадил ее на огороженном участке и написал: «Ценные посадки. Не приближаться!» В первую же ночь воры украли драгоценные клубни, а спустя век жареная картошка стала любимым блюдом во всем мире.
Джонатан Уэллс, конечно, спустился в запретный подвал. И никогда больше оттуда не поднялся. Его жена Люси отправилась на его поиски. За ней — их сын Николя. Затем пожарные по приказу инспектора Жерара Галена. Затем полицейские под руководством комиссара Алена Билсхейма. И наконец, она сама, Августа Уэллс, вместе с Джейсоном Брейгелем и профессором Даниэлем Розенфельдом.
В общей сложности восемнадцать человек спустились вниз по бесконечной винтовой лестнице. Все они встречались с крысами и решали задачку, как из шести спичек сложить четыре треугольника. Все прошли через воронку, которая сплющила их тела, и они как будто заново родились на свет. Стали подниматься, но опять оказались в западне. Они преодолели детские страхи, ловушки бессознательного, крайнюю усталость, видения смерти.
В конце своего долгого путешествия они открыли подземный храм эпохи Возрождения, построенный под гранитной плитой, на которой стоял муравейник. Джонатан показал им секретную лабораторию Эдмонда Уэллса. Они воочию убедились в гениальности старого ученого. Джонатан показал им аппарат, носивший имя «Розеттский камень», который позволял понимать обонятельный язык муравьев и разговаривать с ними. Трубка соединяла аппарат с пластиковым муравьем, который служил микрофоном и разговорным устройством одновременно. Этот аппарат играл роль посредника между ними и муравьиным народом и именовался «Доктор Ливингстон».
Через своего переводчика Эдмонд Уэллс вел разговоры с королевой Бело-киу-киуни. Они мало что успели сказать друг другу, но все же сумели убедиться, что две их великие, параллельно существующие цивилизации еще очень далеки от того, чтобы прийти к взаимопониманию.
Джонатан подхватил факел, выпавший из рук своего гениального дяди, и сумел увлечь своей страстью всех, кто оказался с ним в подземелье. Джонатан любил повторять, что они похожи на космонавтов в космическом корабле, которые пытаются наладить связь с внеземными цивилизациями. Он утверждал: «Мы проводим эксперимент, который может стать самым важным для нашего поколения. Если мы не сумеем наладить диалог с муравьями, то не сумеем общаться и с другими разумными существами, как земными, так и внеземными».
И, конечно же, он был прав. Но какое это имеет значение, если для подобного прорыва не пришло еще время? Коммуны утопистов жили благополучно очень недолго. Гармонию подточили житейские проблемы, каждодневные, обыденные.
Один пожарный как-то обратился к Джонатану:
— Может, мы и похожи на космонавтов в космическом корабле, но, думаю, они позаботились бы взять с собой равное количество мужчин и женщин. У нас здесь пятнадцать здоровых мужчин и одна-единственная женщина. А кроме того, еще старушка и ребенок.
Ответ Джонатана Уэллса был неожиданным:
— У муравьев тоже только одна самка на пятнадцать самцов.
Все предпочли счесть его ответ шуткой.
Люди плохо представляли, что происходит наверху, в муравейнике. Они знали только одно: королева Бело-киу-киуни умерла, а ее наследница не желает о них даже слышать. Дело дошло до того, что она отказала им в пище.
Без общения и питания эксперимент превратился в пытку. Восемнадцать голодных пленников, запертых в подземелье, — с таким положением справиться нелегко.
Комиссар Ален Билсхейм был первым, кто однажды утром обнаружил, что «корзина даров» пуста. Отныне они должны были рассчитывать на собственные возможности, в первую очередь — на грибы, которые они научились выращивать здесь, под землей. Хорошо, что питьевой воды было вдосталь, благодаря подземному ручейку. Хватало и воздуха — здесь имелись вентиляционные трубы.
Но воздух, вода и грибы не слишком ли суровый пост?
Один из полицейских взбунтовался. Мяса! Он хочет настоящего мяса! И предложил бросить жребий: кто-то должен стать едой для остальных. И уж точно он не шутил.
Августа Уэллс помнила эту сцену, словно все произошло вчера.
— Хочу есть! — орал полицейский.
— Но у нас больше ничего нет.
— Есть! Мы сами! Один из нас — может быть пищей для других. Кто-то из нас, на кого падет выбор судьбы, должен пожертвовать собой, чтобы выжили остальные.
Джонатан Уэллс выпрямился во весь рост.
— Мы не звери. Только звери едят друг друга. А мы люди. Люди!
— Никто не принуждает тебя стать каннибалом, Джонатан. Мы уважаем твои убеждения. Но если не хочешь есть человечину сам, то послужи пищей нам.
Полицейский подмигнул своим коллегам, и те кинулись на Джонатана с явным намерением завалить его. Джонатан отчаянно отбивался руками и ногами. В драку кинулся малыш Николя Уэллс.
Противостояние обострилось. Все быстро разделились на два лагеря: одни примкнули к сторонникам каннибализма, другие — к их противникам. В драку втянулись все, полилась кровь. Удары, которые наносились, показывали: вот-вот совершится убийство. Желающие попробовать человечины вооружились осколками бутылок, ножами, дубинами, стремясь во что бы то ни стало достичь своей цели.
Августа, Люси и малыш Николя тоже дрались, и дрались отчаянно: кусались, царапались, лягались, молотили кулаками. Бабушка вцепилась зубами в руку, которая оказалась перед ней, но сломала вставную челюсть. Мужские мускулы крепки.
Пленники подземелья дрались с яростью зверей, оказавшихся в ловушке. Заприте восемнадцать кошек на месяц в ящик размером метр на метр, и вы, возможно, получите представление об ожесточении, с каким дрались в этот день утописты, собиравшиеся способствовать эволюции человечества.
Без стражей порядка и свидетелей они разошлись вконец.
И вот пришла смерть. Один из пожарных погиб от удара ножом. Дерущиеся замерли, уставились на мертвеца. Драка прекратилась. Никому и в голову не пришло съесть покойника.
Люди успокоились. Профессор Даниэль Розенфельд положил конец распре.
— Мы пали ниже некуда, — сказал он. — Пещерный человек жив в нас по-прежнему, и не нужно копать глубоко, достаточно сдвинуть верхний слой воспитанности, и он вылезет на свет. Пять тысяч лет цивилизации не слишком большой срок. — Он вздохнул. — Муравьи посмеялись бы над нами, если бы увидели, как мы деремся из-за еды!
— Но… — начал один из полицейских.
— Замолчи, человеческая личинка! — оборвал его профессор. — Ни одно социальное насекомое, даже таракан, не поведет себя так, как только что вели себя мы. А мы еще видим в себе венец создания! Держите меня, я умираю от смеха! Люди, ищущие путь к человеку будущего, повели себя как скопище крыс. Посмотрите на себя! Подумайте, куда делась ваша человечность!
Никто ему не ответил. Взгляды вновь обратились к мертвому пожарному. Без единого слова все взялись копать ему могилу в углу храма. Его похоронили, прочитав короткую молитву. Только жестокость, доведенная до крайности, могла справиться с обычной жестокостью. Люди забыли о требованиях желудка и занялись своими ранами.
— Я не против урока философии, но мне все-таки хотелось бы знать, что мы предпримем, чтобы выжить, — проговорил через какое-то время инспектор Жерар Гален. — Идея есть себе подобных — это, безусловно, полная деградация, но что же нам делать? — И он внес предложение: — А что, если нам всем одновременно покончить жизнь самоубийством? Мы избежим страданий и унижений, на которые обрекает нас эта новая королева Шли-пу-ни.
Его предложение не вызвало энтузиазма.
— Черт побери! Но почему муравьи так плохо к нам относятся?! — возмутился Гален. — Мы единственные из людей, которые снизошли до них и стали говорить с ними на их языке, и вот как они нас отблагодарили: они морят нас голодом!
— Ничего удивительного, — отозвался профессор Розенфельд. — Когда в Ливии террористы брали заложников, они в первую очередь убивали тех, кто говорил по- арабски. Боялись, что их поймут. Может, эта Шли-пу-ни тоже боится.
— Мы должны найти средство выйти отсюда без каннибализма и без самоубийств! — воскликнул Джонатан.
Все замолчали, задумавшись настолько, насколько позволяли им думать голодные животы.
Заговорил Джейсон Брейгель:
— Я знаю, что надо делать.
Августа Уэллс улыбнулась. Он и в самом деле знал.

Аркан второй
Подземные боги

39. Подготовка
Ты знаешь, как за это взяться?
Муравей не отвечает.
Ты знаешь, что надо делать, чтобы убить Пальца? — уточняет собеседник.
Понятия не имею.
Повсюду в Городе отряды солдат готовятся к походу против Пальцев. Пехота чистит жвалы. Артиллеристы запасают кислоту. Подразделения быстрой пехоты, которые сыграют роль кавалерии, убирают щеточки с ног — так ничто не помешает им нестись вперед, сея смерть и опустошение.
Все говорят только о Пальцах, крае света и новых стратегиях, которые позволят уничтожить страшных монстров.
Поход кажется опасной, но интригующей охотой.
Один артиллерист заполнил себя кислотой на 60 процентов, она была настолько концентрированной, что кончик его брюшка дымился.
Да мы этих Пальцев мигом кислотой возьмем, — говорит он.
Прочищая усики-антенны, старый солдат, прежде уверявший, что прошел огонь и воду, высказывает свое мнение:
Не такие они свирепые, эти Пальцы, как о них рассказывают.
Но вообще-то никто не знает, какие они, эти Пальцы, и как с ними обходиться. Если бы Шли-пу-ни не объявила против них поход, большинство муравьев думали бы по-прежнему, что Пальцы — легенда, на самом деле они не существуют.
Некоторые солдаты говорят, что поведет их в поход номер 103 683, воин-путешественник, который уже побывал на краю света. Солдаты радуются, ведь он — опытный полководец.
Небольшие отряды отправляются к помещению с муравьями-бочками, чтобы запастись сладкой энергией. Никто не знает, когда будет дан сигнал к отправке, но все готовы пуститься в путь.
С десяток муравьев-мятежников, для которых Пальцы — боги, просочились в ряды войска. Они молчат и тщательно собирают феромоны, которые порхают по всем помещениям. Их усики в постоянном движении.
40. Похищенный город
Феромон: Отчет об экспедиции.
Автор: Воин из касты бесполых охотников.
Тема: Серьезное несчастье.
Источник: Разведчик номер 230.

Катастрофа произошла сегодня ранним утром. Небо внезапно потемнело. Пальцы окружили федеральный город Жу-ли-кан. Им навстречу мгновенно вышли легионы муравьев и отряды тяжелой артиллерии.
Все возможное было предпринято. Безрезультатно. Вскоре после появления Пальцев нечто гигантское, плоское и тяжелое, врезалось в землю на окраине города, разрушив часть помещений, раздавив яйца, уничтожив коридоры. Затем плоское нечто внедрилось и подняло на воздух весь город. Я повторяю: целый город был поднят в одно мгновенье.
Все произошло очень быстро. Город поместили в подобие раковины, твердой и прозрачной. Он был перевернут с ног на голову. Брачные покои повредились, склады зерна рассыпались. Яйца также рассеялись неведомо куда. Наша королева была ранена и попала в плен. Я спасся, совершая отчаянные прыжки, благодаря которым сумел оказаться за краем прозрачной раковины.
Запах Пальцев отравил все вокруг.
41. Эдмондополис
Летиция Уэллс принесла из леса Фонтенбло муравейник, поместила его в просторный аквариум и едва ли не прижалась лицом к стеклу.
Похоже, муравьи, за которыми она наблюдала, ее не видели.
Рыжие муравьи (Formica rufa), ее новое приобретение, казались очень активными. Летиция и раньше приносила муравьев, но они были какими-то вялыми. Красные муравьи (pheidoles) и черные (Lazius niger) пугались всего на свете. Они не приближались к новой пище. Убегали, если она протягивала к ним руку. Через неделю насекомые погибали. Нет, не стоит думать, что все муравьи умные, это далеко не так. Среди них существуют виды полных тупиц. Стоит нарушить их привычный уклад, и они погибают самым нелепым образом.
Зато рыжие муравьи ее всерьез порадовали. Они работали без устали, таскали травинки, то и дело соприкасались усиками, а иногда дрались. Они были полны жизни и казались гораздо активнее других муравьев, которые были у Летиции прежде. Она предложила им новую пищу, и они стали есть. Она опустила палец в аквариум — муравьи принялись по нему карабкаться.
Чтобы поддерживать в аквариуме необходимую влажность, Летиция поместила на дно гипс. Муравьи проложили по нему свои дороги. Слева они выстроили небольшой купол, посередине — песчаный пляж, справа лежал мох, который служил им парком. Летиция опустила в аквариум пластиковую бутылку со сладкой водой, заткнув ее ваткой, чтобы муравьи могли пить из этой цистерны. В центре пляжа она поставила пепельницу в форме амфитеатра и положила на площадки натертое яблоко.
Как же понравилась муравьям яблочная тарама!..
Люди обычно жалуются на засилье муравьев, а Летиция Уэллс делала все возможное, чтобы муравьи у нее выжили. Главной проблемой муравейника в ее гостиной была плесневевшая земля. Золотым рыбкам раз в две недели меняют воду, и Летиция каждые две недели должна была менять землю муравьям. Но если рыбок можно запросто выловить сачком и потом поменять воду, то смена земли — дело гораздо более сложное. Для этого нужен второй аквариум. В старом находилась плохая земля, в новом — хорошая. Летиция соединяла аквариумы трубочкой, и муравьи переселялись на хорошую землю. Перемещение занимало иногда целый день.
С домашними муравейниками у Летиции были связаны различные переживания. Так, в прошлый раз она однажды утром обнаружила, что все обитатели ее аквариума, точнее, террариума, откусили себе брюшки. За стеклом высился удручающего вида холмик. Муравьи словно заявили, что предпочитают заточению смерть.
Другие ее пленники делали все, чтобы убежать. Не раз она просыпалась, почувствовав у себя на лице муравья. А это означало, что если гуляет на воле один, то по квартире бродит не меньше сотни. Тогда ей приходилось отправляться на охоту и с помощью чайной ложки и пробирки вновь отправлять их в стеклянную тюрьму.
Желая улучшить условия содержания своих питомцев, а значит, и их настроение, Летиция устроила в аквариуме сад из деревьев бонсай и цветов. Чтобы муравьи гуляли по более разнообразному ландшафту, она устроила им уголок с камнями, лесной уголок и что-то вроде пляжа с галькой. Чтобы они не утратили вкус к охоте, запускала в Эдмондополис — так она назвала свою муравьиную страну — маленьких живых сверчков, и муравьи-солдаты лихо расправлялись с ними в саду бонсай.
Однажды рыжие муравьи преподнесли Летиции неприятный сюрприз. Когда она впервые приподняла крышку террариума, все они направили на нее свои брюшки и выпустили кислоту. Она невольно вдохнула поднявшееся желтое облачко. Перед глазами у нее помутилось, пошли красные и зеленые круги. Какое удивительное открытие! Испарения муравейника можно использовать как галлюциноген.
Летиция немедленно сделала об этом запись в блокноте. Она уже слышала о существовании странной болезни, когда людей как магнит притягивает муравейник. Больные часами лежат возле муравейника, они едят муравьев и, как считалось, делают это, чтобы пополнить дефицит муравьиной кислоты у себя в крови. Но теперь она поняла, что эти люди стремятся испытать на себе эффект, который вызывает муравьиная кислота.
И тогда она отложила в сторону инструменты, которыми поддерживала порядок в своем муравьином городе: пипетку, пинцет, пробирку и прочее, — забросила свое хобби и погрузилась с головой в журналистику. Ее следующая статья, как и предыдущая, будет посвящена загадочному делу братьев Сальта, с которым ей очень хотелось разобраться.
42. Энциклопедия
Могущество слов: Слова обладают необыкновенной властью!
Я, говорящий с вами, давно умер, но по-прежнему обладаю силой благодаря буквам, из которых сложил книгу. Я жив благодаря этой книге. Я связан с ней навсегда, и она живет моей силой. Вам нужны доказательства? Извольте, я труп, я покойник, я скелет, но могу отдавать распоряжения вам, читателям, а вы живы. Да, вопреки своей смерти, я могу вами манипулировать. Где бы вы ни находились, на любом континенте, в любую эпоху я могу заставить вас слушаться посредством «Энциклопедии относительного и абсолютного знания». И я докажу вам это прямо сейчас. Я приказываю:
ПЕРЕВЕРНИТЕ СТРАНИЦУ!
Вот видите! Вы меня послушались. Я мертв, а вы мне повинуетесь. Я в этой книге. Я жив этой книгой. И книга эта никогда не злоупотребит могуществом слов, потому что она ваш помощник. Спрашивайте ее опять и опять. Она всегда к вашим услугам. Ответ на любой ваш вопрос непременно найдется на одной из строк или между строками.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

43. Феромон, который нужно знать
Шли-пу-ни приказала позвать воина номер 103 683. Стража искала его повсюду и обнаружила наконец в стороне помещения для жуков-носорогов.
Окружив, стражники ведут его в Химическую библиотеку.
Королева в библиотеке. Очевидно, она изучала какой-то феромон, кончики ее усиков были еще опущены.
Я много размышляла относительно нашего разговора.
Шли-пу-ни признает, что, конечно, восьмидесяти тысяч солдат будет недостаточно, чтобы уничтожить всех Пальцев на Земле. Только что произошла трагедия, ужасная катастрофа, и она свидетельствует о безграничных силах этих чудовищ. Пальцы забрали город Жу-ли-кан! Унесли целый город в огромной прозрачной раковине!
Номер 103 683 не в силах поверить, что такое возможно. Как же это случилось и по какой причине?
Королеве это неизвестно. Катастрофа произошла очень быстро, и единственный выживший еще не пришел в сознание. Беда с Жу-ли-каном не единственная. Что ни день, приходят новые вести о несчастьях, что навлекли на муравьев Пальцы.
Можно подумать, что Пальцев с каждой секундой становится все больше и больше. Они, похоже, решили заполонить весь лес. С каждым днем их присутствие становится все ощутимее.
Что говорят свидетели?
Их показания не совпадают. Одни говорят о черных и плоских животных, другие — о розовых и круглых. Скорее всего, мы имеем дело с очень странным животным с природной аномалией.
Номер 103 683 задумывается.
(А если они и вправду наши боги? Можем ли мы восстать против наших богов?)
Шли-пу-ни приказывает муравью-воителю следовать за ней. Вместе они поднимаются на самую верхушку купола. Здесь их ждет множество воинов, они окружают королеву, приветствуя ее. Опасно выпускать наружу единственную родильницу. Она — живая вагина Бел-о-Кана, что будет, если ее склюет птица?
Артиллеристы сразу занимают боевую позицию, они готовы расстрелять любую тень, что появится в их поле зрения.
Обходя верхушку купола, Шли-пу-ни приближается к взлетной полосе. Жуки-носороги стоят неподалеку и мирно жуют почки. Королева предлагает номеру 103 683 сесть на одного из жуков с черным, блестящим, отдающим медью корпусом.
Вот чудо нашего эволюционного движения. Мы сумели приручить этих огромных летающих насекомых. Попробуй, полетай на нем.
Воин номер 103 683 не имеет понятия, как летают на жуках.
Шли-пу-ни посылает ему несколько советов-феромонов:
Держи свои усики рядом с его. Указывай ему дорогу, настойчиво думая, куда летишь. Скоро он начнет тебя слушаться, и ты это почувствуешь. На виражах не отклоняйся назад, повторяй все движения жука-носорога.
44. КОХ – это то, что вам нравится
Логотипом КОХ был трехглавый белый орел. Головы по краям низко наклонились, словно увяли. Зато третья гордо смотрела вверх, испуская из клюва серебристый фонтан воды.
Тому, кто видел множество заводских труб и валивший из них дым, на ум невольно приходила мысль: наверное, здесь и производятся все товары в нашей стране? Завод выглядел настоящим городом, по нему разъезжали электромобили.
Пока комиссар Мельес и инспектор Каюзак ехали к зданию Y, представитель коммерческого отдела рассказал им, что предприятие в первую очередь занимается базовыми химическими соединениями, которые служат основой для производства лекарств, продуктов питания, бытовой химии и пластмасс для товаров домашнего потребления. Двести двадцать пять марок стиральных порошков и моющих средств, конкурирующих между собой, созданы на основе мыльного порошка здешнего производства. Из созданной компанией сырной пасты делают триста шестьдесят пять разных сортов сыра, которые пользуются большим спросом у покупателей супермаркетов. Производимые тут синтетические пластмассы используются для изготовления как мебели, так и игрушек.
Предприятие — международная компания с советом директоров в Швейцарии. По всему миру существуют дочерние фирмы, связанные с самыми разными отраслями: стоматологией, косметикой, чистящими средствами.
В блоке Y полицейских провели в лабораторию, где работали братья Сальта и Каролина Ногар. Их рабочие столы стояли рядом. Обнаружив это, удивленный Мельес воскликнул:
— Так они знали друг друга?!
Прыщавый химик в белом халате, который сопровождал их, подтвердил:
— Они часто вместе работали.
— Был ли у них в недавнее время общий проект?
— Да. Но они все держали в секрете. Ничего не рассказывали коллегам. Говорили, еще слишком рано.
— На чем они специализировались?
— Они были специалистами широкого профиля. Занимались самыми разными экспериментальными проектами. Их интересовали химические соединения, становящиеся основой многих продуктов: клея, абразивов, паст. Очень часто они с успехом объединяли свои усилия. Но относительно последней работы, как я вам уже сказал, ничего не известно. О ней они молчали.
У Каюзака имелась собственная версия, потому он спросил:
— А могли они работать над средством, которое сделало бы людей прозрачными?
Химик насмешливо улыбнулся:
— Вы говорите о невидимках? Наверное, вы шутите?
— Вовсе нет. Совсем не шучу. Я серьезно.
Химик явно удивился.
— Хорошо, я вам объясню: наше тело невозможно сделать прозрачным. Мы состоим из клеток настолько сложных, что никакой гениальный ученый не способен найти средство сделать их всех одновременно прозрачными, как вода.
Каюзак не стал спорить. В науках он никогда особо не смыслил. Но беспокойство его не оставило.
Мельес, пожав плечами, спросил официальным тоном:
— Могу я увидеть вещества, с которыми они работали?
— Понимаете…
— Что именно?
— Понимаете, их уже забрали.
Мельес аккуратно снял с полки волос.
— Женщина, — сказал он.
Химик поразился:
— Да, женщина. Но…
Комиссар уверенно продолжил:
— Возраст от двадцати пяти до тридцати. Выглядит безупречно. Евразийка, сосуды в идеальном порядке.
— Это вопросы, над которыми вы раздумываете?
— Нет. Уже определил по волосу, который лежал на полке. Кстати, только на этой полке вытерта пыль. Надеюсь, я не ошибся?
Химик был под большим впечатлением.
— Нет, не ошиблись. А как вы сумели все это определить?
— Волос гладкий, значит, голову недавно мыли. Понюхайте, он еще пахнет шампунем. Плотный, значит, принадлежит молодому человеку. Толстый, что характерно для людей с Востока. Окраска интенсивная, это говорит о том, что кровеносная система работает хорошо. Могу уточнить еще кое-что: она работает в газете «Воскресные известия».
— Хватит, не морочьте мне голову. Не могли вы все это узнать по одному волосу!
Комиссар вспомнил ответ Летиции Уэллс во время интервью.
— Конечно нет. Мне это сорока на хвосте принесла.
Каюзаку захотелось показать, что и он не лишен чутья ищейки.
— И что она украла, эта дама?
— Ничего, — ответил химик. — Она спросила, не может ли забрать с собой эти вещества, чтобы как следует их изучить. Мы разрешили, не увидев для этого никаких препятствий. — Бросив взгляд на сердитое лицо комиссара, он извинился: — Мы же не знали, что вы приедете и вам тоже понадобятся эти химические вещества. А то бы мы, конечно, сохранили их для вас.
Мельес повернулся и удалился вместе с Каюзаком.
— Решительно у этой Летиции Уэллс есть чем с нами поделиться.
45. Испытание с помощью жука-носорога
Номер 103 683 взгромоздился на переднегрудь жесткокрылого. Длина летательного аппарата достигала четырех шагов, а ширина — двух. Со своего места муравей видел прямо перед собой загнутый назад рог жука, похожий на нос корабля. Рогом можно было воспользоваться по-разному: вспороть живот, сделать прицелом при стрельбе кислотой. Он мог также стать абордажным крюком. Или разрушительным тараном.
Но первоочередной задачей прославленного воителя оставалось управление своим летательным аппаратом.
Мысленно, — подсказала ему Шли-пу-ни.
Итак, приступаем.
Номер 103 683 соединяет свои усики с усиками жука.
Концентрируется на отрыве от земли. Каким же это образом огромное жесткокрылое может поднять даже себя самого?
Хочу лететь. Поднимаемся в воздух.
Воин номер 103 683 не успевает удивиться, как позади него что-то начинает трещать, работая подобно хорошо отлаженному механизму, а ведь жук казался ему таким тяжелым и неповоротливым. Вперед выдвигаются коричневые надкрылья. Два больших прозрачных, тоже коричневых, крыла, расправляясь, трепещут в воздухе. Все вокруг заполняет оглушительное ж-ж-ж-ж-ж. Шли-пу-ни забыла предупредить муравья-воителя, что жесткокрылые очень громко жужжат во время полета. Жужжанье усиливается. Все начинает вибрировать. Номер 103 683 невольно с опаской думает о том, что с ним произойдет в самом ближайшем будущем.
Поднимаются клубы пыли, ничего вокруг больше не видно. Странное дело, не жук поднимается в воздух, а Город уходит вниз вместе с землей. Королева снизу посылает воину привет усиками и становится все меньше. Когда номер 103 683 перестает ее видеть, то понимает, что поднялся на много тысяч шагов вверх.
Хочу лететь прямо.
Жук тут же наклоняется вперед, и шум его больших коричневых крыльев становится еще громче.
Летит! Он летит!
Сегодня он осуществил мечту всех бесполых. Преодолеть силу притяжения, победить воздушное пространство, пережить восторг, который узнают самцы и самки в брачном полете!
Номер 103 683 видит стрекоз, мух, шершней, пролетающих мимо. Он замечает прямо по курсу птичьи гнезда. Опасность. Он приказывает срочно повернуть в сторону. Но лететь — это не идти, в воздухе можно повернуть, лишь развернув крылья на 45 градусов. Жук послушно поворачивает, но все вокруг опрокинулось.
Муравей теряет равновесие и начинает соскальзывать. Он пытается уцепиться щетками за хитин жука, но они только царапают гладкую черную поверхность, и от нее отлетает пыль. Муравью не удается зацепиться за летящего жука, и он падает.
Он летит вниз в пустоте.
Падению нет конца. А жук не заметил потери. Номер 103 683 видит, как он, завершив облет, устремился в новые воздушные пространства.
Муравей падает, падает, падает. Земля приближается, приближаются растения и опасные скалы. Муравья крутит в воздухе, его усики бесполезно болтаются.
Ба-бах!
Муравей приземляется на лапки, высоко подпрыгивает, приземляется намного дальше и снова подпрыгивает. Мох смягчил его последний прыжок.
Муравьи очень легкие и крепкие насекомые, свободное падение не может причинить им большого вреда. Даже если муравей упадет с высоченного дерева, то, оказавшись на земле, побежит по своим делам, словно ничего не произошло.
У номера 103 683, конечно, сначала все плывет перед глазами и голова после падения кружится. Но он выдвигает усики вперед, быстренько прочищает их и направляется обратно к себе в Город.
Шли-пу-ни не сдвинулась с места. Она по-прежнему стоит на верхушке муравейника, когда там появляется номер 103 683.
Не отступай. Начнем сначала.
Королева вновь повела муравья-воителя к взлетной площадке.
Кроме восьмидесяти тысяч солдат ты сможешь воспользоваться помощью шестидесяти семи ручных жуков-носорогов. Это серьезная поддержка. Тебе нужно научиться ими управлять.
Воин номер 103 683 садится на другого жесткокрылого. Первый опыт закончился неудачей, может, больше повезет со вторым боевым конем?
Одновременно с муравьем-воителем справа от него артиллерист взлетает. Они летят рядом, и артиллерист подает ему знаки. На такой скорости феромоны практически не работают. А раз они не работают, пионерам воздухоплавания приходится изобретать язык жестов, основанный на движениях усиков. Муравьи поднимают их, складывают, общаясь неким подобием азбуки Морзе, понятной на расстоянии.
Артиллерист показывает, что можно расцепиться с усиками летающего коня и после этого прогуливаться по его спине. Для этого нужно находить надежные точки опоры, запуская коготки под выступы кирасы. Судя по всему, артиллерист отлично освоил эти навыки. Затем он показывает муравью-воителю, как спускаться по лапкам жука. А с лапки удобно нацеливать брюшко и стрелять по всему, что находится внизу.
Номеру 103 683 нелегко дается вся эта акробатика, но очень скоро он забывает, что находится на высоте двухсот тысяч шагов. Он уже освоился со своим воздушным конем. Вот жук входит в пике и летит на бреющем полете над травой, а воитель выстреливает и сбивает головку цветка.
Удачный выстрел! — радуется он. И думает, что с помощью шестидесяти семи боевых летающих коней можно будет уничтожить хотя бы несколько бо… Пальцев!
Резкий подъем, потом пике! — отдает он команду жуку.
Воину уже нравится ощущение скорости в усиках. Полет! Какая же это мощь! Какого прогресса достигла мирмицинская цивилизация! И он среди первопроходцев, среди тех, кто только приобщается к этому чуду — полетам на жуках-носорогах!
Скорость опьяняет воина номер 103 863. Недавнее падение обошлось без последствий, и теперь он обрел уверенность, почувствовал, что он в безопасности на своем воздушном корабле. Он приказывает жуку лететь по спирали, делать петли, фигуры высшего пилотажа… Муравей-воитель наслаждается небывалыми ощущениями. Джонстонов орган[8], отвечающий у муравьев за ориентировку в пространстве, заклинило. Номер 103 683 не знает, где и как он летит — наверху, внизу, вперед, назад. Зато, увидев большое дерево, он не забывает отдать приказ обогнуть его, сделав вираж. Увлеченный игрой со своим крылатым конем, наездник не замечает, что небо угрожающе нахмурилось. Не сразу он замечает и то, что конь его встревожен. Он внезапно перестает повиноваться, отказывается набирать высоту. Мало-помалу жук начинает снижаться.
46. Гимн
Феромон памяти номер 85.
Тема: гимн эволюции.
Автор: королева Шли-пу-ни.
Я великая искательница новых дорог.
Я лишаю каждого привычной колеи, и он трепещет от страха.
Я провозглашаю непривычные истины и обещаю будущее, исполненное парадоксов.
Я вывернула систему наизнанку и таким образом помогла ее эволюции.
Никто не говорит так неуверенно, робко и неловко, как я.
Ни у кого нет такой безмерной слабости.
Ни у кого нет такой наследственной скромности.
Чувства заменяют мне интеллект.
У меня нет познаний, которые бы меня отягощали.
Интуиция, которую питает воздух, направляет мои шаги.
Я не знаю, откуда берется моя интуиция.
И не хочу этого знать.


47. Идея
Августа Уэллс вспоминает.
Джейсон Брейгель кашлянул, прикрыв рот рукой. Все сгрудились вокруг него, впитывая каждое его слово, потому что ни у кого больше не было ни малейшего представления, как отсюда выбраться.
Замурованные в пещере без пищи, не имея возможности передать о себе весть наверх, на что могли надеяться эти семнадцать человек, среди которых были столетняя старуха и мальчик?
Джейсон Брейгель держался бодро.
— Вспомним все с самого начала. Кто привел нас сюда? Эдмонд Уэллс. Он хотел, чтобы мы жили в этой пещере и продолжали его дело. Я уверен, он подумал и о том, что у нас могут возникнуть трудности. Спуск в пещеру был для каждого индивидуальным путем инициации. Наше теперешнее положение — главное испытание на пути нашей коллективной инициации. Каждый из нас удачно прошел свой личный путь, теперь мы должны добиться успеха сообща. Каждый из нас решил задачу с четырьмя треугольниками, поскольку сумел изменить привычный ход мысли. Мы открыли новую дверь в нашем разуме. Теперь мы должны открыть следующую. Эдмонд оставил нам ключ. Мы не видим новую дверь, потому что ослепли от страха.
— Хватит говорить загадками! Какой еще ключ?! Говори дело! — потребовал один из пожарных.
Джейсон продолжил:
— Вспомните задачу о четырех треугольниках. Она потребовала от нас отказаться от стереотипов мышления. «Рассуждай нестандартно, — повторял Эдмонд. — Нам нужно научиться мыслить по-другому».
Теперь закричал полицейский:
— Мы заперты в пещере, как крысы. Это так, и только так! Ничего другого тут не придумаешь!
— Ничего подобного. Точек зрения может быть множество. Мы заперты в нашем теле, но дух свободен.
— Слова, слова, пустые слова. Если есть предложение, высказывай! А нет, так помолчи.
— Дитя, выходящее из тела матери, не понимает, почему не плавает больше в теплой воде. Ему хочется вернуться в материнскую утробу, но она для него закрыта. Младенец чувствует себя рыбкой, которая никогда не сможет жить, дыша воздухом. Ему холодно, свет слепит его, шумы оглушают. Выйдя из материнской утробы, он попадает в ад. Как мы теперь. Дитя чувствует, что не способно справиться с испытанием, что физиологически не приспособлено к новому миру. Мы все были в таком положении. Но не умерли. Мы приспособились к воздуху, свету, шуму, холоду. Зародыш, плавающий в жидкости, развился в младенца, дышащего легкими. Мы мутировали из рыбы в млекопитающее.
— И что дальше?
— Сейчас мы переживаем точно такую же критическую ситуацию. Давайте приспосабливаться, давайте освоим новую матрицу.
— Он болен, у него бред! — воскликнул инспектор Жерар Гален, подняв глаза к потолку.
— Нет, — тихо возразил Джонатан Уэллс. — Мне кажется, я понял, что он хочет сказать. Мы найдем решение, потому что у нас нет другого выхода. Мы обязаны его найти.
— Да уж, конечно. Решение можно хоть всю жизнь искать. Будем искать, пока не подохнем от голода.
— Дайте договорить Джейсону, — потребовала Августа. — Он еще не закончил.
Джейсон Брейгель направился к аналою и взял «Энциклопедию относительного и абсолютного знания».
— Я читал ее сегодня ночью. Я был убежден, что решение находится в этой книге. Я долго искал и наконец нашел статью, которую хочу прочитать вам вслух. Слушайте внимательно.
48. Энциклопедия
Гомеостаз: Все формы жизни стремятся к гомеостазу.
Гомеостаз — это равновесие между внешней средой и внутренней.
Любой живой организм функционирует в режиме гомеостаза. У птиц пустотелые кости, чтобы они могли летать. В теле верблюда хранятся запасы воды, чтобы он мог жить в пустыне. Хамелеон меняет окраску кожи, чтобы остаться незамеченным для хищников.
Эти животные, равно как и множество других, дожили до наших времен, приспосабливаясь к изменениям среды обитания. Все, кто не сумел приспособиться к существованию в окружающем мире, вымерли.
Гомеостаз — это способность наших органов к саморегуляции под воздействием внешних условий.
Нас всегда изумляют способности живых организмов переносить тягчайшие испытания и приспосабливаться к ним. Во время войн, когда человек вынужден прилагать сверхусилия, чтобы выжить, мы не раз замечали, как люди, привыкшие к изобилию и достатку, безропотно довольствовались хлебом и водой. Горожане, заблудившиеся в горах, через несколько дней начинали находить съедобные растения, ловить и есть животных, которые всегда им внушали отвращение, — кротов, мышей, змей…
«Робинзон Крузо» Даниэля Дефо и «Таинственный остров» Жюля Верна — книги, прославляющие гомеостаз человека.
Мы все находимся в постоянном поиске идеального равновесия с окружающей средой, ибо каждая наша клетка занята этим. Клетки беспрестанно поглощают максимум питательной жидкости самой подходящей температуры, избегая вредных субстанций. Но когда не получают полезной пищи, они приспосабливаются к вредной. Клетки печени пьяницы лучше приспособлены к усвоению алкоголя, чем клетки человека непьющего. Легкие курильщика вырабатывают защиту от никотина. Царь Митридат приучил свой организм справляться с мышьяком.
Чем враждебнее к нам окружающая среда, тем активнее проявляют клетки неведомые нам способности.
Эдмонд Уэллс
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Долгое молчание воцарилось после чтения. Прервал его Джейсон Брейгель, подведя итог:
— Если мы умрем, значит, не сумели приспособиться к экстремальным условиям.
Жерар Гален возмутился:
— Скажешь тоже, приспособиться! Разве пленники Людовика XI, запертые в камере размером метр на метр, могли приспособиться к решетке, которая в них впивалась? Разве у тех, в кого стреляют, кожа становится толще, защищая их от пуль? Японцы стали более защищенными от радиации? Ты говоришь глупости! Есть факторы, к которым невозможно приспособиться, даже если очень хочешь!
Ален Билсхейм подошел к аналою.
— Статья из энциклопедии показалась мне любопытной, но что касается нас, то я не вижу, какое она имеет к нам отношение.
— Но Эдмонд говорит совершенно ясно: хочешь выжить — меняйся.
— Меняйся?
— Да, меняйся. Мы должны стать подземными жителями — приспособиться к существованию в темноте и питаться тем, что тут есть. Группа обладает большей устойчивостью и стремлением к выживанию.
— Что ты хочешь сказать?
— Муравьи нас больше не кормят, наши телесные страдания говорят о том, что мы пока далеко не продвинулись. Мы остались людьми, уязвимыми и сосредоточенными на себе.
Джонатан Уэллс выразил согласие:
— Джейсон прав. Мы преодолели реальную дорогу, которая привела нас в реальную пещеру. Но это только половина пути. Обстоятельства вынуждают нас продолжить путешествие.
— Ты хочешь сказать, что под пещерой есть еще одна пещера? — насмешливо спросил Гален. — Ты хочешь, чтобы мы подкопались под храм и оказались в подвале храма, хотя неизвестно, куда это нас приведет?
— Нет. Пойми меня правильно. Мы прошли физическую часть дороги, ее прошла наша телесная оболочка. Другая часть путешествия психологическая, и она нам только предстоит. Теперь мы должны изменить наш ум, нашу психику. Мы должны изменить наши головы. Должны научиться жить как пещерные животные, какими стали в силу обстоятельств. Один из нас сказал, что мы не можем жить, потому что на пятнадцать мужских особей у нас только одна женская. Это справедливо для человеческого общества, а как обстоит дело у насекомых?
Люси Уэллс вздрогнула. Она поняла, к чему ведут рассуждения мужа. Для того чтобы выжить под землей с малым количеством продуктов питания, нужно превратиться… Нужно стать…
Одно и то же слово затрепетало у всех на губах:
…муравьями.
49. Дождь
Воздух насыщается электричеством. Каждая вспышка молнии — это перенос множества отрицательных частиц. Громкий раскат грома сотрясает все вокруг, и новая молния раскалывает небо на тысячу осколков, освещая листву тревожным сиренево-белым светом.
Низко летают птицы, охотясь за мухами.
Очередной раскат грома. Туча, похожая на наковальню, расплющивается. Сверкает кираса летающего коня. Номер 103 683 боится соскользнуть со сверкающей поверхности. Он чувствует себя таким же беспомощным, как тогда, когда оказался перед Пальцами, стражами края света.
Пора возвращаться, — передает он жуку.
Внезапно начинается проливной дождь. Он стоит стеной. Каждая его капля — смертельная опасность. Тут уж не тяжелые капли пунктиром, а гигантские хрустальные струи. Если по крыльям жука хлестнет такая, он погибнет.
Жук в панике. Он делает зигзаги на поле под обстрелом, стараясь не попасть под струи дождя. Воин номер 103 683 больше не управляет полетом, он пытается удержаться на жуке, цепляясь за него всеми своими коготками и щеточками. События разворачиваются очень быстро. Муравью хочется прикрыть свои сферические глаза, которые видят разом все опасности и справа, и слева, и сверху, и снизу. Но у муравьев нет век. Как же ему не терпится вернуться обратно на землю и ползать по ней, как тля!
Маленькая капелька ударяет с размаху, прижав усики воина к груди. Вода заполняет все его воспринимающие каналы, и он лишается возможности чувствовать, что происходит вокруг.
Будто отключили звук. Осталась только картинка. И она ужасна.
Огромный жук-носорог на пределе сил.
Лавировать между каплями-дротиками становится все труднее. Концы крыльев жука понемногу намокают, летающий корабль становится чересчур тяжелым.
Они едва уворачиваются от большой капли. Жук-носорог поворачивает на 45 градусов, чтобы не попасть под другую, еще бо́льшую. Еле успевают спастись. Ножка чиркает по капле — фонтан брызг. Вода попадает на усики.
Новая вспышка молнии. Оглушительный гром.
На мгновение жук отключается от внешнего мира. Может быть, ему приходится чихнуть. А когда он вновь концентрируется на полете, уже поздно. Они летят прямо на прозрачный столб воды, сверкающий в свете молний.
Жук-носорог ставит оба крыла вертикально, стараясь затормозить. Но скорость слишком велика, на такой не затормозишь. Жука сначала заносит вверх, потом несколько раз переворачивает.
Номер 103 683 судорожно вцепляется в летающего коня, его коготки прорывают хитин. Мокрые усики хлещут по глазам и приклеиваются к ним.
Жук с муравьем, врезавшись в водяной столб, снова отлетают в царство водяных капель. Промокнув, они теперь в десять раз тяжелее. И вот увесистой зрелой грушей они падают вниз, на ветки, укрывающие их Город.
Жук-носорог разбился, раскололся рог, голова разлетелась на мелкие осколки. Надкрылья взлетают вверх, словно решая продолжать полет самостоятельно. Номер 103 685, невесомый муравей, не пострадал от падения. Однако дождь гонит его дальше. Муравей кое-как настраивает антенны-усики и плетется искать вход в Город.
Вот отдушина, через которую в муравейник проникает воздух. Но сейчас рабочие муравьи закрыли ее, чтобы Город не затопило, и все же воину номер 103 683 удается пробраться через заграждение. Здесь на него сразу набрасываются стражники. Он что, не понимает, что подвергает Город опасности? Действительно, вслед за муравьем-воителем просочился тоненький ручеек воды. Однако номер 103 683, ни на что не обращая внимания, бежит дальше, а рабочие муравьи поспешно заделывают дыру.
Когда усталый, но уже сухой воин наконец останавливается, рабочий муравей предлагает ему трофоллаксис. И тот с благодарностью соглашается.
Два муравья становятся друг напротив друга, прижимаясь друг к другу ртами, и один передает другому пищу, накопленную в особом зобе. Тепло, дар дружеского тела — вот в чем он нуждается.
Затем номер 103 683 углубляется в коридор, от которого отходит множество галерей.
50. Лабиринт
Темные коридоры, узкие сырые переходы. Непривычный запах затхлости и гнили. Пол пестрит обертками и объедками. Ноги так и прилипают. Стены сочатся сыростью.
Тупички обжиты человеческими особями. То нищий, то бездомный, то промышляющий музыкой бездарь, а то и настоящий мошенник.
Парень в красной куртке в обтяжку подошел, растянув беззубый рот в насмешливой ухмылке:
— Дамочка одна гуляет по метро? А что это опасно, она знает? Ей телохранитель не нужен?
Он явно насмехается, крутясь рядом с ней.
В случае необходимости Летиция Уэллс умела осадить хама. Взгляд у нее стал жестким, фиалковые глаза зажглись красными искорками, и она бросила только два слова: «Пошел вон!», как бездомный сдал назад, тихо бормоча:
— Задирай нос повыше! Нападут, сама напросилась!
На этот раз прием сработал, но никто не гарантировал, что он поможет в дальнейшем. Метро — единственный надежный вид транспорта, но одновременно — логово современных хищников.
Летиция вышла на платформу и увидела хвост поезда. Два, а потом и третий поезд шли в другом направлении. На платформе становилось все больше людей, и все спрашивали друг друга: уж не забастовка ли это? А может, просто какой-то идиот вздумал покончить с собой на одной из станций?
Наконец снова засветились два луча. Взвизг тормозов больно ударил по перепонкам. Вдоль платформы вытянулась облупившаяся кишка, испещренная всяческими надписями: «Смерть придуркам», «Прочел и стал дерьмом», «Вавилон, твой конец близок», «Fuck bastard crazy boys territory»[9], разными объявлениями и наскоро накорябанными фломастером или ножиком неприличными рисунками.
Двери раздвинулись, и расстроенная Летиция увидела, что народу в вагоне полно. Руки и лица прижаты к окнам. И среди всех этих людей нет никого, на вид достаточно смелого, чтобы его можно было позвать на помощь.
Летиция не могла представить, что заставляет всех этих людей каждый день добровольно набиваться по пятьсот человек в раскаленную коробку площадью несколько квадратных метров и еще платить за это деньги. Ни одно животное не обезумеет настолько, чтобы по собственной воле подвергнуться такой пытке.
Летиция вдохнула смесь кислого запаха изо рта старика в лохмотьях, запаха рвоты больного ребенка, которого прижимала к себе женщина, отравлявшая воздух дешевыми духами, и зловонного пота каменщика. К ней прижало щеголеватого господина, который так и норовил погладить ее по ягодицам. Контролер требовал у нее билет, безработный клянчил монетку или талон на питание, а какой-то гитарист надрывался, несмотря на шум и грохот.
Сорок пять приготовишек, пользуясь тем, что никто не обращает на них внимания, протыкали шариковыми ручками дерматин на сиденьях, солдаты в форме орали: «Мы дембели». Окна запотели от дыхания сотен людей.
Летиция Уэллс осторожно вдохнула ужасный воздух, стиснула зубы и смирилась со своим безнадежным положением. В конце концов, нечего жаловаться — путь от дома до работы занимает у нее всего полчаса. А некоторые по три часа в день мучаются, да еще в час пик.
Ни один писатель-фантаст не описывал ничего подобного: ну кто мог вообразить, что представители развитой цивилизации согласятся давиться тысячами в железных коробках.
Поезд, тронувшись, помчался по рельсам, высекая искры.
Летиция Уэллс прикрыла глаза, стараясь снова обрести душевное равновесие, не думая о том, где она находится. Отец научил ее сохранять спокойствие, контролируя дыхание. Как только начнешь управлять дыханием, надо постараться подчинить себе и ритм сердца, замедлить его и успокоить.
Непрошеные мысли мешали Летиции сосредоточиться. Она снова подумала о маме… Нет, только не думать о… Ни за что.
Открыв глаза, она ускорила дыхание и сердечный ритм.
Народу стало гораздо меньше. Даже место освободилось. Летиция уселась и попыталась уснуть. Ей все равно выходить на конечной. И чем дальше в своих мыслях она оказывалась от метро, тем лучше ей становилось.
51. Энциклопедия
Алхимия: все алхимики стремятся воспроизвести зарождение мира. Для этого необходимы шесть процессов. Обжиг. Брожение. Растворение. Дистилляция. Сплавление. Сублимация.
Каждый процесс проходит четыре фазы: черную фазу обжигания, белую фазу выпаривания, красную фазу сплавления. И наконец, фазу сублимации, которая дает золотой порошок. Таким порошком пользовался волшебник Мерлин в легенде о рыцарях Круглого стола. Достаточно посыпать им человека или вещь, и все становится совершенным. Этот алхимический рецепт лежит в основе многих сказок и мифов. Например, сказка о Белоснежке. Белоснежка — это конечный результат алхимических процессов. Каким образом он достигнут? С помощью семи гномов (слово «гном» происходит от «гнозис», знание). Семь гномов олицетворяют собой металлы: свинец, олово, железо, медь, ртуть, серебро, золото. А металлы связаны с семью небесными телами: Сатурном, Юпитером, Марсом, Венерой, Меркурием, Луной, Солнцем. Они, в свою очередь, влияют на характеры людей, создавая ворчунов, умников, сонь и так далее.
Эдмонд Уэллс
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52. Водяная война
Молнии полосовали истерзанное небо, но ни один муравей не любовался величественным зрелищем красновато-коричневых туч, освещаемых вспышками белого света. Гроза для муравьев — катастрофа.
Капли падают на Город, как бомбы, и муравьи-воины, задержавшиеся на охоте, часто погибают под водяными снарядами.
В самом Бел-о-Кане одно из новшеств, введенных по весне Шли-пу-ни, могло сделать последствия обрушившейся на Город беды еще более сокрушительными.
Чтобы облегчить сообщение между частями Города, королева приказала прорыть между ними каналы. Муравьи плавали по ним на листках. Ливень заполнил каналы водой до отказа, подземные ручейки превратились в реки, и толпы хранителей порядка не могли обуздать их буйство.
На вершине купола положение было еще хуже. Градины пробили защитный плащ Города, сделанный из веточек. В пробоины потекла вода.
Номер 103 683 тщетно пытается хоть как-то залатать самую большую брешь.
Все в солярий, — передает он, — спасаем расплод!
Группа солдат спешит за ним, мужественно преодолевая бушующие воды.
Просторное помещение солярия больше не залито солнцем. На потолке рабочие муравьи судорожно затыкают пробоины сухими листьями. Но вода пробивается вновь и вновь и растекается по потолку серебристыми струйками. Все промокло. Все драгоценные коконы спасти невозможно, их слишком много. Кормилицы успевают спасти лишь несколько рано развившихся личинок. Рабочие торопливо перебрасывают яйца, но многие из них падают и разбиваются.
Номер 103 683 вспоминает о мятежниках. Если вода опустится ниже, а она продолжает опускаться, то достигнет загона жуков-носорогов, и все мятежники погибнут.
Тревога, фаза 1: распространяются феромоны-передатчики, но им мешают водяные пары.
Тревога, фаза 2: муравьи-солдаты, рабочие, кормилицы, самцы и самки — все яростно и отчаянно барабанят брюшками по стенам. Город сотрясается от барабанной дроби.
Бам! Бам! Бам! Тревога! Тысячи муравьев бьют тревогу!
Ну и паника поднимается.
Муравьи, которые угодили в лужи, пытаются ударить по дну сквозь воду: все в Городе должны подняться по тревоге. Ритм ударов, будто пульсацию крови в жилах, ощущает весь муравейник.
Сердце Города колотится учащенно.
Эхом откликается на его удары перестук градин, которые пробивают купол. Пам! Пам! Пам!
Что могут сделать жвалы, даже самые острые, против воды?
Тревога, фаза 3: ситуация на грани катастрофы. Появляются рабочие муравьи — они явно в панике — и разбегаются во все стороны. Их торчащие усики передают феромонами невнятный вой. Беспорядочно рассеиваясь, они калечат своих собратьев.
У рыжих муравьев самый сильный тревожный феромон выделяется железой Дюфура. Он называется н-деканом и представляет собой летучий углеводород с химической формулой С10Н22. Своим мощным запахом он способен возбудить бешеную ярость в кормилице, даже если до этого она пребывала в зимней спячке.
Не пожертвуй собой муравьи-привратники, наводнение повредило бы и Запретный город. Героические часовые прочно заткнули своими плоскими головами все отверстия, помешав воде захватить сердцевину муравейника. Обитатели Запретного города во главе с королевой Шли-пу-ни не пострадали.
Зато вода добралась до помещений, где находится тля.
Зеленые насекомые отчаянно выделяют феромоны.
Муравьи-пастухи вынуждены бежать, им удается спасти лишь несколько самочек-тлей, готовых вот-вот родить.
Всюду, где могут, муравьи воздвигают плотины. Надеясь сдержать бушующий поток, они всеми силами стараются укрепить основную, которая защищает главную галерею. Но силе воды противостоять невозможно. Плотина размывается, трескается, пропускает воду. И вот она уже смывает преграду, а заодно и мужественных строителей.
Поток с утопленниками бежит по коридорам, обрушивая своды, уничтожая мосты, меняя всю подземную топографию, и добирается до грибных питомников. Муравьи- агрономы спасаются со всех ног, успевая захватить несколько драгоценных спор.
Повсюду мелькают плавунцы — водяные жуки, которых так желала приручить Шли-пу-ни, они счастливы оказаться в стихии и поедают тлю, мертвых муравьев и гибнущие личинки.
Номер 103 683, преодолевая препятствия, огибая завалы, наконец добирается до загонов жуков-носорогов. Несчастные жуки пытаются взлететь, надеясь спастись от воды. Но потолок так низок, что они ударяются о него и приходят в ужас.
Здесь, как и во многих других местах, трудятся, пренебрегая опасностью, проворные рабочие муравьи, стараясь спасти хотя бы нескольких мелких жуков и перекатывая в сухое место навозные шарики, полные яиц. Но они прекрасно понимают: потери неизбежны и они будут огромны.
Жуки-носороги пугаются, ощутив под ногами воду, и начинают биться рогами о потолок. Номеру 103 683 удается пробраться между обезумевшими жуками только благодаря присущей ему как воину осторожности.
Но вот наконец и вход в тайное убежище мятежников. Почитатели богов и безбожники — сейчас вместе. Безбожники тревожатся и суетятся, почитатели богов пребывают в полном покое. То, что разразилась катастрофа, их не удивляет.
Мы плохо кормили богов, вот почему они наслали воду.
Номер 103 683 прерывает их размышления. Еще немного, и спасение будет невозможно. Если они хотят бороться дальше, пора немедленно отсюда выбираться.
В конце концов мятежники прислушиваются к муравью-воителю и выбираются наружу. Перед тем как покинуть убежище, номер 24 протягивает муравью-воину кокон мотылька, который тот оставил здесь в прошлый раз.
Послужит твоей миссии «Меркурий». Не забывай о ней.
Номер 103 683, не возражая, взваливает на себя кокон и ведет мятежников за собой. И тут оказывается, что пройти через загон уже невозможно. Его затопила вода. Жуки-носороги и муравьи-работники плавают, а на них льется вода.
Нужно как можно скорее прорыть новый туннель. Номер 103 683 отдает приказ немедленно приступить к работе.
Действовать нужно быстро — уровень воды поднимается.
Мимо плывут съестные припасы.
Вода все прибывает и прибывает.
Почитатели богов, однако, заняты только стенаниями. Большинство из них смирились со справедливым небесным гневом.
Они уверены, что уцелели после страшного разрушительного ливня лишь для того, чтобы выполнить собственную миссию — сорвать планы Шли-пу-ни, задумавшей поход против богов.
53. Горькие воспоминания
— Простите, мадемуазель.
С ней кто-то заговорил.
Летиция Уэллс открыла глаза и поняла, что это еще не конечная остановка. К ней обратилась ее соседка.
— Простите, мадемуазель, мне показалось, я задела вас спицей.
— Ничего страшного, — вздохнула Летиция.
Соседка что-то вязала из ярко-розовой шерсти. Полотно расширялось, ей требовалось дополнительное пространство.
Летиция Уэллс оглядела паучиху-вязальщицу с неутомимыми Пальцами. Постукивая одна о другую, спицы наращивали количество петель.
Похоже на детское приданое. «Какой несчастный младенец окажется в этой шерстяной западне?» — подумала Летиция Уэллс.
Соседка, словно прочитав мысленный вопрос Летиции, улыбнулась, показав белоснежные зубы, и гордо сообщила:
— Вяжу для сына.
И в ту же секунду взгляд Летиции упал на плакат: «Стране нужны дети. Боритесь за увеличение рождаемости!».
Летиция погрустнела. Рожайте как можно больше! Разумеется, ей было известно, что природа одарила каждую особь инстинктом самовоспроизводства — ей просто необходимо размножаться. Вам не нравится настоящее? Перенеситесь в будущее благодаря потомству! Думайте в первую очередь о его количестве, а там, может быть, и качество улучшится.
Мамаши действуют бессознательно, они повинуются извечному требованию любых политиков в любой стране увеличивать число людей на нашей планете.
Летиции Уэллс захотелось взять соседку за плечи, повернуть к себе и сказать, глядя ей в глаза: «Нет, не надо рожать детей! Удержитесь! Будьте, черт побери, поскромнее! Принимайте противозачаточные, предлагайте презервативы своим любимым, остановите ваших многодетных подруг, остановитесь сами. На одного полноценного ребенка приходится сто неполноценных. Игра не стоит свеч. Потом неполноценные приходят к власти, и мы имеем то, что имеем. Если бы ваша собственная мать отнеслась к ситуации серьезнее, она не подвергла бы вас всем этим страданиям. Ваши родители подложили вам свинью, но не стоит за это мстить: не рожайте детей сами. Прекратите заниматься любовью, становитесь лучше, а не плодитесь».
Приступы мизантропии (сейчас она находилась в фазе гуманофобии) оставляли у Летиции горький привкус во рту. Но надо сказать, он ей был не слишком неприятен.
Она справилась с собой и улыбнулась паучихе-вязальщице.
Лицо соседки, светящееся счастьем материнства, напомнило ей… Нет, не надо… Оно напомнило ей… ее маму. Линг-Ми.
У Линг-Ми Уэллс обнаружилась последняя стадия лейкемии. С раком крови шутки плохи. Линг-Ми, любимая мамочка Летиции, никогда не отвечала на ее вопросы о том, что ей сказал доктор. Линг-Ми всегда говорила: «Не волнуйся, доченька, я выздоровею. Врачи настроены оптимистично, и лекарства год от года все действеннее». Но в ванной комнате, в раковине, все чаще виднелись следы крови, а в корзинке для мусора — пустые блистеры от болеутоляющих. Линг-Ми намного превышала предписанные дозы, но боли не уменьшались.
Настал день, когда «Скорая» увезла ее в больницу. «Не волнуйся. В больнице есть необходимые аппараты и специалисты, которые будут меня лечить. Убирай в квартире, будь умницей и навещай меня каждый день».
Линг-Ми была права: в больнице были прекрасные аппараты. Настолько прекрасные, что она никак не могла умереть. Трижды она пыталась покончить с собой, и трижды ее спасали, буквально возвращая с того света. Она сопротивлялась. Ее обездвижили — пристегнули к кровати и накачивали морфием. Когда Летиция приходила к матери в больницу, то видела ее исколотые шприцами руки в синяках. За месяц Линг-Ми Уэллс превратилась в сморщенную старуху. «Не волнуйтесь, мы ее спасем», — уверяли Летицию врачи. Но Линг-Ми не хотела спасения.
Держа дочь за руку, она шептала: «Хочу… умереть». Что могла сделать четырнадцатилетняя девочка, слыша такое признание матери? Закон запрещает умирать кому бы то ни было. Особенно если умирающий может платить по тысяче франков в сутки за отдельную палату и сиделку.
Эдмонд Уэллс после госпитализации жены тоже сдавал на глазах. Линг-Ми попросила мужа помочь ей совершить переход, который она задумала. Однажды, когда силы ее были на исходе, он смирился с неминуемым и научил ее, как свести на нет дыхание и биение сердца.
Он провел сеанс гипноза. Разумеется, никто этого не видел, но Летиция знала, что делает отец, помогая заснуть ей самой. «Тебе спокойно, тебе очень спокойно. Вдох и выдох, как волны, туда-сюда. Тихо-тихо, туда-сюда. Каждый вдох медленнее и глубже предыдущего. Каждый вдох приносит тебе силу и покой. Ты не чувствуешь своего тела, не чувствуешь ног, не чувствуешь рук, туловища, головы. Ты легкое перышко, ты мягко паришь в воздухе».
Линг-Ми улетела.
На ее лице застыла счастливая улыбка. Она умерла как будто уснула. Врачи-реаниматоры тут же забили тревогу. Они вцепились в нее, как ласка вцепляется в цаплю, чтобы не дать ей улететь. Но на этот раз победа осталась за Линг-Ми.
С тех пор у Летиции появилась задача, которую она должна была решить, — победить рак. И еще у нее появилась ненависть к врачам и любым другим вершителям человеческих судеб. Она была уверена, что с раком до сих пор не справились только потому, что никто по-настоящему этого и не хотел.
Летиция стала онкологом. Она хотела доказать, что рак поддается лечению, что врачи, которые лечили ее мать, были недоучками, они мучили ее вместо того, чтобы помогать. Но ее постигла неудача. И вот теперь у нее осталась только ненависть к вершителям судеб и страсть к неразрешимым задачам.
Журналистика позволила Летиции совместить разочарование с надеждой. Перо могло обличить несправедливость, вдохнуть жизнь в толпу, вывести на чистую воду лицемеров. Увы, очень скоро она убедилась, что среди лицемеров первое место занимают ее коллеги. Отважные на словах, они по большей части жалки в поступках. В статьях они обличают самые разные пороки, но сами готовы на любую низость, лишь бы им повысили зарплату. По сравнению с теми, кто крутится в мире СМИ, медики показались ей славными ребятами.
Однако как журналистке Летиции удалось создать свою нишу и найти территорию для охоты. Ее имя стало известным после того, как она успешно разрешила несколько криминальных загадок и добилась, что коллеги отошли в сторонку, ожидая, когда она рухнет с высоты, на которую забралась. Так что она просто не могла себе позволить сделать неверный шаг.
В качестве очередного трофея она присмотрела дело Сальта — Ногар. И не собиралась щадить слишком резвого комиссара Мельеса.
Ну, вот и конечная станция. Летиция пошла к выходу.
Вязальщица, убирая работу, пожелала ей хорошего вечера.
54. Энциклопедия
Каким образом: Человек, повстречавшись с препятствием, первым делом задает вопрос: «Почему возникла проблема? Кто виноват?» Он ищет виновного, желая его наказать, чтобы такое больше не повторялось.
Муравей, повстречавшись с препятствием, в первую очередь спрашивает: «Как я могу с ним справиться? Кто придет мне на помощь?»
В мире муравьев нет понятия вины.
Всегда была и будет огромная разница между теми, кто спрашивает, почему это не работает, и теми, кто интересуется, как сделать, чтобы это работало.
В настоящее время мир принадлежит людям, которые заняты вопросом «почему?», но придет день, когда власть возьмут те, кто спрашивает: «Как? Что сделать, чтобы?..».
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

55. Воды-то, воды сколько…
Коготки, жвалы упорно работают. Рыть, рыть — другого выхода нет. Вокруг мятежников, которые с ожесточением трудятся ради своего спасения, все дрожит и вибрирует.
Вода затопила Город. Она разрушила все великолепные замыслы, все передовые новации Шли-пу-ни, и сейчас потоки уносят их обломки. Суетой и пустыми затеями были все эти сады, грибные плантации, хлева и загоны, помещения для цистерн с водой, зимние хранилища, терморегулируемые ясли, солярий, сеть водоснабжения… Все исчезло, уничтожено наводнением, как будто ничего никогда и не было.
Неожиданно боковая стена туннеля, который роют муравьи, обваливается. В провал устремляется вода. Номер 103 683 и его товарищи принимаются рыть еще быстрее. Но что толку? Вода уже подбирается к ним.
Воин номер 103 683 не обманывается насчет того, что их ждет. Они уже в воде по брюшко, и она прибывает с невероятной скоростью.
56. Погружение
Погружение. Она уже под водой. Сверху водная гладь.
Дышать невозможно. Теперь надо слиться воедино с водной стихией и ни о чем не думать.
Любить воду.
Погрузившись в воду с головой, Летиция Уэллс лежала у себя в ванной. Волосы намокли, отяжелели, кожа понемногу расправилась. Летиция Уэллс называла свой ежедневный ритуал омовением.
Так она расслаблялась: в теплой воде и тишине. Чувствовала себя русалкой.
Летиция лежала под водой десятки секунд, не дыша, пока к ней не приходило ощущение близкой смерти.
Каждый день она оставалась под водой на несколько секунд дольше.
Летиция подтянула колени к подбородку. Теперь она — младенец в околоплодной жидкости. Она чуть покачивалась, словно в странном танце, смысл которого был понятен только ей.
Постепенно она избавлялась от всех навязчивых мыслей — прочь рак (дин-дон), прочь Сальта (дин-дон), прочь редакция «Воскресных известий» (дин-дон), прочь метро, прочь беременные мамаши. Приближалось великое летнее очищение.
Дин-дон.
Летиция вынырнула из воды. Какая вокруг сушь! Все сухое, враждебное (дин-дон!) и… как тут шумно!
Нет, ей не показалось: звонят в дверь.
Летиция выбралась из ванны, как земноводное, которому нужно научиться дышать воздухом.
Она завернулась в большой банный халат и, медленно передвигая ноги, дошла до прихожей.
— Кто там? — спросила она, оказавшись у двери.
— Полиция.
Летиция, посмотрев в глазок, узнала комиссара Мельеса.
— С чего вдруг в такую рань?
— У меня ордер на обыск.
Летиция со вздохом открыла дверь.
Мельес, казалось, был расстроен.
— Я побывал в КОХ, и там мне сказали, что вы забрали пузырьки с веществом, над которым работали братья Сальта и Каролина Ногар.
Летиция принесла пузырьки и протянула их комиссару. Он задумчиво на них посмотрел.
— Мадемуазель Уэллс, могу я у вас узнать, что в них находится?
— Не вижу возможности облегчить вам работу. Заключение эксперта оплачено моей газетой, вы можете отправить официальный запрос.
Комиссар выглядел помятым, он по-прежнему стоял на пороге и, похоже, робел перед этой очень красивой девушкой, которая пристально на него смотрела.
— Вы позволите мне войти, мадемуазель Уэллс? Нам надо поговорить. Я не задержу вас надолго.
Должно быть, комиссар попал под дождь. Он сильно промок. Небольшая лужица растеклась у его ног на коврике. Летиция еще раз вздохнула:
— Проходите. Сожалею, но могу уделить вам совсем немного времени.
Мельес долго вытирал ноги, прежде чем вошел в гостиную.
— Скверная погода.
— То жара, то льет.
— Все времена года перепутались, после зноя и засухи сразу холод и сырость.
— Проходите, садитесь. Хотите что-нибудь выпить?
— И что же вы мне предлагаете?
— Медовуху.
— Что это такое?
— Мед, разведенный водой, перебродивший на дрожжах. Амброзия богов на Олимпе и напиток кельтских друидов.
— Что ж, попробуем амброзию олимпийских богов.
Летиция налила комиссару медовухи и вышла, сказав:
— Подождите меня, мне нужно высушить волосы.
Как только Мельес услышал, что в ванной загудел фен, он мгновенно вскочил со своего места, решив воспользоваться удобным случаем и осмотреть квартиру.
Квартира класса люкс. Оформлена со вкусом. Нефритовые статуэтки — пары, сплетенные в любовном экстазе. На стенах таблицы с изображением насекомых, подсвеченные лампами дневного света.
Комиссар подошел к одной из таблиц и увидел тщательно нарисованных муравьев. Не меньше пятидесяти видов, обитающих в разных уголках мира.
Фен все еще урчал.
Каких только муравьев тут не было: черные с белыми волосками, похожие на байкеров (Rhopalothrix orbis), с рогами на груди (Acromyrmex versicolor), с хоботком, который оканчивался щупальцем (Orectognathus antennatus), с длинными прядями, прямо как у хиппи (Tingimyrmex mirabilis).
«Сколько же на свете муравьев, — удивился комиссар, — и какие же они разные!»
Но в данный момент его занимала совсем не энтомология. Он обратил внимание на черную, покрытую лаком дверь и попробовал ее открыть. Оказалось, она заперта. Мельес вытащил из кармана шпильку, чтобы поковырять в замочной скважине, но тут услышал, что фен смолк, и поспешно уселся в кресло.
Челка Луизы Брукс вернулась на свое место, вместо халата Летиция Уэллс надела длинное черное шелковое платье в талию. Мельес постарался скрыть восхищение.
— Интересуетесь муравьями? — спросил он светским тоном.
— Не особенно, — ответила Летиция. — Ими занимался мой отец, он был крупным специалистом по муравьям. Эти таблицы он подарил мне на двадцатилетие.
— Ваш отец — профессор Эдмонд Уэллс?
— Вы его знали? — удивилась Летиция.
— Я о нем слышал. Среди полицейских он был известен в первую очередь как владелец проклятого подвала в доме на улице Сибаритов. Вы же помните дело, когда в этом подвале исчезли двадцать человек и их так и не нашли?
— Как не помнить? Исчезли мой кузен, кузина, племянник и бабушка.
— Странное дело, не находите?
— А как случилось, что вы, человек, обожающий разгадывать тайны, не занялись их исчезновением?
— В то время я проводил другое расследование. Подвалом занимался комиссар Ален Билсхейм. Ему не повезло. Он, как и все пропавшие, так и не поднялся наверх. Но вы, мне кажется, тоже очень любите тайны.
Летиция насмешливо улыбнулась.
— Еще больше я люблю проливать на них свет, — сказала она.
— Вы надеетесь найти убийцу братьев Сальта и Каролины Ногар?
— По крайней мере, попытаюсь. Это порадует моих читателей.
— А вы не хотите рассказать мне, на каком этапе поисков сейчас находитесь?
Летиция отрицательно покачала головой:
— Пусть каждый следует своим путем, так будет лучше. Давайте не будем мешать друг другу. И пусть победит сильнейший.
Мельес засунул в рот жевательную резинку — это помогало ему держаться более непринужденно.
— А что у вас за черной дверью? — поинтересовался он.
Летиция не ожидала вопроса в лоб. Немного смутившись, она ответила, поведя плечом:
— Мой кабинет. Не приглашаю — неловко за беспорядок.
Летиция достала сигарету, вставила ее в длинный мундштук и щелкнула зажигалкой в виде ворона. Мельес вернулся к прерванному разговору:
— Вы хотите держать ваше расследование в тайне, а я собираюсь рассказать вам о своем.
Из губ Летиции вылетело облачко серебристого дыма.
— Расскажите, если вам хочется.
— Вернемся назад. Все четыре жертвы работали в компании «Общая химия». Почему бы не рассмотреть мотив профессиональной зависти? На больших предприятиях соперничество — обычное дело. Люди ставят друг другу подножки, желая занять должность повыше или получать побольше, в мире науки плавает немало акул. Согласитесь, гипотеза о химике, завидующем коллегам, имеет право на существование. Он мог отравить своих сослуживцев ядом замедленного действия. Это объясняет язвы в системе пищеварения, обнаруженные при вскрытии.
— Вы увлекающийся человек, комиссар. Вас заворожила идея яда, и вы никак не хотите обратить внимание на страх. Сильный стресс тоже может стать причиной язв, все четыре жертвы пережили нечто ужасное. Страх, комиссар, — вот ключ к этой загадке, но пока ни вы, ни я не узнали, что вызвало ужас, исказивший лица этих несчастных.
Мельес возразил:
— Вы неправы: я размышлял и о страхе. Думал о том, что может вызывать у людей страх.
Новое облачко серебристого дыма.
— И чего же боитесь вы, комиссар?
Вопрос застиг комиссара врасплох, ведь он сам собирался его задать ей.
— Ну… как вам сказать…
— Есть что-то, что пугает вас больше всего на свете?
— Я охотно вам отвечу, но и вы тоже скажете мне, чего боитесь, скажете честно.
Летиция взглянула на Мельеса.
— Согласна.
Помолчав, он пробормотал:
— Я боюсь… боюсь… волков.
— Волков?
Летиция рассмеялась и повторила:
— Волков, волков…
Она встала и налила Мельесу еще медовухи.
— Я сказал правду, теперь ваша очередь.
Летиция стояла, устремив взгляд в окно. Как будто увидела вдалеке нечто блестящее, что очень ее заинтересовало.
— Я… я боюсь… боюсь вас.
— Не надо насмешничать. Вы обещали, что ответите честно.
Летиция обернулась и выпустила новое серебристое облачко. Сквозь дым ее фиалковые глаза сияли как звезды.
— Я не лгу. Я действительно боюсь вас и в вашем лице всех людей на свете. Боюсь мужчин, боюсь женщин, стариков, старух, детей. Мы, люди, ведем себя как варвары. Я нахожу, что и физически мы уроды. Ни один из нас не может похвастаться такой красотой, как, скажем, кальмар или комар.
— Это точно!
Летиция вдруг стала совершенно на себя не похожей. Решительный ясный взгляд затуманился, в нем появилась искорка безумия. И похоже, она с удовольствием поддавалась подступающей экзальтации, которая размывает грани, рушит барьеры, снимает контроль. Она словно забыла, что говорит с комиссаром полиции — с человеком, которого совсем не знает.
— Я считаю нас самонадеянными, агрессивными, самодовольными. Мы высокомерны, мы чванимся тем, что мы люди. Я боюсь крестьян, священников, солдат, боюсь врачей и больных, боюсь злодеев и доброхотов. Мы разрушаем все, к чему прикасаемся. Мы портим все, что не сумели разрушить. Ничто не избежало нашей удивительной способности пачкать и ломать. Я уверена, марсиане не прилетают к нам, потому что боятся. Они опасаются нас, не хотят, чтобы мы обошлись с ними так же, как обходимся с животными, которые нас окружают, и друг с другом. Я не считаю, что мне надо гордиться тем, что я человек. Я боюсь. Боюсь себе подобных.
— Вы действительно думаете так, как говорите?
Летиция пожала плечами:
— Посчитайте, сколько человек убили волки и сколько сами люди. Вам не кажется, что мой страх имеет гораздо больше оснований, чем ваш?
— Вы боитесь людей? Но вы тоже человек.
— Это мне известно, и… Иногда я боюсь самой себя.
Мельес с изумлением всмотрелся в лицо девушки, искаженное ненавистью. Но в следующую секунду ее черты стали мягче.
— Подумаем лучше о другом! Мы с вами оба любим загадки. И нам повезло, вот-вот начнется передача, в которой задают загадки всей стране. Предлагаю воспользоваться подарком, который есть у всех нас, — телевидением.
— С удовольствием, — отозвался комиссар.
Летиция взяла пульт и нашла канал с программой «Найди разгадку».
57. Энциклопедия
Соотношение сил: Эксперимент, проведенный над крысами. Дидье Дезор, исследователь, работающий в университете Нанси и занимающийся биологическими основами поведения, изучал способность крыс к плаванию. Шесть крыс были помещены в клетку с единственным выходом в бассейн, который нужно было переплыть, чтобы добраться до кормушки с пищей. Вскоре обнаружилось, что вовсе не все крысы поплыли за едой. Роли распределились следующим образом: две крысы стали эксплуатируемыми пловцами, две — не плавающими эксплуататорами, одна — независимым пловцом, одна — «козлом отпущения». Первые две крысы отправились за пищей вплавь. Когда они вернулись в клетку, два эксплуататора стали их бить, погрузили их головы в воду и заставили отдать то, что они принесли. Только накормив своих хозяев, крысы-рабы получили право съесть часть того, что они добыли. Эксплуататоры не плавали никогда, они только били пловцов и таким образом добывали пищу. Независимая крыса была сильной и избежала подчинения. «Козел отпущения» был слишком слаб, он не мог плавать и не мог побеждать в драках, он довольствовался крошками, которые случайно ему доставались. Эксперимент был повторен в двадцати клетках, и повсюду наблюдалась та же расстановка сил: два эксплуататора, два раба, один независимый и один «козел отпущения».
Чтобы лучше разобраться с механизмом иерархии, эксплуататоров из разных групп посадили в одну клетку. Они дрались всю ночь. Наутро две крысы подчинились эксплуататорам, одна стала независимой, одна — «козлом отпущения». Тот же опыт провели с крысами-рабами. На следующий день в клетке появились два эксплуататора.
Но самое интересное в этом эксперименте было следующее: когда изучали мозг этих крыс, то выяснилось, что наиболее сильный стресс испытывают эксплуататоры. Они боялись, что рабы перестанут им подчиняться. Вот об этом и стоит задуматься.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

58. На суше
Вода уже лижет им спины. Номер 103 683 с товарищами лихорадочно вгрызаются в потолок. Брызги захлестывают их, но… О чудо! Им удается прорваться в сухое помещение.
Спасены!
Быстро! Быстро! Муравьи замуровывают вход. Но выдержит ли песок? Да. Поток, повернув, устремляется по менее прочным коридорам. Крепко прижавшись друг к другу в тесной пещерке, муравьи чувствуют себя гораздо лучше.
Пересчитавшись, они понимают: в живых осталось всего пятьдесят. Небольшая горстка почитателей богов продолжает бормотать:
Мы плохо кормили Пальцев. Они открыли небо.
В мирмицинской космогонии планета Земля представляет собой кубик, над которым лежит потолок из облаков. Этот потолок поддерживает «верховный океан». Когда океан становится слишком тяжелым, потолок дает трещины и пропускает воду, тогда идет дождь.
А почитатели богов утверждают, что трещины в облачном потолке делают Пальцы, царапая его.
Но как бы там ни было, муравьи за неимением лучшего стараются сами как могут помочь друг другу. Одни сходятся в трофоллаксисе, другие растирают друг друга, стараясь удержать тепло.
Номер 103 683, приложив жвалы к стене, улавливает последние судороги Города под напором воды.
В Бел-о-Кане больше нет жизни, он побежден коварным врагом, который проник в самые потаенные уголки своими прозрачными щупальцами. Будь проклят дождь, более быстрый, ловкий и совершенный, чем муравьи. Простодушные муравьи-солдаты надеялись сладить с каплями, которые двигались на них. Справиться с одной каплей — значит получить против себя четыре. Если дать по дождю ногой, он оторвет ногу. Если выстрелить в него кислотой, он станет кислотным. Если вступить с ним врукопашную, он обхватит тебя и унесет.
Не счесть тех, что стали жертвами потопа.
Все ворота Бел-о-Кана зияют пустотой.
Бел-о-Кан утонул.
59. Телевидение
На экране появилось взволнованное лицо мадам Рамирес. С тех пор как она билась над новой загадкой, пытаясь понять последовательность цифр, количество зрителей, которые смотрели передачу, удвоилось. Из-за чего? Из-за садистского удовольствия наблюдать, как победитель падает с пьедестала? Или просто зрителю привычнее отождествлять себя с проигравшим, чем с выигравшим?
Весело, как всегда, ведущий задал вопрос:
— Итак, мадам Рамирес, вы нашли решение?
— Нет, все еще нет.
— Сосредоточьтесь, мадам Рамирес! На какие мысли наводят вас предложенные нами цифры?
Камера показала сначала доску с цифрами, потом мадам Рамирес, которая задумчиво произнесла:
— Чем дольше я смотрю на эти цифры, тем меньше понимаю. Это сложно, крайне сложно. Но мне кажется, я уловила некий ритм, единица всегда стоит в конце строки, группы двоек в середине.
Подойдя к доске, она принялась объяснять, как учительница в школе:
— Сначала я предположила, что это экспоненциальная прогрессия. Но нет, это не то. Подумала, что это чередование единиц и двоек, но затем появилась цифра три и чередование продолжилось… Подумала, что, возможно, здесь вообще нет никакого порядка. Я имею дело с хаосом, цифры расположены произвольно. Но женская интуиция подсказывает мне: это не так, в расположении цифр есть порядок.
— Уточните, на какие же мысли наводит вас наша таблица, мадам Рамирес?
Лицо женщины осветилось улыбкой.
— Сейчас я вас рассмешу, — объявила она.
Зал разразился аплодисментами.
— Не мешайте мадам Рамирес, — попросил ведущий. — Она что-то надумала. Итак, что вы хотели сказать, мадам Рамирес?
— Знаете, я подумала о рождении Вселенной, — сообщила она, наморщив лоб. — Да, о рождении Вселенной. Единица — это божественная искра, которая разгорается и потом делится. Неужели вы предложили мне в качестве задачи математическую формулу, которая лежит в основе Вселенной? Ту самую, что всю свою жизнь искал Эйнштейн? Грааль всех физиков мира?
Лицо ведущего приняло загадочное выражение, что как нельзя лучше соответствовало сути передачи.
— Все может быть, мадам Рамирес! Возможности «Найди…
— …разгадку»! — проскандировали зрители.
— …безграничны. Так что выбирайте, мадам Рамирес: ответ или джокер?
— Джокер. Мне нужна дополнительная информация.
— Доску! — потребовал ведущий.
И написал уже известные цифры:
1
11
21
1211
111221
312211
13112221
А затем, не заглядывая в бумажку, которую держал в руке, дописал еще строку:
1113213211
— Напоминаю всем первую фразу-ключ: «Чем проще, тем лучше». Вторая была такой: «Забудь все, что знаешь». Добавлю третью в помощь нашей обладательнице прекрасной интуиции: «Как устройство Вселенной, эта задача предельна проста».
Аплодисменты.
— Могу я вам дать совет, мадам Рамирес? — спросил ведущий, снова развеселившись.
— Прошу вас, — ответила она.
— Я думаю, мадам Рамирес, что вы недостаточно простодушны, глупы или пусты. Ваш ум постоянно вам мешает. Отправляйтесь в прошлое, станьте снова маленькой простодушной девочкой, которая по-прежнему живет в вас. А пока я говорю вам и нашим дорогим телезрителям: встретимся завтра, если пожелаете!
Летиция Уэллс выключила телевизор.
— Передача с каждым разом все забавнее, — сказала она.
— Вы нашли решение задачи?
— Нет. А вы?
— И я нет. Очевидно, мы слишком умные, так я полагаю. Ведущий, вероятно, прав.
Мельес собрался уходить. Пузырьки с химическими веществами исчезли в его обширных карманах.
На пороге он обернулся и задал вопрос, который уже задавал:
— Почему бы нам не помогать друг другу вместо того, чтобы тянуть жилы поодиночке?
— Потому что я привыкла работать одна и потому что пресса и полиция не ладят между собой.
— Исключений не бывает?
Летиция тряхнула короткими черными, как эбеновое дерево, волосами.
— Не бывает! Всего хорошего, комиссар. Победит сильнейший.
— Раз вам так хочется, пусть победит сильнейший.
И Мельес исчез в лестничном пролете.
60. Поход
Дождь ослабел и стих. Вода отступила на всех фронтах. У нее есть свой страшный враг. Его зовут Солнце. Пришлось подождать старинного союзника мирмицинской цивилизации, и все-таки он появился очень вовремя. Быстренько залатал прохудившееся небо, и верхний океан перестал протекать на Землю.
Уцелевшие после потопа белоканцы выползали из руин, чтобы обсушиться и согреться. Дождь похож на зимовку, только вместо холода влага. Влага хуже холода. Холод усыпляет, влага убивает.
Выжившие славили Солнце-победителя. Кое-кто вспомнил старинный гимн и запел его:
Солнце! Войди в наши опустевшие остовы,
Согрей болезненно сведенные мускулы,
Собери разбежавшиеся мысли.


Повсюду в Городе слышался этот благословенный гимн. Бел-о-Кан пострадал очень сильно. От купола мало что осталось, он весь изрешечен градинами, из него вытекают струйки воды с черными сгустками — это трупы утопленников.
Новости, поступающие из других городов, тоже не радуют. Неужели достаточно одного ливня, чтобы гордая Федерация рыжих муравьев была уничтожена? Одного дождя, чтобы пришел конец империи?
Купол разрушился, обнажился солярий, в жидкой грязи белыми гранулами плавают коконы. А сколько погибло кормилиц, пытавшихся спасти своих питомцев? И все же кое-кому удалось унести драгоценные коконы, подняв в лапках над головой.
Немногие уцелевшие стражи Запретного города открыли его ворота. Они пришли в ужас, увидев, насколько велика беда. Еще больше потрясена была нанесенным ущербом королева Шли-пу-ни.
Как можно построить что-то основательное в таких условиях? Чего стоят умственные усилия, если небольшого количества воды достаточно, чтобы вернуть мир к истокам мирмицинской цивилизации?
Номер 103 683 вместе с мятежниками тоже выбирается из своего убежища. Он отправляется к королеве.
После того, что произошло, мы должны отказаться от похода против Пальцев.
Шли-пу-ни замирает, взвешивая феромоны послания. Потом она спокойно шевелит усиками, отвечая, что поход — это один из основополагающих проектов, его ничто не может отменить. И прибавляет, что ее элитные войска, которые располагаются в сердцевине Запретного города, остались в целости и сохранности и еще есть резерв жуков-носорогов.
Мы должны уничтожить Пальцев, и мы это сделаем.
Конечно, армия не будет так велика, как раньше. Воин номер 103 683 вместо восьмидесяти тысяч солдат получит… только три тысячи. Количество уменьшилось, но зато какое качество! В этом войске будут исключительно заслуженные опытные воины. То же самое и с летучими эскадрильями жесткокрылых — их должно было быть тридцать, а теперь всего одна. И все же это лучше, чем ничего.
Номер 103 683 признает, что так, конечно, лучше, но отводит назад усики, показывая, как велико его огорчение. Дает королеве понять, что смотрит крайне пессимистически на судьбу столь малочисленной экспедиции.
Но Шли-пу-ни уже отправилась дальше, продолжая осмотр. Некоторые заграждения выдержали, что позволило уцелеть отдельным кварталам. Однако потери огромные, и главная утрата — это коконы и следующее поколение, которое понесет огромные потери. Шли-пу-ни решает увеличить скорость кладки яиц, чтобы как можно быстрее снова населить свой Город. У нее в сперматеке около миллиона сперматозоидов.
Раз нужны яйца, она будет их откладывать.
Повсюду в Бел-о-Кане чинят, кормят, чистят, считают убытки, принимают решения.
Муравьи легко не сдаются.
61. Каменная смола
Профессор Максимильен Макхариус изучал содержимое пробирки у себя в номере отеля «Бельвю». Вещество, которое передала ему Каролина Ногар, превратилось в черную жидкость, похожую на каменную смолу.
Зазвенел колокольчик. Он ждал гостей — ученых из Эфиопии, мужа и жену, Жиля и Сюзанну Одержен.
— Все в порядке? — осведомился мужчина, даже не успев войти.
— Все идет по намеченному плану, — спокойно отозвался профессор Макхариус.
— Вы уверены? Телефон братьев Сальта не отвечает.
— Ну и что? Они поехали отдохнуть.
— Каролина Ногар тоже не отвечает.
— Они очень много работали. Естественно, что теперь они отдыхают.
— Значит, они отдыхают? — язвительно переспросила Сюзанна Одержен.
Она открыла сумку и вытащила целую пачку газетных вырезок о смерти братьев Сальта и Каролины Ногар.
— Вы что, никогда не читаете газет, профессор Макхариус? Журналисты считают эти убийства самой большой загадкой этого лета. А вы называете намеченным планом?!
Рыжего профессора, похоже, ничуть не взволновали новости.
— А чего вы хотели? Съесть омлет, не разбив яиц?
Эфиопы встревожились еще больше.
— Будем надеяться, что омлет поспеет раньше, чем все яйца будут разбиты.
Макхариус улыбнулся и показал им пробирку на столе:
— Вот он, наш омлет.
Все трое с восхищением устремили взгляды на черную с синим отливом жидкость. Затем профессор с неимоверной осторожностью спрятал пробирку во внутренний карман своего пиджака.
— Я не понимаю, что происходит, Макхариус, но прошу вас, будьте как можно более осторожны.
— Не беспокойтесь. Две мои собаки защитят меня.
— Ваши собаки! — воскликнула Сюзанна. — Да они даже не залаяли, когда мы вошли. Тоже мне церберы!
— Дело в том, что сегодня их нет дома. Ветеринар оставил их у себя, чтобы осмотреть. Но завтра мои верные стражи опять будут со мной.
Эфиопы попрощались и ушли, а уставший до изнеможения профессор Макхариус улегся спать.
62. Мятежники
Спасшиеся мятежники собрались под листком земляники неподалеку от Бел-о-Кана. Душистая земляника должна была послужить помехой случайным любопытным усикам, если они вдруг здесь появятся, — она никому не даст расслышать их разговоры. Номер 103 683 тоже пришел на собрание. Он интересуется, что они собираются делать, оставшись в столь малом количестве.
Их глава, не из числа почитателей богов, отвечает:

Хоть нас и мало, мы не хотим оставить Пальцев умирать. Мы будем трудиться еще больше, чтобы кормить их.

Одни усики за другими поднимаются в знак одобрения. Потоп не размыл их решимости.
Почитатель богов поворачивается к воину номер 103 683 и указывает на кокон мотылька.

Тебе нужно уходить. Из-за этого. Отправляйся в поход на край света. Этого требует миссия «Меркурий».
Постарайся привести пару Пальцев, — просит другой. — Мы будем за ними ухаживать и посмотрим, могут ли они размножаться в неволе.

Номер 24, самый младший из мятежников, просится в поход вместе с прославленным воином. Ему очень хочется увидеться с Пальцами, понюхать их, потрогать. Ему мало доктора Ливингстона, ведь тот — всего-навсего посредник. А номер 24 хочет встретиться с самими богами, пусть даже во время их уничтожения. Он настаивает, говорит, что будет полезен номеру 103 683, например, может охранять кокон во время сражений.
Остальные мятежники удивились: с чего вдруг этот муравьишка собрался в поход?
А почему они удивились? С этим муравьем что-то не так? — интересуется номер 103 683.
Бесполый юнец не дает товарищам ответить на вопрос воителя, продолжая настаивать на желании сопровождать того в новой одиссее.
Номер 103 683 соглашается в итоге сделать его помощником, не задавая новых вопросов. Он по запаху видит, что ничего плохого в этом молодчике нет. А поход предоставит ему достаточно возможностей, чтобы познакомиться с юным муравьем как следует и понять, почему над ним посмеиваются товарищи. Но вот появляется еще один желающий отправиться в поход — старший брат номера 24, муравей номер 23.
Прославленный воин обнюхивает того и соглашается взять с собой. Эти два добровольца, пожалуй, станут его верными помощниками.
Они отправятся в поход завтра на рассвете. Пусть братья дожидаются остальных здесь.
63. Жизнь и смерть Макхариуса
У профессора Максимильена Макхариуса не было никаких сомнений: он слышал какой-то шум и его источник находился прямо в его собственной кровати. Что-то разбудило его, и теперь он неподвижно лежал, напряженно прислушиваясь. В конце концов профессор решил зажечь лампу и встать. В следующий миг он увидел, что его одеяло вибрирует.
Он был ученым, а значит, страх ему был неведом. Профессор встал на четвереньки и сунул голову под одеяло. Сначала его не только позабавила, но и заинтересовала причина вибрации, которую он обнаружил. Но в следующую минуту из всех складок и пещерок одеяла на него хлынул неудержимый поток, и возможности защититься у него не было.
Если бы кто-то стоял сейчас рядом с кроватью, ему показалось бы, глядя на одеяло, что перед ним разворачивается сцена любви.
Но к любви все это не имело никакого отношения. Это была сцена смерти.
64. Энциклопедия
Мутация: Когда китайцы заняли Тибет, они поселили там китайские семьи, желая показать, что в этой стране живет и китайское население. Но в Тибете очень высокое атмосферное давление, его трудно переносить. У людей, не привыкших к такому давлению, возникают головокружения и отеки легких. И еще: по неизвестной причине китаянки не смогли там рожать, хотя тибетские женщины благополучно разрешались от бремени даже в самых высокогорных селениях. Тибетская земля как будто отвергала захватчиков, не позволяя им жить на ее просторах.
Эдмонд Уэллс
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65. Долгий переход
На рассвете солдаты стали собираться там, где раньше были ворота номер 2, теперь превратившиеся в груду изломанных веточек.
Те, кто замерз, разогревались, потягиваясь и разминая мышцы. Другие же проверяли жвалы, принимали боевые позы, затевали шутливые потасовки.
Поднялось солнце, осветив выросшую, блестевшую хитиновыми кирасами армию. Возбуждение нарастало. Все ощущали величие момента.
И вот появляется воин номер 103 683. Многие узнают его и приветствуют. За ним идут два брата-мятежника. Номер 24 несет кокон мотылька, в котором проглядывает что-то темное.
— А в коконе что? — спрашивает один из солдат.
— Еда. Запас еды, — отвечает номер 24.
Прибывают жуки-носороги. Хотя их теперь лишь тридцать, они производят на всех большое впечатление. Солдаты толпятся, желая ими полюбоваться, им очень хочется посмотреть, как жуки летают. Но любопытным объясняют, что жуки поднимутся в воздух только при самых крайних обстоятельствах. А пока они пойдут со всеми вместе.
Солдат пересчитывают, воодушевляют, поздравляют и начинают кормить. Раздают медвяную падь и лапки погибшей тли — все это нашли среди развалин. У муравьев ничего не пропадает. Они едят яйца и погибших куколок. По рядам идут куски мяса, напитавшиеся водой, как губки, их выжимают и с аппетитом съедают.
Но вот завтрак окончен, звучит сигнал, и муравьи строятся в походном порядке. В путь! Идем против Пальцев!
Военный поход начинается.
Муравьи движутся вперед длинной колонной. Это сам Бел-о-Кан протягивает к востоку руку с оружием. Солнце согревает муравьев мягким теплом, а они отвечают ему душистым гимном:
Солнце! Войди в наши опустевшие остовы,
Согрей болезненно сведенные мускулы,
Собери разбежавшиеся мысли.
Они источают запах:
Мы все – солнечные пылинки.
Пусть искры света вспыхивают в наших мозгах,
И мозги наши станут однажды искрой света.
Мы все – тепло.
Пусть Земля укажет нам путь.
Мы обойдем ее всю, пока не найдем места, откуда не придется двигаться дальше.
Мы все – солнечные пылинки.


У муравьев-наемников нет феромонов гимна рыжих муравьев. Но они сопровождают пение музыкой, проводя хитиновым острием груди по зазубринам, расположенным на кольцах брюшка. Звук напоминает стрекотание сверчка, но суше и не такой громкий.
Но вот улетают последние феромоны гимна, и муравьи теперь шагают в тишине. Идут они не в лад, но в лад бьются их сердца.
Каждый думает о Пальцах, вспоминает легенды о жутких монстрах. Но собравшись вместе, муравьи чувствуют себя сильными и весело бегут вперед. Поднимается легкий ветерок, похоже, решивший помочь великому походу, подгоняя воинов.
Во главе колонны идет воин номер 103 683, впитывая антеннами запахи трав и кустарников, которые проплывают мимо.
Вокруг море запахов: брызги страха разлетающейся во все стороны перепуганной мелюзги; соблазнительные, влекущие ароматы ярких цветов; феромоны злобных вражеских отрядов, затаившихся в коре деревьев; кислый дух кишащих в папоротнике клопов-солдатиков. Да, все на своих местах. Да, всё как было в первый раз. И всё исполнено ожиданием необыкновенных приключений, которые уже начались.
66. Энциклопедия
Закон Паркинсона: Закон Паркинсона (ничего общего с болезнью Паркинсона) гласит: чем активнее растет предприятие, тем больше берут на него среднего уровня работников, которым платят больше, чем они того заслуживают. Почему? Потому, что старые работники боятся конкуренции. Лучший способ не иметь под боком опасных конкурентов — нанимать людей малосведущих. Лучший способ лишить их желания двигаться — хорошо им платить. Таким образом каста руководителей обеспечивает себе стабильность.
Эдмонд Уэллс
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67. Новое преступление
— Профессор Максимильен Макхариус — светило в области химии из Арканзасского университета. Во время своего пребывания во Франции прожил неделю в этом отеле, — сообщил инспектор Каюзак, сверившись с досье.
Жак Мельес изучал номер, делая заметки. В дверь заглянул дежурный полицейский:
— Журналистка из «Воскресных известий» хочет вас видеть, комиссар. Впустить ее?
— Да.
Вошла Летиция Уэллс, как всегда несравненная, в очень красивом черном шелковом платье.
— Здравствуйте, комиссар.
— Здравствуйте, мадемуазель Уэллс. Каким добрым ветром вас занесло к нам? Я-то думал, пути наши больше не пересекутся, ведь мы не хотим мешать друг другу. И победа будет за сильнейшим.
— Так оно и есть, но это не повод отказываться от встречи, особенно когда возникает новая загадка. Мы вместе смотрим «Найди разгадку», но ищем решения каждый по-своему. Итак, вы провели экспертизу вещества из КОХ?
— В лаборатории считают, что, скорее всего, это отрава. Оно состоит из веществ, — я забыл их названия, — которые чрезвычайно опасны. Их используют как компоненты инсектицидов. Так нам было сказано.
— Что ж, комиссар, теперь вы знаете ровно столько, сколько и я. А что показало вскрытие Каролины Ногар?
— Остановка сердца. На слизистой множественные мелкие язвы. Картина та же.
— Понятно. А теперь еще один труп. Просто ужас какой-то.
Рыжеволосый ученый лежал на животе, повернув голову к своим гостям, словно призывая их в свидетели своего ужаса, смешанного с изумлением. Глаза едва не вылезали из орбит, рвотная слизь, вытекшая изо рта, залила окладистую бороду, из ушей все еще сочилась кровь… А на лбу белело странное пятно. Надо выяснить, было ли оно у профессора при жизни. И еще одну заметку добавил Мельес: руки умершего судорожно вцепились в живот.
— Известно, кто он? — спросила Летиция.
— Нашу новую жертву зовут профессор Максимильен Макхариус, специалист с мировым именем в области инсектицидов.
— Да, конечно, инсектицидов. Кому понадобилось убивать создателя инсектицидов?
Летиция и Мельес уставились на покойного химика.
— Обществу защиты природы? — предположила Летиция.
— Вау! А почему не самим насекомым? — рассмеялся Мельес.
Летиция тряхнула челкой цвета эбенового дерева.
— В самом деле, почему не им? Вот только вряд ли насекомые читают газеты.
Она протянула комиссару газету, в которой сообщалось о прибытии в Париж Максимильена Макхариуса на семинар по проблемам чрезмерного распространения насекомых. Там также упоминалось название отеля, где он остановился.
Жак Мельес прочитал заметку и передал газету Каюзаку, тот спрятал ее в папку. Затем Мельес прочесал номер. Присутствие Летиции его подстегивало, ему хотелось удивить ее своей профессиональной компетентностью и добросовестностью. Но и на этот раз никакого оружия, следов насилия, отпечатков на стекле, ран и царапин он не обнаружил. Точно так же, как у братьев Сальта и Каролины Ногар. Никаких следов.
И точно так же, как в их квартирах, тут не было мух первого эшелона. Значит, убийца оставался первые пять минут с покойником, то ли наблюдая за ним, то ли уничтожая следы преступления.
— Нашли что-нибудь? — спросил Каюзак.
— Мухи до сих пор напуганы.
Инспектор казался подавленным. Летиция удивилась:
— Мухи? При чем тут мухи?
Комиссар не отказал себе в удовольствии блеснуть перед прекрасной журналисткой своими познаниями.
— Идея использовать мух при расследовании уголовных преступлений принадлежит профессору Броуарелю. В 1890 году в Париже в одной из каминных труб был обнаружен прокопченный труп младенца. За несколько месяцев в этой квартире сменилось несколько жильцов, так кто же из них засунул жертву в трубу? Броуарель сумел ответить на этот вопрос. Он взял на анализ яйца мух изо рта жертвы, определил степень их созревания и таким образом с точностью до недели установил время, когда младенца спрятали в трубе. Виновные понесли наказание.
Гримаса отвращения на лице красавицы журналистки не обескуражила Мельеса, и он продолжил лекцию:
— Лично я благодаря этому методу сумел понять, что учитель, которого нашли мертвым в классе, на самом деле был убит в лесу, а потом перевезен в школу, чтобы представить убийство местью учеников. Однако мухи — тоже своего рода свидетели. Яйца, найденные на трупе, принадлежали лесным мухам.
Летиция подумала, что при случае можно написать на эту тему статью.
Мельес, довольный собой, вернулся к постели убитого. С помощью лупы с подсветкой ему удалось обнаружить крошечную квадратную дырочку в нижней части левой штанины пижамы. Журналистка подошла к кровати поближе. Мельес, поколебавшись, сказал:
— Видите эту дырочку? Точно такая же была в пиджаке одного из братьев Сальта. И такая же…
З-З-З-З-З-З-з-з-з-з-з-з-з…
Комиссар мгновенно услышал характерный звук. Он поднял голову и увидел на потолке муху. Она немного поползала, потом сорвалась с места и закружилась над их головами. Полицейский, раздраженный жужжаньем, хотел было ее поймать, но комиссар остановил его. Он следил за полетом, желая проследить, куда она сядет.
— Наблюдаем!
Нарезав множество кругов и истощив вконец терпение полицейских и журналистки, муха соизволила сесть на шею покойника. Потом переползла к нему на подбородок и исчезла под телом.
Комиссар, очень этим заинтересованный, подошел и перевернул тело профессора, желая узнать, куда направилась муха.
И тут он увидел послание.
Профессор Макхариус, собрав последние силы, окунул палец в кровь, капающую у него из ушей, и попытался что-то написать на наматраснике, прежде чем рухнуть на него. Может, он хотел, чтобы убийца не заметил послания, а может, просто умер в следующий миг.
Все, кто был в комнате, подошли и смотрели на семь начертанных им букв.
Муха как раз погрузила хоботок в кровь, которой была написана первая буква «М». Затем, покончив с закуской, она попробовала и «У», и «Р», и «А», и «В», и «Ь», и «И».
68. Письмо к Летиции
«Летиция, доченька моя любимая,
Не суди меня.
Я не мог оставаться рядом с тобой после смерти твоей матери, потому что, стоило мне посмотреть на тебя, как я сразу видел ее, и тогда появлялось ощущение, что раскаленный добела нож входил мне в сердце.
Я не из тех крепких орешков, которые выстоят, что бы ни случилось, и в бурю только крепче стискивают зубы. В трудные минуты мне хочется бросить все и улететь на крыльях ветра, словно сухой листок.
Знаю, я выбрал для себя выход, который обычно расценивают как слабость, — бегство. Но ничто другое нас с тобой не спасло бы.
Ты будешь расти одна, будешь одна учиться, и тебе придется найти в себе силу, которая поможет двигаться все вперед и вперед. Поверь, это не самая плохая школа, а может, даже очень хорошая. В жизни ты всегда одинок, и чем раньше мы это понимаем, тем лучше.
Ищи свою дорогу.
Никто в моей семье не знает о твоем существовании. Я всегда умел хранить в тайне то, что было мне дороже всего. В тот день, когда ты получишь это письмо, я наверняка буду уже мертв. Стало быть, искать меня не стоит. Я оставил свою квартиру племяннику Джонатану. Не ходи туда, не разговаривай с ним, ничего не требуй.
Я оставляю тебе другое наследство. Большинству смертных подарок может показаться несущественным. Но для любознательного и предприимчивого ума он бесценен. А я в тебе не сомневаюсь.
Я оставляю тебе чертежи аппарата, который дает возможность понимать обонятельный язык муравьев. Я назвал его «Розеттский камень», потому что он дает уникальную возможность соединить мостом два биологических вида, две высокоразвитых цивилизации.
В сущности, этот аппарат — настоящий переводчик. С его помощью мы сможем не только понимать муравьев, но и говорить с ними. Вступить в диалог с муравьями! Ты можешь себе это представить?!
Едва я начал пользоваться этим аппаратом, он сразу же открыл передо мной такие захватывающие возможности, что на их осуществление мне не хватит оставшихся дней моей жизни.
Продолжи мое дело. Подхвати эстафету. Потом ты выберешь кого-то, кто сумеет помочь и пойти дальше. Наше дело необходимо продолжать. Но работать нужно, соблюдая строжайшую тайну. Еще не настало время, чтобы люди познакомились с умственными способностями муравьев. Говори об этом только с теми, кто будет тебе необходим, чтобы двигаться вперед.
Возможно, мой племянник Джонатан попробовал использовать предыдущую модель машины, которую я оставил в подвале. Я в этом сомневаюсь, но по большому счету это не имеет значения.
А тебя — если ты поймешь, что этот путь твой и в этом твое призвание, — ждет множество потрясающих открытий.
Я люблю тебя, доченька.
Эдмонд Уэллс.

P.S.1. Прилагаю чертежи «Розеттского камня».
P.S.2. Прилагаю второй том моей «Энциклопедии относительного и абсолютного знания». Копия лежит также в подвале моей квартиры. Этот труд охватывает все области человеческого знания, но главное место в нем занимает энтомология. «Энциклопедия относительного и абсолютного знания» — своеобразная общая копилка: каждый вкладывает в нее то, что у него есть, и может найти и взять то, что ищет. Каждый читатель черпает из энциклопедии что-то свое, потому что она резонирует с его жизненным опытом, подстраивается под его мировоззрение.
Знай, я оставляю тебе помощника и друга.

P.S.3. Ты помнишь, когда ты была маленькой, я задал тебе задачу (ты и тогда уже любила загадки): как сложить четыре равносторонних треугольника из шести спичек? И дал ключевую фразу, которая должна была тебе помочь. Вот она: «Думай нестандартно». Ты размышляла довольно долго, но решила задачу. Открыла третье измерение. Отказалась от плоскости. Построила пирамиду. И это был первый шаг. Теперь я предлагаю тебе следующую задачу. Второй шаг. Построй из шести спичек не четыре, а шесть равносторонних треугольников. Фраза-ключ, которая должна тебе помочь, покажется тебе полной противоположностью первой. Запомни ее: «Думай как все».
69. Двадцать тысяч лье по земле
Армия двигалась вперед, лес менялся. Кое-где в песчанике белели выходы известняка, похожие на молочные зубы. Вереск сменился мхом, потом папоротниковыми джунглями.
Подгоняемые нестерпимой августовской жарой муравьи в рекордно короткий срок добрались до восточных городов Федерации: Ливиу-Кана, Зуби-зуби-Кана, Зеди-бей-Накана. Повсюду им подносили коконы с медвяной падью, ветчину из кузнечиков, головы сверчков, фаршированные пшеничными зернами. В Зуби-зуби-Кане им подарили стадо из ста шестидесяти дойных тлей, которому предстояло сопровождать их.
И повсюду шел разговор о Пальцах. Только о них и говорили. Все знали о бедах, которые они причиняют. Целые экспедиции погибали. Пальцы давили их.
Город Зуби-зуби-Кан, однако, никогда не сталкивался с Пальцами непосредственно. Так что же мешает? Зубизубиканийцы очень хотели бы принять участие в походе, но близился сезон охоты на божьих коровок, и потом, их крепкие челюсти были нужны им самим, чтобы защищать обильное поголовье тлей.
Следующим пунктом стал Зеди-бей-Накан, великолепный город, построенный среди корней бука. Его жители оказались отзывчивее. Они очень быстро сформировали артиллерийский отряд, снабженный высококонцентрированной 60-процентной кислотой, и снабдили его двадцатью коконами-амфорами, полными этого химического оружия.
Этому городу Пальцы тоже нанесли большой ущерб. Гигантской иглой они нарисовали какие-то знаки на коре их дерева. Буку сделалось очень плохо, и он стал выделять ядовитый сок, от которого едва не погибли все зедибейнаканийцы. Все они были вынуждены переселиться в другое место и ждать, пока раны на коре зарубцуются.
А что, если Пальцы — существа, творящие благо, а мы просто не способны понять их замыслов?
Наивное заявление юнца номер 24 было встречено с изумленным недоумением. Как можно говорить такое, тем более если участвуешь в походе против Пальцев?
Воин номер 103 683 поспешил на помощь недальновидному ополченцу. Он объяснил, что в Бел-о-Кане специально тренируются, придумывая самые разные точки зрения на происходящее. Это делается для того, чтобы враг ничем не мог тебя удивить.
Один белоканец пропел горожанам последнее творение Матери Шли-пу-ни по случаю Великого похода:
Чем больше противник, тем больше ты,
Сражаешься с ящерицей – ты становишься как ящерица,
Сражаешься с птицей – ты становишься как птица,
Сражаешься с клещом – ты становишься как клещ.


А тот, кто сражается с богом, становится богом? — спросил себя номер 103 683.
Как бы там ни было, зедибейнаканийцам песнопение очень понравилось. Они расспрашивали участников похода о новых эволюционных технологиях, которые ввела их королева. Белоканцы не заставили себя просить и рассказали, что жители Города сумели, например, приручить жуков-носорогов. И все бросились дивиться на них и восхищаться. Рассказали о каналах внутреннего сообщения, о новом оружии, о новых сельскохозяйственных начинаниях, о новых постройках в центре Города.
Мы и не подозревали, что эволюционное движение приняло такой размах, — призналась королева Зеди-бей-никиуни.
Разумеется, никто и словом не обмолвился о разрушениях, которые причинил недавний потоп, и тем более — о мятежниках, обожающих Пальцев внутри самого Города.
Зедибейнаканийцы находились под большим впечатлением. Подумать только! Благодаря новым мирмицинским технологиям всего за один год удалось научиться разводить тлей, устроить грибные фермы и наладить производство медовой пади!
Наконец муравьи начинают спрашивать собственно о походе. Номер 103 863 рассказывает, что армия переправится через реку, пересечет край света, а затем будет прочесывать местность максимально широким фронтом, чтобы ни один Палец не успел ускользнуть.
Королева Зеди-бей-никиуни выражает сомнение: смогут ли три тысячи солдат Главного города уничтожить всех Пальцев мира? Воин номер 103 683 признается, что тоже терзается подобными сомнениями, несмотря на то, что с ними летающий батальон.
Королева Зеди-бей-никиуни, подумав, соглашается одолжить участникам похода отряд легкой кавалерии. В него входят быстрые солдаты на высоких лапках, они смогут преследовать убегающих Пальцев.
Затем королева затрагивает другую тему. Она вспоминает о налетах жителей еще одного города. Муравьиного? Нет, пчелиного. Улья Асколеин, который иногда называют Золотым ульем. Он был основан неподалеку от муравьев в четвертом дереве справа от большого замшелого дуба. Пчелы вылетают оттуда и собирают пыльцу, это нормально. Ненормально то, что они нападают на обозы муравьев. Пиратскими налетами отличаются шершни, но чтобы пчелы вели себя так? Это внушает беспокойство.
Зеди-бей-никиуни даже заподозрила у этих пчел захватнические цели. Они нападают на муравьев все ближе и ближе к Городу. Муравьи с большим трудом отбиваются от них. Чаще всего они бросают свою добычу, потому что боятся получить смертельный удар ядовитого жала.
А правда, что пчелы умирают после укуса? — спрашивает жук-носорог.
Всех удивляет, что жесткокрылый напрямую обращается к муравьям, но, в конце концов, он тоже участник похода, так что зедибейнаканиец снисходит до ответа:
Нет, не всегда. Если жало не погружается глубоко, они не умирают.
Еще с одной легендой покончено.
Муравьи передают друг другу еще немало полезной информации, а тем временем наступает ночь. Белоканцы благодарят Зеди-бей-Накан за оказанную им существенную поддержку. Гости и хозяева обмениваются трофоллаксисами до тех пор, пока холод не погружает всех в сон.
70. Энциклопедия
Порядок: Порядок порождает хаос, хаос порождает порядок. В теории если взбить яйцо для омлета, то есть незначительная вероятность, что болтушка для омлета снова сможет стать яйцом. Такая возможность на самом деле есть. И чем дольше взбалтываешь этот омлет, тем больше становятся шансы, что яйцо вернется к первоначальному виду, то есть порядок восстановится.
Порядок — это сочетание беспорядков. Чем дальше распространяется наша упорядоченная вселенная, тем беспорядочнее она становится. Хаос, распространяясь, порождает новые порядки, и не исключено, что один из них в точности воспроизведет тот, с которого мы начали. Прямо перед нами во времени и пространстве, на краю нашей хаотичной вселенной, рождается, быть может, новый слаженный оркестр.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

71. Дудочник
Динь! Динь!
Летиция Уэллс тут же открыла дверь.
— Здравствуйте, комиссар. Пришли телевизор посмотреть?
— Пришел поделиться с вами своими мыслями. Просто выслушайте меня, и этого будет достаточно. Я не прошу вас делиться со мной вашими догадками.
Летиция пригласила его войти.
— Хорошо, месье Мельес, я вас внимательно слушаю.
Она указала комиссару на кресло, а сама уселась напротив него, скрестив свои красивые длинные ноги.
Комиссар, мысленно отдав дань восхищения греческой тунике Летиции и зеленому нефриту в ее темных волосах, заговорил:
— Позвольте мне повторить все сначала. Убийца способен проникать и действовать в запертом помещении, он вызывает ужас, он не оставляет после себя никаких следов, и он уничтожает только химиков, которые производят инсектициды.
— А еще он внушает страх мухам, — добавила Летиция, наполняя два бокала медовухой и устремляя на комиссара взгляд больших фиалковых глаз.
— Именно так, — согласился он. — Но профессор Макхариус дал нам нечто новенькое — слово «муравьи». Стало быть, мы можем предположить, что мы имеем дело с муравьями, которые уничтожают производителей инсектицидов. Версия, безусловно, любопытная, но…
— Но неправдоподобная.
— Правильно.
— Муравьи оставили бы следы, — продолжила журналистка. — Они бы заинтересовались едой, которая там была. Ни один муравей не устоял бы перед свежим яблоком, а оно так и осталось нетронутым на ночном столике Макхариуса.
— Тонкое замечание.
— Значит, мы остаемся на прежнем месте: убийство в запертом помещении, без следов, без оружия, без взлома. Наверное, нам недостает воображения, чтобы догадаться, в чем тут дело.
— Черт побери! В конце концов, надо перебрать всего тысяч десять известных способов убийства!
Летиция загадочно улыбнулась.
— Кто знает? Детективные романы эволюционируют. Постарайтесь вообразить, что напишет Агата Кристи в пятитысячном году или Конан-Дойл на планете Марс, и я уверена, вы продвинетесь в расследовании.
Жак Мельес пожирал глазами прекрасную Летицию Уэллс.
Ее это смущало. Она сходила за мундштуком, закурила сигарету и отгородилась облаком дыма, отдающего опиумом.
— Вы написали в своей статье, что я излишне самоуверен и не прислушиваюсь к другим. Вы правы. Но еще не поздно, я могу исправиться. Не смейтесь, но мне кажется, что, общаясь с вами, я начинаю думать иначе, более широко… Представляете, даже муравьев заподозрил!
— Опять вы про муравьев, — проговорила она устало.
— Погодите, возможно, нам не все известно о муравьях. У них могут быть сообщники. Помните историю дудочника из Гамельна?
— Нет, забыла.
— Однажды в городе Гамельн случилось нашествие крыс, они кишели повсюду, — начал комиссар. — Горожане не знали, как от них избавиться. Они убивали крыс, но их становилось все больше. Крысы размножались с неимоверной скоростью. Горожане уже собрались бежать из города, оставив все свои пожитки. И тут один молодой человек предложил за хорошую плату избавить город от крыс. Горожанам терять было нечего, они согласились без разговоров. Юноша заиграл на дудочке. Крысы прибежали к нему и пошли за ним. Он вывел их из города, привел к реке, и все они утонули. Но когда он пришел за платой, довольные горожане только посмеялись над ним.
— И что? — спросила Летиция.
— А вот что. Представьте, вдруг нечто подобное происходит с муравьями: некий дудочник ими управляет. Человек, который хочет отомстить за них их заклятым врагам, изобретателям инсектицидов.
Наконец-то комиссару удалось заинтересовать красавицу. Она внимательно смотрела на него широко открытыми фиалковыми глазами.
— Продолжайте, — попросила Летиция.
Похоже, она нервничала и потому затянулась очень глубоко.
Но комиссар молчал. Возможно, на него снизошло новое озарение. Его нейронные сети сигналили: победа!
— Мне кажется, я все понял.
Летиция Уэллс смотрела на него как-то странно.
— И что вы такое поняли?
— Это человек, который подчинил себе муравьев. Они заползают в жертву и приканчивают ее… своими челюстями. Вот откуда внутренние язвочки. А потом они выползают. Например, через уши. И это объясняет кровотечение из ушей — мы наблюдали его у всех жертв. Муравьи собираются и уносят своих раненых, на это им требуется пять минут. Поэтому мухи первого эшелона не могут приблизиться к покойнику. Ну? Что вы на это скажете?
Летиция слушала Мельеса, но не разделяла его воодушевления. Вставив в мундштук новую сигарету, она признала, что, возможно, он прав. Однако, насколько она знала, не существует такого средства, которое давало бы возможность настолько приручить муравьев, что можно было бы попросить их отправиться в отель, найти нужный номер, убить человека, а затем спокойно вернуться к себе в муравейник.
— Должно быть такое средство! И я найду его, я уверен. — Жак Мельес радостно потер руки. Он был необыкновенно доволен собой.
— Вот видите, нет никакой необходимости воображать, каким будут детективы пятитысячного года. Довольно и обычного здравого смысла, — объявил он.
Летиция Уэллс нахмурилась:
— Браво, комиссар! Вы взяли их на мушку!
Мельес ушел. Он спешил к патологоанатому проверить, могут ли быть язвочки на внутренних органах жертв следами муравьиных укусов.
Оставшись одна, Летиция Уэллс с озабоченным видом достала ключ и отперла черную лаковую дверь, потом мелко-мелко накрошила яблоко и стала кормить двадцать пять тысяч своих муравьев.
72. Мы все муравьи
Джонатан Уэллс нашел в «Энциклопедии относительного и абсолютного знания» статью, где говорилось, что много тысяч лет назад на одном из островов Тихого океана жили люди, обожествлявшие муравьев. Эдмонд Уэллс сообщал, что эти люди развили у себя феноменальные психические возможности, сократив количество потребляемой пищи и занимаясь медитацией.
Они исчезли по неизвестной причине и унесли с собой свои открытия и тайны.
Обсудив это сообщение, семнадцать обитателей подземного храма решили воспользоваться этим опытом, не важно, происходило это в реальности или нет.
С каждым днем они ели все меньше и были вынуждены экономить силы. Каждое движение теперь давалось им с трудом. Они говорили все меньше и меньше, но, как ни странно, понимали друг друга все лучше. Им хватало для общения взгляда, улыбки, движения подбородка. Зато они стали значительно внимательнее. Во время ходьбы они отдавали себе отчет в движении каждого мускула, каждой задействованной жилки. Отмечали каждый вдох и выдох.
Их обоняние, слух достигли остроты животных и первобытных людей, вкус тоже очень обострился из-за постоянного голодания. Галлюцинации, групповые или индивидуальные, стали осмысленными.
Когда Люси Уэллс осознала, что читает чужие мысли, она испугалась. Это показалось ей неприличным. Но поскольку чаще всего она общалась с кристально чистым Джейсоном Брейгелем, то с удовольствием в них плескалась.
Пищи с каждым днем становилось меньше, а нагрузка на психику все больше. И это не всегда было хорошо. Бывшие полицейские и пожарные, привыкшие к физической работе на свежем воздухе, порой испытывали приступы ярости или клаустрофобии.
На исхудавших лицах у всех сияли потемневшие огромные глаза, все стали не похожи на самих себя, зато похожи друг на друга. Они как бы превратились в отпечатки друг друга (от всех отличался лишь Николя Уэллс — его как маленького кормили лучше других).
Все старались поменьше стоять (это положение утомительно для людей, лишенных физической энергии) и чаще всего сидели по-турецки или передвигались на четвереньках. Мало-помалу, по мере того как текли дни, вместо первоначальной тоски воцарилась безмятежность.
Не была ли она признаком безумия?
Но вот однажды утром застрекотал принтер компьютера. Мятежники Города рыжих муравьев Бел-о-Кана желали возобновить контакт, который прервался из-за смерти прежней королевы. Муравьи использовали доктора Ливингстона для того, чтобы вести разговор. Они хотели помочь гуманоидам. И в самом деле, через разлом в гранитной плите, которая, сдвинувшись, сделала их пленниками пещеры, стала поступать еда.
73. Мутация
Благодаря помощи муравьев, а именно мятежников-пальцефилов, Августа Уэллс и ее товарищи поняли, что теперь смогут продержаться долго. Их питание стало регулярнее, хоть и ели они мало. У них даже прибавилось сил.
Собственно, в их персональном аду все обстояло не так уж плохо. По предложению Люси Уэллс они решили отказаться от своих имен и фамилий. Поскольку теперь все они были похожи друг на друга, их больше устраивали номера. Отказ от фамилии влечет за собой серьезные последствия. Вместе с фамилией ты избавляешься от груза истории своих предков. Ты словно обновляешься. Вот и все они как будто только что родились.
Отказаться от имени — значит отказаться от желания отличаться.
По предложению Даниэля Розенфельда (теперь номера 12) они решили найти новый язык общения. И вот что придумал Джейсон Брейгель (теперь номер 14). «Люди общаются, посылая звуковые волны при помощи рта, — сказал он. — Но это слишком сложно, слишком трудоемко. Почему бы не создавать всего одну звуковую волну, и к ее вибрации будут подстраиваться остальные».
Дело приняло неожиданный оборот: их сообщество стало чем-то вроде религиозной секты индусов, но они об этом не задумывались. Разве судьба не поместила их в другое измерение? Разве не вывела на другой уровень существования? Они применялись и с воодушевлением экспериментировали.
Сев по-турецки в круг — более гибкие садились в позу лотоса, — они выпрямлялись и брались за руки. Затем они наклонялись вперед, чтобы их головы соприкоснулись в центре живой розы, и каждый тянул свою ноту, представлял свою вибрацию. Постепенно ноты гармонизировались и становились одной-единственной, одинаковой для всех. По мере того как продолжались тренировки, они все стали петь в самом нижнем регистре, звук выходил из самого нутра.
Они выбрали слог «ом». Первичный звук, пение Земли и пространств, не имеющих конца, звук, пронзающий всю Вселенную. «Ом» — пение горной тишины и разноголосица городского ресторана.
Глаза закрывались, дыхание становилось медленным, глубоким и синхронным. Все ощущали легкость, забывая обо всем и растворяясь в звуке. Они все становились одним звуком… «Ом» — звук, с которого все начинается и в котором все растворяется.
Медитация длилась долго. Потом они тихо разъединялись. Кто-то возвращался к себе в уголок, кто-то принимался за дела: убирал, готовил, проверял скудные запасы еды, беседовал с муравьями.
Только Николя не принимал участия в медитациях. Было решено, что он еще слишком юн и пока не может принимать решения свободно и осознанно. Но все были согласны, что питаться он должен как можно лучше. Главное сокровище муравьев — это расплод.
Муравьи… Как-то раз они попробовали общаться с ними телепатически. Безрезультатно. Им не следовало слишком обольщаться, ведь даже между собой они обменивались телепатическими сообщениями с трудом, да и получалось это через раз. Главным условием было полное отсутствие препятствий между двумя общающимися.
Старая Августа любила погружаться в воспоминания.
Вот так, мало-помалу они превращались в муравьев. Во всяком случае, мысленно.
74. Энциклопедия
Голый землекоп: Голый землекоп (Heterocephalus glaber) обитает в Восточной Африке, между Эфиопией и севером Кении. Животное слепо, кожа его лишена волосяного покрова. С помощью резцов оно может рыть туннели длиной несколько километров.
Но самое удивительное не это. Голый землекоп — единственное из известных млекопитающих, которое живет так, как живут социальные насекомые. В колониях голых землекопов насчитывается примерно пятьсот особей, и они, как муравьи в муравейнике, делятся на касты: самки, самцы, работники, солдаты. Особая самка является своего рода королевой, за помет она дает до тридцати яиц, которые станут детенышами, принадлежащими к разным кастам. Чтобы оставаться единственной детородной самкой в колонии, она выделяет в моче гормон, его запах блокирует половые гормоны других самок в гнезде.
Образование таких колоний объясняется, скорее всего, тем, что голый землекоп живет в пустынных районах. Он питается сочными луковицами и корнями растений. Очень редко их там бывает много, и они растут на большом расстоянии одно от другого. Одинокий грызун мог бы рыть и рыть туннель, ничего не найти и умереть от голода и усталости. Колония дает возможность расширить зону поисков пищи, причем любая луковица, даже самая маленькая, будет разделена между всеми.
Единственное важное отличие от муравьев: самцы не умирают после полового акта.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

75. Утро
Тяжелый розовый шар приближается. Он передает: «У меня нет враждебных намерений по отношению к вашему народу», — но не останавливается и давит его.
Номер 103 683 мгновенно просыпается. Кошмары ему снятся постоянно, и он приучил себя спать очень мало и просыпаться при малейшем изменении температуры.
Ему снова снились Пальцы. Пора перестать о них думать. Если он будет их бояться, то не сможет достойно сражаться с ними. Страх помешает ему действовать.
Он вспоминает мирмицинскую легенду, которую рассказывала ему и его собратьям королева Бело-киу-киуни. Пахучие слова были по-прежнему живы в дальнем уголке его памяти, и нужно было лишь слегка увлажнить их, чтобы они снова запахли.
«Гум-гум-ни, королева из нашей династии, чахла в своем брачном покое. Ее поразила болезнь под названием «томление духа». Три вопроса мучили ее, не давая думать ни о чем другом.
Какой период жизни самый важный?
Какое дело в жизни имеет самое большое значение?
В чем секрет счастья?
Она обсуждала эти вопросы со своими соплеменниками, со своими детьми, с лучшими умами Федерации, но не находила ответов, которые бы ее удовлетворили. Ее убеждали, что раздумья о вопросах, которые ее мучают, лишь подтачивают ее здоровье, поскольку ответы на них не окажут никакого влияния на выживаемость ее народа.
Не получив желаемого, королева стала хиреть, и это обеспокоило ее народ. Если он не хотел лишиться единственной матки, которая откладывала яйца, следовало всерьез задуматься над этими абстрактными вопросами.
Самый важный период в жизни? Самое значительное дело? В чем секрет счастья?
Все стали предлагать ответы.
Самый важный период — это время поглощения пищи, потому что пища дает энергию… Самое значительное дело — производить потомство, чтобы сохранять свой род и увеличивать количество солдат, которые будут защищать Город. А секрет счастья в тепле, так как тепло способствует химическим процессам.
Ни один из ответов не устроил королеву Гум-гум-ни. Она покинула Город и ушла одна в Великое Внешнее. Там ей пришлось приложить все свои силы, чтобы выжить. Она вернулась через три дня и увидела, что ее народ в печали. Но она принесла ответы. На королеву снизошло озарение в момент ожесточенной битвы с дикими муравьями. Самый важный период жизни — это данная минута, потому что ты действуешь здесь и сейчас. И если не действовать в настоящем, лишишься будущего. Самое значительное дело — отстоять себя. Если бы королева не одолела воина, который собирался ее убить, она была бы мертва. А что касается счастья, то после битвы она поняла: секрет его в том, чтобы просто жить и ступать по Земле. Только и всего.
Использовать данный миг.
Бороться с тем, что тебе мешает.
Ступать по Земле.
Вот три мудрых совета королевы Гум-гум-ни».
Номер 24 подходит к рассказчику.
Ему очень хочется побеседовать о своей вере в «богов».
Однако воин номер 103 683 не желает говорить об этом, он шевелит усиком, веля юнцу молчать, и приглашает пройтись с ним вокруг города.
Отличная погода, не находишь?
Номер 24 не отвечает, и прославленный воин говорит ему, что им действительно приказано найти и убить Пальцев, но сейчас есть и другие тоже очень важные задачи: им нужно быть сейчас именно здесь, а потом продолжить поход. Возможно, в итоге самой лучшей минутой окажется не та, когда они завершат миссию «Меркурий», и не миг победы над Пальцами, а именно эта, когда они гуляют вдвоем ранним утром, а вокруг них друзья-муравьи.
Именно поэтому номер 103 683 и рассказал своему спутнику историю королевы Гум-гум-ни.
Номер 24 отвечает, что их миссия кажется ему гораздо важнее, чем все эти истории о душевных муках. Он вне себя от восторга, что ему выпала удача приблизиться, а возможно, даже увидеть и прикоснуться к Пальцам.
Он никому не уступил бы своего места.
А сам прославленный воин видел когда-нибудь Пальцев? — интересуется он.
Мне кажется, я их видел, но теперь я не уверен, так ли это. Понимаешь, номер 24, они до того не похожи на нас, что…
Юный муравей номер 24 не в силах поверить в такое.
Воину номер 103 683 по-прежнему не хочется спорить. Но интуитивно он чувствует, что боги — совсем не Пальцы. Вполне возможно, боги существуют, но они — нечто совсем иное. Возможно, это сияющая природа, деревья, лес, нескончаемое богатство растений и животных, которое их окружает. Да, ему легче верить в чудо, ведь наша планета и есть это чудо.
Вдоль горизонта вытянулась розовая полоска. Муравей-воитель указывает на нее концом усика.
Посмотри, как красиво!
Номер 24 не разделяет его восхищения. Тогда прославленный воин решает пошутить.
Я тоже бог, я могу приказать солнцу подняться.
И номер 103 683 поднимает к небу две лапки и усики и испускает пряный феромон:
Солнце! Поднимайся! Я приказываю тебе!
Солнце тут же посылает огненный луч сквозь высокие травы. Небо играет всеми красками. Каких только тут нет — охра, фиолетовый, красный, оранжевый, золотой. Свет, тепло, красота — все мгновенно откликается на призыв муравья.
А что, если мы недооцениваем собственные возможности? — спрашивает номер 103 683.
Юнец хочет повторить свою коронную фразу «Пальцы — наши боги», но солнце так прекрасно, что он просто лишается дара речи.

Аркан третий
Саблей и челюстями

76. Как Мэрилин Монро расправилась с Екатериной Медичи
Ученые из Эфиопии были дружной парой, их связывали общие интересы.
Еще мальчишкой Жиль Одержен проводил долгие часы, наблюдая за муравейниками. Он даже решил поселить муравьев у себя дома, поместив их в пустую банку из-под варенья. Муравьи предприняли побег, и его мать, как только их заметила, растоптала.
Но сын не угомонился. Он делал все новые попытки, герметично закрывая банки, пряча их в надежном месте, но муравьи у него умирали, и он не мог понять почему.
Долгое время Жилю казалось, что никто, кроме него, не интересуется этими маленькими насекомыми. Но в Роттердаме на факультете энтомологии он познакомился с Сюзанной. Ее тоже страстно влекли к себе муравьи. Это их быстро сблизило. Сюзанна, как выяснилось, была увлечена муравьями даже больше, чем Жиль, если только такое было возможно.
Она научилась устраивать террариумы, ухитрялась распознавать своих муравьев, давала им имена, записывала все интересное, что замечала в муравейнике. По субботам они сидели рядышком, наблюдая за муравьями.
Позже, когда они еще жили в Европе, но уже поженились, произошло нечто ужасное. У Сюзанны в муравейнике оказалось сразу шесть королев. Королеву с короткими усиками она назвала Клеопатрой, королеву со шрамом от ножниц на голове окрестила Марией Стюарт. Особь с мохнатыми лапками стала Помпадур. Самая болтливая (она беспрестанно шевелила усиками) получила имя Эва Перон[10], самая кокетливая Мэрилин Монро, а самая агрессивная — Екатерина Медичи.
Екатерина Медичи стала действовать в полном соответствии со своей скандальной репутацией: собрала банду убийц и принялась уничтожать соперниц одну за другой. Супруги Одержен не вмешивались в гражданскую войну муравьев, они только наблюдали, как палачи Медичи хватали очередную королеву, тащили ее к поилке, топили, а потом выбрасывали на свалку.
Однако вышло так, что Мэрилин Монро выжила в эту Варфоломеевскую ночь. Она покинула свалку, организовала собственную банду убийц и уничтожила Екатерину Медичи.
Жестокое сведение счетов привело в ужас обожателей мирмицинской цивилизации. Мир муравьев оказался еще более жестоким, чем мир людей. Этого открытия они не вынесли. Со следующего дня они возненавидели муравьев с той же пылкостью, с какой любили.
Вернувшись в Эфиопию, пара примкнула к движению борцов с насекомыми на Африканском континенте. И тогда же у них установились связи со всемирно известными специалистами в этой области.
Профессор Одержен достал пробирку и поднял ее на уровень глаз величественным движением жреца. Его супруга столь же церемонно стала сыпать в нее белый порошок. Собственно, это был мел, ничего особенного. Затем она поместила смесь в центрифугу, добавила несколько опасных жидкостей, закрыла и нажала на кнопку. Через пять минут содержимое пробирки приобрело красивый серо-серебристый цвет.
В помещение вошел высокий худой мужчина, который тут же принялся их торопить. Это был их коллега, тоже ученый — профессор Мигель Синериаз.
— Нужно действовать как можно быстрее. Они нас преследуют. Профессор Макхариус тоже мертв, — сообщил он. — На какой стадии операция «Вавилон»?
— Все готово, — объявил Жиль и протянул ему пробирку с серебристой жидкостью.
— Отлично. На этот раз, я думаю, мы одержим победу. Они ничего не смогут нам сделать. Но вам нужно уехать, пока они не совершили нового нападения.
— Вы знаете имена тех, кто собирается вставлять нам палки в колеса?
— Думаю, несколько псевдоэкологов, они сами не понимают, что делают.
Жиль Одержен вздохнул:
— Хотел бы я знать, почему, как только возникает полезная идея, кто-то тут же препятствует ее осуществлению?
Мигель Синериаз пожал плечами.
— Просто это так и есть, нам надо работать на опережение.
— Кто же наши противники?
Мигель Синериаз прищурился с видом заговорщика.
— Вы действительно хотите знать? Мы боремся против хтонических — диких и мощных — сил земли. Они повсюду. А главное, они внедрены в нас самих, в глубины извилин нашего мозга. И поверьте, они и есть самые опасные противники.
Жиль и Сюзанна Одержен умерли ровно через тридцать минут после того, как профессор Мигель Синериаз унес серебристую жидкость.
77. Идол насекомых
Приносите как можно больше даров.
Если вы не будете почитать ваших богов,
Вас покарают земля, огонь и вода.
Пальцы могут убивать, потому что они боги.
Пальцы могут убивать, потому что они великаны.
Пальцы могут все, потому что Пальцы всемогущи.
Такова истина.


Пальцы, которые кончили печатать грозное послание, поднялись к дырке в носу и принялись вычищать глубины ноздри. Они скатали шарик, которому очень бы позавидовал жук-скарабей, и выбросили его.
Затем Пальцы поднялись еще выше и стали опорой для лба, за которым расположилась мысль: «Я хорошо потрудился. Такая работа не каждому по силам».
78. Поход
К двум муравьям один за другим подходят все остальные.
Номер 103 683 поднимает усик-антенну и чувствует, что солнце вот-вот взойдет, — от него уже исходит тепло. Вокруг прославленного воина собирается муравьиный народ.
В основном белоканцы, но и зедибейнаканийцы тоже — они пришли, чтобы подбодрить своих солдат, два артиллерийских легиона и один легкой кавалерии, и, конечно, всю армию в целом.
Номер 25 чистит челюсти, а номер 24 сторожит кокон мотылька. Воин 103 683 замирает. Он следит за тем, как теплеет. Как только температура достигает двадцати градусов, он, встряхнувшись, подает сигнал отправляться в путь, испуская летучий и вместе с тем очень стойкий феромон капроновой кислоты (С6Н12О2).
Солдаты тут же трогаются с места, первая колонна вытягивается, шевелит усиками, рогами, двигает сферическими глазами, боевыми брюшками.
Первый военный поход против Пальцев начинается.
И вот уже муравьи шагают в неспешном ритме долгого перехода, пробивая себе дорогу в высокой траве, и трава, поскрипывая, расступается.
Насекомые, земляные черви, грызуны и ящерицы разбегаются, уступая дорогу армии, а самые храбрые наблюдают за ее движением из надежных укрытий и удивляются жукам-носорогам, которые ползут вместе с рыжими муравьями.
Отряд разведчиков впереди колонны делает броски направо и налево, выбирая самое удобное и безопасное направление.
Разведчики необычайно полезны для армии, они страхуют ее от возможных опасностей и угроз. Разведчики, добежав до края огромного кратера, останавливаются. Его диаметр не меньше сотни шагов. Они в изумлении и ужасе, поскольку сразу понимают, что это такое. Огромная яма — все, что осталось от города Джу-ли-Экана. Чудом выживший солдат рассказывал, как его оторвали от земли, а потом унесли в прозрачном коконе. Вот оно, злодеяние Пальцев! Вот на что они способны!
Муравей-здоровяк поднимает усики-антенны и поворачивается к сородичам. Это номер 9, и всем известно, как он ненавидит Пальцев. Он раздвигает челюсти и выделяет грозный феромон:
Мы отомстим за них! Два Пальца за каждого погибшего муравья!

Все слышат его призыв, и, хотя всем известно, что на земле не более сотни Пальцев, испытывают воодушевление. Ярость придает сил, муравьи огибают кратер и продолжают путь.
Возбуждение не лишило их осторожности. Когда им приходится идти лугом или песчаной пустыней под жарким солнцем, они обеспечивают тенью своих стрелков. Нельзя, чтобы кислота слишком перегревалась, она может взорваться и погубить не только стрелка, но и рядом идущих бойцов. Особенно бережно следует оберегать муравьев с концентрированной кислотой. Страшно представить потери армии, если с ними случится несчастье!
Муравьи подходят к водоему, очевидно, он образовался после недавнего потопа. Номер 103 683 решает, что водоем не так уж велик и его можно обойти с южной стороны. Но его никто не желает слушать — нельзя терять время! Разведчики бросаются в воду, сцепляются лапками и образуют мост. Армия переправляется на другую сторону, но сорок муравьев-разведчиков погибают. За все приходится платить.
Второй день похода клонится к вечеру. Муравьи с удовольствием заняли бы на ночь термитник или вражеский муравейник, но до самого горизонта ничего, кроме кленов, не видно.
По предложению одного старого воина, который даже не подозревает, что хищные муравьи-бульдоги именно так всегда и ночуют, воины сбиваются в плотный шар. Внешняя сторона этого своеобразного гнезда — кружево из челюстей, готовых укусить. Внутри устроены помещения для особо чувствительных к холоду жуков-носорогов, для больных и раненых. Армия превращается в двенадцатиэтажный дом с коридорами и комнатами. Стоит кому-нибудь тронуть эту рыжую тыкву, муравьиная масса тут же втянет в себя обидчика. Юный снегирь и ящерица проявляют неосторожность, и им приходится заплатить за любопытство страшной смертью.
В то время как воины, расположившиеся с внешней стороны, несут охрану, муравьи внутри успокаиваются и затихают. В распоряжении каждого — частичка комнаты или коридора.
Холодает. Муравьи засыпают.
79. Энциклопедия
Наименьший общий знаменатель: Если говорить об опыте общения людей с миром животных, то каждый человек хоть раз в жизни встречался с муравьями. Существуют племена, которые никогда не видели кошек или собак, пчел или змей. Но нет ни одного человека, который ребенком не увидел бы в один прекрасный день муравья, ползущего по его руке. Это наш общий опыт. Наблюдая за муравьем на своей руке, мы узнаем о нем самое главное. Первое: муравей шевелит усиками, чтобы понять, что происходит. Второе: он заползает туда, куда только возможно. Третье: он перебирается на другую руку, если ею преградить ему путь. Четвертое: можно остановить колонну муравьев, если прочертить перед ними бороздку мокрым пальцем (муравьи словно оказываются перед невидимой непреодолимой стеной и в конце концов ее огибают). Это знаем мы все. Но это наше знание — детское, примитивное, общее, как у наших предков, так и у наших современников, — остается для нас бесполезным. Мы не углубляем его в школе (а если углубляем, то невероятно скучным образом — например, заучивая наизусть названия частей тела муравья, — и кому это надо?), мы не нуждаемся в нем, выбирая для себя профессию.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

80. Вечерние гости
Жак Мельес оказался прав. Патологоанатом подтвердил его догадку. Причиной внутренних повреждений могли быть укусы муравьев. Комиссар пока не поймал виновного, но он был уверен, что находится на верном пути.
Пребывая в чересчур возбужденном состоянии, не в силах заснуть, он включил телевизор, и ему повезло: он попал на ночной повтор передачи «Найди разгадку». Мадам Рамирес уже не казалась ни робкой, ни растерянной — она сияла улыбкой.
— Итак, мадам Рамирес, на этот раз вы нашли решение?
Мадам Рамирес не скрывала радости:
— Да! Да! Нашла! Наконец-то, думаю, я нашла решение вашей задачи.
Гром аплодисментов.
— Неужели? — удивился ведущий.
Мадам Рамирес захлопала в ладоши, как маленькая девочка.
— Да! Да! — воскликнула она.
— Так поделитесь им с нами, мадам Рамирес.
— Найти решение мне помогли ваши ключевые фразы, — сказала она. — «Чем проще, тем лучше», «Забудь все, что знаешь», «Как устройство Вселенной, эта задача предельна проста». Я поняла, что если хочу найти решение, то мне нужно снова стать ребенком. Вернуться назад, к первоисточнику, поскольку эта последовательность представляет собой расширение Вселенной, вернувшейся к своему состоянию до Большого взрыва. Мне надо было стать младенчески наивной душой.
— Мне кажется, вы отдалились от темы, мадам Рамирес.
Но женщина в порыве вдохновения не позволила ведущему ее прервать.
— Мы, взрослые, стараемся постоянно казаться как можно умнее, и я спросила себя: что будет, если я попробую делать наоборот? Откажусь быть умной, выйду за рамки привычного?
— Браво, мадам Рамирес!
Снова аплодисменты. Мельес вместе со зрителями, находившимися в студии, ждал продолжения.
— Как рассуждает умный взрослый человек, решая эту задачу? Он видит последовательность чисел и считает задачу математической. Он начинает искать общий знаменатель для рядов этих чисел. Складывает, делит, умножает, пропускает каждое число через мясорубку. Но он напрасно ломает голову, просто потому, что здесь нет математики. А если это не математика, значит, это литература. Эта задача связана с языком.
— Хорошая мысль. Похлопайте мадам Рамирес!
Мадам Рамирес, воспользовавшись передышкой, перевела дыхание.
— Но как вы свяжете с языком постоянно растущую последовательность чисел?
— Поступая по-детски, я буду сообщать то, что видят мои глаза. Маленькие дети, видя цифру, называют ее словом. Для них цифра шесть — это сочетание звуков, составляющих слово «шесть», а слово «корова» — шесть звуков, обозначающих животное на четырех ногах с выменем. Таков договор. Предметы называют условным сочетанием звуков, и в разных странах эти сочетания разные. Но условное название и сам предмет во всех странах — это единое целое.
— Сегодня вы стали философом, мадам Рамирес, но наши дорогие телезрители и телезрительницы ждут решения! Итак…
— Если я пишу 1, ребенок, едва научившийся читать, скажет мне, что это одна единица, и я записываю 1 1. Если я покажу ему свою запись, он скажет, что видит две единицы, и я запишу: 2 1. И так далее. Это и есть решение. Нужно называть то, что видишь, и получишь следующий ряд. Ребенок читает дальше: «Одна двойка, одна единица», — и я записываю: 1211. Называем и эти числа и получаем 111221, затем 312211, затем 13112221, затем 1113213211… Не думаю, что число 4 появится очень скоро!
— Вы настоящее чудо, мадам Рамирес! Да, вы выиграли!
Зал взрывается овацией. Мельес так счастлив, что ему кажется, будто все аплодируют ему.
Ведущий успокаивает зал и задает вопрос:
— Но вы же не будете почивать на лаврах, мадам Рамирес?
Женщина улыбается, что-то бормочет и прикладывает к разгоревшимся щекам руки, наверняка потные, а вовсе не прохладные.
— Позвольте мне хоть немного прийти в себя.
— Вы блестяще справились с нашей числовой задачей, мадам Рамирес, но на горизонте маячит новая. «Найди…
— …разгадку!»
— Как обычно, ее прислал нам телезритель, пожелавший остаться неизвестным. Слушайте внимательно задание: как из шести спичек — я повторяю: из шести спичек — построить шесть равносторонних треугольников? Спички нельзя ломать и нельзя склеивать.
— Вы сказали шесть? Вы уверены, что надо построить шесть треугольников, а не четыре?
— Шесть спичек, шесть треугольников, — повторил ведущий непререкаемым тоном.
— Что же это получается? Треугольник из одной спички? — не поверила своим ушам мадам Рамирес.
— Именно так. И на этот раз ключевая фраза следующая: «Думай, как все». Подумайте и вы, дорогие телезрители и телезрительницы. Встретимся завтра, если пожелаете!
Жак Мельес выключил телевизор, снова лег и в конце концов уснул. Но возбуждение не оставило его и во сне. И кто ему только не снился: Летиция Уэллс с фиалковыми глазами и ее муравьиные таблицы, Себастьен Сальта с лицом как в фильмах ужасов, префект Дюпейрон, который ушел из политики и стал патологоанатомом, мадам Рамирес, щелкающая задачи как орешки…
Большую часть ночи комиссар вертелся с боку на бок, преследуемый вихрем путаных снов. Но все-таки он спал. Потом стал просыпаться. И проснувшись окончательно, вздрогнул. Он ощутил какое-то легкое шевеление у себя в кровати. К нему вернулся детский кошмар — чудище, страшный волк с красными от ненависти глазами… Жак Мельес опомнился. Теперь-то он уже взрослый. Он зажег свет и убедился, что в ногах его постели действительно что-то шевелится.
Он соскочил с кровати. Под простыней был отчетливо заметен холмик. Он ударил по нему кулаком и тут же услышал мяуканье — в следующий миг из-под одеяла вылезла Мари-Шарлотта. Бедняжка мяукала и, жалуясь, укрылась в его объятиях. Успокаивая кошку, хозяин ласково ее погладил и помассировал лапку, которой сделал больно. Через пару минут Мельес решил, что ему все же надо выспаться, и потому запер Мари-Шарлотту на кухне, предложив ей утешиться куском паштета из тунца с эстрагоном. Выпив стакан холодной воды из холодильника, он, однако, в кровать не вернулся, а уселся перед телевизором.
Телевизор в больших количествах действует как обезболивающее: голова тяжелеет, ноги становятся ватными, перед глазами начинает мелькать что-то, не имеющее к тебе совершенно никакого отношения. Класс.
Мельес снова лег, и на этот раз ему снились обычные сны, какие снятся всем: выжимки из того, что он видел по телевизору, — кадры из американского фильма, японского мультика, фрагменты соревнования по теннису и фото с мест преступления, показанные в новостях.
Он спал. Спал глубоко. Но его опять стало что-то беспокоить. Он проснулся.
Не было сомнений — судьба на него ополчилась. Он снова заметил небольшой холмик, который шевелился у него на кровати, и зажег свет. Неужели Мари-Шарлотта, его кошка-сфинкс, очередной раз взялась за свое? Но он же запер за ней дверь!
Встав с кровати, инспектор с изумлением увидел, что холмик разделился на два, потом их стало четыре, восемь, шестнадцать, тридцать два… Сотни едва заметных вздутий перемещались под его простыней. Комиссар отступил на шаг и поразился: на его подушку выползали… муравьи.
Сначала он собрался было смахнуть их рукой, но вовремя спохватился. Себастьен Сальта и все остальные тоже наверняка думали, что смахнут их, и дело с концом. Но худшая из ошибок — недооценить противника.
Итак, обнаружив на своей кровати муравьев, Жак Мельес даже не подумал гадать, к какому виду они принадлежат, а спешно обратился в бегство. Муравьи кинулись за ним, но, по счастью, дверь была заперта на один замок, и комиссара они не догнали. На лестнице он услышал отчаянное мяуканье несчастной Мари-Шарлотты. Проклятые муравьи, видимо, в эту самую минуту расправлялись с ней.
Все произошло необыкновенно быстро, как будто в ускоренной съемке. Босой, в пижаме, на улице, он все же сумел остановить такси и уговорить шофера отвезти его в Центральный комиссариат.
В голове Мельеса все сложилось: убийца узнал, что он раскрыл тайну убитых химиков, и отправил к нему своих маленьких помощников.
Но знал об этом только один человек. Один-единственный.
81. Энциклопедия
Двойственность: Вся Библия умещается в первой книге — Книге Бытия. Вся Книга Бытия умещается в своей первой главе, повествующей о сотворении мира. Вся первая глава умещается в самом первом слове: Béréchit. Это слово означает «В начале». А это слово умещается в первом слоге ber, означающем «то, что было произведено». Слог уместится в своей первой букве Б, она называется «бет» и представляет собой квадрат с точкой посередине. Квадрат символизирует дом, или матку, содержащую яйцо, зародыш, маленькую точку, стремящуюся к рождению.
Почему Библия начинается со второй буквы алфавита, а не с первой? Потому что Б представляет собой двойственность мира. А — это изначальное единство, Б — это истечение, эманация этого единства, Б — это уже наличие другого. Изойдя из одного, мы суть «два». Из состояния А мы переходим в Б. Мы живем в мире двойственности и ностальгируем, тоскуем по единству, Алефу, точке, из которой вышли.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

82. Все время прямо
Бивуак потревожило семя клена, которое кружится, как вертолетный пропеллер, чтобы улететь как можно дальше. Вращение двух жестких лопастей семени представляет опасность для муравьев. Вот и на этот раз в ряды муравьиной армии, уже готовой выступить в поход, оно внесло беспорядок.
Зато, когда армия все-таки отправилась в путь, нашлась тема для разговора. Обсуждали и сравнивали опасность различных природных летающих снарядов. По мнению некоторых, самыми зловредными были пушинки одуванчиков: приклеиваясь к усикам, они мешают общению в любой форме. Номер 103 683 не видел ничего хуже бальзамина. Как только его семена созревают, стенки плода скручиваются в спираль и выстреливают их на расстояние более ста шагов!
Разговоры разговорами, но колонна не замедляет скорости. Время от времени муравьи трутся брюшками о землю, и их Дюфуровы железы оставляют пахучие следы для идущих позади собратьев.
Множество птиц, летающих над муравьями, опасны для них не меньше крылатых семян клена. Тут и славки с голубыми хохолками, и жаворонки, но больше всего дятлов, пестрых и черных. В лесу Фонтенбло их очень много.
Один черный дятел подлетает к колонне совсем близко. Он парит над ней и целится клювом. Входит в пике, потом перестраивается на бреющий полет. Перепуганные муравьи разбегаются в разные стороны.
Но у птицы другая цель, ей не нужны несколько жалких муравьишек, она зависает над скоплением насекомых и обливает их всех белой жидкостью. Она повторяет это снова и снова, и видно, что пострадали уже не меньше тридцати муравьев. Солдаты улавливают сигнал тревоги:
Есть нельзя! Есть нельзя!
В экскрементах дятлов часто бывают цестоды. Тот, кто съест…
83. Энциклопедия
Цестоды: Одноклеточные паразиты, живущие в кишечнике дятла. Птица выбрасывает их вместе с экскрементами. Так как дятлы часто бомбардируют муравейники продуктами своей жизнедеятельности, можно предположить, что они осознают, какую опасность представляют их экскременты.
Муравьи, очищая свой город от белых пятен, съедают помет и заражаются цестодами. Паразиты влияют на рост муравьев и меняют их окраску, делая более светлыми. Зараженные муравьи становятся малоподвижными, заторможенными. Когда дятел нападает на муравейник, зараженные его пометом муравьи становятся его первыми жертвами.
Муравьи-альбиносы не только более медлительны, но и более заметны, они хорошо видны в темных коридорах муравейника.
Эдмонд Уэллс
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84. Первые жертвы
Дятел возвращается и продолжает бомбардировку. Его стратегия была проста: сначала заразить муравьев, а потом, в следующий рейд, уничтожить жертв.
Солдаты чувствуют себя совершенно беззащитными. Номер 9 вопит, подняв голову вверх, — он сообщает, что они, муравьи, идут уничтожать Пальцев, а глупая птица, нападая на них, помогает их общему врагу. Но дятел не воспринимает отправленного ему запаха, полного гнева. Он делает еще одну фигуру высшего пилотажа и снова обрушивается на колонну муравьев.
Все на противовоздушную оборону! — отдает приказ опытный воитель.
Тяжелая артиллерия быстро-быстро забирается на самые высокие стебли. Муравьи стреляют в летящую птицу, но она, ясное дело, летит слишком уж быстро. Промах. И даже хуже. Два стрелка ненароком убивают друг друга.
Но когда черный дятел готовится выбросить очередную порцию помета, он видит перед собой нечто совершенно неожиданное. Перед ним зависает, благодаря интенсивному вращению крыльев, жук-носорог, а на роге у него стоит муравей в боевой позиции. Это номер 103 683. Боевой конец его брюшка дымится, поскольку заряжен концентрированной 60-процентной кислотой.
Муравей с трудом сохраняет равновесие, и ему становится страшно. Птица уничтожит его в один миг, она неизмеримо больше, сильнее и быстрее. Брюшко у него начинает дрожать, и он не может прицелиться.
И тогда он вспоминает о Пальцах. Страх перед Пальцами не сравнится ни с чем. Нет, он не отступит. Если идешь на Пальцев, тебя не испугает какая-то птица!
Муравей выпрямляется и выстреливает кислотой, полностью расходуя ее запас. Дятел не успевает набрать высоту. Он слепнет. Летя наугад, ударяется о дерево, отлетает в сторону и падает на землю. Но ему все-таки удается подняться, прежде чем на него могли бы накинуться мясники.
Этот подвиг поднял авторитет воина номер 103 683 на небывалую высоту. Никто еще не одолевал свой страх еще большим страхом.
Солдаты муравьиной армии стали еще больше чтить своего военачальника, его опыт, его умение стрелять. Кто другой смог бы остановить в полете опасного хищника?
Популярность имела и другие последствия, знаком всеобщей любви стало сокращение его имени. Отныне все называли его просто номер 103.
Прежде чем вновь пуститься в путь, главный отдает приказ не заниматься трофоллаксисом тем муравьям, которые получили порцию помета дятла, чтобы они не заразили других.
Муравьи выравнивали ряды, когда к воину 103 подошел номер 23. Спросив о том, что произошло, военачальник узнает: исчез номер 24. Его искали, но не нашли. Хотя черный дятел не успел никого склевать. Исчезновение номера 24 — очень прискорбный факт, так как вместе с ним пропал и кокон мотылька, имеющий особое значение для миссии «Меркурий».
Говорить об этом никому нельзя. Ждать тоже нельзя. Что ж, очень жаль юнца номер 24. Но общая цель превыше всего.
85. Расследование
Мельес пришел в квартиру супругов Одержен один. Мадам профессор сидела одетая в ванне без воды. На ее волосах застыли капли зеленого шампуня. Все остальное комиссар уже видел: гусиную кожу, лицо, искаженное ужасом, запекшуюся кровь в ушах. То же самое в туалете рядом с ванной, вот только муж сидел на унитазе, наклонившись вперед, а его штаны были спущены вниз.
Честно говоря, Жак Мельес едва взглянул на оба трупа. Он прекрасно знал, что увидит, и немедля отправился домой к Эмилю Каюзаку.
Инспектор очень удивился, увидев у себя в такую рань шефа, да еще одетого довольно странно — под плащом виднелась пижама. Комиссар пришел явно не вовремя, Каюзак в этот час занимался любимым делом: препарировал бабочек.
Комиссар объявил прямо с порога:
— Старина, дело в шляпе! На этот раз убийца у нас в руках!
Инспектор не был настроен столь оптимистично.
Мельес обратил внимание на беспорядок в кабинете своего подчиненного.
— Послушай, а чем ты тут занимаешься? — поинтересовался он.
— Бабочками. У меня коллекция. А что? Я разве тебе не говорил?
Каюзак закрыл бутылку с муравьиной кислотой, обвел кисточкой крылья Пятнистого Сфинкса, потом взял его пинцетом с плоскими кончиками.
— Скажи, хорош! Вот взгляни. Это мотылек Пятнистый Сфинкс, я нашел его в лесу Фонтенбло несколько дней назад. Любопытно, что на одном из его крыльев есть совершенно круглая дырочка, а другое как будто подрезано. Может, я обнаружил новый вид?
Мельес наклонился, и на его лице отразилось отвращение.
— Но они же мертвые, эти твои бабочки! Ты раскладываешь трупы. Тебе бы понравилось, если бы тебя положили под стекло и написали Homo sapiens?
Старичок инспектор проворчал:
— Тебе нравятся мухи, а мне бабочки. Каждому свое.
Мельес похлопал его по плечу.
— Перестань, не сердись. Нам не до того. Я раскрыл дело. Идем со мной, и мы пришпилим совсем другую бабочку.
86. Заблудился
Так, понятно, что не здесь, и не там, и не вон там, и не тут тоже.
И никакого, пусть едва заметного, запаха муравьев. Как случилось, что он потерялся? Как это могло произойти так быстро? Когда дятел кружил над ними, один солдат сказал, что надо спасаться, надо лечь. Он послушался и вот теперь так хорошо спасся, что остался один-одинешенек в огромном Внешнем мире. Он так молод, у него никакого опыта, и теперь он вдали от своих. И от богов тоже.
Но как он мог заблудиться? Он плохо ориентируется, это его большой недостаток.
Он знает это за собой. И все остальные тоже знали, потому и не верили, что он решится отправиться в поход.
Ему даже дали прозвище Потеряшка номер 24.
Муравей прижал к себе драгоценный груз — кокон мотылька. На этот раз его потеря чревата непредсказуемыми последствиями. И не только для него самого, для всех, для всего муравьиного рода. Во что бы то ни стало ему нужно отыскать след-феромон. И номер 24 принимается шевелить усиками со скоростью 25 000 колебаний в секунду, но так и не обнаруживает никакого указателя-феромона. Он потерялся по-настоящему. Всерьез.
С каждым шагом его ноша становилась все тяжелее, и нести ее очень неудобно.
Муравей кладет кокон на землю, нервно протирает усики и начинает жадно исследовать теплый воздух. Внезапно он улавливает запах осиного гнезда. Осиное гнездо! Осиное гнездо… Опять он рядом с гнездом красных ос. Получается, он на севере. Но это совсем не то направление. Орган Джонстона, чувствительный к магнитным полям Земли, тоже подтверждает, что номер 24 очень далек от цели.
На секунду юному муравью кажется, что его преследует какая-то мошка. Но нет, конечно, это ему померещилось. Муравей снова берет кокон и идет куда глаза глядят.
Вот так. На этот раз он потерялся окончательно.
С самого детства номер 24 постоянно терялся. Когда ему было всего несколько дней, он заблудился в коридорах бесполых особей, потом, став старше, постоянно блуждал по Городу, а когда начал выходить из муравейника, терялся то в поле, то в лесу.
Но всякий раз, когда он блуждал неведомо где, находился муравей, который спрашивал:
А где же это номер 24?
И сейчас бедный солдат-охотник задается тем же вопросом:
Где же это я?
Время от времени ему кажется, что он видел вот этот цветок, эту часть леса, этот камень, эти заросли, хотя… Цветок вроде бы был другого цвета. Продолжая искать феромоны муравьиной армии, он, скорее всего, ходит по кругу.
Однако, как ни странно, несмотря на все недоразумения, 24-го все же охотно отправляли во Внешний мир. Дело было в том, что по прихоти природы у него было очень острое для бесполого зрение. Его глазные яблоки были развиты почти так же, как у самцов и самок. Напрасно он твердил, что хорошее зрение не гарантирует хорошей работы усиков, его брали во все экспедиции. Он должен был смотреть, чтобы никто не сбился с пути. Но с пути сбивался он сам.
До сих пор ему всегда как-то удавалось вернуться обратно в муравейник. Но сейчас ему нужен был вовсе не муравейник. Он должен был попасть на край света. Сможет ли?
Когда ты в Городе, ты — частичка других, когда ты один, ты — частичка небытия, — повторяет он вновь и вновь, пытаясь найти верное направление.
Номер 24 берет курс на восток. Он идет, и его захлестывает отчаяние: забытый, брошенный, легкая добыча любого хищника, который вот-вот появится. Он идет долго, и вдруг путь ему преграждает впадина глубиной в добрый шаг. Двигаясь по ее краю, он понимает, что тут есть и вторая впадина, и они расположены рядом, примерно в пяти шагах одна от другой. Та, что побольше, напоминает полуовал, а другая, поглубже, напоминает полукруг. Два этих необычных углубления расположены параллельно.
Номер 24 принюхивается, ощупывает край и снова обнюхивает землю. Запах такой же необычный, как сами впадины. Это что-то совершенно новое… Номер 24 сначала испытывает недоумение, но потом его охватывает возбуждение. А страха нет и в помине. Он видит еще впадины на расстоянии шагов шестидесяти. Теперь он не сомневается: перед ним следы Пальцев. Его желание осуществилось! Пальцы ведут его! Они указывают ему дорогу.
Номер 24 бежит по следам богов. Наконец-то он встретится с ними.
87. Боги гневаются
Бойтесь ваших богов,
Знайте, ваши дары ничтожны,
Их слишком мало для нас, ибо мы велики.
Вы сказали, дождь смыл ваши запасы.
Это вам наказание,
Потому что вы приносили нам слишком мало.
Вы сказали, дождь уничтожил много мятежников,
Как можно скорее пополните ваши ряды!
Расскажите всем о могуществе Пальцев!
Не жалейте себя,
Опустошите запасы Запретного города!
Бойтесь ваших богов!
Пальцы всемогущи, потому что Пальцы боги.
Пальцы всемогущи, потому что они великаны.
Пальцы всемогущи, потому что они сильны.
Такова истина.


Пальцы, закончив печатать, испытали гордость из-за своей принадлежности к сонму богов.
Николя потихоньку снова улегся. Он лежал с открытыми глазами и мечтательно улыбался. Если ему удастся выбраться из этой дыры, он всем расскажет об этом приключении. Своим приятелям в школе и вообще всем на свете. Он объяснит, для чего необходимы религии. Он станет знаменитым, когда все узнают, что он сумел пробудить религиозное чувство у насекомых.
88. Первые стычки
Даже не выйдя за пределы местности, которая находилась под контролем белоканцев, муравьиная армия понесла значительные потери.
Однако рыжие воины не ведают страха.
Крот, который вознамерился поразбойничать среди муравьев, не успевает проглотить и первый десяток жертв, как давится. Муравьи набрасываются на него и разрывают на кусочки. Мертвая тишина сопровождает муравьиную армию. Уловив опасность, все разбегаются. После первоначальных охотничьих успехов обстановка изменяется, ловить больше некого, еды становится меньше, а потом в армии и вовсе начинается настоящий голод.
В числе жертв, которые оставляют позади отряды муравьев, теперь есть и умершие от голода.
Положение грозит катастрофой, и номера 9 и 103, посоветовавшись, предлагают разведчикам действовать группами по двадцать пять муравьев. Такая небольшая группа, идущая в веерном порядке впереди каждой колонны, менее заметна, а значит, не сильно будет распугивать лесных обитателей.
Те, кто пытается роптать и говорить о возвращении, получают решительный ответ: голод лишь подгоняет их вперед. Вперед, и только вперед. И очень скоро их добычей станут Пальцы.
89. Виновница наконец арестована
Летиция Уэллс лежала в ванне, проделывая любимое упражнение, — задерживала дыхание и погружалась в воду, отпустив мысли в свободный полет. Она вдруг поняла, что у нее давно не было любовника. В принципе они никогда не были для нее проблемой, но со всеми она очень быстро расставалась. В какой-то момент она подумала, что можно было бы уложить в свою постель Жака Мельеса. Конечно, он ее немного раздражал, но у него имелось и преимущество: он был рядом и всегда мог прийти, когда ей потребовался бы мужчина.
Мужчин на свете полным-полно… Но такого, как ее отец, больше нет. Маме повезло, что она жила с таким мужчиной, он был открыт всему на свете. Непредсказуемый, веселый, он обожал шутки. И умел так любить, как никто другой.
Никому не сравниться с Эдмондом Уэллсом. Он был безгранично умен и, как сейсмограф, улавливал все интеллектуальные вибрации своего времени, все идейные направления. Он впитывал их, синтезировал, и… они становились другими, превращаясь в его собственные идеи. Муравьи были всего-навсего частью целого. С таким же успехом он мог изучать звезды, медицину или прочность металлов. В любой области он был бы первым. У него действительно был универсальный ум, он во всем был первооткрывателем, гениальным и при этом скромным.
А что, если где-то есть другой такой мужчина, который мог бы постоянно ее удивлять и всегда находиться рядом? Но пока она такого не встретила…
Летиция представила объявление: «Ищу первооткрывателя…»
Увы, она заранее знала, что отклики ее разочаруют.
Она подняла голову, набрала воздуха и снова ушла под воду. Мысли потекли в противоположном направлении. Мама, ее болезнь…
Летиции не хватило воздуха, и она снова подняла голову. Сердце неистово колотилось. Она вылезла из ванны и надела халат.
И тут раздался звонок в дверь.
Дав себе время немного успокоиться, она сделала три глубоких вдоха и пошла открывать.
Это снова пришел Мельес.
Летиция стала уже понемногу привыкать к неожиданным визитам комиссара, но сейчас смотрела на него, не узнавая. Просто пчеловод какой-то: лица не рассмотреть из-за муслиновой вуали, прикрепленной к соломенной шляпе, на руках резиновые перчатки.
Летиция нахмурилась, увидев за спиной комиссара еще трех человек в таком же облачении. В одном из них она с трудом опознала инспектора Каюзака. Стараясь не смеяться слишком громко, она спросила:
— Комиссар, с чего вы вдруг решили, что у меня с утра маскарад?
Ответа не последовало. Мельес отошел в сторону, а два незнакомца в масках, тоже, без сомнения, полицейские, приблизились к Летиции. Тот, что был пошире в плечах, застегнул ей на правой руке наручник. Летиции показалось, что все это происходит с ней во сне. Однако главное было впереди. Каюзак глухим из-за надетой маски голосом провещал:
— Вы арестованы по обвинению в убийствах и покушении на убийство. С этой минуты все, что вы говорите, может быть использовано против вас. Вы имеете право хранить молчание, пока не приедет ваш адвокат.
Затем полицейские вошли в квартиру и остановились перед черной лакированной дверью, ведя за собой Летицию. Мельес продемонстрировал свои таланты взломщика: замок не устоял.
— Вы могли бы попросить ключ, а не ломать у меня в квартире дверь, — возмутилась арестованная.
Четверо полицейских ошеломленно застыли перед террариумом с муравьями и переговорным аппаратом.
— Это что еще такое?
— Вполне возможно, что это убийцы братьев Сальта, Каролины Ногар, Макхариуса и супругов Одержен, — мрачно сообщил Мельес.
Летиция закричала:
— Вы ошиблись! Я вовсе не дудочник из Гамельна! Вы что, не видите? Это самый обычный муравейник. Я принесла его на прошлой неделе из леса Фонтенбло. Мои муравьи вовсе не убийцы. Они никуда не выходили с тех пор, как я их сюда принесла. Ни один муравей не станет никого слушаться. Их невозможно приручить. Они не собаки и не кошки. Они свободны. Вы меня слышите, Мельес? Они свободны и действуют исключительно по собственной воле. Никто не может ими управлять и влиять на них. Мой отец очень хорошо это понял: муравьи свободны! Поэтому постоянно находятся желающие их уничтожить. Только муравьи остаются свободными и живут на свободе. И я вовсе не ваш убийца!
Комиссар не обратил никакого внимания на ее протесты и обратился к Каюзаку:
— Ты заберешь и муравейник и компьютер. Мы проверим, соответствует ли размер челюстей этих муравьев следам укусов на трупах. Опечатай квартиру и веди мадемуазель прямо к следователю.
Летиция ядовито заметила:
— Я не та, кого вы ищете. Вы снова ошиблись, Мельес. Похоже, вы только и делаете, что ошибаетесь.
Комиссар не обратил на нее ни малейшего внимания.
— Парни, — вновь обратился он к своим подчиненным, — не упустите ни одного из этих насекомых. Каждый из них — это улика.
Жак Мельес был на вершине блаженства. Он разрешил самую сложную на свете загадку. Он нашел Грааль, совершенное преступление. Он стал победителем там, где никто другой не мог бы победить. И он поймал самую хитрую на свете преступницу, дочь помешавшегося на муравьях ученого, всемирно известного профессора Эдмонда Уэллса.
Комиссар ушел, ни разу не взглянув в фиалковые глаза Летиции.
— Я невиновна. Вы совершаете огромную ошибку, которая нанесет ущерб вашей карьере. Я невиновна.
90. Энциклопедия
Столкновение цивилизаций: В 53 году до Рождества Христова военачальник Марк Лициний Красс, проконсул Сирии, завидуя успехам Юлия Цезаря в Галлии, тоже решил захватить новые земли. Цезарь двинулся на запад и дошел до территории нынешней Великобритании, Красс же решил завоевать восток и добраться до моря. На его пути на восток лежало Парфянское царство. Красс с огромной армией вторгся в него. При городе Карры произошла битва, и в ней победил царь парфян Сурена. Завоеванию Востока был положен конец.
Однако эта попытка имела неожиданные последствия. Парфяне взяли в плен немало римских воинов, которые стали служить в их армии. Парфяне воевали с кушанами, кушаны их победили. Римляне оказались в кушанской армии, а кушаны воевали с Китаем. Китайцы одержали победу над кушанами, в результате пленники перекати-поле оказались воинами в армии китайского императора.
Китайцы удивлялись белой коже римлян, но восхищались их военным искусством, умением делать катапульты и другие осадные орудия. Дело кончилось тем, что их отпустили на свободу и дали им в удел город.
Римляне женились на китаянках, и жены нарожали им детей. И когда впоследствии римские купцы предлагали отвезти воинов на родину, они отклоняли их предложения, говоря, что в Китае им живется лучше.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

91. Пикник
Спасаясь от августовской жары, префект Шарль Дюпейрон отправился с семьей на пикник в лес Фонтенбло под сень листвы. Жорж и Виржини, его сын и дочь, воспользовались случаем и надели ботинки-вездеходы. Жена Сесиль приготовила холодный завтрак, который Шарль нес в огромной сумке-холодильнике под взглядами посмеивавшихся домочадцев.
В это воскресенье в одиннадцать утра уже стояла нестерпимая жара. Семейство нырнуло в тень под деревья и двинулось на запад. Ребятишки напевали считалку, которую выучили в детском саду: «Be-bop-a-Lula, she is my baby»[11]. Сесиль думала только об одном: как бы не споткнуться и не вывихнуть лодыжку.
Дюпейрон, хоть и потел с тяжелой сумкой, был очень рад, что улизнул от всех разом — от охранников, секретарш, журналистов и всевозможных лизоблюдов, которые болтались вокруг него. Встреча с природой всегда радость.
Добравшись до сильно обмелевшего ручейка, он вдохнул полной грудью воздух, пахнущий цветами, и предложил всем усесться на бережке на травке. Сесиль тут же возразила:
— Ты соображаешь, что говоришь? Здесь будет полно комаров! А кого они сразу станут кусать? Меня!
— Комары обожают нашу мамочку, потому что она у нас сладенькая, — ехидно произнесла Виржини, помахивая сачком. Она взяла его в надежде обогатить бабочками коллекцию своего класса.
В прошлом году их класс сделал из крыльев восьмисот бабочек картину: самолет в голубом небе. А в этом году они собирались изобразить битву при Аустерлице. Ни больше ни меньше.
Дюпейрон решил быть покладистым. Не хотел портить такой хороший день из-за каких-то комаров.
— Ладно. Идем дальше. Мне кажется, там внизу есть полянка.
Квадратная полянка заросла клевером, и была она не больше кухни, зато вся в тени. Дюпейрон, опустив на землю сумку-холодильник, открыл ее и достал белоснежную скатерть.
— Здесь нам будет прекрасно. Дети, помогите маме накрыть на стол.
Сам он взялся откупорить бутылочку отменного бордо и тут же получил замечание от супруги:
— Может, не стоит торопиться? Дети уже хулиганят, а тебе лишь бы выпить! Побудь отцом хоть немного!
Жорж и Виржини весело швырялись комьями земли. Дюпейрон, вздохнув, призвал их к порядку:
— Дети! Прекратите немедленно! Жорж, ты ведь мальчик, покажи сестре пример.
Поскольку никакой реакции не последовало, префект поймал сына за штанину и замахнулся.
— Ты меня понял? Если не прекратишь донимать сестру, получишь трепку! Ясно?
— Но это не я начал, пап! Это она!
— Мне не важно кто. При малейшей ссоре получишь ты.

Небольшой отряд из двадцати пяти разведчиков движется впереди колонны, изучая все тропы и тропинки. Эти щупальца армии выделяют феромоны, которые позволят остальным солдатам выбирать наилучшую дорогу.
Во главе самой первой группы идет номер 103.
Семейство Дюпейрон не спеша завтракало в тени деревьев. Даже дети перестали баловаться, занявшись столь серьезным делом. Мадам Дюпейрон, подняв взгляд вверх, нарушила тишину:
— Мне кажется, что и здесь есть комары. В любом случае какие-то насекомые. Я слышу жужжанье.
— А ты видела лес без насекомых?
— Думаю, твой пикник не такая уж хорошая затея. Лучше было бы поехать на море, в Нормандию. Ты забыл, что у Жоржа аллергия?
— Прошу тебя, перестань носиться с ним как с маленьким. Дело кончится тем, что у него и вправду здоровья не будет.
— Да ты только посмотри! Здесь полно насекомых!
— Не волнуйся, у меня с собой лучший инсектицид.
— Да что ты? И какой марки?

От разведчиков приходит сигнал:
Неизвестный запах с северо-северо-востока.
Чего-чего, а неизвестных запахов тут хватает. Учитывая то, как велик мир, таких запахов миллиарды. Но особая интонация разведчика встревожила всю команду и поселила в ней тревогу. Они насторожились. В воздухе витают какие-то редкостные благоухания.
Охотники щелкают челюстями, не сомневаясь, что поблизости прячется дичь. Усики с усиками, муравьи принимаются советоваться. Номер 103 решает, что нужно продвинуться вперед, чтобы определить, какая именно дичь там прячется.
Все с ним соглашаются.
Двадцать пять муравьев осторожно движутся по запаху к его источнику. В конце концов они выходят на обширное, совершенно необыкновенное пространство — это белая с мельчайшими дырочками равнина.
Прежде чем продвигаться дальше, следует принять меры предосторожности. Пятеро разведчиков, вернувшись, раскладывают на траве химическое знамя Федерации — несколько капель тетрадецил ацетата (C6H22O2), и всей планете отныне будет известно, что это территория Бел-о-Кана.
Наконец они немного успокаиваются. Назвать страну — значит ее узнать.
Муравьи приступают к осмотру.
Впереди они видят две массивные башни. Четыре разведчика совершают восхождение. Вершины оказались выпуклыми, в них множество кратеров, откуда идет запах соли и перца. Они хотят посмотреть, что именно находится внутри, поближе, но кратеры слишком малы, пройти через них невозможно. Огорченным разведчикам приходится спуститься вниз.
Их успокаивают: ничего страшного, техническая служба, которая следует за ними, наверняка решит эту проблему. Внизу их внимание привлекает новая странность — цепочка приятно пахнущих холмов, совершенно неестественной формы. Они поднимаются на них и разбегаются — кто в долину, кто на верхушку. Они ощупывают почву, изучают ее.
Съедобно! — кричит тот, кому первому удалось проникнуть под поверхностный твердый слой. То, что он сначала принял за камень, оказывается чем-то необыкновенно аппетитным. Первосортный протеин с отменным вкусом. Он радостно передает замечательную весть, набивая зоб питательными волоконцами.

— А потом что будем есть?
— Шашлык.
— Из чего?
— Из кусочков баранины, сала и помидоров.
— Здорово, и с чем?

Муравьи торопятся дальше. Первый успех опьянил их, они немного наполняют зобы и разбегаются по белой скатерти. Отряд из четырех муравьев погружается в белую банку, наполненную желтым желе. Они там долго барахтаются, но в конце концов желе затягивает их.
— С чем? С беарнским соусом, его собственноручно приготовил хозяин кафе.

Номер 103 увяз в гигантской куче чего-то желтого. Масса, по которой он движется, расползается у него под ногами. Прямо-таки разваливается на части. Воину 103 приходится прыгать из стороны в сторону, чтобы его не раздавило. Едва приземлившись, он вынужден делать новый прыжок, спасаясь от обвала, который может засыпать его обломками.

— Чипсы! Вот это класс!

Номер 103 избавляется от кошмара после неожиданного спуска по жирному склону. Он возобновляет исследование, шагая вдоль вилки. Его встречает сюрприз за сюрпризом: то ему попадается что-то сладкое, то кислое, то острое, то горячее. Он движется по зеленой поверхности, осторожно приближаясь к красному крему.

— Корнишоны по-русски с кетчупом.

Быстро-быстро шевеля усиками в возбуждении от изобилия экзотических вкусов, номер 103 пересекает обширное бледно-желтое пространство с острым кисловатым запахом. Его собратья весело бегают по пещеркам. Вся эта местность — множество круглых пещер в чем-то мягком. Желтые стены легко прокусить насквозь.

— Сыр! Грюйер!

Воин номер 103 в восторге, но он не успевает поделиться своими впечатлениями о чудесной стране, где все съедобно, потому что сверху слышится подобный вою ветра или оглушительному грому низкий голос:
— А-а-а-а! Здесь муравьи!
Розовый шар спускается с небес и уничтожает одного за другим восемь разведчиков. Пфут, пфут, пфут. Экзекуция длится секунды три. Муравьи замирают от изумления. Благородные воины были крепкого сложения. Но никто из них не смог оказать ни малейшего сопротивления. Их крепкие панцири разлетелись, плоть и кровь превратились в жижицу. От них остался лишь жалкий коричневый холмик на белоснежной поверхности.
Солдаты великой армии не верят своим глазам.
Розовый шар, как выясняется, имеет продолжение в виде длинной колонны. Едва шар завершил свое черное дело, как медленно разворачиваются еще четыре колонны, присоединяясь к нему. Так их пять!
ПАЛЬЦЫ!
Это Пальцы!!! Пальцы!!!
Номер 103 уверен: они здесь! Здесь! Они такие сильные и подошли так скоро и так близко! Пальцы зде-е-есь!!! Он посылает самые мощные феромоны тревоги.
Внимание, это Пальцы! Пальцы!!!
Прославленного воина накрывает волна страха. Страх проникает в мозг, от ужаса дрожат лапки. Челюсти без причины ходят ходуном.
ПАЛЬЦЫ! Это ПАЛЬЦЫ! Прячьтесь все!
Пальцы поднимаются к небесам. Они сжимаются и оставляют торчать только одного. Он похож на шпору. Его розовый кончик настигает разведчиков и без труда их давит.
Номер 103, мужественный, но вовсе не такой уж отважный, прячется в просторной бежевой пещере.
Все произошло так быстро, что номер 103 еще толком не понял, что именно случилось. Однако он их узнал.
Это… Пальцы!
И вновь его захлестывает страх. Вторая волна еще ядовитее. На этот раз он не может вспомнить ничего еще более ужасного и таким образом прогнать свой страх. Сейчас перед ним самое жуткое, самое непонятное и, возможно, самое могущественное в мире. ПАЛЬЦЫ!
Страх пронизывает каждую жилочку номера 103. Он дрожит, он задыхается.
Но вот что странно: в первую минуту он просто ничего не понял, а теперь в надежном укрытии, в тишине временного убежища страх просто зашкаливает. Там, снаружи, множество Пальцев, и они хотят свести с ним счеты.
А что, если Пальцы боги?
Он не почитал их, и они разгневались. Он всего лишь жалкий муравей и сейчас умрет. Тревога Шли-пу-ни была оправданна: разве мог кто-то предположить, что Пальцы находятся совсем рядом с Федерацией? А они перешагнули через Край Света и заполонили лес!
Воин номер 103 принимается кружить по теплому бежевому гроту и колотить брюшком, чтобы избавиться от стресса, в котором пребывал вот уже несколько минут.
Проходит немало времени, прежде чем ему удается вернуть самообладание. Страх постепенно становится не таким сильным, и муравей принимается с большой осторожностью изучать странный грот с аркой. Внутри его украшают черные чешуйки. Они пахнут теплым жидким жиром. Невыносимый, тошнотворный запах.

— Отрежь мне кусочек жареной курицы, она такая аппетитная.
— Когда наконец муравьи оставят нас в покое?
— Я уже убил целую кучу.
— Не увлекайся, ты такой азартный. Смотри, опять они — там и там.

Преодолевая отвращение, номер 103 пересекает теплый грот и прячется у входа.
Он выставляет вперед усики и становится свидетелем немыслимого зрелища. Розовые шары, злобные хищники, уничтожают его товарищей. Они достают их из-под стаканов, тарелок, салфеток, а потом расправляются, лишая жизни, без суда и следствия.
Да это настоящая бойня.
Кое-кто из муравьев пытался выбросить струю кислоты на нападающих. Все без толку. Розовые шары летают, прыгают, легко добираются в самые разные места, не давая ни единого шанса на удачу своим крошечным противникам.
Потом все стихает.
Воздух наполняется запахом олеиновой кислоты, запахом муравьиной смерти.
Пальцы патрулируют белую поверхность отрядами-пятерками.
Раненых добивают, превращая в пятнышки, а пятнышки соскребают, чтобы навести чистоту.
— Сесиль, передай мне большие ножницы!
Внезапно огромное острие вспарывает потолок пещеры и с оглушительным треском раздвигает его.
Номер 103 подпрыгивает. Вперед. Быстро. Бежать! Ужасные боги уже над ним.
Муравей несется, усиленно перебирая всеми своими шестью ногами.
Розовые колонны реагируют не сразу.
Похоже, они не ожидали обнаружить его здесь. Но потом они все же пускаются в погоню.
Воин номер 103 маневрирует, как только может. Он делает виражи и полуповороты назад. Его сердечный мешок готов разорваться, но он все еще жив. Две колонны падают прямо перед ним. Его сферические глаза впервые видят перед собой пять гигантских силуэтов, заслонивших горизонт. Он чувствует запах мускуса. Пальцы продолжают патрулирование.
Ужас.
И в этот миг на номер 103 снисходит озарение. Ему так страшно, что он совершает немыслимое. Вместо того чтобы бежать, он прыгает прямо на своих преследователей.
Его собственному изумлению нет предела.
С неимоверной быстротой он карабкается по Пальцам. Это похоже на трубу большого трамплина. Добравшись до вершины, он бросается в пустоту.
Падение прерывают розовые шары.
Они смыкаются, чтобы его раздавить.
Он вырывается и падает. На этот раз в траву.
И мгновенно прячется под листком клевера. Очень удачно. Он видит, как розовые колонны перебирают растущую зелень. Боги Пальцы хотят его отыскать. Но мир на высоте маргариток — это его мир. Им его не найти.
Номер 103 бежит. Усики его трепещут от множества чувств и мыслей. На этот раз у него нет сомнений: он видел Пальцев, он их трогал, он их даже обманул.
Но все это не помогает ему ответить на главный вопрос:
Действительно ли Пальцы — боги?

Префект Шарль Дюпейрон вытер руки клетчатым носовым платком.
— Ну вот. Как видите, мы с ними справились даже без применения инсектицида.
— А я ведь тебя предупреждала, дорогой, что в лесу Фонтенбло полно всякой гадости!
— Я убила не меньше сотни муравьев, — похвасталась Виржини.
— А я намного, намного больше тебя! — закричал Жорж.
— Дети, тише. Как вы думаете, они успели испортить нашу еду?
— Я видел, как один вылез из жареной курицы.
— Не хочу есть курицу, загаженную муравьями, — тут же объявила Виржини.
Отец семейства нахмурился.
— Но мы же не станем выбрасывать прекрасную жареную курицу из-за того, что по ней прошелся муравей?
— Муравьи — это гадость. Они переносят болезни, нам учительница в школе рассказывала.
— Но курицу мы все-таки съедим, — продолжал настаивать на своем глава семьи.
Жорж встал на четвереньки.
— Один все-таки убежал.
— И прекрасно — расскажет остальным, что нечего сюда соваться. Виржини! Перестань выдирать муравью лапки, он и так уже дохлый.
— Вовсе нет, мама! Он немножко шевелится.
— Еще лучше! Но не сори на скатерти, выброси куда подальше. Можем мы наконец спокойно позавтракать?
Сесиль говорила, глядя вверх, на небо, и вдруг застыла в изумлении: прямо над ее головой роились и жужжали жуки-носороги, маленькие, но очень шумные. Когда она увидела, что они зависли, то побледнела.
Муж ее выглядел не лучше. Он увидел, что трава почернела от муравьев, которые их окружили. Их было тысячи — нет, миллионы.
Супруг и отец семейства попросил дрогнувшим голосом:
— Дорогая, дай-ка мне поскорее баллончик с инсектицидом.
92. Энциклопедия
Муравьиная кислота: Муравьиная кислота — один из жизненно важных элементов, содержится в клетках человеческого организма. Во второй половине XIX века муравьиная кислота использовалась как консервант для сохранения продуктов или трупов животных. Но главным ее назначением было сведение пятен с постельного белья.
Поскольку синтезировать это химическое соединение тогда еще не умели, то для его получения использовали непосредственно насекомых. Помещали огромное количество муравьев в маслодавильню и закручивали винт до тех пор, пока не вытекала желтоватая жидкость.
«Сироп давленых муравьев» фильтровали и продавали в аптеках в качестве жидкого пятновыводителя.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

93. Завершающая стадия
Профессор Мигель Синериаз наконец-то был уверен: ничто не сможет ему помешать перейти к завершающей стадии.
В его руках находилось идеальное оружие против хтонических сил.
Взяв пузырек с серебристой жидкостью, он перелил ее в ванночку. Потом добавил туда красной жидкости, что и должно было стать началом второй стадии процесса коагуляции, как это называют химики.
Цвет жидкости изменился, она теперь была похожа на павлиний хвост.
Профессор Синериаз поместил сосуд в термостат. Оставалось только ждать. Для заключительной стадии требовалось кое-что еще, чего не может произвести ни одна машина на свете, — время.
94. Пальцы отступают
Муравьи начинают наступление, но первые ряды пехоты попадают в зеленое облако и у всех начинается сильный кашель.
Жуки-носороги атакуют с воздуха подвижные необозримые горы. Зависнув над волосяными джунглями Сесиль Дюпейрон, артиллеристы дают залп кислоты. Результат ничтожен — убиты три молоденьких вошки, задумавшие тут поселиться.
Другой отряд — это артиллеристы-пехотинцы — атакует большой розовый шар. Как они догадались, что это большой палец той же Сесиль, торчащий из прорези босоножки?
Но муравьям нужно менять тактику. Если муравьиная кислота для людей вредна не больше чем лимонад, то зеленые облака инсектицида нанесли немалый ущерб армии белоканцев.
Ищите у них отверстия — передает приказ солдатам номер 9, и его тут же берутся выполнять опытные воины, испытанные в битвах с млекопитающими и птицами.
Многочисленные легионы мужественно идут на приступ и осаждают гигантов. Не жалея челюстей, они перегрызают хлопковые волокна, нанося раны футболке и шортам. А вот трикотажный свитерок Виржини Дюпейрон (30 процентов акрила, 20 процентов полиамида) оказывается настоящей броней, которой жвалы мирмицинов не могут нанести значительного ущерба.

— Ой, у меня муравей в носу!
— Инсектицид! Живо!
— Мы не можем пользоваться инсектицидом, он вредный!
— Помогите же мне! — простонала Виржини.
— Ой как больно! — закричал Шарль Дюпейрон, пытаясь разогнать жуков, что кружились, жужжа, вокруг его семейства.
— Так мы никогда не спра…

…вимся с этими монстрами. Они слишком громадные, сильные и непонятные.
Номер 103 и 9 лихорадочно обсуждают ситуацию, находясь на шее маленького Жоржа. Воин номер 103 спрашивает, есть ли у них запасы более сильного яда. Номер 9 отвечает, что они взяли с собой смесь ядов ос и пчел, и немедленно отправляется за ней. Битва разгорается с новой силой, как только он возвращается, неся на вытянутых лапках яйцо, полное желтой жидкости, впрыскиваемой обычно пчелиными жалами.
Как мы будем его впрыскивать? У нас нет жал!
Опытный воин не отвечает, он яростно вцепляется челюстями в розовую кожу, стараясь прокусить ее как можно глубже. Ему приходится повторить попытку не один раз, так как кожа, хоть и казалась мягкой, никак не поддавалась. Наконец получилось! Теперь осталось только вылить в отверстие, откуда уже выступила красная капля, желтую жидкость.
Бежим.
Отступление дается им нелегко. Гигантское животное бьется в судорогах, задыхаясь, дрожа и производя много шума.
Жорж Дюпейрон опустился на коленки, потом повалился на бок.
На него приземлились крошечные летучие драконы.
Жорж распластался на земле. Четыре легиона муравьев заблудились у него в волосах, зато другим удалось отыскать в нем шесть отверстий.
Номеру 103 стало полегче.
Нет сомнений, с одним они справились.
Страх перед Пальцами исчез в мгновение ока. Какое счастье! Он больше не боится. Он свободен!
Жорж Дюпейрон лежал на земле и не шевелился
Номер 9 взобрался на него и стал бродить по розовым горам и долинам его лица.
Палец — это же целая страна! Он, муравей номер 9, расхаживает тут совсем недолго, а уже сделал сто шагов поперек и двести вдоль.
И чего тут только нет! И пещеры, и долины, и горы, и кратеры!
У номера 9 самые мощные челюсти во всей армии, и ему кажется, что Палец еще не умер. Он пробирается сквозь бровь и останавливается между двумя глазами у переносицы. Говорят, здесь находится третий глаз. Воин раздвигает челюсти как можно шире. Они такие мощные, куда до них мечу Экскалибуру[12], и они тоже сверкают на солнце. Крак! Челюсти смыкаются, захватив большой кусок розовой кожи.
Номер 9 доволен своим хитиновым оружием.
Стоит ему поднять голову, как красный гейзер взмывает выше его усиков.

— Дорогой! Смотри! Жоржу плохо!
Шарль Дюпейрон бросил баллончик в траву и наклонился над сыном. Щеки мальчика пламенели, он дышал с трудом, муравьи буквально облепили его.
— Приступ аллергии! — закричал префект. — Срочно укол! Срочно к врачу!
— Быстро отсюда! Едем!
Не думая о том, что надо собрать вещи, семейство Дюпейрон ринулось к машине, Шарль нес Жоржа на руках.
Номер 9 успевает соскочить вовремя, его жвалы в крови Пальцев.
Отныне все на свете будут знать: Пальцы уязвимы. Им можно причинить боль. Их можно одолеть с помощью пчелиного яда.
95. Николя
Мир Пальцев так прекрасен, что ни один муравей пока не может его понять.
Мир Пальцев исполнен спокойствия, войн и тревог в нем больше нет.
Мир Пальцев так гармоничен, что каждый в нем нескончаемо счастлив.

У нас есть роботы, благодаря им мы можем не работать.
У нас есть машины, благодаря им мы очень быстро перемещаемся в пространстве.
У нас есть приспособления, которые позволяют нам быстро готовить пищу.
Мы можем летать.
Мы можем жить под водой.
Мы можем оставить Землю и улететь за пределы неба.

Пальцы могут все, потому что Пальцы — боги.
Пальцы могут все, потому что они великаны.
Пальцы могут все, потому что они всемогущи.

Такова истина.

— Николя!
Мальчик мгновенно выключил аппарат и притворился, будто ищет что-то в «Энциклопедии относительного и абсолютного знания».
— Что, мама?
Люси Уэллс подошла к сыну. Она стала очень худой, очень хрупкой, но в ее глазах светилась необыкновенная сила.
— Ты не спишь? А ведь это время мы считаем ночью.
— Ты же знаешь, я иногда встаю, чтобы посмотреть кое-что в энциклопедии.
Люси улыбнулась.
— И ты молодец. Эта книга помогает многое узнать! — Она обняла сына за плечи. — Скажи мне, Николя, ты по-прежнему не хочешь участвовать в наших телепатических тренировках?
— Нет, пока нет. Я знаю, что еще не готов.
— Хорошо. Когда будешь готов, ты почувствуешь. Ничего не нужно форсировать.
Люси обняла Николя и стала ласково поглаживать его по спине. Он осторожно высвободился. Мальчик становился все равнодушнее к проявлениям материнской любви.
Люси шепнула ему на ухо:
— Пока ты не можешь понять, но однажды…
96. Номер 24 делает все, что может
(с помощью того, что у него есть)
Номер 24 продолжает движение, надеясь, что идет на юго-восток. Он расспрашивает всех встречных, когда не боится подойти к ним поближе.
Может, кто-нибудь видел колонны муравьев? К сожалению, язык запахов не стал еще общим языком для всех. Но жук-бронзовка сообщает ему, что он слышал, будто белоканцы встретили на своем пути Пальцев и одержали над ними победу.
Невозможно, — думает номер 24. — Невозможно победить богов. Однако он продолжает расспросы и узнает достаточно, чтобы поверить: встреча Пальцев с муравьями действительно произошла. Однако при каких обстоятельствах и каков был исход?
А он при этой встрече не присутствовал… Не смог увидеть богов, и что самое главное, не передал им кокон, не выполнил миссию «Меркурий». Будь проклято его легкомыслие и неумение ориентироваться!
Номер 24 видит лежащего на земле кабана. Кабаны ходят куда быстрее муравьев. Обуреваемый желанием догнать своих рыжих собратьев и — кто знает? — возможно, приблизиться к Пальцам, он забирается кабану на ногу. Ждать приходится недолго, кабан вскоре поднимается и бежит по лесу. Но он берет северное направление, и муравью приходится соскочить на ходу.
Однако удача его не оставляет. Вскоре он замечает белку и прячется в ее густой шерсти. Быстроногий грызун устремляется на северо-восток, но на вершине одного из деревьев останавливается, и номеру 24 опять приходится спрыгнуть, чтобы как можно скорее оказаться на земле.
Муравей продвигался вперед, чувствуя себя страшно одиноким. Ему плохо, но он старается себя утешить: он же верит в Пальцев, всемогущих богов. И он обращается к ним, умоляя, чтобы они привели его к муравьиной армии и к ним самим.
О Пальцы, не оставляйте меня в этом опасном мире! Помогите мне найти моих собратьев!
Он пригибает усики, чтобы лучше наладить контакт с божествами, и вдруг сзади до него долетает удивительно знакомый и родной запах!
Ты?!
Юнец номер 24 чуть с ума не сошел от радости.
Прославленный воин номер103 отправился на поиски сведений об Асколеине, Золотом улье, и теперь, увидев кокон в лапках номера 24, очень обрадовался. Да, он тоже счастлив снова увидеться с юным мятежником — почитателем богов.
Ты все-таки не потерял кокон мотылька?
Номер 24 показывает ему драгоценный сосуд, и они вместе, не теряя времени, присоединяются к остальным муравьям.
97. Энциклопедия
Проблема пространства-времени: Вокруг атома располагаются множество орбит, по которым движутся электроны, одни совсем близко от ядра, другие на большом отдалении от него.
Когда какое-то внешнее событие вынуждает электрон изменить орбиту, он выделяет энергию в виде света, тепла, излучения.
Электрон, перемещенный с ближнего уровня на отдаленный, — все равно что кривой, попавший в царство слепых. Он сверкает, он поражает, он король. И наоборот, электрон, перемещенный на ближний уровень с отдаленного, будет выглядеть полным убожеством.
Вселенная в целом уложена слоями, наподобие лазаньи. Различные времена-пространства соседствуют с другими. Есть сложные и скоростные, есть простые и замедленные.
Мы постоянно встречаем в жизни различные соприкасающиеся слои. Однако умный и сообразительный муравей, попав в мир людей, выглядит бестолковым перепуганным маленьким насекомым. Невежественный, глупый человек, угодивший в муравейник, становится всемогущим богом. Не исключено, что муравей, пообщайся он с людьми, мог бы многому от них научиться. И потом, вернувшись к своим собратьям, благодаря познаниям, полученным в более высоком пространстве-времени, получил бы над ними власть.
Хороший способ развиваться — это побыть парией в пространстве более высокого уровня, а потом вернуться в свое исконное.
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98. Наши друзья мухи
Прибежав на лужайку, где недавно завтракали Пальцы, а теперь стала лагерем муравьиная армия, номер 24 никак не может поверить, что его рыжие собратья убили одного из богов.
Он настойчиво твердит воину номер 103, что они перепутали каких-то других гигантских животных с Пальцами.
Но если это и в самом деле были Пальцы, то этот Палец мог просто притвориться мертвым. Они хотели изучить реакцию муравьев, степень их преданности. И номер 24, известный своей непосредственностью, задает еще и такой вопрос: если Палец погиб, то где тогда его труп?
Прославленного воина номер 103 его вопрос немного смутил. Но он отвечает, что изучил этого Пальца во всех направлениях и теперь гораздо лучше их всех себе представляет.
Пока он разговаривает с любопытным юнцом, у него возникает идея: неплохо бы создать феромон памяти о Пальцах. Взяв немного слюны, он записывает:

Феромон: Зоология.
Тема: Пальцы.
Источник: Номер 103 683.
Дата: 100 000 667.
1. Пальцы существуют.
2. Пальцы уязвимы. Их можно убить пчелиным ядом.
Примечания ко второму пункту:
а) возможно, есть и другие способы убивать Пальцев, но на сегодняшний день эффективным оказался только пчелиный яд;
б) понадобится огромное количество пчелиного яда, если стоит задача убить всех Пальцев;
в) несмотря ни на что, убивать Пальцев очень трудно.
3. Пальцы гораздо больше того, что мы можем охватить глазом.
4. Пальцы теплые.
5. Пальцы сверху покрыты слоем растительного волокна. Как будто еще одним слоем искусственной ярко окрашенной кожи. Она не кровоточит, когда ее прокусываешь челюстями. Кожа, которая находится под этой оболочкой, кровоточит.

Муравей поднимает усики, желая собрать все, пусть даже незначительные воспоминания о Пальцах.

6. Пальцы очень сильно пахнут, запах не похож ни на что нам известное.
Номер 103 замечает мух, которые кружат над темно- красной лужицей.

7. Кровь у Пальцев красная, как у птиц.
Капля крови привлекла к себе множество жужжащих мух.

8. Если Пальцы на самом деле…
В таких условиях невозможно работать. Мухи устроили себе настоящее пиршество. Из-за них ничего не слышно. Номеру 103 приходится прерваться, он намерен разогнать трупоедов.
Но, подумав, решает, что во время похода мухи еще могут пригодиться.
99. Энциклопедия
Подарок: У зеленых мух самка пожирает самца во время совокупления. Чувства пробуждают в ней аппетит, и первое, что она видит рядом с собой, кажется ей прекрасным завтраком. Но самец, желая заниматься любовью, не хочет быть съеденным своей красавицей. Чтобы избежать конфликта пьес Корнеля и избавить Эрос от Танатоса, самец зеленой мухи нашел прекрасное средство. Он приносит еду в качестве «подарка». Так что, если мадам зеленая муха захочет поесть, она может полакомиться кусочком мяса, а ее партнер будет наслаждаться любовью без опаски. У более развитых видов самец приносит мясо насекомого в прозрачном коконе, выигрывая таким образом дополнительное время.
У третьей разновидности мух самцы уяснили себе, что для них важнее время, затрачиваемое самкой на разворачивание подарка, чем качество самого подарка. У этих мух приносимые коконы очень толстые и большие, но в них ничего нет. Пока самка раскроет обман, самец справится со своим делом.
Однако взаимное корректирование продолжается. У мух-толкунчиков самки трясут кокон, желая убедиться, что он не пустой. Но… И на этот случай существует хитрость. Предусмотрительный самец прячет в кокон-подарок свои экскременты, они достаточно тяжелы и вполне могут сойти за кусочки мяса.
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100. Летиция сбежала
Комиссар Мельес приехал в тюрьму и попросил свидания с Летицией Уэллс. Затем поинтересовался у начальника тюрьмы:
— Как она реагирует на свое задержание?
— Никак. Никак не реагирует.
— То есть? Что вы хотите этим сказать?
— С тех пор как появилась здесь, она спит. Она ничего не ела. Не выпила даже капли воды. Она спит, и разбудить ее невозможно.
— И сколько времени она уже спит?
— Шестьдесят два часа.
Жак Мельес не ожидал ничего подобного. Женщины в тюрьме обычно рыдают или гневно кричат, но чтобы спать? Такого никогда не было.
Зазвонил телефон.
— Это вас, — сказал начальник тюрьмы.
— Шеф, у нас проблема, — сообщил инспектор Каюзак. — Мы с судебно-медицинским экспертом на квартире журналистки. Ни один муравей не шевелится. Что вы на это скажете?
— Что скажу? Что я скажу? Скажу, что они погрузились в зимнюю спячку.
— Это в середине-то августа? — удивился инспектор.
— Именно! — уверенно ответил Мельес. — Эмиль! Сообщите эксперту, что я подъеду немного позже.
Жак Мельес повесил трубку, и его лицо побледнело как мел.
— Летиция Уэллс и ее муравьи впали в зимнюю спячку.
— Что-что?
— Да. Я изучал это на уроках биологии. Когда становится холодно, идет дождь и королева исчезает, муравьи прекращают всякую деятельность, сердцебиение у них замедляется, они впадают в сон или умирают.
Мужчины ринулись по коридору к камере Летиции. Посмотрев на нее, они успокоились. Губы Летиции были приоткрыты, и она явно дышала. Мельес взял ее запястье, померил пульс. Он был… замедленным. Комиссар потряс Летицию, желая ее разбудить.
Летиция приоткрыла фиалковые глаза. Похоже, она сначала не поняла, где находится, но потом узнала комиссара. И снова заснула с улыбкой на губах. Мельес предпочел не обращать внимания на бурю чувств, вдруг охвативших его.
Он повернулся к начальнику тюрьмы:
— Вот увидите, завтра она попросит, чтобы ее накормили завтраком. Держу пари.
Под тонкими веками фиалковые глаза Летиции двигались справа налево и снизу вверх, словно следуя за чем-то, что она видела во сне. Странно, но можно было подумать, что Летиция сбежала в страну снов.
101. Пропаганда
Итак, все очень просто.
Так номер 23 хотел начать свою речь. Он устроился в углублении утеса из известняка рядом, с ним стоял 24-й. Отряд из тридцати трех муравьев расположился перед ними.
Поначалу он собирался проводить свои агитационные собрания прямо в их живом лагере-шаре, но потом благоразумно отказался от этого намерения: там у стен было слишком много антенн-усиков.
И вот, номер 23 встает на четыре ноги.
Пальцы создали нас и поместили на Земле, чтобы мы им служили. Они наблюдают за нами, и мы не должны их сердить, иначе они нас накажут. Мы служим им, а они дают нам взамен частичку своего всемогущества.
Его пришли послушать в основном муравьи, зараженные цестодами после бомбардировки черного дятла. Возможно, им нечего было больше терять, а может, они хотели найти утешение после обрушившегося на них несчастья. В общем, по той или иной причине муравьи-альбиносы внимательно слушали проповеди почитателей богов. Иногда эти речи ставили их в тупик, иногда вызывали недоверие, но все-таки им очень хотелось верить в существование лучшего мира, куда можно попасть после гибели.
Надо сказать, что у бедных альбиносов была нелегкая жизнь. Постепенно ими завладевала смертельная слабость, они едва тащились в хвосте колонны, так что кому, как не им, было задаваться вопросами о смысле жизни. Случалось, они сознательно отставали от колонны и становились легкой добычей всевозможных хищников.
Этого никто не замечал сразу, иначе любой солдат, увидев, что на больного напали, без промедления бросился бы на его защиту. Муравьиная солидарность — это закон, тем более — в войске во время Великого военного похода.
Между тем речи почитателей богов находили благодарных слушателей не только среди больных и несчастных. Но вот что странно: муравьи, собравшиеся в известняковой пещерке, словно забыли, что покинули родной Город для того, чтобы уничтожить тех, кого теперь готовы были почитать.
Конечно, на собраниях не обходилось без сомнений и вопросов, которые могли бы посеять замешательство. Но у номера 23 на все находился ответ.
Главное — приблизиться к Пальцам. А о дальнейшем не тревожьтесь. Пальцы — боги, и они бессмертны.
Что на это скажешь? И все-таки один рыжий разведчик поднимает усик.
Почему Пальцы не хотят вести нас, показывая шаг за шагом, что мы должны делать?
Они говорят с нами, — заверил его номер 23. — В Бел-о-Кане мы поддерживали с ними постоянную связь.
Артиллерист:
Каким образом можно общаться с Пальцами?
Ответ:
Нужно очень упорно думать о них. Боги называют это молитвой. Каждая молитва, где бы мы ни молились, будет услышана богами.
Муравей-альбинос испускает феромон, исполненный безнадежности:
Пальцы могут избавить от цестодов?
Пальцы могут все.
Еще один солдат задает вопрос:
У нас приказ от всего сообщества муравьев: убить Пальцев. Что будем делать мы?
Номер 23 пристально смотрит на него и спокойно шевелит усиком.
Ничего. Мы ничего не будем делать. Мы отойдем в сторонку и понаблюдаем. За богов нам нечего бояться. Боги всемогущи. Наше дело — передавать слова доктора Ливингстона. Пусть нас будет все больше на этих собраниях. Но соблюдайте осторожность. А главное — молитесь.
Большинство присутствующих впервые идут против муравьиного сообщества. Они находят, что это действует возбуждающе. Даже если Пальцы не существуют.
102. Энциклопедия
Бог: Бог по определению вездесущ и всемогущ. Если он существует, значит, он повсюду и может сделать все, что угодно. Но если он может сделать все, что угодно, может ли он создать мир, где его нет и где он может не все?
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103. Асколеин, Золотой улей
Вертикальная восьмерка. Перевернутая восьмерка. Восьмерка по спирали. Просто восьмерка.
Остановка.
Двойная восьмерка. Изменение угла по отношению к солнцу.
Узкая горизонтальная восьмерка. Широкая горизонтальная восьмерка.
Это послание, очень точное и ясное.
Ответ: восьмерка, широкая горизонтальная восьмерка, двойная восьмерка, перевернутая восьмерка.
Информация отправляется на следующий воздушный пост.
Пчелы кружат в воздухе и выписывают сообщения.
Они пишут, что пища находится в ста метрах, и центральная ось восьмерки указывает направление и расстояние.
Город возле большой елки на берегу реки носит душистое название Асколеин, что на языке пчел означает «Золотой улей».
В нем живет шесть тысяч пчел.
Пчела-разведчица из Асколеина, прочитав послание, сорвалась с места. Она летит, огибая кусты чертополоха, потом движется вверх по откосу и дальше, над колонной муравьев, что тянется среди травы (интересно, что они тут делают, эти муравьи?). Обогнув дуб, пчела снижается и летит над песчаными комочками.
А вот дальше виднеется что-то интересное, и пчела реже машет крылышками. Покружив немного над нарциссами, она погружает лапки в пыльцу неизвестного цветка. Немного подумав, понимает, что это ромашка, и запускает тонкий раздвоенный хоботок в желтую серединку. Несколько секунд спустя ее задние лапки в свежей пыльце, и она летит к улью.
Пчела приземляется на взлетной полосе и принимается бить крылышками с частотой 280 герц.
Бзззз-взззз-взззз. 280 герц — частота, позволяющая пчеле собрать наибольшее количество пчел-работниц, отвечающих за запасы пищи.
А 260 герц — частота для сбора работниц, которые занимаются ульем и молодью. 300 герц — это объявление военной тревоги.
Разведчица переползает на восковой восьмиугольник и начинает танцевать. Она тоже рисует восьмерки, но только на плоскости, на восковом полу улья. Она быстро сообщает о своем путешествии, указывает направление, расстояние и говорит, какие виды цветов она навестила. Конечно, она не забывает упомянуть, что видела ромашки.
Цветы находятся относительно недалеко, поэтому танец быстрый. Будь цветы дальше, она танцевала бы медленнее, как будто показывая, что устала от долгого пути.
В своем танцевальном сообщении пчела не забывает и о положении солнца и его движении.
Собираются пчелы-работницы. Они поняли, что рядом много цветов с нектаром, но хотят знать об их качестве. Бывает, что цветы покрыты птичьим пометом или подвяли, а иногда пчелы из другого улья уже собрали с них нектар и пыльцу.
Несколько пчел нервно ударяют брюшками по восковым ячейкам.
Хотим подробностей, — говорят они на пчелином языке.
Разведчица не заставляет их долго просить ее и предлагает им пыльцу со своих лапок.
Пробуйте, красавицы! Вы увидите, пыльца отличная!
Танец, разговор, обмен мнениями происходят в полной темноте, но в конце концов пчелы снимаются и вылетают на задание, уже зная все необходимое.
Усталая разведчица подкрепляется пыльцой, которую принесла в качестве образца, и отправляется в королевский покой, обитель королевы улья Асколеина, Заха-эр-чи 67-й.
Она заняла трон в королевстве пчел после борьбы, в которой участвовали не меньше двадцати ее сестер-королев. Пчелы всегда производят много королев, но поскольку в улье должна быть только одна, претендентки жестоко бьются в брачном покое, пока не останется одна победительница.
Метод отбора несколько варварский, зато во главе пчелиного города оказывается самая сильная и самая воинственная королева.
У королевы пчел брюшко желтое, без полосок, она живет четыре года и, если все идет хорошо, может откладывать до тысячи яиц в сутки.
Улей Асколеин находится в направлении восток-северо-восток от Бел-о-Кана. Это замечательное место, где по золотистым сотам без устали снуют рабочие пчелы-добытчицы. Все здесь сияет и благоухает. Повсюду желтый, черный, розовый и оранжевый цвет. Рабочие пчелы из лапок в лапки передают драгоценный мед.
По соседству в восковом сосуде готовится особое желе для королевы.
Чуть дальше находится помещение, где подрастают молодые пчелы.
Развитие молодых пчел происходит всегда в одном и том же издавна установленном порядке. Как только пчела показывается из ячейки, сестры кормят ее, затем она принимается за работу. Первые три дня своей жизни пчела занимается домашней работой. На третий день она физически меняется, возле рта у нее появляются железы, которые могут производить маточкино молочко. Тогда она становится кормилицей. Мало-помалу эти железы уменьшаются, зато у пчелы начинают работать другие железы, расположенные под брюшком. Они выделяют воск, который необходим для постройки новых сот и починки старых.
Вот так на двенадцатый день молодая пчела становится строителем. Она строит ячейки, из которых состоят соты. На восемнадцатый день ее железы, выделяющие воск, тоже перестают работать, и строительница становится охранницей. Она знакомится с внешним миром и приспосабливается к нему, после чего начинает собирать нектар. Сборщицей нектара она работает до самой смерти.
Разведчица добирается до королевских покоев. Она хочет сообщить пчелиной матке о странной колонне муравьев, но та занята важной беседой. И с кем же? Разведчица не верит собственным усикам. Матка беседует с… муравьем. А если точнее, то с муравьем из Бел-о-Канской федерации. Разведчица, стоя поодаль, прислушивается к разговору.
Что мы можем сделать? — спрашивает королева пчел.
Когда муравей появился в улье, никто не понял, зачем он сюда приполз. И скорее из-за удивления, чем из симпатии, ему позволили войти в Золотой улей.
Зачем понадобилось муравью приходить к пчелам?
Номер 23 сообщает о чрезвычайных обстоятельствах, которые заставили его обратиться к пчелам.
Белоканцы, его родные братья, потеряли разум — они затеяли поход против Пальцев и уже убили одного. Номер 23 говорит, что скоро муравьиная армия неизбежно нападет на пчел, поскольку они находятся у нее на пути. Он советует пчелам, зная об их грозной силе, опередить муравьев и атаковать их колонну, как только она войдет в каньон лютиков.
Устроить засаду? Ты предлагаешь устроить засаду против твоих соплеменников?
Пчелиная королева очень удивлена. До нее доходили слухи, что отношения между муравьями теперь какие-то странные, ей даже говорили, что появились корыстолюбцы, которые борются против муравейника и отнимают общую еду, но слухам она верила лишь отчасти. И теперь королева изумляется, видя перед собой муравья, который указывает наилучшее место, где можно истребить его собратьев.
Значит, муравьи еще хуже, чем она представляла. Если только это не ловушка. Этот так называемый предатель мог явиться для того, чтобы заманить пчелиную армию в каньон лютиков, а в это время муравьи напали бы на улей. Вот это гораздо более вероятно.
Королева Заха-эр-ча машет спинными крылышками.
Она спрашивает на первичном пахучем языке, понятном всем насекомым:
Почему ты предаешь своих?
Муравей объясняет: белоканцы хотят уничтожить всех Пальцев на Земле. Но Пальцы — часть многообразного мира, и, уничтожив целый вид живых существ, муравьи обеднят планету. У каждого вида есть свое предназначение. Гениальность природы в том, что формы жизни бесконечно разнообразны.
Уничтожать одну из них — преступление.
Муравьи уже убили много различных животных. Они уничтожают, не стараясь никого понять, не желая вступить в контакт. Немалый ущерб и так нанесен природе из-за мракобесия.
Солдат номер 23 остерегается говорить, что Пальцы — боги, а сам он почитатель богов. Не говорит он и того, что Пальцы всемогущи, хотя свято верит в это. Ведь королева пчел просто не поняла бы этих абстрактных понятий.
И он решает использовать доводы мятежников, которые так и не стали почитателями богов.
Эти доводы вполне могут убедить того, кто никогда не задумывался, что на свете могут существовать боги.
О Пальцах практически ничего не известно. Они бы многому могли нас научить. С их величиной, с их уровнем развития они сталкиваются с проблемами, которых мы и представить не можем.
Муравей настаивает на том, что Пальцев следует пощадить. Или, по крайней мере, сохранить парочку для изучения.
Пчела понимает доводы муравья, но говорит, что не хочет иметь никакого отношения к войне муравьев с Пальцами. Они сами в настоящий момент воюют против черных ос. Эта война, в которой сражаются все их воины. И она не без удовольствия начинает рассказ о битвах пчел с черными осами.
Летучие эскадры противников из тысяч перепончатокрылых, смешавшись в огромную тучу, ведут поединки в воздухе, грозя друг другу отравленными жалами, делая ложные выпады и нанося перекрестные удары! Королева признается, что питает страсть к искусству фехтования жалами. Этим искусством владеют только осы и пчелы. Нелегко летать, зависать в воздухе и наносить точные удары. Она отважно пускается в бой с воображаемым врагом, называя при этом приемы: мулине, пируэт, квинта, кварта, прима, парад-рипост.
Конец ее жала оказывается на расстоянии крыла от головы муравья. На него, похоже, все эти приемы не производят большого впечатления. Но королева продолжает описывать муравью бой между осами и пчелами. Завязывание, захват, выпад, батман…
Номер 23 осмеливается прервать королеву и принимается настойчиво убеждать ее, что война муравьев против Пальцев непосредственно касается пчел. Номер 103, самый опытный военачальник их армии, сделал открытие: Пальцев можно убить только пчелиным ядом. В настоящее время другого способа пока не открыто.
Значит, муравьиная армия обязательно нападет на Асколеин, чтобы добыть яду.
Муравьи? Нападут на нас? Так далеко от своей Федерации? Да ты бредишь!
В этот самый миг по всем уголкам улья проносится сигнал боевой тревоги.
104. Насекомые не желают нам добра
Пришла очередь профессора Мигеля Синериаза ознакомить слушателей семинара, посвященного борьбе с насекомыми, со своим вкладом в это важное дело. Он поднялся со своего места и развернул перед коллегами карту мира, усеянную черными точками.
— Эти точки обозначают зоны военных действий, но не между людьми, а между людьми и насекомыми. Мы сражаемся с насекомыми повсюду. В Марокко, Алжире и Сенегале мы защищаемся от нашествий саранчи. В Перу боремся с малярийными комарами, в Африке — с мухой цеце, переносящей сонную болезнь, в Мали — с эпидемией вшей, которые принесли с собой тиф. В Амазонии, в Экваториальной Африке и Индонезии люди противостоят нашествиям кусачих муравьев. В Ливии коровы погибают от хищных мух. В Венесуэле агрессивные осы набрасываются на детей. Во Франции совсем недалеко отсюда, в лесу Фонтенбло, на семью во время пикника напала колонна рыжих муравьев. Я уж не говорю о колорадских жуках, которые уничтожают картофельные плантации. О термитах, подтачивающих деревянные дома так, что они обрушиваются на обитателей. О моли, которая питается нашей одеждой. О насекомых, которые переносят стригущий лишай, мучающий наших собак и кошек. Такова реальность, в которой мы живем. Миллионы лет люди борются с насекомыми, но победы так и не одержали. Поскольку наш противник мал, его недооценивают. Считают, что справиться с ним можно одним щелчком. Грубая ошибка! Насекомых неимоверно трудно уничтожить. Их число растет, и нам никак не удается справиться с ними. Насекомые — наши враги. На Земле из десяти живых существ девять — насекомые. Нас, людей, да и вообще млекопитающих, всего лишь маленькая горстка среди миллиардов и миллиардов муравьев, термитов, мух, комаров. Наши предки нашли верное слово, каким называли этих своих врагов. Они называли их хтоническими силами. Да, насекомые представляют собой именно хтонические силы — им принадлежит самый нижний этаж, они прячутся во мраке, они коварны и непредсказуемы.
Вверх поднялась одна рука.
— Профессор Синериаз, каким образом можно бороться с этими хто… то есть насекомыми?
Ученый улыбнулся слушателям:
— Во-первых, необходимо перестать их недооценивать. Представьте, что в моей чилийской лаборатории в городе Сантьяго было сделано следующее открытие: у муравьев имеются так называемые пробовальщики. Всякий раз, когда в муравейник попадает неизвестная пища, пробовальщики должны ее проверить. Если через двое суток с ними по-прежнему все в порядке, их собратья тоже начинают есть эту пищу. Этим объясняется неэффективность большинства органофосфорных инсектицидов. В настоящее время мы запускаем новый инсектицид замедленного действия, он начинает работать спустя семьдесят два часа после приема. Мы надеемся, что новый яд сможет распространиться по муравейнику, несмотря на все предосторожности этих насекомых.
— Профессор Синериаз, что вы думаете о Летиции Уэллс, женщине, которой удалось выдрессировать муравьев для того, чтобы они убивали ученых, создающих инсектициды?
Ученый возвел взгляд к потолку.
— Всегда существовали люди, проявлявшие особый интерес к насекомым. Удивительно другое — никогда прежде муравьи так себя не вели. Эти убийства причинили мне много горя. Большинство погибших были моими коллегами и друзьями. Но что теперь поделаешь! Мадемуазель Уэллс больше не способна нам вредить, а я через несколько дней познакомлю вас с чудо-препаратом, эффективность которого поразит всю планету и который обошелся нам так дорого. Его кодовое название «Вавилон». Если хотите получить больше информации, приходите сюда завтра в то же самое время.
Профессор Синериаз отправился в гостиницу пешком, насвистывая по дороге. Он был доволен — слушатели остались под впечатлением от его доклада.
В номере, снимая часы, он заметил у себя на обшлаге маленькую квадратную дырочку, но не придал этому особого значения.
Профессор прилег на кровать, чтобы отдохнуть от богатого на события дня, когда внезапно услышал шум со стороны ванной комнаты. Трубы, очевидно, были в неисправности, и это в самой лучшей гостинице!
Он встал, спокойно закрыл дверь в ванную и решил, что пора поужинать. Спуститься в ресторан он мог по лестнице или на лифте, но предпочел лифт, чувствуя себя усталым.
Это была его ошибка.
Лифт застрял между этажами.
Люди, ожидавшие лифт на следующей площадке, услышали испуганные крики Мигеля Синериаза и его судорожные удары по металлическим стенам кабинки.
— У бедняги клаустрофобия, — вздохнула какая-то женщина.
Но когда лифтер запустил лифт, в кабинке обнаружили труп. Лицо покойника искажал такой ужас, словно он перед смертью вступил в схватку с самим дьяволом.
105. Сны
Джонатан не спал. Обряд сопричастности стал настолько волнующим, что ему все труднее становилось засыпать.
Вчера он пережил нечто пугающее. Когда все они издавали звук «Ом», создавая всеобнимающую волну, он ощутил нечто необыкновенное. Эта волна пронизала его от макушки до пяток, и что-то в нем, как это бывает с рукой, сбрасывающей перчатку, захотело избавиться от телесной оболочки.
Джонатан испытал страх, но друзья находились рядом, и это его успокоило. В виде звука «Ом», или эктоплазмы, или души — называйте как хотите, — он покинул свое тело и вместе с остальными проник через гранитную плиту в муравейник.
Странствие длилось недолго. Он был как будто привязан к телу резинкой — выпрыгнул и опять вернулся обратно.
Они пережили общее видение. Да, именно так — это было совместное видение.
Живя рядом с муравейником, они все постоянно думали о нем. Джонатан вспомнил, что в энциклопедии есть статья, трактующая сны и видения. Взяв карманный фонарик, он стал листать драгоценную книгу, лежащую на аналое.
106. Энциклопедия
Сон: В чаще джунглей Малайзии живет первобытное племя сеноев. Их называют еще племенем сновидцев, так как вся их жизнь подчинена снам.
Каждое утро, собравшись за завтраком вокруг костра, они рассказывают сны, которые видели ночью. Если кто-то из них видел во сне, что обидел соплеменника, то он дарит обиженному подарок. Если кому-то приснилось, что соплеменник его ударил, то обидчик должен был попросить прощения и вручить ему подарок, чтобы получить прощение.
У сеноев мир сновидений — источник опыта и знаний в большей степени, чем реальная жизнь. Если ребенок рассказывает, что видел во сне тигра и убежал от него, ему приказывают увидеть хищника на следующую ночь, вступить с ним в бой и убить его. Взрослые объясняют ребенку, как это сделать. И если ребенку не удается убить во сне тигра, все племя его ругает.
Правила вежливости сеноев требуют: если во сне вступил с кем-то в сексуальные отношения, то дойди до оргазма, а затем в реальной жизни отблагодари желанного любовника или любовницу подарком. Увидев кошмар со злобным врагом, нужно его победить, а потом потребовать от врага подарок, чтобы он стал другом. Но больше всего сенои любят сны, в которых они летают. Все племя поздравляет того, кто летал во сне. Для ребенка, который впервые рассказал о полете в своем сновидении, это считается крещением. Ему дарят подарки, а потом объясняют, как летать во сне в неведомые страны и приносить оттуда необыкновенные подарки.
Западные этнологи пришли в восторг от племени сеноев. Эти люди не знают насилия и психических болезней. У них нет стрессов и тяги к военным завоеваниям. Работа ограничивается минимумом, необходимым для выживания.
Племя сеноев вымерло в 70-е годы XX века, когда часть леса, где они жили, была выкорчевана, а земля распахана. Но нам ничто не мешает воспользоваться их опытом.
Во-первых, надо записывать каждое утро сон, который вы ночью видели, дать ему название и поставить дату. Во-вторых, поговорить о нем со своими близкими, например, за завтраком, как это делали сенои. Затем сделать следующий шаг в онейронавтике, освоив ее основные принципы. Например, прежде чем заснуть, выбирать себе сон: мысленно возводить горы, менять цвет неба, а потом посещать неведомые страны, встречать животных по своему выбору.
Во сне каждый всемогущ. Первое испытание в онейронавтике — это полет. Раскинуть руки, планировать, уйти в пике, закрутиться штопором — тебе все подвластно.
Онейронавтика требует постоянных тренировок. Часы «полета» дают уверенность и полноту ощущений. Детям нужно не больше пяти недель, чтобы научиться управлять своими снами. У взрослых на это могут уйти многие месяцы.
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Джейсон Брейгель подошел к Джонатану, когда тот стоял у алтаря. Он понял, что Джонатан интересуется снами, и рассказал ему, что видел во сне муравьев. Им удалось покончить со всеми людьми на земле, и «уэллсьены» остались единственными представителями человечества.
Они заговорили о миссии «Меркурий», о муравьях-мятежниках, о проблемах, связанных с новой королевой Шли-пу-ни.
Джейсон поинтересовался, почему Николя по-прежнему не принимает участия в обряде приобщения. Джонатан Уэллс ответил, что сын никогда не выражал такого желания, и это очень важно. Он не может советовать, а тем более навязывать сыну свои собственные взгляды.
— Но… — начал было возражать Джейсон.
— Мы не секта, — тут же оборвал его Джонатан, — и мы не стремимся никого обратить в свою веру, наши знания не зараза. Николя присоединится к нам, когда сам того пожелает. Инициация — это разновидность смерти. Болезненная метаморфоза. Он сам должен этого пожелать, никто не имеет права влиять на него и воздействовать. А я в особенности.
Мужчины прекрасно поняли друг друга. Медленно двигаясь, вернулись на свои места и снова улеглись. Им снилось, что они летают, выписывая геометрические фигуры, рисуя повисающие в воздухе рельефные цифры. Вот единица. Двойка. Тройка. Четверка. Пятерка. Шестерка. Семерка.
107. Что-то шумит в сотах
Вертикальная восьмерка.
Перевернутая восьмерка.
Спираль в виде восьмерки. Восьмерка. Двойная восьмерка. Горизонтальная восьмерка. Угол по отношению к солнцу меняется. Тройной переворот.
На этот раз — это объявление тревоги третьей степени. Воздушная связь сообщает: атака отряда летающих муравьев. Пчелиная королева задумывается: летают только муравьиные принцы и принцессы, и летают они с одной- единственной целью — совокупиться в небе.
Однако пчелы-связистки продолжают настаивать: муравьи поднялись в воздух и летят по направлению к Асколеину. Они летят на высоте тысячи голов со скоростью двести голов в секунду.
Вертикальная восьмерка.
Вопрос: Численность отряда?
Ответ: В данный момент определить невозможно.
Вопрос: Это рыжие муравьи из Бел-о-Кана?
Ответ: Да. И они уже уничтожили пять наших пчел-связисток.
Не меньше двадцати пчел-работниц окружают Заха-эр-чу. Королева подает знак своим придворным, показывая, что паниковать не стоит. Она чувствует себя в полной безопасности, находясь во дворце из воска и меда. Пчелиный рой может насчитывать до двадцати тысяч особей. В ее рое было всего шесть тысяч, но их нападения на соседние ульи (редчайший случай среди пчел) прославили ее, заставив бояться.
Заха-эр-ча задумывается. Почему все-таки этот муравей предупредил ее? Он сказал, что его собратья пошли походом против Пальцев… Ее мать однажды сказала ей о Пальцах так:
Пальцы — это нечто потустороннее, они из другого измерения, другого пространства-времени. Насекомые — это одно, Пальцы — совсем другое, не надо их совмещать. Если увидишь Пальцев, не обращай на них внимания, и они тебя не заметят.
Заха-эр-ча неукоснительно следовала наставлениям матери. Она учила дочерей пролетать мимо Пальцев, не нападать на них, но и не помогать им. Жить так, будто их нет на свете.
Королева на секунду удаляется от своих придворных, чтобы подкрепиться медом. Мед жизнетворен. Он так чист, что усваивается организмом без остатка.
Заха-эр-ча решает, что войны можно избежать. Белоканцы скорее всего хотят вступить в переговоры и попросят пчел беспрепятственно пропустить их армию. И потом, даже если муравьи поднялись в воздух, это не значит, что они освоили все приемы воздушного боя. Конечно, им не составило труда уничтожить несколько пчел-связисток, но что они могут сделать с военной эскадрильей Асколеина? Пчелы не уступят муравьям. Стоит им столкнуться, победа останется за пчелами.
Королева тут же призывает пчел-возбудительниц, способных мгновенно приходить в состояние возбуждения и передавать его остальным. Заха-эр-ча приказывает готовиться к бою:
Остановим белоканцев в воздухе, не допустим их в улей!
Приказ в тот же миг передается всем, воительницы группируются в отряды и вылетают плотными эскадрами в виде буквы V, по плану атаки номер 4. Примерно так же пчелы действуют в оборонительных сражениях против ос.
Все крылья в улье вибрируют со скоростью 300 герц в секунду, производя шум, похожий на урчанье мотора. Бззз-бзззз-бззз. Жала убраны, они появятся при необходимости нанести смертельный удар.
108. С новой силой
Префект Шарль Дюпейрон мерил шагами кабинет. Он вызвал к себе комиссара Жака Мельеса, и настроение у него было ниже среднего.
— Иногда положишься на кого-то, а потом жалеешь.
Жак Мельес не стал говорить, что такое в политике бывает сплошь и рядом.
Префект Шарль Дюпейрон подошел к нему с сердитым видом.
— Я поверил в вас. Но с какой стати вы так ополчились против дочери профессора Уэллса? К тому же она журналистка!
— Она единственная знала, что я напал на след преступников. У себя в квартире она держала муравьев. И в тот же вечер после нашего разговора муравьи наводнили мою комнату.
— Тогда что сказать мне? Вы прекрасно знаете — на меня напали тысячи муравьев во время пикника!
— Кстати, как себя чувствует ваш сын, господин префект?
— Он в полном порядке. Не напоминайте мне об этом! Врач поставил диагноз — пчелиный укус. Но мы были буквально облеплены муравьями! Какие пчелы! Какой укус! Но самое удивительное другое: доктор ввел сыворотку против пчелиного яда, и Жорж тут же пришел в себя. — Префект покачал головой. — Уж у кого у кого, а у меня есть причины злиться на муравьев. Я попросил региональный совет рассмотреть план их уничтожения в лесу Фонтенбло. Хорошенькая порция ДДТ, и мы будем годами спокойно устраивать пикники на трупах этих гадов.
Он уселся за большой письменный стол эпохи Регентства и снова заговорил все тем же недовольным тоном:
— Я уже распорядился немедленно отпустить Летицию Уэллс. Смерть профессора Синериаза сняла подозрение с вашей обвиняемой и сделала посмешищем полицию. Нам не нужны новые огрехи.
Поскольку Мельес приготовился возражать, префект продолжил с нарастающим гневом:
— Я потребовал, чтобы мадемуазель Уэллс возместили убытки и причиненный моральный ущерб. Но это не помешает ей обнародовать в газете негативное мнение о работе полиции. И если мы хотим держать голову высоко поднятой, нам нужно немедленно найти настоящего убийцу всех химиков! Я знаю, одна из жертв написала собственной кровью слово «муравьи». Но судя по адресной книге, только в Париже живет четырнадцать человек с такой фамилией. Я на этом настаиваю. Если умирающий из последних сил пишет именно это слово, он называет фамилию убийцы. Двигайтесь в этом направлении.
Жак Мельес закусил губу.
— Действительно, это настолько просто, что я об этом не подумал, господин префект.
— Тогда за работу, комиссар. Мне не слишком приятно отвечать за ваши ошибки!
109. Энциклопедия
Роение: Роение у пчел подчиняется необычному ритуалу. Целый город, народ, королевство на вершине своего благополучия решается на великую перемену. Старая королева, которая привела подданных к успеху, улетает, оставив самые ценные сокровища: запасы продовольствия, соты, великолепный дворец, воск, прополис, пыльцу, мед, маточкино молочко. И кому она все это оставляет? Злобным новорожденным.
Королева в сопровождении рабочих пчел покидает улей, чтобы устроиться неведомо где, куда она, возможно, даже не доберется.
Через несколько минут после отлета королевы просыпаются пчелиные дети и обнаруживают, что улей пуст. Инстинкт подсказывает им, что они должны делать. Бесполые работницы торопятся помочь принцессам-самкам появиться на свет. Спящие красавицы, свернувшиеся в своих священных ячейках, начинают потихоньку шевелить крыльями.
Но самка, которая первой начала двигаться, сразу проявляет себя как убийца. Она подбирается к другим пчелам-принцессам и давит их своими маленькими мандибулами, не позволяя работницам освобождать их. Она пронзает своих сестер ядовитым жалом.
Убивая соперниц, она успокаивается. Если какая-то работница пытается защитить колыбель с другой принцессой, первая испускает «пчелиный вопль ярости» — звук, не похожий на обычное жужжанье пчел в улье. Подданные тут же опускают головы в знак покорности и уже не препятствуют убийствам.
Случается, что какая-нибудь принцесса пытается защищаться, и тогда принцессы сражаются. Но вот что интересно: когда остаются только две принцессы и между ними начинается поединок, они никогда не используют свои смертоносные жала, поскольку одна непременно должна выжить. Как бы жестоко они ни сражались, они никогда не допустят одновременной гибели, заботясь, чтобы улей не осиротел.
Последняя, и единственно выжившая принцесса вылетает из улья и совершает брачный полет с трутнями, которые ее оплодотворяют. Она делает круг или два круга над ульем и возвращается, чтобы начать откладывать яйца.
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110. Засада
Пчелиная эскадрилья целеустремленно рассекает воздух. Одна асколеинка передает своей соседке:
Посмотри на восьмерки на горизонте. Наши танцовщицы-связистки говорят совершенно ясно, что армия белоканцев близко.
Соседка ее успокаивает:
У муравьев летают только самцы и самки. Может, это брачный полет? Какой вред в таком случае они могут нам причинить?
Пчела не сомневается в собственной силе и силе своего отряда. Она чувствует, что в ее брюшке находится жало, готовое пронзить оболочку дерзких рыжих муравьев. Она ощущает у себя внутри запасы сладкого меда, который ее поддерживает, и запасы яда, который ее жжет. Солнце позади них, оно слепит их противников — муравьев.
Пчела даже немного сочувствует этим авантюристам, ведь они дорого заплатят за свою дерзость. Но нельзя не отомстить за гибель танцовщиц-связисток. Надо, чтобы муравьиное племя знало: все, что над поверхностью земли, под контролем пчел.
Вдалеке появляется плотное слоисто-кучевое облачко. Одна пчела радостно предлагает:
Спрячемся в этом облачке, а потом ринемся на муравьев сверху, как только они появятся.
Но когда они оказываются в сотне взмахов крыльев от облачка, где собирались укрыться, происходит нечто невероятное. Пчелы не верят собственным усикам. И своим глазам тоже. Они так поражены, что скорость движения их крыльев уменьшилась с 300 до 50 взмахов в секунду.
Они замедлили полет перед серым облаком.

— СЕРЫМ —

Аркан четвертый
Время противостояний

111. Господин Муравей
Как только прозвучал звонок, дверь сразу же распахнул полноватый мужчина.
— Господин Оливье Муравей?
— Собственной персоной. А вы по какому вопросу?
— Полиция. Комиссар Мельес. Могу я войти и задать вам несколько вопросов?
Этот мужчина, по профессии учитель начальной школы, был последним в списке Муравьев в городском справочнике.
Мельес показал хозяину квартиры фотографии убитых и спросил, знал ли он этих людей.
— Нет, — ответил учитель. Он явно был удивлен.
Комиссар спросил, чем он занимался в те дни, когда были совершены преступления. У господина Оливье Муравья было множество свидетелей, что большую часть дня он провел в школе, а потом со своей семьей. Подтвердить это не составляло никакого труда.
В комнате появилась госпожа Элен Муравей в халате, расшитом бабочками. На ум комиссару пришла одна мысль.
— Вы пользуетесь инсектицидами, господин Муравей?
— Разумеется, нет. В детстве находились идиоты, которые обзывали меня грязным муравьем. И волей-неволей я почувствовал солидарность с этими насекомыми, которых бездумно давят каблуками. Так что у меня в доме никаких инсектицидов, как нет веревки в доме господина Повешенного, если вы понимаете, что я хочу сказать.
Вбежала Офелия Муравей и прижалась к отцу. У девочки были очки с толстыми линзами, похоже, она первая ученица в классе.
— Это моя дочка, — сообщил учитель. — Она тоже солидарна с муравьями и устроила у себя в комнате муравейник. Покажи его нашему гостю, детка.
Офелия подвела Мельеса к большому террариуму, похожему на тот, который был у Летиции Уэллс. Сверху у него был конус из веточек, внутри бегали муравьи.
— Мне казалось, что продажа муравейников запрещена, — сказал комиссар.
Девочка тут же откликнулась:
— А я и не покупала, просто пошла за ними в лес. Достаточно копнуть поглубже и не упустить муравьиную королеву.
Оливье Муравей откровенно гордился своей малышкой.
— Подрастет и будет биологом.
— Вы меня извините, у меня детей нет, и я не знал, что муравейники теперь стали популярной игрушкой.
— Нет, это вовсе не игрушка. Муравьи вошли в моду потому, что мы все больше уподобляемся им. И возможно, наблюдая за ними, девочка лучше сможет понять мир людей. Вот в чем все дело. Вы и сами, господин комиссар, уже несколько минут с интересом наблюдаете за муравьями.
— Вам показалось. Лично я не стал бы искать их общества.
Но все же Жак Мельес задумался: это он притягивает к себе чокнутых любителей муравьев или муравьи в самом деле вошли в моду?
— А это кто? — спросила у отца Офелия Муравей об их госте.
— Комиссар.
— А комиссар это что?
112. Битва облачка
Серое облачко медленно распадается на хлопья.
Поначалу пчелы Золотого улья видят каких-то больших гудящих мух, которые вылетают из этого облачка.
Но присмотревшись, асколеинки понимают, что…
Нет, это не большие мухи! Точно не мухи…
Это жуки. Жесткокрылые. И не какие-нибудь там майские или навозные, а огромные жуки-носороги.
Ну просто сцена из ада: мощные гудящие рогатые жуки, усеянные маленькими живыми пушками, готовыми выпустить свои жидкие снаряды.
Как муравьям удалось приручить этих огромных насекомых? Убедить их сражаться с ними вместе? — спрашивают друг друга пчелы.
Но вот им уже не до вопросов — над ними нависает отряд примерно из двадцати жуков. Жесткокрылые снижаются прямо на них, а рыжие артиллеристы стреляют.
Пчелиный отряд, построенный в виде буквы V, превращается в W, а потом в X, Y, Z… Затем он бросается врассыпную.
Эффект неожиданности сыграл свою роль. На каждом жуке по четыре или пять стрелков, которые раз за разом направляют на пчел очереди муравьиной кислоты.
Пчелиный отряд замедляет полет и вновь принимает боевой порядок. Асколеинки готовят жала.
Рассыпной строй! Уничтожайте жуков! — командует одна из пчел.
Вторая линия жуков-носорогов оказывается менее удачливой. Пчелы избегают ударов, подлетая им под брюшки, потом добираются до горла и всаживают жала. Теперь рушится строй нападающих, с головокружительной высоты падают вниз жуки-носороги и их неудачливые наездники.
Станцован новый призыв:
В атаку! Бей!
Лес пчелиных жал впивается в противника.
Пчелиное жало имеет форму гарпуна. Если оно застревает в теле жертвы, пчела, стараясь его высвободить, выдирает у себя ядовитую железу и погибает. В отличие от жуков-носорогов, хитиновый покров муравьев не задерживает пчелиных жал.
Много жуков оказываются на земле, но они все еще держат строй ромбом и оказывают сопротивление последнему треугольнику пчел-убийц.
Геометрические фигуры, построенные из бойцов, перегруппировываются. Большой муравьиный ромб распадается на несколько маленьких. Пчелиный треугольник, рассыпавшись, окружает их кольцом.
Воздушный бой по вертикали напоминает многоэтажный дом с сотней боевых площадок или шахматный турнир, где игра идет на сотне параллельно установленных досок.
Чем больше сближаются противники, тем впечатление ярче. Армада белоканских воздушных кораблей ярко блестит. Пчелы используют теплые потоки воздуха, чтобы подняться как можно выше и броситься на абордаж невозмутимо плывущих жуков. Они похожи на тартаны, атакующие галеоны.
Очереди 60-процентной муравьиной кислоты летят с органным гуденьем и обжигают как огонь. Опаленные крылья дымятся. Раненые пчелы, падая, стараются рухнуть на жука и пробить его броню.
Если жало оказывается близко и муравей не имеет возможности выстрелить, он перекусывает его челюстями.
Рискованная затея. Чаще всего жало проникает в рот муравья, после чего мгновенно наступает смерть.
В воздухе пахнет жженым медом.
У пчел заканчивается яд. Их жала больше не впрыскивают смертоносной жидкости. У муравьев-артиллеристов иссякает кислота. Их живые огнеметы теперь бесполезны. В последних поединках жвалы действуют против сухих жал, и побеждает самый быстрый и ловкий.
Жукам-носорогам удается иногда поддеть рогом пчелу. Один ловкий жук изобрел хитрый прием: он подшибает пчелу головой, потом нанизывает ее на рог. Четыре неудачливых воительницы Асколеина стали шашлыком — черно-желтыми полосатыми фруктами, нанизанными на рог жука.
Воин номер 103 видит 9-го, который дерется с пчелой. Номеру 9 удается прокусить ей спину. Насекомые сражаются без правил. Все позволено, лишь бы остаться в живых.
Затем номер 9 на своем жуке-носороге несется на целый отряд пчел. Пчелы мгновенно выстраиваются в линию и ощетиниваются жалами. Их жала уже заставили отступить не одного жука-носорога, но этот так разогнался, что его не удержать. Он пробивает линию пчел, и те рассыпаются.
Номер 103, встав на две задние лапки, обменивается ударами жвал-кинжалов с жалами-шпагами двух пчел. Внезапно его жук-возница начинает терять высоту. Черные гарпуны впились в него, торчат возле рога, ему все труднее работать крыльями и продолжать полет. Он обессилел и продолжает терять высоту. Истекая кровью, жук летит рядом с бегониями.
Падение. Номер 103 оказывается на земле.
Пчелы вьются над ним, но отряд пеших артиллеристов быстро их отгоняет.
Воину необходимо заняться крайне важным делом.
Над дерущимися пчелы выписывают восьмерки, сообщая своим о ходе боя.
Нам нужно подкрепление.
Подкрепление тут же вылетает из улья.
Новые эскадрильи состоят из юных пчел (в большинстве своем — двадцати или тридцати дней от роду), но они полны отваги.
После часовой битвы белоканцы потеряли двенадцать жуков-носорогов из тридцати, которыми они располагали, и сто двадцать артиллеристов из трехсот, участвовавших в битве.
К серому облачку устремились семьсот асколеинок, и четыреста из них погибли. Оставшиеся в живых в нерешительности. Что разумнее: биться до конца или вернуться, чтобы защитить улей? Они выбирают второе.
Когда жуки с артиллеристами-белоканцами тоже прилетают в Золотой улей, они видят, что он пуст, и это кажется им странным. Возглавляет муравьев номер 9. Рыжие муравьи чувствуют, что могут попасть в западню, и в нерешительности толпятся на взлетной площадке.
113. Энциклопедия
Солидарность: Солидарность — порождение бед, а не радости. Каждый становится ближе с тем, с кем пережил трудные времена, а не с тем, с кем отпраздновал счастливое событие.
Несчастье — источник солидарности и объединения, тогда как радость разъединяет. Почему? Потому что во время общего торжества каждый думает, что его обошли, что он заслужил большего. Каждый воображает, что успех достигнут только благодаря ему.
Сколько семей рассорились из-за наследства? Сколько рок-групп были неразлейвода, пока не пришел успех? Сколько политических движений распалось, когда они пришли к власти?
Этимологически слово «симпатия» происходит от греческого syn — вместе и pathein — чувствовать, испытывать страдание, то есть это слово буквально означает «чувствовать вместе». Также и слово «сочувствие» произошло в результате слияния частей «со» и «чувствие», и означает оно чувствование вместе. Представляя страдания мучеников своей референтной группы[13], индивид на какое-то время отвлекается от мыслей о себе самом.
Память о совместно пройденном крестном пути становится основой объединения группы и ее силы.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

114. В улье
Номер 9 спешивается со своего боевого коня и принюхивается, шевеля усиками. Другие муравьи тоже слезают со своих жуков. Они проводят короткое совещание и принимают решение:
Формируем спецотряд на особо опасной территории.
Муравьи входят во вражеский улей плотным каре. Внутри улья жуки-носороги совершенно бесполезны, поэтому им дают коры, чтобы они спокойно пожевали ее, ожидая у входа.
Войдя, белоканцы чувствуют себя осквернителями святыни. До сих пор ни одно насекомое, кроме пчел, не бывало в улье. Восковые стены словно хотят втянуть в себя муравьев, и они продвигаются очень осторожно.
Перегородки с безупречным геометрическим рисунком отливают золотом. Мед мерцает в пронзающем тьму луче света. Восковые пластинки спаяны между собой прополисом, красноватым растительным клеем, который пчелы собирают с почек ив и каштанов.
Ничего не трогать! — передает номер 9.
Слишком поздно. Муравьев соблазнил запах меда, они захотели попробовать его и увязли. А затем в зыбкой трясине увязли и те, кто хотел помочь им выбраться.
Артиллеристы, сохранившие в запасе еще немного кислоты, идут, пятясь, они готовы выстрелить в любого нападающего, откуда бы он ни появился.
Здесь пахнет медом и западней.
Ничего не трогать!
Муравьи чувствуют присутствие пчел-работниц и асколеинских солдат — они спрятались в восковых перегородках и готовы напасть на них сверху, как только получат приказ.
Муравьи приближаются к восьмиугольнику, похожему на сердцевину атомного реактора. Но в его перегородках не уран, а будущие граждане Золотого улья. Восемьсот ячеек заняты яйцами, тысяча двести ячеек содержат личинки, две тысячи пятьсот ячеек заполнены куколками. В центре находятся шесть ячеек, это особое место — здесь развиваются личинки принцесс-самок.
На муравьев производит огромное впечатление великолепная архитектура. Цивилизация пчел достигла совершенства. Разве можно сравнить подобную красоту с кривыми коридорами, прорытыми как попало и там, где почва более рыхлая, у них в муравейнике? Неужели муравьи глупее и хуже пчел? Можно было бы так подумать, если сравнить их мозг, у пчел он гораздо больше, чем у муравьев. Но королева Шли-пу-ни занималась биологическими исследованиями, и она установила: ум зависит не только от объема мозга, но и от строения нервной системы. У муравьев нервная система очень сложная.
Белоканцы следуют дальше и обнаруживают настоящую сокровищницу: помещение, в котором полным-полно еды. Здесь не меньше десяти килограммов меда, то есть в двадцать раз больше веса всех обитателей улья. Рыжие муравьи начинают совещаться, нервно шевеля усиками.
Нет сомнения, что их затея крайне опасна. Муравьи поворачивают и направляются к выходу.
Пикируем на беглецов! Ударим по пришельцам, пока они заперты в наших стенах! — передает одна пчела.
Из всех восьмиугольных ячеек с шумом вылетают воины-пчелы.
Муравьи гибнут под ударами отравленных жал. На тех, кто увяз в воске, пчелы даже не смотрят.
Однако номеру 9 с большей частью отряда все же удается выбраться из улья. Муравьи, оседлав боевых коней, поднимаются в воздух. Асколеинки устремляются за ними, выделяя феромоны торжества.
В Золотом улье уже приготовились праздновать победу, когда внезапно раздается ужасающий треск. Потолок улья падает вниз, и муравьи, сотни муравьев заполоняют улей.
Номер 103 разработал замечательную операцию. Пока пчелы гнались за летучим отрядом мирмицинов, он влез на дерево и повел за собой тысячи белоканцев на штурм улья, лишившегося охраны.
Никаких разрушений. Минимум жертв. Берем личинки принцесс в заложницы! — отдает приказ номер 103, продолжая обстреливать личную охрану королевы Заха-эр-чи.
Через несколько секунд муравьи хватают в челюсти бедных принцесс. Пчелы сдаются. Золотой улей капитулирует, признав свое поражение.
Теперь королева понимает все. Вторжение муравьиного отряда было обманным маневром. Пока пчелы изгоняли непрошеных гостей, муравьи-пехотинцы прогрызали крышу ее улья. Они открыли второй фронт, и это решило исход противостояния.
Так закончилась битва под названием «Маленькое серое облачко», показав всей округе, что муравьи завладели и воздушным пространством.
Чего вы хотите? — спрашивает королева. — Убить нас всех?
Номер 9 отвечает, что у рыжих муравьев никогда не было подобных намерений. Их единственный враг — Пальцы. Только они — цель их похода. Муравьи Бел-о-Кана ничего не имеют против пчел. Но им необходим пчелиный яд, чтобы убивать Пальцев.
Значит, Пальцы стали очень опасны, если вы тратите столько сил, — замечает королева.
Номер 103 требует еще отряд пчел в поддержку муравьиной армии. Королева дает согласие. Она предлагает элитную эскадрилью «Стражи цветов». Триста пчел немедленно откликаются, начиная жужжать. Воин узнает их — эти воительницы Асколеина нанесли самые тяжелые потери белоканским воинам.
Муравьи просят также приютить их на ночь и дать им с собой запас меда.
Королева Асколеина задает вопрос:
Что вас так ожесточило против Пальцев?
Номер 9 объясняет, что Пальцы используют огонь. И значит, они опасны для всех насекомых. Когда-то все насекомые заключили договор, союз против тех, кто разжигает огонь. Настало время этому союзу перейти к действиям.
Неожиданно номер 9 видит 23-го, который вылезает из ячейки.
Что ты здесь делаешь? — спрашивает номер 9, подняв усики.
Я осматривал королевские покои, — небрежно отзывается 23-й. Эти муравьи всегда недолюбливали друг друга, и их неприязнь только усилилась.
Воин номер 103, встав между ними, интересуется, где 24-й.
Между тем номер 24 потерялся в улье во время последнего штурма. Он храбро сражался, побежал, преследуя пчелу, и… теперь не знал, где, собственно, находится. Бесконечные ряды перегородок ему совсем не нравятся. Но он тем не менее по-прежнему тащит на себе кокон мотылька. Он бежит по анфиладе сот и надеется, что до завтрашнего утра найдет своих.
115. Во влажной духоте метро
Жак Мельес задыхался в тесноте вагона. Вагон тряхнуло, и его прижало к какой-то женщине. Она хрипловато одернула его:
— Извольте быть повнимательнее.
Сначала комиссар обратил внимание на интонацию. А потом сквозь запах грязи и пота пробился тонкий аромат — бергамот, ветивер, мандарин, галоксид, сандал и капелька мускуса горного козла с Пиренеев. Духи сообщили:
Я — Летиция Уэллс.
И действительно, это была Летиция, и в ее фиалковых глазах поблескивал огонек ярости.
Да, иначе и не скажешь — она смотрела на него с ненавистью. Двери открылись. Двадцать девять человек вышли, тридцать пять вошли. В еще большей тесноте, чем до этого, каждый чувствовал дыхание соседа.
Летиция не сводила с комиссара глаз — так кобра гипнотизирует маленького мангуста, готовясь заглотить его живьем, а он не в силах отвести от нее взгляда.
Она ни в чем не была виновата. Он поспешил. А поначалу они даже обменивались идеями и в какой-то мере симпатизировали друг другу. Летиция угощала его медовухой. Он признался ей, что боится волков, а она ему, что боится людей. Ему было нестерпимо жаль, что их дружбе пришел конец, что ее разрушила его ошибка. Но он все объяснит. Она простит его.
— Мадемуазель Уэллс, я хотел бы сказать вам, что я сожалею…
Воспользовавшись остановкой состава, она ловко протиснулась между пассажирами и молча вышла.
Летиция торопливо шагала по коридорам метро. Она почти бежала, спеша выбраться из этого ужасного места. Она чувствовала: ее преследуют откровенные взгляды. Мало этого — комиссар Мельес ездит по той же ветке, что и она!
Сумрачные коридоры пахли сыростью. Свет неоновых ламп мертвил все вокруг.
— Эй, куколка! Пройдемся?!
Три бандитские рожи двинулись навстречу Летиции. Один из наглецов в блестящих куртках уже приставал к ней несколько дней назад. Летиция ускорила шаг, но они не отставали, она слышала за собой стук их тяжелых ботинок.
— Одна гуляешь? А поболтать не хочешь?
Летиция резко остановилась. В глазах приказ: «Пошли вон!» В прошлый раз это сработало. Но сегодня мерзавцам на все наплевать.
— Это ваши такие красивые глазки? — осведомился высокий бородач.
— Нет, она их взяла напрокат, — ответил ему один из приятелей.
Они мерзко захихикали. Кто-то ткнул ее в спину. Бородач вытащил складной нож.
Внезапно Летиция лишилась всей своей уверенности. И как только она почувствовала себя жертвой, преследователи стали хищниками. Она хотела двинуться дальше, но они окружили ее, преградив путь. Кто-то заломил ей руку за спину.
Летиция застонала.
Коридор был освещен, по нему шли люди. Они смотрели в ее сторону, опускали головы и торопились дальше, словно ничего не замечая. А нож был уже так близко…
Летиции Уэллс стало по-настоящему страшно. Ни одно из привычных ей оборонительных средств на бандитов не подействовало. А ведь у всех у них: и у бородача, и у лысого, и у коренастого — были мамы, которые когда-то вязали им голубые чепчики…
Глаза хищников горели, а люди вокруг по-прежнему ускоряли шаг, не желая вмешиваться.
— Вам нужны деньги? — простонала Летиция.
— Бабло мы потом возьмем, а пока мы тобой интересуемся, — засмеялся лысый.
А бородач уже срезал одну за другой пуговицы у нее на пиджаке.
Летиция попыталась вырваться.
Куда там!
На часах всего четыре пополудни. Кто-то же должен наконец прийти ей на помощь, поднять тревогу!
Бородач присвистнул, обнажив ей грудь.
— Маловаты, ничего не скажешь, но славненькие. А вам как?
— Беда с этими азиатками, они все — девчонки девчонками. Порядочному человеку нечего в руках подержать.
Летиция надеялась только на одно — что она не потеряет от ужаса сознания. Ее душил приступ человеконенавистничества. Мужские руки — грязные руки — прикасались к ней, ощупывали, мяли. Они уничтожали ее. Страх был так велик, что у нее не возникло даже рвотного позыва. Она была жертвой, угодившей в ловушку, и не имела ни малейшего шанса спастись. И тут как сквозь пелену она услышала окрик:
— Стоять! Полиция!
Нож замер.
Человек с револьвером в руке поднял карточку с трехцветным флагом.
— Черт, мусора! Делаем ноги, парни! А тебя, сучка, поимеем в следующий раз!
Негодяи кинулись прочь.
— Стоять! — крикнул полицейский.
— Еще чего! — обернулся, ухмыляясь, лысый. — Только стрельни, по судам затаскаем!
Жак Мельес опустил револьвер, и бандиты скрылись.
Дыхание Летиции Уэллс постепенно выровнялось. Все позади. Она спасена.
— Как вы? Вы не ранены?
Она отрицательно покачала головой. Понемногу она приходила в себя. Мельес, искренне сочувствуя, обнял ее, желая утешить.
— Все будет хорошо, ничего не бойтесь.
И она с искренней благодарностью прижалась к нему. Ей стало так спокойно! Она и представить себе не могла, что в один прекрасный день так обрадуется появлению комиссара Мельеса.
Летиция смотрела на него, не отводя глаз, и их фиалковый океан был тих и ласков. Свирепая ярость тигрицы улеглась, мерцали мелкие волны под мягким бризом.
Жак Мельес собрал отрезанные пуговицы.
— Скажите, как мне вас отблагодарить?
— Не стоит благодарности. Но я говорил вам, что хотел бы с вами кое-что обсудить.
— Что именно?
— Дело химиков, которое у нас обоих не выходит из головы. Мне очень нужна ваша помощь. Мне она нужна… постоянно…
Летиция замерла в нерешительности. Но разве в подобных обстоятельствах можно было не пригласить комиссара на рюмочку медовухи?
116. Энциклопедия
Столкновение цивилизаций: В 1096 году папа Урбан II организовал Первый крестовый поход с целью освобождения Иерусалима. В нем приняли участие глубоко верующие паломники, не обладавшие ни малейшим военным опытом. Возглавили его Готье (Вальтер) Голяк и Петр Пустынник. Крестоносцы двинулись на Восток, не ведая, через какие страны им предстоит пройти. У них не было с собой провизии, они голодали и грабили всех на своем пути и таким образом принесли больше вреда на Западе, чем на Востоке. Голод в походе был так силен, что бывали случаи каннибализма. Эти истово верующие быстро превратились в ораву бродяг-оборванцев, диких и опасных. Король Венгрии, тоже христианин, так возмутился грабежами этих голодранцев, что решил уничтожить их ради защиты своих крестьян от их набегов. Мало кто из участников похода выжил и добрался до турецкого берега, но молва бежала впереди них — крестоносцев называли дикарями, полулюдьми и полузверями. В Никее местные жители добили их без малейшего сожаления.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

117. В Бел-о-Кане
Мухи-гонцы приземлились в Бел-о-Кане. Они принесли радостные вести. Муравьи победили одного Пальца с помощью пчелиного яда. Они атаковали улей Асколеин и также одержали победу. Ничто не может устоять против муравьиной армии.
Город охватило всеобщее ликованье.
Королева Шли-пу-ни пришла в восторг и напомнила, что она всегда говорила: Пальцев можно победить. Теперь появилось тому доказательство. В крайнем возбуждении приблизившись к мумии своей матери, королева сказала:
Их можно убить, их можно победить. Они ничуть не выше нас.
Несколькими этажами ниже Запретного города мятежники, поклоняющиеся Пальцам, собрались в потайном помещении, еще более низком, чем их прежнее убежище над загоном для жуков-носорогов.
Если наша армия способна убивать Пальцев, значит, они не боги, — говорит один из тех, кто никогда не чтил этих богов.
Они наши боги, — возражают почитатели.
Они не сомневаются, что воины ошиблись, приняв за Пальца какое-то другое существо, тоже округлое и розовое, а потому истово твердят:
Пальцы наши боги.
Однако впервые среди мятежников — почитателей богов зарождается сомнение. И они совершают ошибку, напрямую сообщив об этом механическому пророку, доктору Ливингстону.
118. Гнев божий
Бог Николя впал в ярость.
Как посмели эти жалкие муравьишки сомневаться? Как они могли кощунствовать и осквернять святыни! Надо уничтожить этих язычников!
Он знал: если не заявить о боге как о грозном и мстительном повелителе, его царство долго не простоит.
Николя сел за клавиатуру аппарата, который превращал его слова в муравьиные феромоны.
Мы боги.
Мы можем все.
Наш мир – высший мир.

Мы непобедимы.
Никто не смеет усомниться в нашем владычестве.

Вы перед нами – личинки-несмышленыши.
Вы ничего не смыслите в мировом устройстве.

Почитайте нас и кормите.
Пальцы могут все, ибо Пальцы боги.
Пальцы могут все, ибо Пальцы великаны.
Пальцы могут все, ибо Пальцы всемогущи.

Это ис…


— Что ты тут делаешь, Николя?
Он быстро выключил аппарат.
— Ты не спишь, мама?
— Меня разбудил стук клавиш. Сон у меня стал такой чуткий, что я порой не знаю, сплю я, вижу сон или бодрствую.
— Тебе снится сон, мама, иди ложись.
Николя заботливо проводил мать до постели.
Люси Уэллс пробормотала:
— Что ты делал с нашим аппаратом, Николя?..
Ничего больше она добавить не смогла — ее одолел сон. Ей снился сын, он работал на аппарате «Розеттский камень», чтобы лучше понять особенности цивилизации муравьев.
А Николя радовался своему везению, ведь ему удалось уйти от ответа. Но впредь следовало быть еще осторожнее.
119. Общие мнения
Длинная темная колонна пробирается сквозь заросли шалфея, майорана, лечебной ромашки, лилового клевера. Во главе первого в истории мирмицинов Великого похода против Пальцев идет воин номер 103, потому что он единственный знает дорогу, ведущую на край света и дальше, в страну Пальцев.
Подождите меня! Подождите меня!
Проснувшись, юный муравей номер 24 судорожно спрашивал, куда ему идти, и в конце концов мухи показали ему, куда направилась колонна.
Номер 24 догоняет идущего впереди прославленного воина.
Кокон по крайней мере при тебе? — интересуется тот.
Юнец оскорблен. Может, взрослым муравьям он и кажется неопытным глупцом, но он прекрасно понимает важность порученного ему дела. Миссия «Меркурий» превыше всего. Номер 103 успокаивает его и предлагает постоянно идти с ним рядом. Так у него будет меньше риска потеряться. Номер 24 принимает предложение и дальше идет уже следом за 103-м.
Позади них номер 9 под стрекотанье медведок затягивает военную песню, чтобы подбодрить солдат:
Смерть Пальцам, солдат, смерть Пальцам!
Если ты их не убьешь, они раздавят тебя!
Они сожгут муравейники,
Они убьют кормилиц!
Пальцы не такие, как мы!
Они мягкие,
У них нет глаз,
Они несовершенны.
Смерть Пальцам, солдат, смерть Пальцам!
Завтра они все умрут.


Но пока добычей муравьев-воинов становятся лишь мельтешащие вокруг мелкие насекомые. Муравьиная армия каждый день съедает около четырех килограммов всякой мелюзги.
Не говоря уж о гнездах, которые муравьи грабят регулярно.
Обычно когда поселения оказывались предупреждены о приближении муравьиной армии, их обитатели предпочитали присоединиться к походу, а не противостоять муравьям. Так что армия продолжала увеличиваться.
Покинув Асколеин, армия насчитывала две тысячи триста воинов. А теперь солдат уже две тысячи шестьсот, и войско состоит в основном из муравьев самой разной величины всех цветов. Даже воздушный флот удалось пополнить, в него входят тридцать два жука-носорога, триста воительниц из летучего пчелиного отряда, а также семьдесят мух, которые летают во все стороны. Иными словами, общее количество участников Великого военного похода достигало теперь трех тысяч.
В полдень из-за непереносимой жары был сделан привал.
Все укрылись среди корней огромного дуба, отдыхая в его тени. Номер 103 решает воспользоваться передышкой и сделать пробный полет. Он просит одну пчелу посадить его к себе на спину.
Опыт оказывается неудачным. Пчела, как выяснилось, не годится в верховые животные, она слишком сильно вибрирует. При такой вибрации невозможно стрелять прицельно. Что ж, тогда пчелиная эскадрилья будет летать без сопровождающих.
Отойдя в сторонку, номер 23 устроил очередной пропагандистский митинг. В этот раз ему удалось собрать гораздо больше слушателей, чем в предыдущий.
Пальцы — наши боги!
Присутствующие хором повторяют лозунг почитателей богов. Муравьям очень нравится выпускать одновременно один и тот же феромон.
А что тогда с Великим походом?
Поход будет встречей с нашими богами.
Чуть дальше номер 9 проводит совершенно другую кампанию.
Собравшимся вокруг него сотням солдат он рассказывает страшные истории о Пальцах, способных за несколько секунд украсть целый город. Все трепещут, слушая его.
А неподалеку работает номер 103. Он не бросается словами — он их складывает. Если говорить точнее, собирает воедино то, что ему рассказывали другие насекомые о Пальцах, чтобы пополнить свой зоологический феромон.
Одна муха сообщила, что десять Пальцев преследовали ее, намереваясь раздавить.
Одна пчела вспоминала, как оказалась пленницей в прозрачном сосуде, а Пальцы над ней издевались.
Один майский жук утверждал, что столкнулся с розовым и мягким животным. Возможно, это был Палец.
Сверчок говорил, что был заперт в клетке, его кормили салатом, а потом отпустили. Его тюремщиками были, несомненно, Пальцы, они выглядели как розовые шары, когда приносили ему пищу.
Красные муравьи бахвалились, что вкололи много ядовитой жидкости в розовую мякоть, и она убежала.
Номер 103 тщательно записывает все эти свидетельства в свой зоологический феромон.
Как только жара спадает, муравьи снова отправляются в путь.
Великий поход продолжается — армия движется вперед.
120. План битвы
Летиция спешила смыть с себя грязь подземного мира метро. Мельесу она предложила посмотреть телевизор в гостиной, пока она примет ванну.
Комиссар удобно расположился в кресле и включил телевизор. Летиция же на время опять превратилась в рыбку.
Задержка дыхания, сосредоточение. Летиция подумала: у нее есть серьезные причины ненавидеть Мельеса. И еще подумала: и такие же серьезные быть ему благодарной. Результат: 0.
В гостиной Мельес смотрел свою любимую передачу. На его лице играла почти детская улыбка, словно он неожиданно получил долгожданную игрушку.
— Итак, мадам Рамирес, вы нашли решение?
— Ну-у… Четыре треугольника из шести спичек я представляю себе прекрасно, но шесть треугольников из шести спичек никак не могу вообразить.
— Ничего страшного, мадам Рамирес. Мы в нашей передаче «Найди разгадку» могли бы попросить вас собрать Эйфелеву башню из семидесяти тысяч спичек… — Смех в зале. — Но мы просим вас всего-навсего сложить шесть маленьких треугольников с помощью шести спичек.
— Я беру джокер.
— Отлично. Вам в помощь фраза: «Это похоже на каплю чернил, упавшую в стакан с водой».
В комнату вошла Летиция в пеньюаре и с тюрбаном из полотенца на голове. Мельес выключил телевизор.
— Хочу поблагодарить вас, Мельес, за вмешательство. Вы видите, я права: самый страшный хищник — это человек. Так что мой страх оправдан.
— Не будем обобщать. Вы подверглись нападению каких-то проходимцев.
— Будь они отчаявшиеся страдальцы или убийцы, для меня ничего бы не изменилось. Люди страшнее волков. Они не умеют подавлять первобытные желания.
Жак Мельес ничего не ответил, встал и подошел к террариуму с муравьями, который Летиция выставила в центре гостиной.
Он положил палец на стекло, но муравьи не обратили на него ни малейшего внимания. Для них это была всего лишь какая-то тень.
— Они ожили? — спросил он.
— Да. Ваше вторжение стоило жизни девяти десятым из них, но королева выжила. Рабочие муравьи устроили заслон и защитили ее.
— Признаю, поведение муравьев весьма необычно. Не как у людей, конечно, но… необычно.
— Как бы то ни было, если бы кто-то не совершил убийство еще одного химика, я продолжала бы гнить в вашей камере, а все муравьи погибли бы.
— Нет, вас в любом случае освободили бы. Экспертиза показала, что ранки, обнаруженные на телах братьев Сальта и всех остальных, не могли быть нанесены вашими муравьями — у них слишком короткие жвалы. Я опять поспешил и сделал большую глупость.
Волосы Летиции высохли, и она, уйдя в другую комнату, переоделась в белое шелковое платье, украшенное нефритом.
Вернулась она с кувшинчиком медовухи в руках.
— Теперь, когда меня освободили, вам тоже ничего не стоит сказать, что вы верите в мою невиновность, — сказала она.
Мельес попробовал оправдаться:
— Согласитесь, у меня были серьезные основания для подозрений, вы же не станете это отрицать! Муравьи в самом деле напали на меня в кровати. Муравьи в самом деле убили Мари-Шарлотту, мою кошку. Я видел их своими собственными глазами. Пусть не ваши муравьи расправились с братьями Сальта, Каролиной Ногар, Максимильеном Макхариусом, супругами Одержен и Мигелем Синериазом, но это были все-таки муравьи. Я повторяю, Летиция: мне очень нужна ваша помощь. Давайте будем обмениваться соображениями. — Мельес говорил очень напористо. — Эта загадка увлекает вас так же, как меня. Давайте работать вместе, в стороне от всей нашей юридической машины. Я не знаю, кто этот дудочник из Гамельна, но он гений. Нам необходимо с ним справиться. Один я не сумею, но вместе с вами, благодаря вашему знанию муравьев и людей…
Летиция закурила длинную сигарету, вставив ее в мундштук. Она размышляла. Мельес продолжал упрашивать:
— Летиция, я не герой полицейского романа, я самый обыкновенный человек. Потому я и ошибся, пошел по ложному следу, обвинил невиновную. Я понимаю, это очень серьезно. Я сожалею и хочу исправить свои ошибки.
Летиция отправила в лицо Мельеса колечко дыма. Он так сожалел о своем просчете, что казался ей даже трогательным.
— Хорошо. Я согласна работать с вами. Но при одном условии.
— Готов выполнить любое.
— Когда мы найдем преступника или преступников, исключительное право обнародовать материалы следствия будет у меня.
— Без всяких разговоров.
Мельес протянул ей руку.
Летиция немного поколебалась, прежде чем приняла ее.
— Я слишком легко прощаю. И сейчас наверняка совершаю самую большую глупость в своей жизни.
Они погрузились в изучение документов. Жак Мельес показал Летиции все, что накопилось у него в досье, — снимки тел убитых, заключения патологоанатомов, сведения о прошлом каждой из жертв, результаты обследования внутренних повреждений и наблюдений над мухами.
Летиция не сообщила Мельесу о своих предположениях, она лишь охотно согласилась, что все сходится к версии «Муравьи». Муравьи были оружием, и муравьи были мотивом. Оставалось установить главное — узнать, кто ими манипулировал и каким образом.
Они внимательно изучили список экстремистских организаций защитников окружающей среды, фанатичных друзей животных, которые требовали выпустить всех зверей из зоопарков, всех птиц и насекомых из клеток. Летиция покачала головой:
— Знаете, Мельес, хотя все указывает, что убийцы — муравьи, я не верю, что муравьи убивали производителей инсектицидов.
— Почему?
— Они слишком умны для этого. Совершать возмездие может только человек. Месть — прерогатива людей. Мы сейчас приписываем наши собственные чувства муравьям. Но зачем им нападать на людей, если они спокойно могут дождаться, когда люди сами истребят друг друга?
Жак Мельес задумался над словами Летиции.
— Кто бы это ни был, муравьи, дудочник или человек, который имитирует действия муравьев, преступник должен быть найден, чтобы понести наказание, не так ли? Хотя бы для того, чтобы были оправданы ваши маленькие друзья!
— Согласна.
Они изучали детали пазла, разложив их на большом столе в гостиной. И он, и она были убеждены, что фрагментов у них достаточно, чтобы сложить их в единую картину.
Летиция внезапно дернула Мельеса за рукав:
— Не будем терять времени! Единственное, чего мы хотим, — это найти убийцу. И в связи с этим мне пришла в голову одна мысль. Очень простая. Послушайте!
121. Энциклопедия
Столкновение цивилизаций: Годфрид Бульонский встал во главе Второго крестового похода, который отправился на Восток освобождать Иерусалим и Гроб Господень от неверных. На этот раз четыре тысячи пятьсот вооруженных рыцарей сопровождали сотни тысяч паломников. В большинстве своем эти рыцари были младшими сыновьями благородных семейств, не получившие в силу закона о наследовании по старшинству земли и поместий. Обездоленные аристократы надеялись, используя религиозные взгляды, завоевать чужеземные замки и получить в свое владение земли.
Этим они и занимались. Всякий раз, когда был занят замок, кто-то из рыцарей обосновывался там и прекращал участие в походе. Часто они даже сражались между собой за земли завоеванного города. Например, принц Боэмунд Тарентский решил получить в свое личное распоряжение город Антиохию, став ее князем, и добился этого. Крестоносцы прибегали к оружию, чтобы заставить соотечественников продолжать поход. Возникла парадоксальная ситуация: западные рыцари для достижения своих целей принялись заключать союзы с восточными эмирами против своих же боевых товарищей. А те в свою очередь тоже стали заключать союзы с другими эмирами, чтобы противостоять бывшим братьям по оружию. В результате никто уже не понимал, кто с кем воюет и ради чего. Многие забывали о первоначальной цели крестового похода.
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122. В горах
Вдалеке виднелись темные волны холмов, а за ними высокие горы. Серые местные муравьи окрестили первую гору Торфяной, потому что она была сложена из сухого торфа. Преодолеть эти горы было не слишком сложно.
Воины обнаружили узкое и глубокое ущелье, по которому могли продвигаться вперед. Белые, серые, бежевые слои на уходящих вверх стенах говорили об истории их возникновения. Скала, древняя как мир, хранила в себе окаменелости в виде выступов и спиралей.
Ущелья вели к каньонам. Каждая трещина казалась мирмицинским солдатам непреодолимым препятствием, опасной пропастью: свалишься — пропадешь.
В горах муравьев мучил холод, и они стремились поскорее выбраться из этих мест. Сердобольные пчелы дали по капельке меда всем, кто жаловался на стужу, чтобы хоть немного согреть их.
Воин номер 103 беспокоился — он не узнавал здешних мест. Прежде ему не случалось забираться так далеко в горы. Жуть! Он боялся, что они сбились с пути, свернули к северу. А ведь край света на востоке, там, где солнце встает. Что ж, следовало двигаться дальше, солнце должно указать им путь.
Одинокая скала поросла лишь бледно-зеленым, салатового цвета мхом, фунарией влагоемкой, названной так, поскольку коробочки, венчающие ее оранжевые спорогоны, надувают щеки, если воздух влажный.
Наконец они спустились в долину, в заросли бергамотовой травы, лимонной монарды. Физиология муравьев при необходимости меняется, совершенствуясь. В походе на открытой местности у воинов улучшилось зрение. Они приспособились к яркому свету и больше не прятались в тени, теперь они даже различали красивые виды шагов за тридцать.
Однако приобретенная зоркость не спасла нескольких разведчиков от ловушек жуков-скакунов. Личинки этих проворных жесткокрылых подстерегают беспечных путников, затаившись в глубоких цилиндрических норах ближе к поверхности. При малейшем шорохе они выскакивают и набрасываются на жертву.
Вскоре отряду преградили путь высоченные заросли крапивы. Для муравьев крапива подобна заграждению из колючей проволоки, их лапки мгновенно увязли, запутавшись в ней.
С этой бедой они справились без потерь, но впереди их ждала еще худшая: водопад, ниспадающий в глубокую расщелину… Как быть? Невозможно разом одолеть провал и стену воды! Некоторые пчелы попытались — их тотчас же смыло…
Недаром пословица мух гласит: «Вода всех крылатых утянет на дно».
А уж бешеный ледяной поток тем более!
Номер 24 делает шаг вперед, все так же держа кокон мотылька. Похоже, он один знает, как перебраться на другую сторону. Однажды он заблудился в Западных лесах — кого только не встретишь и чего не заметишь, пока пытаешься отыскать дорогу! — так вот, там один термит прошел при помощи ветки прямо сквозь ручей, лившийся со скалы. Он просто протолкнул ветку сквозь воду, прогрыз ее изнутри и прополз по ней.
Прослушав этот рассказ, муравьи бросаются на поиски подходящей ветки, достаточно прочной, толстой и длинной. В конце концов нашелся стебель камыша — из него выйдет отличный переносной туннель. Осторожно перебирая лапками, муравьи подтаскивают камыш к водопаду и начинают не спеша толкать его вперед, протыкая завесу воды. К несчастью, несколько рабочих срываются в воду и тонут. Между тем камыш — недаром он растет возле водоемов — преодолевает преграду почти беспрепятственно.
Теперь черед медведок. Общими усилиями они расширяют проход внутри стебля. И вот, благодаря непромокаемому цилиндру, отряду не страшны ни бурные воды, ни бездонные пропасти.
Одна беда — жуки-носороги едва не застревают в туннеле: блестящие бурые надкрылья массивных пластинчатоусых скрежещут, цепляясь за стенки. К счастью, муравьям кое-как удается вытолкнуть всех жуков наружу.
123. В следующий четверг
«Воскресные известия»
Из статьи «Именитый гость»:
«В следующий четверг в конференц-зале отеля «Чудный берег» состоится лекция профессора Такагуми из Университета Йокогамы. Японский ученый представит публике новое эффективное средство от муравьев, синтезированное им самим. Оно позволит остановить нашествия насекомых на сады и огороды. Профессор лично ответит на все вопросы слушателей. Пока же он отдыхает в «Чудном береге» и общается с французскими коллегами».
124. В пещере
Выбравшись из туннеля, муравьи оказываются в просторной пещере. Поначалу они пугаются, что оказались в тупике. Но нет: впереди видна длинная каменистая галерея с чистым свежим воздухом.
Отряд продвигается вперед, только вперед.
Муравьи огибают крупные известняковые образования — сталагмиты. Тем, кто предпочитает ползти по потолку, встречаются сталактиты. Иногда сталагмиты и сталактиты, слившиеся в мощные колонны, заставляют муравьев задуматься, где тут пол, а где потолок.
И повсюду кишит разнообразная необычная живность. Кажется, здесь ожили представители ископаемой фауны. В большинстве своем обесцвеченные, слепые. Белесые белые мокрицы поспешно удирают, стоит муравьям к ним приблизиться. Многоножки, напротив, медлят, едва плетутся. А ногохвостки, или коллемболы, нервно отпрыгивают в сторону. В лужицах плавают прозрачные креветки, выставляя антенны, вдвое длиннее их нежных округлых тел.
В ямке номер 103 обнаруживает колонию вонючих земляных блох, занятых многочасовым спариванием при помощи половой клешни. Муравей с удовольствием направляет на них струю кислоты.
Подоспевает его сородич, быстро съедает убитую блоху и передает:
М-м-м. Кисленькие, обожженные, они вкуснее сырых и твердых.
Номер 103 тут же делает вывод: в кислоте можно пищу мариновать и запекать. Отлично!
Так и рождаются лучшие рецепты. Гастрономические шедевры. Случайно, по наитию.
125. Энциклопедия
Всеядные: Только всеядные могли стать хозяевами Земли, кто же еще? Всеядность — condition sine qua non[14]. Лишь те, кто пожирает все виды пищи, способны бесконечно длить и умножать свой род во времени и пространстве. Чтобы утвердить свое владычество на планете, необходимо принимать ее дары, пользоваться ее благами, поглощая их все без разбора.
Если животное питается чем-то одним, то весь его вид вымрет, как только эта уникальная пища вдруг пропадет. Сколько разновидностей пернатых исчезли потому лишь, что насекомые, на которых они охотились, мигрировали, а бедные птицы не успели за ними последовать? Коалы, двурезцовые сумчатые, едят исключительно листья эвкалипта. Когда леса вырубают, коалы не способны выжить без них и не могут быстро переместиться в другую зону, где леса сохранились.
Люди, подобно муравьям, тараканам, крысам и свиньям, осознали эту опасность. Всеядные пережевывают, переваривают, усваивают практически любую пищу, а некоторые — даже отбросы и падаль.
Люди, муравьи, тараканы, крысы и свиньи могут оспаривать друг у друга титул Царя природы. У них много общего: все они разнообразят рацион, чтобы приспособиться к самым разным условиям и расширить ареал своего обитания. Вместе с тем они боятся отравлений и эпидемий, поэтому относятся к незнакомой пище с осторожностью, пробуют ее понемногу, экспериментируют без фанатизма.
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126. Приманка
К тому моменту как «Воскресные известия» опубликовали заметку о лекции японского профессора, Летиция Уэллс и Жак Мельес уже успели снять номер в гостинице «Чудный берег» на имя Такагуми.
Благоразумно раздав щедрые чаевые нужным сотрудникам из числа администрации и обслуги, они установили в номере новейшую подслушивающую аппаратуру, скрыв ее за фальшивой стеной. Повсюду спрятали крошечные камеры видеонаблюдения, снабженные чувствительными сенсорами, которые могли уловить малейшие колебания воздуха и немедленно начать запись.
Когда все приготовления были закончены, они уложили в постель манекен мужчины-японца.
Сделав все это, Жак с Летицией спрятались и стали напряженно прислушиваться и всматриваться в ожидании дальнейшего развития событий.
— Держу пари, что первыми сюда заявятся муравьи! — прошептал комиссар Мельес.
— Спорим, что не муравьи, а все-таки человек! — запальчиво отозвалась журналистка.
Будто рыбаки, они ждали, какая рыба проглотит наживку и попадется на крючок.
127. Разведывательный полет
Далеко впереди маячит слабенький, едва различимый свет.
В пещере становится теплей. Муравьи ползут быстрее. Отряд, растянувшись длинной цепью, потихоньку выбирается из мрачной сырой галереи на тропу — карниз, прогретый солнцем.
В солнечном луче танцуют стрекозы. Видишь стрекоз, стало быть, и водоем неподалеку. Их поход близится к завершению, они почти у цели, сомнений нет.
Номер 103 подходит к самому красивому и крупному жуку-носорогу, которого назвали Рогач-Великан, поскольку загнутый назад рог у него на голове и впрямь поражает величиной. Воин номер 103 забирается на него, вцепляясь коготками в хитиновое покрытие, и просит отправиться в полет:
Нам необходима разведка с воздуха.
Еще двенадцать летчиков-пулеметчиков тут же взлетают следом, чтобы поддержать военачальника при возможном столкновении с врагом, например с птицей.
Ветер, подхватив их, выносит к реке, покрытой золотистой сетью солнечных бликов. Разведчики пикируют к самой воде и скользят над ней.
Здесь их подхватывает другой воздушный поток.
Тринадцать жуков в безукоризненном порядке встают на правое крыло вдоль невидимой оси и разом сворачивают налево. Стремительный вираж застает номера 103 врасплох. Его отбрасывает назад и прижимает к жуку-носорогу, как в центрифуге.
В вышине их пьянит разреженный воздух.
В лазурном небе хрустальная ясность, чистота, яркий свет. Никаких феромонов, бесчисленных запахов, заставляющих насекомых подчиняться и постоянно быть начеку. Лишь прозрачная свежесть прозрачной воздушной стихии.
Жуки-носороги замедляют взмахи крыльев и мирно парят в полнейшей тишине.
Внизу — непрерывно изменяющийся ковер различных цветов.
Эскадрилья снижается на бреющем полете. Тяжеловесные бурые жуки, похожие на военные самолеты, пролетают между ольхой и плакучей ивой.
Номеру 103 было очень удобно на Рогаче-Великане, он чувствует себя в безопасности. У его помощника не только самый крупный и острый рог на голове, но и самые мощные широкие крылья, самые крепкие мускулистые лапы. Он обладает и еще одним несомненным преимуществом: единственный из всей эскадрильи, он умеет уловить, что требуется артиллеристам, позволяя им точнее прицеливаться и более метко разить летающих хищников. Так же ловко он лавирует, уходя от погони.
Выделяя простейшие феромоны, номер 103 спрашивает жука, не утомил ли носорогов поход. Тот отвечает, что в туннеле им крепко досталось. Страшно застрять навсегда в тесноте и темноте. Могучие пластинчатоусые нуждаются в просторе. Но жуков-носорогов, его товарищей, беспокоят и другие вопросы. Раз уж они беседуют, пусть муравей объяснит ему про богов. Боги — это ведь другое название Пальцев, да или нет?
Номер 103 отвечает уклончиво. Не хватало только, чтобы «душевные болезни» распространились и среди союзников. Спорам не будет конца, полемика станет ожесточенной, поход закончится раньше времени, и края света им тогда не видать.
Рогач-Великан предупреждает, что внизу торфяник. Он говорит, что на юге жуки-носороги обожают зарываться в торф. Это удивительно. Странные бывают пристрастия и обычаи. Одна разновидность не похожа на другую, у каждой свои особенности. Жук интересуется: почему бы не привлечь южан на нашу сторону? Не завербовать их? Номер 103 охотно с ним соглашается. Любая помощь пригодится.
Берега реки пахнут цикутой, болотными незабудками, таволгой. На воде покачиваются белые, розоватые, желтые кувшинки, целыми ковриками, будто кто-то поленился разбросать как пригоршню ярких конфетти.
Разведчики кружат над рекой. Посередине, между двумя берегами, они замечают островок, на котором растет одинокий невысокий куст.
Эскадрилья, снизившись, летит над пенистым потоком. Жуки-носороги едва не касаются лапками речной волны.
Номер 103 никак не может различить внизу знаменитый порт Сатёй, откуда начинается подземный ход, воздушный туннель, проложенный по дну реки. Предполагалось, что отряд пройдет по нему и значительно сократит свой путь. Иначе им придется долго искать переправу. А вот и он!
Мухи-разведчики возвращаются к основному отряду с известием, что все в порядке, опасности нет, поход можно продолжать.
Будто поток густой патоки, насекомые сползают вниз со скалы. Муравьи спускаются по вертикальной поверхности, цепляясь коготками. Жуки-носороги перелетают, пчелы пикируют, мухи кружат и садятся.
И вот они уже на уютном пляже с мелким палевым песком, со светлыми пологими дюнами, откуда торчат редкие травинки. Пучками здесь растут и злаки: аммофила песчаная и споробол — каплесеменник раскидистый. Муравьи собирают семена и споры грибов, пополняя запасы провианта.
Номер 103 сообщает, что к порту Сатёй нужно идти вдоль берега в южном направлении. Отряд снова устремляется вперед.
Рогач-Великан с другими жуками-носорогами, отделившись от прочих, улетают. У них особая миссия, они присоединятся к остальным позже.
Вскоре разведчики видят странные беловатые комки, приятно пахнущие улиткой. Муравьям до смерти надоели семена и споры, находка кажется им аппетитной. Однако номер 9 предупреждает их, что не стоит набрасываться на незнакомую пищу: а вдруг она отравлена или вредна? Кто-то прислушивается к нему, а кто-то все же лакомится белыми комками.
Роковая ошибка! Оказывается, это были вовсе не яйца, не личинки, а скопления слизи, выброшенные улиткой через дыхательное отверстие, да еще и зараженные церкариями, личинками паразита, плоского червя, ланцетовидной двуустки.
128. Энциклопедия
Зомби: Несомненно, жизненный цикл большого печеночного сосальщика, или фасциолы, печеночной двуустки (Fasciola hepatica) — одна из величайших загадок природы. Об этом паразите следовало бы написать романы. Как вы догадались по его названию, он живет в печени травоядных, преимущественно овец. Гельминт с помощью брюшной и ротовой присосок питается кровью в печени и желчных протоках, растет, перекрестно оплодотворяется (он гермафродит) и откладывает яйца. Но в теле основного хозяина он не может вывестись. Его ждет поистине кругосветное путешествие.
Яйца двуустки покидают тело хозяина вместе с экскрементами. Они оказываются во внешнем мире — холодном, равнодушном, негостеприимном. Через некоторое время из них вылупляются крошечные мирацидии. Если мы имеем дело с ланцетовидным сосальщиком, то их поглощают наземные улитки. А если с другими формами — то моллюски.
В теле улитки нарождаются подвижные церкарии с хвостом и проникают в легкое промежуточного хозяина. Брюхоногие исторгают их с комками слизи из дыхательного отверстия, пневмостома, во время дождя.
Но это лишь часть их долгого и трудного пути.
Комочки слизи, похожие на гроздья белых жемчужин, привлекают муравьев многих видов. Они охотно их пожирают. «Троянский конь» доставляет паразитов в организм насекомых. Церкарии недолго остаются в общественном желудке муравья. Они прогрызают его и заклеивают отверстия специальным секретом: муравей не должен умереть, ему предстоит еще доставить гельминтов основному хозяину, овце. Церкарии инцистируются, теряют хвост, становятся метацеркариями и проникают в полость тела муравья. Ничто во внешнем виде насекомого не выдает той ужасной драмы, что происходит у него внутри.
Формирование ланцетовидного сосальщика вот-вот завершится, марита, взрослая особь, должна поселиться в овечьей печени.
Но ведь овцы не питаются насекомыми, так как же заставить их заглатывать муравьев?
Многие поколения плоских червей бились над решением этой задачи. Она осложнялась еще и тем, что овцы отщипывают верхушки травы рано утром и в сумерках, когда они покрыты росой. Муравьи же ползают внизу, у самых корней, и покидают муравейник только днем, когда роса высыхает.
Как же объединить их в одном месте и в одно время?
Ланцетовидные сосальщики справились с нелегкой задачей весьма остроумно: распределили между собой обязанности. В то время как десятки метацеркарий заполоняют тело муравья изнутри, одна из них проникает в подглоточный ганглий, образуя особую тонкостенную цисту.
Как только одна-единственная метацеркария поражает нервную систему муравья, его поведение необратимо меняется… Да-да! Микроскопический плоский червь, паразит, овальный, лишенный сегментов, недалеко ушедший от парамеции (инфузории туфельки) и других примитивных одноклеточных, начинает повелевать гораздо более сложным и совершенным организмом — муравьем.
В результате вечером, когда всем рабочим муравьям положено мирно спать в муравейнике, особи, зараженные двуусткой, не возвращаются домой. В сомнамбулическом трансе они заползают на самый верх стеблей и листьев, затем вцепляются в растение мандибулами и замирают. Причем выбирают не просто какую-нибудь травинку, нет, непременно люцерну или пастушью сумку — словом, любимое лакомство овец.
На муравья нападает столбняк, он ждет, когда его сжуют.
Миссия метацеркарии, захватившей ганглий: каждый вечер выгонять промежуточного хозяина на луг, чтобы его проглотила овца. Пока парнокопытное не добралось до его травинки, муравей, хоть странный и вялый, с восходом солнца все равно кое-как приходит в себя и вновь обретает волю. Он удивляется, не понимая, как оказался здесь, наверху. Поспешно спускается вниз и принимается за повседневные дела. А на закате вновь вместе с братьями по несчастью, такими же зараженными зомби, упорно ползет навстречу гибели.
Наблюдая за сложным жизненным циклом печеночных сосальщиков, ученые-биологи задают себе массу вопросов. Например: как метацеркария, управляющая нервной системой муравья, может приказать ему выбрать именно это растение, хотя у нее нет доступа к муравьиному зрению и сама она ничего не видит? Или вот еще: почему она жертвует собой? Ведь известно, что, попав в организм основного хозяина, она (и только она!) непременно погибнет. Кажется, будто двуустки выбирают в своей среде одну, самую лучшую, и приносят ее в жертву ради того, чтобы остальные выжили и стали взрослыми особями, маритами.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия абсолютного и относительного знания. Том II.

129. Здоровый пот
Несколько дней никто не нападал на манекен «профессора Такагуми».
Все это время Летиция Уэллс и Жак Мельес провели в засаде. Они запаслись консервами, саморазогревающимся сухим пайком, сухофруктами и печеньем, как будто готовились к длительному ожиданию. Чтобы скоротать время, играли в шахматы. Оказалось, что Летиция — настоящий мастер, а вот Жак играл куда хуже, делал опрометчивые ходы, допускал грубые ошибки.
Летиция постоянно выигрывала, это задело Мельеса за живое, и он, собравшись, сосредоточился. Выстроил надежную систему защиты, и теперь его пешки не давали противнику развернуться. Партия превратилась в позиционную окопную войну. Верден, да и только! Ферзь, слоны, ладьи, кони мешали Летиции наносить стремительные разрушительные атаки. Мельес допускал лишь неопасный размен фигурами.
— А вы и в шахматах трусите, — ядовито заметила Летиция.
— Это я трус?! — возмутился Жак. — Да вы мне шагу ступить не даете, постоянно нападаете. Как же мне не обороняться?
Внезапно она замерла и, приложив палец к губам, призвала его умолкнуть. Ей послышался еле уловимый шорох в номере.
Они проверили камеры видеонаблюдения: никого! Тем не менее Летиция Уэллс была уверена: убийца уже пробрался внутрь. Попискивал детектор движения, он явно кого-то засек.
— У нас гость, — прошептала она.
— Верно! — воскликнул комиссар, напряженно вглядываясь в экран. — Это муравей. Всего один. Вон он, взбирается на кровать.
Летиция вдруг бросилась к Жаку и велела ему быстро расстегнуть рубашку и поднять руки вверх. Достав платок, она тщательно вытерла его подмышки.
— Что это с вами? — пробормотал он растерянно.
— Не мешайте, я кое-что придумала. Кажется, я догадалась, что именно сделает наш убийца.
Она тихонько отодвинула фальшивую стену, подкралась к манекену и намазала ее по́том Жака Мельеса, пока муравей ничего не видел, запутавшись в складках покрывала. Затем Летиция поспешно вернулась в укрытие.
— Да что же это… — начал комиссар возмущенно.
— Молчите. Давайте понаблюдаем за ним.
Муравей наконец подполз к манекену и отхватил жвалами крошечный квадратный кусочек ткани от пижамы мнимого японского профессора. Забрав его, он уполз из номера через ванную, откуда, собственно, и появился.
— Ничего не понимаю, — изумился полицейский. — Муравей не укусил Такагуми, а только взял микроскопический образец материи. Странно.
— Ради запаха, господин комиссар, исключительно ради запаха.
— И что же нам теперь делать? — спросил Жак, понимая, что операцией с этого момента командует Летиция.
— Будем ждать. Настоящий убийца непременно объявится. Уж теперь я в этом уверена.
Мельес, однако, оставался в недоумении.
Она обратила на него пристальный взгляд фиалковых глаз, которые безмерно восхищали его, и спокойно объяснила:
— Увидев одинокого муравья-разведчика, я вспомнила о том, что мне рассказывал отец. Он некогда жил в Африке, в стране Берег Слоновой Кости, в племени бауле. Туземцы придумали довольно необычный способ убивать людей. Если убийца хочет прикончить кого-то исподтишка, он крадет лоскут одежды, пропитанный запахом пота намеченной жертвы. Затем ловит ядовитую змею, сажает ее в мешок и кладет туда украденный лоскут. Затем подвешивает мешок над котлом с кипящей водой, так что змея начинает извиваться от боли, приходит в ярость и запоминает запах, который считает причиной своих мучений. Теперь остается лишь выпустить змею где-нибудь в деревне. Она найдет «обидчика» по запаху и непременно его укусит.
— Значит, вы считаете, что наш убийца находит жертву по запаху?
— Именно так. Запахи — основной источник информации для муравьев.
— Ах вот как! — возликовал Мельес. — Наконец-то вы признали, что убийцы — муравьи!
Летиция постаралась охладить его пыл.
— Пока муравей никого не убил. Пострадала лишь пижама — на ней едва заметная дырочка.
Жак на секунду задумался, а затем набросился на журналистку:
— Как вы могли пропитать ткань моим запахом? Теперь муравьи будут охотиться за мной, они захотят убить меня, а не кого-то другого!
— Ну, я же говорила, что вы трус. Вымойтесь хорошенько, обработайте подмышки дезодорантом, и вы спасены! Но сначала пропитаем как следует профессора Такагуми вашим потом.
Ее слова ничуть не успокоили комиссара. Он сунул в рот жевательную резинку и нервно заработал челюстями.
— Однажды они уже пытались напасть на меня!
— Насколько я могу судить, вы целы и невредимы. На ваше счастье, я все предусмотрела и принесла то, что вас наверняка развлечет и утешит.
Сказав это, Летиция вытащила из сумки маленький портативный телевизор.
130. Битва посреди дюн
Долго-долго они ползут между дюнами в безводной пустыне, от усталости едва переставляя лапки.
Тонкий слой песка покрывает их, прилипнув к спинкам и брюшкам, скрипя на хитиновой оболочке, иссушая жвалы.
Запыленные доспехи больше не блестят, став тусклыми, серыми.
Но отряд идет вперед, только вперед.
У пчел больше нет питательного меда, чтобы поддерживать воинов.
Общественные желудки муравьев опустели. Сочленения, будто мешочки с рыхлым гипсом, отчаянно скрипят на ходу.
Отряд совсем выбился из сил, но впереди его подстерегает новая опасность. На горизонте они замечают облачко пыли, и оно постепенно растет, приближаясь. Сквозь пыльную завесу трудно разобрать, что за противник им угрожает и какова его численность.
За три тысячи шагов муравьям все же удается разглядеть врага — на них надвигается армия термитов. Солдаты с широкими грушевидными головами — их ни с кем не спутаешь — начинают выстреливать через выводные протоки защитным секретом, мгновенно склеивающим лапки авангарду муравьев.
Уцелевшие отвечают им струями кислотного экскрета из брюшка, и плотные ряды нападавшей кавалерии редеют. Увы, слишком поздно: орда термитов успевает вклиниться в центр отряда и охватить его с флангов.
Грозное щелканье жвал.
Скрежет доспехов.
Легкая мирмицинская кавалерия, не успев развернуться, попадает в окружение.
Огонь! — командует номер 103.
Вторая линия тяжелой артиллерии, стреляющая более насыщенной кислотой (60-процентной), не решается выполнить приказ, ведь в этой неразберихе можно попасть в своих. Боевой порядок нарушается. Каждый стремится проявить инициативу. Замыкающие муравьи пытаются растянуть строй, чтобы взять противника в клещи, однако медлят, и маневр не удается.
Пчелы тоже не могут изменить ход сражения — стоит им взлететь, как защитный секрет термитов мгновенно склеивает им крылья. Остается только спрятаться, зарыться в песок, что и делают мухи, а вместе с ними и номер 24, отвечающий за сохранность кокона.
Воин номер 103 мечется, стараясь подбодрить бойцов, собрать разбегающуюся пехоту, построить ее в каре. Он чувствует, что смертельно устал. А когда впервые в жизни его кислота не попадает в цель, думает: Наверное, я старею…
Муравьи отступают, термиты бьют их со всех сторон. Почему вдруг померкла былая слава бесстрашных победителей Пальцев? Что произошло с завоевателями Золотого улья, главного оплота пчел?
Горы трупов растут. В живых остаются лишь тысяча двести воинов, и все они ждут страшной неминуемой гибели.
Неужели они обречены? Неужели битва проиграна?
Нет. Номер 103 замечает вдалеке еще одно облачко пыли. На этот раз к ним на подмогу спешат друзья. Рогач-Великан возвращается, а с ним — самая грозная эскадрилья военной авиации насекомых.
Жуки подлетают с большим шумом. Муравьи рассматривают их всеми фасетками глаз с удивлением, восхищением, но в то же время и с опаской: сущая железная саранча со средневековых иллюстраций к Апокалипсису!
Лакированные надкрылья бряцают, отбрасывая блики, когда красавцы летчики пикируют на поле боя.
Вместе с Рогачом-Великаном прилетели навозники трехрогие, жуки-слоны, жуки-олени с огромными мандибулами, напоминающими клещи, а также майские жуки-бронзовки.
Собрался весь цвет авиации — лучшие и самые причудливые представители пластинчатоусых, которые дружно откликнулись на призыв Великого Рога.
Сама природа вооружила этих невероятных, великолепных зверюг копьями, пиками, серпами, крючьями, дротиками и щитами. Она щедро раскрасила их, будто снабдив гербами. У некоторых на хитиновом панцире нарисовано черным и розовым нечто вроде человеческого лица с разинутым ртом. Некоторые покрыты орнаментами из оранжевых, красных, зеленых, синих сверкающих пятен. А иные отливают золотом, серебром или медью.
Ни один кузнец не сковал бы таких доспехов! Жуки в рогатых шлемах напоминают доблестных рыцарей из легенд о короле Артуре.
Под предводительством Рогача-Великана два десятка пластинчатоусых совершают обходной маневр, заходят в тыл к противнику, выстраиваются в одну линию и теснят его по всему фронту.
Среди термитов начинается паника. Их защитный секрет не может причинить вреда новому врагу. Струя рикошетит от прочного панциря и поражает того, кто ее выпустил.
Командиры-термиты подают сигнал к отступлению.
Рогач-Великан приближается к воину номер 103.
Садись, взлетаем!
Лапы жука мощно отталкиваются от земли.
И они поднимаются вверх.
Внизу кипит битва, поле боя напоминает транспортер, который движется в ускоренном темпе.
Номер 103 возглавляет остатки армии и начинает преследовать бегущих. Теперь, сидя на спине своего летающего друга, он стреляет с прежним блеском, раз за разом попадая в цель.
Огонь! — командует он, что есть мочи напрягая усики. — Огонь!
Муравьи стреляют кислотой на ходу, не сбавляя скорости.
131. Феромоны военной стратегии
Феромон памяти номер 61.
Тема: военная стратегия.
Истечение осуществлено в 44-й день 100 000 667 года.
Основная цель муравьиной военной стратегии — вывести противника из равновесия.
Нанося удар, враг инстинктивно пытается отклониться в противоположную сторону и не упасть.
Поэтому удар не стоит отражать, лучше помочь врагу продолжить движение, тогда собственная сила унесет его далеко вперед.
На мгновение ошеломленный противник окажется беззащитным. Тут-то и нужно его прикончить. Если момент упущен, битва продолжится, но теперь уже враг знает нашу тактику и станет осторожнее.
132. Война
— Пли!
Как только перекрестный огонь стихает, множество смутных темных силуэтов перебегают от одной дюны к другой и прячутся.
Обугленные трупы дымятся. Солдаты зарываются в песок, чтобы их не разорвало на куски. Отряды рассыпаются по пустыне и занимают позиции.
Рвутся гранаты. Трещат пулеметы. Вдали горят нефтяные скважины. Солнце не может пробиться сквозь черный густой зловонный дым до небес.
— Выключите, пожалуйста. Хватит уже.
— Вы не смотрите новости? — удивился Мельес, приглушив звук телевизора, который вещал о последних событиях на международной арене.
— За последнее время я смертельно устала от человеческой глупости, — призналась Летиция. — А у нас по-прежнему никого?
— По-прежнему никого.
Журналистка укуталась в одеяло.
— В таком случае я немного вздремну. Если что-то случится, разбудите меня, комиссар.
— Что ж, бужу вас прямо сейчас. Детектор движения кого-то засек.
Они внимательно изучили каждый экран.
— В номере кто-то есть.
Они включили все мониторы, один за другим, но не обнаружили ни души.
— Они здесь, зуб даю, — заволновался Мельес.
— Не они, а он, — возразила Летиция. — Сигнал всего один.
Комиссар откупорил бутылку минеральной, намочил чистейшее полотенце, еще раз, на всякий случай, обтер подмышки и нанес одеколон. От греха подальше.
— От меня не пахнет потом? — спросил он с тревогой.
— Вы благоухаете как ребенок из рекламы «Малыш Кадум».
Они все еще не могли разглядеть гостя, но теперь расслышали легкий шорох на полу.
Жак Мельес включил погромче звук на многочисленных камерах, в зону обзора которых попадал каждый миллиметр номера.
— Они подползают к кровати!
В объектив камеры, закрепленной у самого пола, заглянула с ковра встрепанная мышь, выбежавшая ночью из норы на поиски пропитания.
Шпионы так и покатились со смеху.
— Признайте наконец, что муравьи — не единственные, кто докучает людям, — попеняла комиссару Летиция. — Мне нужно выспаться, и прошу вас: больше не будите меня по пустякам.
133. Энциклопедия
Энергия: Если человек оказался на праздничной ярмарке и решил покататься на «американских горках», он может поступить по-разному. Например, сесть в последний вагончик поезда и зажмуриться. Выбрав этот вариант, любитель острых ощущений испытает настоящий ужас. У него захватит дух от скорости, а стоит ему приоткрыть глаза, страх возрастет десятикратно.
Или он может сесть на переднюю скамью первого вагончика и широко распахнуть глаза. Тогда он представит, что летит, летит вперед со все возрастающей скоростью. Безграничная власть над опасностью опьянит его.
Точно так же, если внезапно из громкоговорителя донесется хард-рок, неподготовленный человек в панике зажмет уши. Музыка покажется ему оглушительной, раздражающей, призывающей к насилию. Пока она звучит, он будет страдать и терпеть эти звуки. Но стоит захотеть, страдания окончатся, нужно только принять эту энергию, напитаться ею, использовать ее. Фанатов хард-рока бодрит его агрессия, она электризует их и наполняет силой, будто допинг.
Энергетический сгусток опасен для тех, кто ставит себя под удар и страдает, но живителен для всякого, кто способен направить энергию в нужное русло себе во благо.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

134. Почитание мертвых
Двенадцать уцелевших почитателей богов собрались в своем последнем, сооруженном на скорую руку прибежище возле компостных ям Бел-о-Кана.
Они скорбно взирали на прах погибших братьев.
Королева Шли-пу-ни твердо решила истребить мятежников, всех до единого. Их хватали и убивали одного за другим, когда они пытались накормить Пальцев. Все атеисты внезапно исчезли, так что лишь горстка почитателей богов, чудом уцелевших после наводнения и репрессий, могла продолжать сопротивление.
Больше никто не хотел их слушать. Никто не хотел вступать в их ряды. Они стали изгоями и прекрасно знали, что их ждет смерть, если стража обнаружит укрытие.
Они ощупывали кончиками усиков тела жертв прошлой бойни, которые из последних сил добрались сюда, чтобы умереть свободными. Почитатели богов должны были оттащить их на свалку.
Один из них внезапно воспротивился этому решению. Остальные с недоумением восприняли его сигнал, соприкоснувшись усиками. Да, это мученики за идею, но если оставить их здесь, трупы вскоре начнут выделять опасные жирные олеиновые кислоты.
Не уступая, тот продолжает протестовать. Почему только одной королеве позволено хранить прах матери у себя в покоях? Отчего бы и другим муравьям не последовать ее примеру? Надо бы чтить мертвых. Беречь их. Чем больше останков скопится, тем яснее все поймут, что некогда многочисленные почитатели богов были грозной силой.
Двенадцать выживших растерянно поводят скапусами. Прежде им такая мысль и в голову не приходила. Надо же! Не выбрасывать мертвых на свалку…
Нужно подключиться к Коллективному Разуму. Возможно, идея премудрого собрата возродит их движение. Большинство жителей Бел-о-Кана ее одобрит.
Один из двенадцати предлагает замуровать покойных в стены, это поможет избавиться от тлетворного запаха олеиновых кислот.
Однако автор идеи и тут не согласен.
Нет, наоборот, пусть лежат на виду. Поступим как Шли-пу-ни. Сделаем мумии, сохраним лишь пустые хитиновые оболочки.
135. Термитник
Термиты удирают что есть духу.
Вперед! — призывает товарищей к атаке номер 103, сидящий на спине Рогача-Великана.
Никого не щадить! — передает вслед за ним номер 9, тоже взгромоздившийся на боевой самолет.
Летчики ведут ковровую бомбардировку кислотой, сея страх и смерть.
Термиты бросаются врассыпную. В беспорядочном бегстве каждый, отвечая лишь за себя, ползет зигзагом, стараясь уклониться от летящих чудовищ и смертоносных плевков их наездников. Рассеянная муравьями вражеская армия отступает к своей столице-крепости, недавно возведенной на западном берегу реки из глины, песка и щепок, скрепленных слюной рабочих термитов.
Величественный замок цвета красной охры поражает воображение. Три башни венчают центральный круглый донжон, и каждая ощетинилась венцом из еще шести башенок. Все выходы у подножья крепостной стены тщательно закрыты бутом, неровными плоскими камешками. Часовые выглядывают из щелей, напоминающих бойницы.
Как только муравьи решают взять термитник приступом и лезут на стены, на них из вертикальных узких бойниц льется защитная жидкость. «Носатые» термиты-стрелки издавна славятся меткостью.
При первом приступе погибают пятьдесят муравьев. При следующем — тридцать. Стрелять сверху вниз куда удобнее, чем снизу вверх.
Остается одно: атаковать замок с воздуха. Жуки-носороги таранят башни рогами, жуки-олени — своими огромными мандибулами отрывают целые куски стен, вместе с перепуганными обитателями. Но смолянистая защитная жидкость творит чудеса, и население термитника Моксилуксуна понемногу успокаивается.
Термиты лечат раненых. Латают проломы в стенах. Проверяют запасы в кладовых на случай длительной осады. Часовые исправно сменяют друг друга на посту.
Королева Моксилуксуна не проявляет ни малейшего беспокойства. Рядом с ней находится король, сдержанный, скромный, погруженный в таинственное молчание. У термитов самец не погибает после брачного полета, а еще долго живет вместе с царственной супругой в ее покоях.
Шпион с важным видом необычайно осведомленной особы сообщает королеве то, что уже известно всему термитнику: рыжие муравьи из Бел-о-Кана двинулись в поход на восток, а по дороге захватили несколько муравейников и Золотой улей пчел.
Ходили слухи, что их новая королева Шли-пу-ни всерьез решила улучшить жизнь в своем городе-государстве и осуществила множество реформ, хозяйственных и административных. В архитектуре, в добыче и хранении продовольствия, в военном деле там теперь сплошные новшества.
Юные королевы всегда мнят себя куда умнее прежних, — усмехается старая мудрая королева Моксилуксуна.
Свита выражает согласие, испуская феромон одобрения.
Но тут раздается сигнал тревоги:
Муравьи проникли в термитник!
Защитники крепости передают друг другу усиками немыслимое известие, королева верит им с трудом.
Медведки (их еще называют сверчками-кротами) произвели подкоп и вторглись в подземную часть термитника. Их утолщенные, хорошо развитые передние лапки быстро-быстро расширили нижние туннели. Теперь они лавиной продвигаются вперед, а за ними следуют полчища муравьев, разоряя все на своем пути.
Неужели муравьи смогли приручить медведок?
Невероятно, но факт. Впервые неприступный замок-термитник отдан врагу на разграбление от погребов до шпилей башен по вине отрядов подземных землекопов. Кто мог предугадать, что, схлынув со стен крепости, противник пробьется внутрь из подпола? Военные стратеги термитов приходят в полнейшее недоумение, не зная, что предпринять.
А тем временем воин номер 103 любуется сложным устройством термитника даже здесь, на глубине, в галереях с низким потолком. Строители позаботились о сохранении особого микроклимата, о поддержании нужной температуры. Глубокие артезианские колодцы прорыты на сотни пядей вниз и достигают водоносного горизонта, в результате воздух увлажняется. Тепло накапливается в грибных садах, расположенных наверху, над покоями королевской четы, и распространяется по воздуховодам. Углекислый газ выводится наружу с помощью труб, достигающих крыши донжона. По вентиляционным туннелям прохлада из подземных колодцев и тепло из грибных садов поступают к королеве и к личинкам-нимфам.
Каков приказ? Нападем на расплод? — осведомляется один из муравьев-воинов.
Отставить! У термитов другой порядок. Лучше захватим грибные сады, — возражает номер 103.
Муравьи заполняют ноздреватые проходы, ведущие наверх. В подземелье с ними сражались только слепые термиты. Они сопротивлялись вяло и не смогли остановить вражеское нашествие. Но чем выше поднимаются муравьи, тем ожесточеннее становятся схватки. Обе стороны несут значительные потери. Муравьи отвоевывают каждый зал, каждый коридор с величайшим трудом. В кромешной тьме воины стараются не выпускать опознавательных феромонов, чтобы притаившийся стрелок не прицелился в них смертоносной струей.
Двести воинов полегло, прежде чем муравьи овладевают грибными садами.
Термиты вынуждены сдаться. Без грибов они не смогут переваривать целлюлозу, и все погибнут от голода: рабочие, воины, нимфы, королева…
Неужели муравьи-победители перебьют всех пленных термитов до последнего, как было заведено испокон веков?
Нет. Армия Бел-о-Кана продолжает изумлять поверженного противника.
В королевских покоях номер 103 почтительно объясняет правительнице, что его рыжие собратья вовсе не хотели объявлять войну термитам. Они отправились в поход против Пальцев, поселившихся за рекой. Муравьи ни за что не напали бы на славный Моксилуксун, если бы здешние воины не атаковали их первыми. Теперь мирмицинское воинство просит лишь об одном: о ночлеге. И еще оно нуждается в поддержке и помощи термитов.
136. Попались!
— Нет-нет! И не просите!
Летиция раздраженно завернулась в одеяло с головой.
— Нет, я ни за что не встану, — глухо простонала она из кокона. — Опять ложная тревога, кто бы сомневался!
Мельес затряс ее сильней.
– Они здесь, это точно! — Он едва сдерживался, чтобы не закричать.
Красотка, в которой смешалась европейская и азиатская кровь, очень неохотно приоткрыла заспанный фиалковый глаз. По экранам всех мониторов теперь можно было следить за тем, как сотни муравьев расползались по номеру. Летиция мигом встрепенулась и отладила четкость изображения. Наконец они увидели, как бедный профессор Такагуми корчится в предсмертной агонии.
— Они заползли внутрь и рвут его в клочья! — в ужасе прошептал комиссар.
Один муравей приблизился к фальшивой стенке и повел усиками.
— От меня опять пахнет потом? — Мельес был в панике.
Журналистка принюхалась.
— Ничуть. Благоухаете лавандой. Бояться нечего.
Муравей, видимо, согласился с ней, поскольку развернулся и присоединился к собратьям, терзающим манекен.
Пластиковая кукла с ног до головы дрожала от внутренних укусов и ударов. Наконец дрожь прекратилась, и наши шпионы увидели, как из левого уха профессора выползает длинная вереница крошечных муравьев.
Летиция Уэллс пожала Мельесу руку:
— Поздравляю, господин комиссар! Вы были правы. Трудно в это поверить, но я ведь их сама видела! Видела собственными глазами, как муравьи убивают изобретателя инсектицидов! До сих пор голова кругом идет.
Мельес, опытный полицейский, знаток и сторонник использования новейших технологий, успел смазать уши манекена особым радиоактивным составом. Несомненно, какой-то муравей испачкал в нем лапки и сам перемазался. Он оставит следы, по которым сыщики найдут муравейник. Хитрость сработала!
Между тем на экранах мониторов было видно, что муравьи ползают вокруг манекена, рыщут повсюду, суетятся, будто хотят избавиться от малейших улик.
— А вот и объяснение загадки «Пять минут без мух». Совершив убийство, мелкие преступники уносят своих раненых и подбирают все, что могло бы их выдать. Мухи боятся муравьев и не решаются приблизиться к трупу.
Муравьи на экране выстроились длиннейшей цепочкой, уползли в ванную, а затем исчезли один за другим в сифоне раковины.
Комиссар пришел в восторг.
— Подумать только! Канализация пронизывает весь город, стало быть, муравьи беспрепятственно могут проникнуть в любое помещение, не привлекая внимания, не взламывая дверей!
Летиция не разделяла его энтузиазма.
— Мне по-прежнему многое неясно в этой истории. Как насекомые научились читать газеты? Узнавать адреса? Откуда им стало известно, что производство инсектицидов угрожает им? Кто надоумил их убивать причастных к этому людей? Не понимаю!
— Мы недооценивали муравьев, только и всего! Вспомните, вы упрекали меня, утверждая, что я недооцениваю противника. Настал мой черед упрекнуть вас в том же. Вы до сих пор не осознавали, до какой степени муравьи эволюционировали, хотя вы дочь энтомолога. Они действительно научились читать газеты и выслеживать своих врагов. Теперь у нас есть тому неоспоримые доказательства.
Но Летиция не сдавалась, ее не убедили даже очевидные факты.
— Нет-нет, читать они не умеют. Они не смогли бы скрывать так долго столь значительные достижения. Вы хоть представляете, к чему бы это привело? Если бы муравьи знали все о людях, неужели они позволили бы им считать себя неразумными букашками и давить каблуком?!
— Давайте все-таки проследим за ними, — примирительно предложил Мельес.
Он вытащил из футляра счетчик Гейгера с функцией удаленного поиска. Такой прибор способен уловить излучение маркера, которым отмечен какой-то из нападавших. Мигающая зеленая светящаяся точка в черном круге на дисплее медленно двигалась. Дозиметр засек муравья.
— Нам остается только следовать за невольным предателем, он выведет нас к цели.
Они вышли на улицу, поймали такси. Шофер удивился, когда пассажиры попросили его ехать помедленнее, не быстрее ста метров в час (банда мелких убийц ползла именно с такой скоростью). Таксист был удивлен. Обычно люди торопятся, подгоняют его. Может, этим просто целоваться негде? Он украдкой взглянул на них в зеркало заднего вида. Нет, не целуются, спорят о чем-то, а сами вцепились в какую-то странную штуковину и глаз не сводят с экрана.
137. Энциклопедия
Столкновение цивилизаций: В XVI веке первыми европейцами, которые высадились в Японии, были португальские купцы. Они приплыли на юг японских владений, на остров Танэгасима, и местный правитель принял их вполне учтиво. Его заинтересовали различные новинки, привезенные «длинноносыми». Особенно ему понравились аркебузы — гладкоствольные, фитильные, дульнозарядные ружья, — и он даже выменял одно на шелк и рис.
Затем правитель повелел кузнецу, что работал в дворцовой кузнице, изготовить копию заморской диковинки. Тот исполнил приказ, но не понял устройства фитильного замка и спускового механизма. При попытке выстрелить первое японское ружье взорвалось в руках у стрелявшего. Пришлось ждать следующего прибытия португальцев. Принимая их у себя, правитель попросил судового кузнеца научить его мастеров правильно снаряжать спусковой механизм, чтобы аркебуза не взрывалась.
С тех пор японцы сами производили огнестрельное оружие в огромном количестве. И японская военная стратегия необратимо изменилась. Прежде самураи сражались на мечах, катанах и были главными на поле боя. Правитель Ода Нобунага положил этому конец. Он создал отряд аркебузиров (асигару), выстроил их в три линии, согласно европейской тактике «караколь» («улитка»), открыл шквальный огонь по вражеской кавалерии и полностью уничтожил ее.
Огнестрельное оружие — материальный дар португальцев. Они поднесли японцам еще и духовный дар — христианство. Папа Римский разделил весь мир между Португалией и Испанией. Япония досталась Португалии. Иезуиты поспешно приплыли к японцам с проповедями, и поначалу их приняли с распростертыми объятиями. Японцы терпимо относились к другим религиям, им показалось, что христианство ничем не хуже других. Но понемногу их начал раздражать фанатизм католиков. Почему они называют всех остальных язычниками, считают иные верования заблуждением? Почему говорят, что предки, которых японцы чтили испокон веков и будут чтить вечно, горят в аду, коль скоро не приняли таинства крещения?
Высокомерие иезуитов возмутило местное население. Многих проповедников пытали и казнили. Затем гонениям подверглись и японцы, обращенные в христианство. Особенно после восстания в Симабаре под предводительством Амакусы.
Началась самоизоляция Японии. Отныне в страну не проникало европейское влияние. Сохранилась только голландская торговая миссия, вытесненная на искусственный остров Дэдзима в бухте Нагасаки. Однако и голландским купцам долгое время запрещалось ступать на священную японскую землю.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

138. Ради наших детей
Королева растерянно шевелит усиками. Затем решительно поворачивается к муравьям, заполнившим ее покои.
Я помогу вам. Не потому, что вы держите меня под прицелами смертельных кислотных инъекций. Я не боюсь вас. Я помогу вам потому, что Пальцы — и наши враги.
Помолчав, она продолжает:
У Пальцев нет ни стыда ни совести. Они никого не щадят, никого не уважают. Подвергают ужасным пыткам детенышей мясных мух. Насаживают несчастных опарышей на крючок, привязанный к шелковой нити, топят их в воде, а потом вытаскивают. И так до тех пор, пока милосердные рыбы не положат конец страданиям бедных детей.
Ради наживки для шелковой нити Пальцы ни перед чем не остановятся. Однажды они нагрянули сюда, в наш родной Моксилуксун. Обрушили галереи, разграбили погреба, осквернили королевские покои. Кого же искали эти негодяи? Личинок-нимф! Они обнаружили моих деточек, схватили и унесли.
Мы оплакивали малышей, думая, что они погибли. И вдруг разведчики сообщили, что учуяли феромоны мольбы о помощи, доносившиеся со стороны реки. Малюток тоже вот-вот должны были насадить на крючок! Необходимо было немедленно их спасти!
Призвали жуков-плавунцов. Эти водные жесткокрылые — бессменный флот термитов.
Хищные плавунцы? — изумляются муравьи.
Ну да. Вы ведь смогли договориться с жуками-носорогами и успешно летаете на них. А мы приручили плавунцов. Они у нас вместо буксиров. Термиты спускают на воду листья незабудки, а плавунцы толкают их вперед. Само собой, пускаться в плаванье опасно. Лягушки едва не потопили все наши ладьи.
Обитатели реки и ее берегов отнеслись к термитам враждебно. Термитам пришлось научиться стрелять защитной жидкостью лягушкам прямо в пасть и брать на абордаж большущих рыб, впиваясь в них мандибулами.
Беда в том, что флот термитов прибыл на место преступления слишком поздно: нимф спасти не удалось… Пальцы спустили их под воду, прежде чем подоспела помощь.
Так термиты освоили навигацию и подчинили себе часть речного народа.
Вы правы, — провозгласила королева, негодуя. — Мы не намерены и дальше это терпеть. Настало время объединиться против бесстыжих Пальцев! Они разрушают наши дома, устраивают пожары, губят и мучают наших детей.
Скрепляя древний союз насекомых против Пальцев-поджигателей, королева соглашается отправить в поход вместе с муравьями представителей трех родов своих войск, каждый из которых эволюционно приспособился к разной тактике боя. «Носатых» термитов с наростом на голове, откуда разбрызгивается секрет фронтальной железы; солдат-камикадзе, способных жертвовать собой ради общего блага; термитов с мощными грызущими мандибулами, незаменимых в схватке.
Забудем о вековой вражде между термитами и муравьями. Положим конец бесчинствам этих чудовищ!
Дабы благая миссия осуществилась быстрее, королева предоставляет в распоряжение муравьиной армии свой флот для переправы через реку. У термитника Моксилуксуна есть собственная гавань в удобной бухте, укрытой от всех ветров, и еще — уютный пляж с чистым мелким песком.
Муравьи высыпают на песчаный берег. У пристани на воде покачивается множество узких листьев незабудки. Одни лодки, доверху наполненные припасами термитов, ожидают разгрузки. Другие готовы принять пассажиров на борт и плыть в неведомые дали. Термиты соорудили дамбу из целлюлозы, чтобы уберечь свои суда. Даже насадили в порту низкорослый речной тростник — защитную полосу от непогоды и бурь.
А что на том острове, напротив гавани? — беспокоится номер 103.
Ему сообщают, что там растет молодая акация корнигера, растение, привлекающее муравьев. Термиты ее пощадили, ведь они едят только мертвую древесину. На этом островке иногда высаживались моряки, застигнутые штормом.
Воин номер 103 и юнец номер 24 с коконом удобно устраиваются на листе незабудки, покрытом легким пушком. Вскоре к ним присоединяются остальные. Термиты спускают ладьи на воду и ловко запрыгивают в них, не замочив лапок.
Один из моряков опускает усики в воду и посылает сигнал феромонами. Два темных овальных насекомых мгновенно всплывают на поверхность. Жуки-плавунцы, друзья Моксилуксуна, откликнулись на зов. Эти жесткокрылые, ныряя, уносят под надкрыльями пузырек воздуха, который поступает к ним через дыхальца на спинке. Благодаря такому воздушному гидростатическому аппарату они удерживаются под водой очень долго. Их передние лапки снабжены тарелкообразными присосками, которые обычно помогают при спаривании, но в данном случае они позволяют жукам крепко прикрепиться ко дну лодки, чтобы толкать ее вперед.
Еще один химический подводный сигнал — и плавунцы начинают работать сильными задними ногами-веслами. Флот термитов и муравьев потихоньку выдвигается из гавани.
Поход продолжается. Вперед, только вперед!
139. Причастие
Августа Уэллс и ее подземные единоверцы вновь образовали священный круг для общей медитации. Один за другим они запевали, пока их голоса не слились в единый мощный звук: «Ом». Они какое-то время удерживали вибрацию, и постепенно она поднялась, перейдя из легких в их мозг.
Воцарилась тишина, и ее прерывало только замедленное дыхание единомышленников.
Каждая медитация давала им новый опыт. В тот раз на каждого из них снизошла энергия, льющаяся с потолка. Ее источник был далеко, но она все же просочилась сквозь толщу горной породы и прикоснулась к их сердцам.
В одной из статей энциклопедии говорится о космических энергетических волнах такой интенсивности, что никакая материя не стала бы для них преградой: ни вода, ни песок.
Джейсон Брейгель ощущал в своем теле разные энергетические потоки, воплощенные в звуках. Основной поток выражался низким протяжным «У». Он разветвлялся на два рукава: «А» и «Ау». Те — еще на четыре: «Уо», «Уэ», «Э», «О». И далее на восемь, а потом все опять сходились к двум: «И» и «Уи». Всего он насчитал их семнадцать. Над его солнечным сплетением возвышалась энергетическая пирамида.
Разные звуки образовали призму. Она превращала сияющую белизну «Ом» в радугу, отражая все оттенки спектра.
Предельное сосредоточение. Расширение сознания.
Цвета и звуки пронизывали его.
Вдох. Выдох.
Шестнадцать человек стали разными гранями призмы, наполненной светом и звучанием.
Николя наблюдал за ними с нескрываемым сарказмом.
140. Реклама
«В теплое время года в наших домах и палисадниках с неимоверной быстротой плодятся тараканы, муравьи, комары и пауки. Хотите от них избавиться? Нет ничего проще! Порошок «Крак-Крак» — надежная защита от насекомых.
С порошком «Крак-Крак» вы все лето будете в безопасности. Он полностью иссушает захватчиков, оставляет лишь хитиновый остов, хрупкий, как тончайшее стекло. Ваши враги рассыплются в прах!
Кроме порошка предлагаем вам аэрозоль «Крак-Крак» и фумигатор «Крак-Крак».
«Крак-Крак» — залог здоровья и чистоты!»
141. Река
Узкая лодочка из листка незабудки скользит по водной глади все быстрее. Она рассекает густой туман над рекой, вокруг ее приподнятого носа вскипает легкая белая пена. Рядом с ней другие суда двигаются столь же стремительно. Моряки шевелят усиками и пощелкивают жвалами. Две тысячи воинов, сто кораблей — настоящий военный флот!
Зеркальная поверхность реки подергивается рябью.
Там и сям взлетают разбуженные моксилуксунской флотилией комары и пискливо на своем особом наречии ругают на чем свет стоит возмутителей спокойствия.
На носу флагманского судна носатый термит отдает приказы другим термитам, прокладывая наилучший курс следования. Те тотчас передают команды плавунцам, пуская феромоны под воду.
Следует осторожно обходить водовороты, коряги и скопления ряски с круглыми чечевичками-листьями, за которые могут зацепиться лодочки.
Хрупкие кораблики легко скользят по спокойной реке, поверхность которой лоснится, будто лакированная.
Глубокую тишину нарушают только чуть слышные в сине-зеленой толще воды движения лапок жуков-плавунцов, что упорно гребут, вспахивая ее.
Над рекой склонилась плакучая ива с серебристыми удлиненными листьями.
Номер 103 из любопытства погружает в воду усики и даже глаз. Там, в глубине, кишмя кишит самая разная живность. Здесь множество забавных речных обитателей: пресноводные моллюски-перловицы, дафнии и другие ракообразные. Красненькие рачки волнуются и суетятся. К плавунцам нельзя приближаться: эти хищники проглотят кого угодно!
Номер 9 замечает, что и ближе к поверхности воды жизнь бьет ключом. Вот приближается целая стайка головастиков, они резвятся, буквально выпрыгивая из воды.
Осторожно! Прямо по курсу головастики!
Черные блестящие личинки мчатся навстречу флотилии насекомых во всю прыть.
Внимание! Головастики! Головастики!
Сообщение передают всем кораблям. Плавунцы получают приказ работать лапками как можно быстрее. Муравьи ничем не могут помочь. Термиты советуют им покрепче вцепиться в ворсистую палубу.
Бойцы! Подготовиться к обороне!
Воины-термиты с массивными грушевидными головами подползают поближе к бортам, готовясь разбрызгивать секрет фронтальной железы.
Головастик, поравнявшись с листком незабудки, на котором находился номер 24, кусает опушенный ворсинками край. Лодочка мгновенно сбивается с курса и начинает кружиться в водовороте.
Еще один головастик нападает на корабль воина номер 103.
А номер 9 хорошенько прицеливается и делает выстрел в упор. Конечно же, он попадает в цель, но раненый головастик в предсмертной агонии выскакивает на листок и сметает скользким длинным черным хвостом всех муравьев и термитов в воду.
К счастью, другой корабль вовремя оказывается рядом и берет на борт тонущих воинов номер 9 и номер 103.
Но все же головастики потопили множество лодок. Тысяча матросов погибла.
И вновь эскадрилья жуков во главе с Великим Рогом спасла муравьев. С самого начала они летели следом за кораблями термитов. А как только заметили, что головастики переворачивают листочки-корабли и жестоко уничтожают экипажи, то немедленно спикировали на личинок амфибий и принялись жалить их в мягкие бока, мгновенно взлетая, чтобы не намочить крылья.
Этот рискованный акробатический трюк стоил жизни нескольким жукам, но остальные успешно взлетали ввысь, выхватывая из воды беспомощных врагов, которые извивались и били в воздухе мокрыми хвостами.
На этот раз атаку головастиков отразили.
Кого-то из потерпевших крушение удалось спасти. Из ста кораблей уцелела лишь половина, и каждый теперь был забит до отказа. Листок, на котором плывет номер 24, во время сражения отстал от остальных. Но плавунцу, делающему энергичные гребки, удается догнать флотилию.
Феромоны важного сообщения улавливают все матросы:
На горизонте виднеется земля!
142. Зеленая точка в ночи
Возбуждение с каждой секундой возрастало.
— Берите вправо. Медленнее, еще медленнее. Еще правее. Теперь влево. Прямо. Притормозите. И прямо, снова прямо, — командовал комиссар Мельес.
Летиция Уэллс и Жак Мельес в нетерпении ерзали на заднем сиденье: разгадка была все ближе, вот-вот им предстояло узнать все и завершить расследование.
Таксист, смирившись, покорно следовал указаниям.
— Если и дальше будем так ехать, мотор заглохнет.
— Похоже, они движутся к опушке леса Фонтенбло, — сказала Летиция, сжимая в нетерпении руки.
В белесом свете полной луны в конце улицы уже темнела листва деревьев.
— Помедленнее, пожалуйста, еще медленнее.
Позади них сигналили возмущенные водители. Что может быть хуже для уличного движения, чем постепенно замирающая погоня? Те, кто в ней не участвует, предпочитают, чтобы все происходило в бешеном темпе.
— Теперь налево!
Шофер философски вздохнул:
— Может, вам лучше пешком? Тут налево нет поворота.
— Наплевать, мы полиция!
— Вот, значит, как? Тогда пожалуйста.
Но в потоке едущих навстречу машин продвигаться вперед было невозможно. А муравей, помеченный радиоактивным веществом, вот-вот мог оказаться за границей зоны слежения. Журналистка и полицейский выскочили из машины на ходу, благо на такой скорости это не представляло большой опасности. Мельес бросил водителю бумажку и сдачи дожидаться не стал. «Может, пассажиры на этот раз были не без странностей, но уж точно не скупердяи», — подумал шофер, потихоньку сдавая назад.
Молодые люди снова поймали сигнал. Муравьи достаточно быстро двигались к лесу Фонтенбло.
Жак Мельес и Летиция Уэллс шли теперь по улице, скудно освещенной фонарями, меж небольших старых домиков, почти скрытых оградами. Бедный квартал, на улицах ни души. Пешеходов нет, зато много собак, которые яростно на них лают, пока они идут мимо очередного закрытого дворика. Собаки — крупные немецкие овчарки, выродившиеся от близкородственного скрещивания, которое должно было сохранять породу. Как только псы видели на улице прохожего, то кидались на решетку и злобно лаяли.
Жак Мельес жутко их испугался. Он боялся волков, страх окружил его нимбом пахучих феромонов, и собаки, улавливая их, просто разрывались от желания его укусить.
Одни пытались перепрыгнуть через ограду, другие просовывали клыкастую морду в щель между деревянными рейками.
— Вы и собак боитесь? — спросила журналистка у сильно побледневшего комиссара. — Возьмите себя в руки, сейчас не время потакать своим слабостям. Иначе все муравьи от нас убегут.
И в этот момент лай здоровенной овчарки перекрыл всех остальных. Клыками ей удалось выломать одну из реек. Глаза у нее налились кровью и бешенством. Этот человек, испускающий столько феромонов страха, был для нее желанной целью. От нее не раз убегали перепуганные детишки, увидев ее, ускоряли семенящий шаг старенькие бабушки, но никогда еще она не ощущала, что жертва так близко.
— Да что с вами, комиссар?
— Я… я не могу идти.
— Вы издеваетесь? Это же собака!
Немецкая овчарка с яростью грызла рейки. Ей удалось справиться и со второй. Белые клыки сверкали, красные глаза горели, темные уши стояли торчком — она до боли напоминала Мельесу страшного волка. Того, который прятался у него в кровати.
Собака просунула голову между рейками. Затем ей удалось, помогая себе лапой, проскользнуть в щель целиком. Оказавшись на свободе, овчарка припустилась со всех ног. Бешеный волк вышел на охоту. Преграды между острыми зубами дикого зверя и беззащитным горлом человека разумного больше не было.
Жак Мельес, белый как полотно, застыл не двигаясь.
Летиция как раз вовремя встала между ним и собакой. Фиалковые глаза уставились на животное и холодно сообщили ему: «Я тебя не боюсь».
Летиция стояла прямо, расправив плечи, как стоят уверенные в себе люди, и сурово смотрела на овчарку. Так смотрел на нее на площадке дрессировщик, когда приказывал охранять дом.
И тут собака поджала хвост, развернулась и боязливо потрусила к своему палисаднику.
Мертвенно-бледного Мельеса била дрожь от потрясения и от холода. Летиция обняла его, как малого ребенка, стараясь успокоить и согреть. Она так ласково прижала его к себе, что он наконец улыбнулся.
— Мы в расчете. Я спасла вас от собаки, вы меня от людей. Мы с вами дополняем друг друга, — сказала Летиция.
— Скорее! Сигнал!
Зеленая точка вот-вот могла исчезнуть с экрана. Они побежали, и бежали до тех пор, пока точка не вернулась в центр.
Одинаковые домишки тянулись вдоль улицы, на заборах иногда виднелись обрывки афиш «Доремифасольлясидо»[15] или «Сэму достаточно»[16]. И за каждым забором собаки, неподстриженные лужайки, старые столы для пинг-понга, бельевые веревки с прищепками, древний фургон где-то в углу. Почтовые ящики набиты рекламными проспектами. И единственный след человеческого присутствия — голубоватый свет телевизоров в окнах.
Оставляющий радиоактивный след муравей бежал у них под ногами по сточной канаве. Они все ближе и ближе подходили к лесу. Полицейский и журналистка, не отрывая глаз, следили за сигналом.
Они свернули на улицу, с первого взгляда ничем не отличавшуюся от остальных в этом квартале. «Улица Феникс» — было написано на табличке. Между жилыми домишками здесь стали появляться магазинчики. В кафе фастфуда пятеро подростков что-то жевали и пили 6-градусное пиво. На этикетках пивных бутылок можно было прочитать: «Внимание! В больших количествах опасно!» Предупреждения о вреде для здоровья помещают теперь и на сигаретах. Правительство в скором времени собирается приклеить такие же предупреждения на педали акселераторов и на оружие, находящееся в свободной продаже.
Они прошли мимо супермаркета «Храм покупателей», кафе «Дружеские встречи» и остановились перед магазином игрушек.
— Здесь конец их маршрута. Именно здесь.
Молодые люди осмотрелись. Магазинчик казался неухоженным. За пыльным стеклом кое-как рассажены плюшевые зайцы, куклы, оловянные солдатики, между ними помещены настольные игры, маленькие машинки, головоломки, аксессуары для приколов, рядом — маскарадные костюмы фей и космонавтов. И надо всем этим пестрым беспорядком мигала разноцветная гирлянда давних времен.
— Они здесь. Они точно здесь. Зеленая точка остановилась.
Мельес сжал руку Летиции да так, что чуть не раздавил ее.
— Мы их поймали!
На радостях комиссар обнял журналистку. Он бы и расцеловал ее, но она отстранилась.
— Сохраняйте хладнокровие, комиссар. Работа еще не закончена.
— Они здесь! Убедитесь сами, сигнал активен, но он не перемещается.
Летиция кивнула, потом подняла голову. Прямо над дверью синие неоновые буквы складывались в надпись: «У Артура, короля игрушек».
143. В Бел-о-Кане
В Бел-о-Кане муха-разведчица докладывает Шли-пу-ни:
Они дошли до реки.
И рассказывает детали. После битвы с летучими отрядами улья Асколеина, участники похода, поблуждав среди гор, перебрались через водопад, а затем на берегу реки Всеяды было большое сражение с термитами из нового термитника.
Королева записывает ее рассказ на феромон памяти.
А как они переберутся через реку? По подземному туннелю Сатёя?
Нет, выясняется, что термиты приручили плавунцов и используют их как моторы для своих кораблей из листьев незабудок.
Шли-пу-ни очень заинтересовалась плавунцами. Ей так и не удалось до конца приручить этих водяных жуков.
Посланница заканчивает доклад плохими новостями. На участников похода совершили нападение головастики. Все эти испытания сильно сократили численность войска. Теперь в нем не больше тысячи солдат, и среди них много раненых. Мало у кого осталось шесть здоровых лапок.
Королеву известие не слишком озаботило. Даже тысячи испытанных в боях воинов, пусть даже не у всех целы лапки, вполне достаточно, чтобы уничтожить всех Пальцев на Земле. Так она считает. Хотя понятно, что новые потери им совершенно не нужны.
144. Энциклопедия
Акация корнигера: Корнигера — кустарник, который может стать взрослым деревом только при помощи муравьев. Для того чтобы расти, ему нужно, чтобы на нем жили муравьи, защищали его и ухаживали. Со временем дерево превращается в живой муравейник.
Ветки у корнигеры полые, в них есть коридоры и помещения, словно созданные для удобства муравьев.
Мало этого, в ее коридорах часто обитает белая тля, чье сладкое молочко — любимое лакомство рабочих муравьев и муравьев-солдат. Корнигера предоставляет кров и пищу тем муравьям, которые пожелают оказать ей честь и в ней поселиться. Муравьи в этом случае принимают на себя обязанности хозяев. Они уничтожают гусениц, постороннюю тлю, слизняков, пауков и разных жуков-древоедов, которые могут испортить ветки. Каждое утро они обрезают жвалами плющ и другие вьющиеся растения, которые собрались было паразитировать на корнигере.
Муравьи освобождают кусты от сухих листьев, счищают лишаи, лечат ветки своей антисептической слюной.
Такое плодотворное сотрудничество представителей растительного и животного мира встречается в природе очень редко. Благодаря муравьям акация корнигера часто вырастает выше других деревьев, которые могли бы затенять ее. Она возвышается над ними, и так необходимые растениям солнечные лучи падают прямо на нее.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

145. Остров с корнигерой
Ползучий туман редеет, открывая необычное зрелище: песок, рифы, причудливые скалы.
Нос первого корабля термитов попадает в высокий мох. Все здесь незнакомо — и флора, и фауна. Пахнущие болотом мушки толкутся между облаком комаров и порхающими стрекозами. Растения словно просто поставили в воду, у них как будто нет корней. Цветочки маленькие, листья свисают прядями. Под водорослями почва твердая. Изъеденная пеной скала покрыта лунками и похожа на кусок черной губки.
Дальше все выглядит приятнее — на зеленой лужайке царит юная акация корнигера. Видно, ветер, разнося семена, уронил одно и на этот остров. Трех стихий: воды, земли и воздуха — хватило, чтобы обеспечить растению жизнь. Но корнигере нужна дополнительная поддержка для дальнейшего роста — муравьи. В ее генах записано: союз с муравьями.
Она ждет их вот уже два года. Сколько ее сестер так и не увидели их! Косвенным образом этому счастливому событию наша корнигера обязана Пальцам. Тем самым Пальцам, которые вырезали на ее коре «Жиль любит Натали», причинив ей острую боль.
Номер 103 вздрагивает. Он видит на острове нечто, вызывающее у него отчетливые воспоминания. Этот выступ… нет, конечно, это не случайность. Это она и есть. Башня с округлой вершиной, усеянной дырочками. В белой стране он первой заметил именно такую башню. Никого не предупредив, номер 103 отделяется от отряда и ощупывает башню. Она твердая, прозрачная, внутри — белый порошок. Она точно такая же, какую он видел там.
Военачальника догоняют солдаты-термиты. Они сцепляются усиками.
Что случилось? Почему ты покинул отряд?
Номер 103 объясняет, что увидел башню, это важно.
Да, очень важно! — подхватывает номер 23. — Это творение богов Пальцев! Божественный монолит!
Почитатели богов сразу же принимаются ваять из глины такую же башню.
Самые восторженные из них решают, что задержатся в этой мирной гавани на несколько дней, — им нужно прийти в себя после опасного путешествия, залечить боевые раны, набраться сил.
Все остальные одобряют это решение.
Номер 103 двигается дальше и снова в удивлении останавливается. В органе Джонстона, чувствительном к магнитным полям Земли, он ощутил щекотку.
Так, значит, они в зоне узла Хартмана!
Участники похода оказались в геопатогенной зоне!
Узлы Хартмана — это средоточия особого магнетизма. Муравьи, чтобы построить муравейник, обычно ищут именно такую точку. В ней сходятся линии магнитных полей Земли с положительными ионами. Воздействие этих узлов у большинства живых существ (в первую очередь у млекопитающих) провоцируют различные болезни, но для муравьев они — гарантия комфорта.
Благодаря этим точкам акупунктуры на земной коре муравьи имеют возможность общаться с матерью-землей, находить источники воды и предугадывать землетрясения. Поэтому муравьи и расселились по всему миру.
Номер 103 принимается искать место, где излучение наиболее сильное, и вскоре понимает, что узел Хартмана находится под акацией корнигерой.
Вместе с номерами 24 и 9 он забирается на куст акации. В одном месте кора очень тоненькая. Совместными усилиями они протыкают ее и открывают дверь в дерево. Чудо из чудес! Перед ними предстает свободное, безупречно чистое жилище.
Муравьи осматривают расположенные в корнях помещения, которые только и ждут, чтобы их заселили муравьи. Некоторые так устроены, что в них можно устроить хранилища, а одно явно может стать брачным покоем. Обнаружились даже стойла с белой бескрылой тлей.
Белоканцы продолжают осмотр. Все ветви полые, соки циркулируют по узким каналам в стенках этого живого города.
Лишенное девственности дерево благоухает терпкими ароматами, приветствуя муравьев.
Номер 24 бежит по анфиладе. Он приходит в такое восхищение, что выпускает из жвал кокон. Но чувство долга все-таки не оставляет его. Он тут же снова подбирает кокон.
Старый воин объясняет спутникам, что «гнездо-подарок» дается не бесплатно. Если хочешь жить в дереве, нужно за ним ухаживать. Нужно быть в душе садовником и вносить своеобразную арендную плату. Муравьи выползли наружу, и номер 103 показывает молодым муравьям новый росток повилики и сообщает, что семечко повилики прорастает в любой гниющей куче. Появившись из земли, стебель начинает обвиваться вокруг какого-нибудь растения, делая примерно два оборота в час.
Если повилика обвилась вокруг куста, ее собственные корни отмирают, она выпускает шипы, которые впиваются в ветки, и с этих пор она начинает питаться чужими соками. Повилика — настоящий вампир растительного мира.
Воин номер 103 указал на повилику, выросшую неподалеку от акации. Она медленно покачивается, и кажется, что ее колышет ветер.
Номер 24 раздвигает челюсти, приготовившись рассечь вампира на мелкие кусочки.
Погоди, — удерживает его старый воин. — Каждый срезанный конец дает корешки, и вырастают новые повилики, десять концов — десять новых повилик.
Муравей рассказывает, что когда-то наблюдал удивительную картину. Два отростка повилики извивались рядом, надеясь найти куст, чтобы сосать из него соки. Куста рядом не было, они сплелись друг с другом и очень скоро засохли, потому что питались своими же соками.
И что же делать? Если ее тут оставить, она найдет корнигеру и оплетет ее? — беспокоится номер 24.
Ее надо вырвать с корнем и бросить в воду.
Сказано — сделано. Муравьи заодно быстро выпалывают и другие растения, которые могли повредить их акации. Потом они прогоняют всех червяков, мелких грызунов и гусениц, которые ползают неподалеку.
Прислушавшись, они улавливают мерное вжик-вжик. Это работает жук-точильщик, вгрызаясь в дерево. В ответ ему летит такой же звук.
Самец точильщик зовет самку, — сообщает термит, который часто имел дело с конкурентами. И действительно, звуки перекликаются, словно кто-то бьет в два барабанчика.
Муравьи быстро находят Ромео и Джульетту и закусывают любвеобильными точильщиками.
Когда выбрал кого-то в друзья, то и враги у вас общие.
На ночь участники похода устроились в дереве, оно показалось им целым городом.
Всем очень нравится полая корнигера.
В самой толстой ветке решено устроить совместный обед.
Муравьи, термиты, пчелы и мелкие жуки занимаются трофоллаксисом, доят тлей и распределяют сладкое молоко. А потом, как на каждом бивуаке, возвращаются к своей любимой теме — Пальцам, главной цели их похода.
Пальцы — наши боги, — провозглашает почитатель богов белоканец.
Боги? А что такое боги? — спрашивает термит.
Номер 23 принимается объяснять, что боги — это властители, которые управляют миром.
Пчелы, мухи и термиты с изумлением узнают, что в военном походе против Пальцев принимают участие муравьи, которые до того чтят Пальцев, что верят, будто именно они создали мир.
Споры не утихают. Каждому хочется высказать свою точку зрения.
Пальцы вообще не существуют.
Пальцы летают.
Нет, Пальцы ползают.
Они могут ходить под водой.
Они питаются мясом.
Нет, они травоядные.
Нет, они вообще ничего не едят, они используют энергию, полученную при рождении.
Пальцы — это растения.
Нет, Пальцы — земноводные.
Пальцев много.
Скорее всего, их десять или пятнадцать, и они передвигаются стадами по пять особей.
Пальцы бессмертны.
Ничего подобного, несколько дней назад один из них был убит.
Это был ненастоящий Палец.
А какой?
Пальцы неуязвимы.
У Пальцев гнезда из цемента, как у ос.
Нет, они спят на деревьях, как птицы.
У них нет зимней спячки.
Стоп! Ври, ври, да не завирайся! Пальцы обязательно впадают в зимнюю спячку. В спячку впадают все!
Пальцы питаются древесиной, вот один термит видел деревья, обточенные очень странным образом.
Пальцы вообще не питаются, они живут за счет энергии, которую получают при рождении, я же вам только что объяснял.
Пальцы круглые и розовые.
Они бывают черные и плоские.
Споры продолжаются. Почитатели и атеисты спорят особенно горячо. Номера 24 и 23 выводят из себя номера 9.
Пора пришибить эту сволочь, пока она не заразила остальных солдат, — говорит он воину номер 103, обращая его внимание на то, что почитатели богов представляют большую опасность для их общих интересов.
Старый воитель покачивает усиками.
Нет. Оставь их в покое. Они — неотъемлемая часть нашего разнообразного мира.
Номер 9 не знал, что и думать. Очень странно, но за время похода все они здорово изменились. Муравьев теперь волнуют отвлеченные вопросы. Они все чаще испытывают разные чувства, в том числе и страх. Может, рыжие муравьи заболели болезнью души? Может, у них эпидемия? Может, они уже и не муравьи вовсе?!
Перед ними чудища, которых надо победить, а они сидят и болтают. Лучше бы спать легли!
Акация корнигера, счастливая, как бывают только деревья, готова беречь их сон.
Снаружи квакают ночные жабы — горюют, что не могут полакомиться многочисленными муравьями, которые укрылись в замке из древесины, пропитанной соками.
Все участники похода наконец засыпают. Не спят только муравьи-зомби, их выгоняют из укрытия печеночные двуустки, и они забираются на верхушки травинок и ждут, когда их съедят овцы. Но на острове нет овец. Поутру они присоединятся к своим товарищам и ничего не будут помнить о своей ночной вылазке.

Аркан пятый
Бог муравьев

146. Почитатель богов
Мятежники мчатся по городским коридорам. Неужели им не удастся дотащить этого муравья-бочку до доктора Ливингстона? За ними гонится федеральная гвардия, и многие уже погибли, сражаясь с ней.
Залп муравьиной кислотой. Падает один почитатель богов, за ним второй.
Уцелевших понемногу теснят к помещению с постельными клопами. Но еще не все мятежники погибли, и Шли-пу-ни желает кое-что узнать у них, а потому приказывает привести к ней одного из фанатиков.
Почему вы все это делаете?
Пальцы — наши боги.
Эту фразу королева слышала много раз. Она задумчиво шевелит усиком. С недавних пор, неведомо, по какой причине, движение мятежников снова стало укрепляться. Несколько недель назад ее шпионы докладывали только о десятке непокорных, а теперь их уже больше сотни.
Нужно усилить охоту за несогласными. Они представляют опасность.
147. Магазин игрушек
— А теперь что будем делать? — спросила Летиция Уэллс.
— Войдем к ним в дом, — решительно ответил Жак Мельес.
— Думаете, нас пустят?
— Если честно, я не собираюсь звонить в дверь. Влезу через балконное окно. Если поднимут шум, предъявлю ордер на обыск. Всегда ношу с собой в кармане один липовый.
— Нет, вы только подумайте! — возмутилась журналистка. — Значит, и правда нет никакой разницы между полицейскими и бандитами?!
— Бандитов, проявляя тактичность и благородство чувств, не поймаешь, — огрызнулся Мельес. — Двинули!
Летиция, слишком любопытная, чтобы отступить, полезла вслед за комиссаром вверх, держась за водосточную трубу.
Людям трудно карабкаться по вертикальным поверхностям. Летиция и Жак ободрали руки и разок едва не сорвались, прежде чем добрались до балкона. По счастью, дом был двухэтажным, так что до крыши оказалось добраться не так уж и сложно.
На балконе они немного отдышались. Зеленая точка по-прежнему светилась в центре экрана. Летиция и Мельес находились теперь в пяти-шести метрах от муравьев-убийц. Балконная дверь была немного приоткрыта. Они вошли.
Мельес посветил фонариком, и они увидели самую что ни на есть обыкновенную спальню: большая кровать с красным жаккардовым покрывалом, стенной шкаф, обои в цветочек, на стенах несколько репродукций с горными пейзажами. Пахло лавандой и нафталином.
Из спальни они перешли в гостиную, обставленную в стиле супермаркета: вертящиеся кресла, люстра с подвесками. Неожиданностью стал только оригинальный столик с флаконами пряных восточных духов.
Впереди светилась полоска света. Как видно, хозяева ужинали на кухне, привычно уставившись в экран телевизора.
Мельес взглянул на собственный экран.
— Муравьи сейчас над нами, — прошептал он. — Здесь должен быть чердак.
Они осмотрели потолок в поисках люка. В коридоре, что вел к ванной комнате, виднелась стремянка, сверху на нее падал свет.
— Давайте поднимемся, — предложил Мельес, достав револьвер.
Поднявшись, они оказались в очень необычной мансарде. В ее центре находился террариум, похожий на тот, что имелся у Летиции, только гораздо больше. Посредством многочисленных проводов террариум соединялся с компьютером, а тот, в свою очередь, был подключен проводками к множеству разноцветных флаконов. Слева громоздилось еще много чего: какие-то компьютерные детали, соломенный коврик, микроскоп, провода, транзисторы. «Логово сбрендившего ученого», — подумала Летиция и вдруг услышала окрик:
— Руки вверх!
Журналистка и комиссар медленно обернулись. Сначала они увидели черное дуло, направленное на них, а потом — удивительно знакомое лицо. Да, лицо дудочника из Гамельна было им знакомо и, кажется, уже давно.
148. Энциклопедия
Бомбардиры: Жуки-бомбардиры (Brachynus creptians) снабжены «органическими ружьями». Если на них нападают, то они с громким хлопком выбрасывают пар. Жук образует его, соединив вещества, выделяемые двумя разными железами. Одна выделяет жидкость, содержащую 25 процентов перекиси водорода и 10 процентов гидрохинона. Вторая выделяет энзим пероксидазу. Жидкости смешиваются и в результате химической реакции достигают температуры кипения воды — 100 градусов, превращаясь в пар. Образовавшаяся азотная кислота производит хлопок.
Если к бомбардиру протянуть руку, его пушка немедленно выстрелит облаком жгучих красных капель с резким запахом.
Эти жуки способны целиться острым подвижным концом брюшка, в котором находится опасная смесь. Они способны попадать в цель в нескольких сантиметрах от себя. А если промахиваются, то и громкий хлопок способен обратить в бегство любого противника.
У жука-бомбардира обычно в запасе три-четыре заряда. Некоторые энтомологи утверждают, что наблюдали за особями, которые в случае опасности были способны выстрелить двадцать четыре раза подряд.
У жуков-бомбардиров голова, грудь и ноги оранжевые, а надкрылья темно-синие с отливом. Узнать их не представляет никакого труда. Похоже, что, благодаря своему вооружению, они чувствуют себя настолько защищенными, что даже привлекают к себе внимание своим ярким нарядом. Чаще всего жесткокрылые с яркой окраской и расписными надкрыльями располагают особыми защитными механизмами и отпугивают от себя любопытных.
Примечание: Мышам нравится вкус бомбардиров, несмотря на их артиллерийские снаряды. Они прыгают на жуков сверху, прижимают их брюшком к земле, дожидаются, пока те израсходуют ядовитый запас, а потом, начав с головы, с удовольствием съедают.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

149. Певучее утро
Номер 24 просыпается в уютной норке внутри ветки акации корнигеры. Он замечает, что вдоль всей ветки проделаны маленькие дырочки, похожие на иллюминаторы, — благодаря им проветриваются внутренние помещения. Муравей отодвигает тонкую кожицу-перегородку и видит комнату, готовую принять расплод. Остальные муравьи еще спят, и номер 24 решает немного прогуляться.
У акации корнигеры есть специальные нектарники и пищевые тельца на кончиках листьев, полезные как для взрослых муравьев, так и для личинок. В них очень много белков и жиров, которые легко усваиваются муравьями любого возраста.
Вокруг красота. Небольшие волны с плеском набегают на утесы. Воздух напоен ароматом мяты и мускуса.
Поднимается солнце, и розовые блики ложатся на берег и гладь воды, по которой скользят водяные клопы. Упавшая в воду тонкая ветка заменяет пирс. Номер 24 ползет по ней, разглядывая в прозрачной воде пиявок и грозди комариных личинок.
Потом он отправляется в северную часть острова. Камни, вода сверкают на солнце, а вот и островок зеленой ряски, в ее центре видны два больших лягушачьих глаза. Дальше залив с бело-сиреневыми кувшинками, они раскрываются в семь утра и закрываются только к вечеру. Кувшинки оказывают умиротворяющее действие на мир насекомых. А в голодные времена их богатые крахмалом корневища служат им пищей.
«Природа заботится обо всех», — думает номер 24. Лекарство всегда рядом с болезнью. В стоячую воду погрузила ветки плакучая ива, в ее коре содержится салициловая кислота (главная составляющая аспирина), которая лечит лихорадку — от нее часто страдают в этих нездоровых местах.
Остров маленький. Муравей уже на восточном берегу. Здесь много растений-амфибий, растущих прямо из воды, Стрелолист, горец, лютик растут здесь в изобилии, оживляя зелень лиловыми и желтыми пятнами.
А над ними летают парами стрекозы. Самцы стараются так пристроиться к самке, чтобы оба его половых органа совпали с ее. У самца один половой орган под грудью, а другой в конце брюшка. У самки один тоже в конце брюшка, а другой позади головы. Они должны совместиться одновременно, что требует немалой ловкости.
Номер 24 продолжает не спеша осматривать остров.
В южной части болотные растения растут прямо из земли. Камыш, тростник, ирисы, мята. Среди толстых стеблей вдруг появляются черные глаза. Глаза смотрят на 24-го. Они приближаются. Это глаза саламандры. Саламандра — разновидность ящерицы, шкурка у нее черная с желтыми и оранжевыми пятнами. Голова круглая и плоская, а на спине серые бородавки, напоминание о ее предках — динозаврах. Ящерица приближается. Саламандры питаются насекомыми, но они так медлительны, что обычно добыча успевает ускользнуть, прежде чем она ее схватит. Поэтому они ждут дождя и ловят прибитых к земле насекомых.
Номер 24 со всех ног мчится к акации.
Тревога! — сообщает он на обонятельном языке. — Саламандра, саламандра!
Брюшки нацеливаются сквозь бойницы. Они выстреливают кислотой и попадают в своего медлительного врага. Но саламандра ничего не чувствует — ее пестрая шкура очень толстая. Муравьи кидаются на врага сверху, стремясь прокусить шкуру челюстями, и тут же умирают от выделяемой ядовитой жидкости. Так медлительный иной раз побеждает чересчур ретивых.
Саламандра, уверенная в своей непобедимости, приближает лапу к ветке с артиллеристами. И… натыкается на шип акации корнигеры. Течет кровь, раненая ящерица пугается, уползает обратно в камыши и затаивается. Медлительность сменяется неподвижностью.
Все обитатели благодарят дерево, словно мощного зубра, прогнавшего хищника. С веток снимают оставшихся паразитов, к корням складывают компост.
День идет, жара усиливается, насекомые занимаются каждый своим любимым делом. Термиты сверлят дыры в обрубке дерева, принесенного рекой. Мухи красуются в брачных танцах. Каждый нашел себе уголок по вкусу. Остров с корнигерой обеспечил всех едой и оберегает от хищников.
Река богата пищей. Из водяного трилистника муравьи выжимают сок и получают сладкое пиво. Незабудками и мыльнянкой можно обрабатывать раны. Колючий конопельник задерживает маленьких рыбок, снабжая рыжих муравьев новым видом белка.
Вместе с комарами и реющими стрекозами все наслаждаются жизнью на природе, непохожей на однообразное существование в больших городах.
Слышится громкий треск. Это вступили в поединок два самца жуков-оленей.
Два огромных жука с крепкими челюстями и большими рогами кружат друг подле друга, встают на дыбы, сцепляются рогами, опрокидывают один другого на спину. Скрежет хитина, удары рогов. Чем не матч по вольной борьбе? Пыль столбом, шум и топот. Жуки взлетают и продолжают драться в воздухе.
Муравьи в восторге от великолепного поединка. У них тоже щелкают жвалы, им тоже хочется кусаться и сражаться.
Победа достается большому жуку. Тот, что поменьше, падает вниз на спину. Жук-олень победитель задирает вверх рога в знак триумфа.
Воину номер 103 этот поединок кажется дурным знаком. Мирная жизнь на острове корнигеры продлится недолго. Пора муравьям снова отправляться в поход. Если они останутся, начнутся драки и стычки, вспыхнут старые споры, начнутся выяснения отношений. Союз распадется. Муравьи будут враждовать с термитами, пчелы с мухами, жуки с жуками.
Разрушительные энергии нужно направить на общую цель. Пора, пора отправляться в поход! Воин номер 103 сообщает об этом всем. Решение принято. Завтра утром с первым теплом муравьи уходят.
По вечерам, удобно устроившись в выемках коры, муравьи любят потолковать о том о сем.
Вот и сегодня в канун продолжения Великого похода они начинают разговор, и один муравей предлагает им отказаться от чисел, а взять имена, как делают королевы.
Имена?
А почему бы и нет?..
Да! Давайте дадим друг другу имена.
И как же вы меня назовете? — спрашивает номер 103.
Пошли предложения: Ведущий, Победитель Дятла, Знающий Страх. Но воин решает, что при выборе имени нужно дать намек на самую главную черту. Его главное качество — любознательность. И еще постоянные сомнения. Мысли о том, что он мало знает, — тоже для него характерны. Так пусть его назовут «Сомневающийся».
Я хочу называться «Знающий», поскольку знаю, что Пальцы — наши боги, — сообщает номер 23.
А я хочу называться «Муравей», — решительно заявляет номер 9, — потому что я сражаюсь за муравьев против всех муравьиных врагов!
А я хочу…
Когда-то слова «я» и «мне» были запретными. Желание найти себе имя говорит о необходимости быть замеченным. Они уже не частички целого, они дорожат своими особенностями и самостоятельностью.
Номер 103 очень встревожен. Происходит что-то противоестественное. Встав на четыре лапки, он просит всех перестать заниматься глупостями.
Готовьтесь. Завтра выступаем. Встаем рано. Очень рано.
150. Энциклопедия
Ауровиль: История Ауровиля (слияние слов «Аврора» — богиня утренней зари — и «вилль» — город, то есть город рассвета), города в Индии, неподалеку от Пондичерри, представляет собой, возможно, самый интересный эксперимент по воплощению в жизнь идеи утопии. Бенгальский философ Шри Ауробиндо и его духовная сподвижница француженка Мирра Альфасса (Мать) предприняли в 1968 году попытку создать идеальный город. Его должны были строить по принципу галактики, лучами от круглого храма в центре. Они ждали к себе людей из всех стран мира. Приехали в основном европейцы, приверженцы утопических идей.
Женщины и мужчины построили ветряные мельницы, ремесленные мастерские, каналы, информационный центр, занимались изготовлением кирпича. Они насадили множество различных растений в этой достаточно пустынной местности. Мать написала много книг, в которых делилась своим духовным опытом. Все шло как нельзя лучше до тех пор, пока члены общины не решили обожествить Мать при ее жизни. Она отказалась от этой чести. Шри Ауробиндо к этому времени умер, рядом с ней не было больше сильного человека, который мог бы поддержать ее, и она ничего не могла поделать со своими почитателями.
Они затворили ее в комнате, решив, что если она не хочет быть богиней при жизни, то будет мертвой богиней. Вполне возможно, она не осознавала своей божественной силы, но это не мешало, по мнению адептов, ей быть богиней!
Во время своих последних публичных появлений Мать выглядела подавленной и угнетенной. Как только она пыталась поговорить о своем заточении и о том, как с ней обращаются, почитатели обрывали ее и уводили обратно в комнату. Мать мало-помалу превратилась в обыкновенную старую женщину, измученную каждодневными испытаниями, которым под видом почитания подвергали ее обожатели.
Матери все-таки удалось тайно передать своим давним друзьям письмо: она писала, что ее хотят отравить, чтобы сделать из нее мертвую богиню. Мертвым поклоняться легче, чем живым. Но на ее призыв о помощи никто не откликнулся. Все, кто хотел помочь Матери, мгновенно исключались из общины. У нее осталась одна-единственная возможность общения: она играла на органе, выражая свою душевную муку музыкой.
Все так и шло. Мать умерла в 1973 году. Вполне возможно, она была отравлена большой дозой мышьяка. Ауровиль похоронил ее как богиню.
Но без нее больше ничто не объединяло общину. Она раскололась на части. Ее члены стали ссориться и враждовать между собой. Забыв об идеальном мире, они потянули друг друга в суды. Их многочисленные тяжбы легли тенью на идею совершенного города, омрачив сомнением и этот опыт человеческого общежития, прежде — самый успешный и, возможно, самый амбициозный.
Эдмонд Уэллс
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151. Николя
Боритесь до последнего!
Николя знал, что движению почитателей богов, которых безжалостно преследовала королева Шли-пу-ни, трудно восстановиться снова. Бог может добиться успеха, только найдя слова, которые будут соответствовать моменту. Николя Уэллс, воспользовавшись сном подземной коммуны, уселся перед клавиатурой аппарата-переводчика. На секунду задумался в поисках вдохновения, а потом его пальцы забегали по клавишам, как у юного Моцарта в салоне аристократа. Только из-под пальцев Николя полилась не музыка, а симфония запахов, которая должна была стать божественным повелением.
Боритесь до последнего.
Исполняйте долг приношения даров, чего бы это ни стоило.
Вы кормили нас недостаточно и теперь узнаете страдания и смерть.

Пальцы могут все, потому что они боги.
Пальцы могут все, потому что они великаны.
Пальцы могут все, потому что они всемогущи.

Это…


— Николя, ты встал? Что ты делаешь? Почему не спишь?
Джонатан Уэллс стоял позади Николя, он тер глаза и потягивался.
Николя охватила паника, он ошибся клавишей и вместо того, чтобы выключить аппарат, сделал экран ярче.
Джонатану хватило одного взгляда, чтобы обо всем догадаться. Он не успел дочитать последнюю фразу, но сразу все понял.
Сын выдает себя муравьям за бога и требует, чтобы они их кормили.
От изумления Джонатан онемел. Ему хватило секунды, чтобы осознать все поразительные последствия произошедшего.
НИКОЛЯ ПРОБУДИЛ В МУРАВЬЯХ РЕЛИГИОЗНОЕ ЧУВСТВО!
Джонатан застыл, так поразило его случившееся. Николя же не знал, что делать. Он бросился к отцу.
— Папа! Ты должен меня понять! Это ради нашего спасения! Чтобы они нас кормили!
Джонатан все еще не мог прийти в себя.
Николя бормотал:
— Я хотел, чтобы муравьи нас уважали, хотел их научить. Мы же из-за них здесь оказались, вот пускай они нас и выручают. А они перестали приносить нам еду, они нас бросили, чтобы мы умерли с голода. Нужно было что-то придумать, что-то сделать. Я стал думать и нашел решение. Мы в тысячу раз умнее муравьев, в тысячу раз сильнее, в тысячу раз больше. Любой малыш — великан для этих мурашек. И если они будут считать нас богами, то они нас не бросят. И я создал муравьев — почитателей богов, и благодаря мне вы до сих пор едите медвяную падь и грибы. Мне всего двенадцать, но это я, Николя, спасаю вас, взрослых, которые стали считать себя муравьями!
Джонатан Уэллс без колебаний отвесил сыну две оплеухи, так что красные Пальцы отпечатались на его щеках. Шум разбудил остальных. Все мгновенно всё узнали и поняли.
— Николя!.. — воскликнула в растерянности бабушка Августа.
Николя разрыдался. Взрослые никогда ничего не понимают! Под ледяным взглядом родителей бог-мститель стал маленьким плачущим мальчуганом.
Джонатан поднял руку, намереваясь продолжить наказание, но жена его удержала:
— Нет, не возвращай к нам насилие. Мы изгнали его с немалым трудом.
Джонатан кипел от негодования:
— Он злоупотребил преимуществами человека! Он ввел в муравьиную цивилизацию понятие богов! А последствия? Он о них подумал? Религиозные войны! Инквизиция! Фанатизм! Нетерпимость! И все это благодаря моему сыну!
Люси заступилась за Николя:
— Мы все в этом виноваты.
— И как мы можем это исправить? Как? — проговорил Джонатан. — Я не вижу никакого решения.
Люси обняла мужа за плечи:
— Я вижу. Оно простое. Поговори с сыном.
152. Рождение Свободной коммуны Корнигеры (СКК)
Светает. Номер 24 и этим утром вглядывается в туманный горизонт.
Солнце, вставай!
И солнце выполняет его приказ.
Номер 24 один на кончике ветки, он созерцает красоту мира и размышляет. Если боги существуют, им не надо воплощаться в Пальцев. Для чего им превращаться в огромных чудовищных животных? И все-таки они есть. В сладком нектаре, которым сочится дерево, чтобы привлечь к себе муравьев. В блестящих кирасах жуков. В системе охлаждения термитников. В красоте реки и в запахе цветов. В извращениях клопов и в радужных крыльях бабочек. В сладком молоке тли и в смертельном яде пчел. В скалистых горах и в речных гладях. В убивающем дожде и в воскрешающем солнце!
Он тоже хочет верить, как номер 23, что миром правит высшая сила. И вот сейчас он понимает, что она везде и во всем, а вовсе не в одних только Пальцах!
Он сам — бог, номер 23 — бог, и Пальцы — тоже боги. Не надо искать богов далеко. Они здесь, на расстоянии усиков и жвал.
Номеру 24 вспомнилась мирмицинская легенда, которую им рассказал старый воин. Только теперь он до конца понял ее смысл. Самый важный период жизни — это данная минута, потому что ты действуешь здесь и сейчас. Самое важное дело — это отстоять себя. А что касается счастья, то секрет его в том, чтобы просто жить и ходить по Земле.
Муравей поднимает голову.
Солнце, поднимись выше и стань белым!
И солнце опять выполняет его приказ.
Номер 24 не понесет больше кокон. Он завершил свои поиски. Он все понял. Поход потерял для него всякий смысл. Он постоянно блуждал неизвестно где, потому что не мог найти своего места. Теперь он его нашел. Его место здесь. Что он должен делать? Обустраивать этот остров. И единственное его желание — каждую секунду пользоваться чудесным даром жизни.
Он больше не боится одиночества. Он больше не боится других. Когда ты на своем месте, ты ничего не боишься.
Номер 24 бежит разыскивать военачальника.
Он видит его на берегу. Номер 103 с помощью слюны ремонтирует корабль из листа незабудки.
Они соединяют усики.
Номер 24 передает старому воину кокон.
Дальше я не понесу это сокровище. Ты понесешь его один. Я остаюсь здесь. Мне достаточно испытаний, достаточно сражений, достаточно заблуждений.
Услышав речь номера 24, все муравьи удивленно поднимают усики. Ошеломленный военачальник принимает кокон мотылька.
Он спрашивают у юнца, что произошло.
Муравьи снова соприкасаются кончиками усиков.
Я остаюсь здесь, — повторяет номер 24. — Здесь я построю город.
Но у тебя уже есть Город, родное гнездо Бел-о-Кан!
Молодой муравей не отрицает, что Бел-о-Кан — обширная и могучая Федерация. Но соперничество между мирмицинскими городами его больше не интересует. Ему не нравятся касты, от рождения обрекающие каждого на определенную участь. Он хочет жить вдали от каст и от Пальцев. Он хочет начать все с нуля.
Но ты же будешь один!
Если кто-то пожелает жить на острове, добро пожаловать!
Подходит рыжий муравей. Он тоже устал от похода. Он не за Пальцев и не против них. Они ему безразличны. Подают голос еще шестеро. Они тоже не хотят покидать остров.
Две пчелы и два термита также решают отказаться от похода.
Вас всех съедят лягушки, — обещает отступникам воин номер 9.
Ему никто не верит. Шипы акации защитят их от хищников.
В лагерь номера 24 переходит один жук и одна муха. А потом еще десять муравьев, пять пчел и пять термитов.
Как их удержать?
Один рыжий муравей заявляет, что он почитатель богов, но тоже хочет жить на острове. Номер 24 отвечает, что на острове никто ни «за», ни «против» почитателей, да и к Пальцам они тоже все безразличны. Пусть на их острове каждый думает, как ему нравится.
Думает…
От этого слова номер 103 вздрагивает.
Впервые насекомые решают создать утопическое сообщество, назвать его на языке феромонов Городом Корнигеры и принимаются обживать дерево. Пчелы, у которых сохранилось немного маточкиного молочка, полного гормонов, превратили желающих из бесполых в самцов и самок. Теперь у муравьев появятся королевы, и сообщество сможет размножаться.
Номер 103 некоторое время бездействует, ошеломленный неожиданным решением. Но потом, опомнившись, двигает усиками, предлагая собраться всем, кто продолжит поход.
153. Энциклопедия
Общение между деревьями: Некоторые разновидности акаций в Африке обладают удивительными свойствами. Когда газель или коза собираются объесть их листья, они меняют химический состав своего сока, и он становится ядовитым. Животные, заметив, что вкус изменился, оставляют дерево и идут к другому. Акации также могут передавать запах, который улавливают другие акации. Они мгновенно оповещают соседей о приближении хищников, и все сразу же становятся несъедобными. Травоядные уходят, стараясь отыскать отдаленные деревья, до которых не дошел сигнал тревоги. Если скотоводы пасли стадо коз только в одной роще акаций, то козы вынуждены были питаться ядовитыми листьями. В результате животные погибали, а люди не могли понять почему.
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154. Край света в двух шагах
Полдень. Пока отщепенцы продолжают устраиваться на своем островке под сенью акации, номер 103 приспосабливает листья незабудок под корабли. Участники похода размещаются на них, цепляясь за пушок.
Мухам поручают разведку, и они летят на другой берег, куда скоро должны приплыть корабли участников похода. Мухам надо найти самое удобное место для причала. Имеется в виду — самое безопасное.
Корабли готовы к отплытию. Члены Свободной коммуны Корнигеры провожают муравьев до самой воды и помогают столкнуть корабли в воду. Усики у всех торчат вверх — идет обмен феромонами ободрения. Никто не знает, что труднее: создавать свободное сообщество на пустынном острове или уничтожать чудищ за краем света. Все желают друг другу упорства. Что бы ни случалось, нельзя отказываться от намеченной цели.
Корабли все дальше от берега. Участники похода, держась за листья незабудок, следят, как уменьшаются глиняные статуи, вылепленные почитателями богов. Флотилия плывет, держа строй.
Легкие кораблики, подгоняемые гребцами-плавунцами, быстро двигаются по речным водам. Сверху плывущий караван охраняют от птиц жуки-носороги.
Армия муравьев идет вперед, только вперед.
Феромоны разносят в теплом воздухе боевую песнь.
Они великаны, они совсем рядом,
Убьем Пальцев! Мы их убьем!
Они жгут лес, они жгут гнезда!
Убьем Пальцев! Мы их убьем!
Они крадут у нас города!
Убьем Пальцев! Мы их убьем!
Они протыкают дождевых червей!
Убьем Пальцев! Мы их убьем!
Пальцы теснят нас, мешают жить!
Убьем Пальцев! Победим их всех!


Из воды время от времени показывается спинной плавник плотвы, форели или рыбы-кошки. Но и за водяными чудищами следят жуки-носороги. Если какое-нибудь из них угрожает кораблю, они без колебаний вонзают ему свой рог между чешуйками.
Мухи-разведчицы возвращаются страшно усталые и пикируют прямо на корабли, как будто это авианосцы. Мухи обследовали другой берег: да, там и есть край света, но через него перекинули каменный мост, по которому можно пройти дальше. Вот это удача!
Номер 103 радуется: им не придется рыть туннель.
Где этот мост?
Немного севернее, вверх по течению.
Участники похода волнуются: край света и впрямь совсем рядом!
Флотилия добирается до берега почти без потерь. Только один корабль попал в пасть тритона. Ничего не поделаешь, неизбежный риск дальних странствий.
Все разбираются по легионам и видам насекомых. Вперед!
Мухи не обманули!
Как взволнованны все, кто еще никогда не переходил за край света! Но вот он перед ними — эта овеянная тайнами и легендами черная полоса. По ней туда и обратно с неимоверной скоростью носятся в клубах пыли неведомые громадины, испуская дым и острый неприятный запах. От них все вокруг сотрясается с неимоверной силой. В этом другом мире все противоестественно.
Номер 103 понимает, что мелькающие громадины — это хранители мира Пальцев. Еще он думает, что это тоже Пальцы, какая-то их разновидность.
Ну, что? Нападаем? — спрашивает один из солдат-термитов.
Нет, не на этих и не здесь.
Воин номер 103 решает, что черная полоса наделяет Пальцев необыкновенной силой. С ними лучше сражаться на более безопасной территории. По другую сторону края света, то есть за мостом, будет легче победить Пальцев.
В каждом войске есть отчаянные головы, настоящие храбрецы. Один термит хочет проверить слова прославленного воина. Он выбегает на черную полосу и вмиг превращается в плоский листок. Но таковы насекомые. Их убеждает только собственный опыт.
После гибели термита участники похода следуют за номером 103 на мост и неспешными шажками приближаются к неведомому миру, где пасутся стада Пальцев.
155. Знакомое лицо
Женщина с винтовкой, наполовину высунувшаяся из люка в полу чердака, держала гостей под прицелом. Она стояла на стремянке и поднялась еще на несколько ступенек, чтобы удобнее было целиться. Жак Мельес, увидев ее лицо, мучительно рылся в лабиринтах памяти, пытаясь понять, почему оно ему знакомо. У Летиции Уэллс имя этой женщины, казалось, готово было сорваться с языка, но она все никак не могла его произнести.
— Бросьте револьвер, месье!
Мельес кинул револьвер себе под ноги.
— Сядьте на эти стулья.
Этот голос, эти интонации…
— Мы не грабители, — заговорила Летиция. — Мой коллега даже…
Комиссар не дал ей договорить:
— …здешний, я живу по соседству.
— И что из этого? — спросила она, старательно привязывая их к стульям электрическим проводом. И прибавила: — Так нам с вами будет удобнее разговаривать.
«Кто же все-таки она такая?»
— Что вам понадобилось у меня в доме, комиссар Мельес, и вам, Летиция Уэллс, журналистка из редакции «Воскресные известия»? Зачем вы у меня в доме в двенадцать часов ночи? Я-то считала, что вы друг друга ненавидите. Она вас оскорбляла публично в своих статьях, а вы ее запрятали в тюрьму. Но, как видно, рыбак рыбака видит издалека!
— Дело в том, что…
Однако Летиции и на этот раз не удалось закончить фразу.
— Я поняла, чем обязана вашему приятному визиту. Не знаю уж, каким образом, но вы выследили моих муравьев.
Послышался голос с нижнего этажа:
— Что случилось, дорогая? С кем это ты беседуешь на чердаке?
— С людьми, которых не хотела бы у себя видеть.
Еще одна голова, а потом и туловище появились из люка.
«А вот его я не знаю».
Из люка вылез старик с большой белой бородой в серой в красную клетку рубашке. Он очень был похож на Деда Мороза, но очень старого и слабого.
— Познакомься, это господин Мельес и мадемуазель Уэллс. Они до дома проводили наших маленьких друзей. Каким образом? Сейчас они нам все расскажут.
Похоже, что Дед Мороз очень заволновался.
— Знаешь, они очень известные люди. Он как полицейский, она как журналистка. Ты их не убивай, не надо. И потом, мы все равно не будем продолжать.
Женщина очень сухо спросила:
— Ты хочешь, чтобы мы отказались, Артур? Хочешь, чтобы все бросили?
— Да, — ответил Артур.
Она проговорила чуть ли не умоляюще:
— Но если откажемся мы, кто продолжит наше дело? Нет больше никого, никого…
Старик с белой бородой пощелкал пальцами.
— Если нас обнаружили они, обнаружат и другие. И потом, убивать, снова и снова… Понимаешь, мы никогда не покончим с этим делом. Уберешь одного, появится десять. Я устал от насилия.
«Деда Мороза я точно никогда не видела. А вот ее… ее…» — В голове у Летиции крутилась догадка, которую ей очень хотелось поймать, и она не следила за разговором, хотя прямо сейчас решался вопрос их жизни и смерти.
Артур вытер со лба пот рукой в старческих коричневых пятнышках. Разговор очень утомил его. Он поискал глазами, на что можно было бы опереться, не нашел и опустился на пол. Он потерял сознание.
Женщина молча посмотрела на молодых людей, потом отвязала их. Они невольно стали растирать запястья и щиколотки.
— Вы поможете мне отнести его в постель? — спросила женщина.
— Что с ним? — удивилась Летиция.
— Болеет. В последнее время обмороки все чаще. Мой муж болен, очень болен. Ему недолго осталось жить. Именно потому, что недолго осталось, он все это и затеял.
— Я работала врачом, — сказала Летиция. — Если позволите, осмотрю его. Возможно, сумею чем-нибудь помочь.
Женщина грустно усмехнулась:
— Нет, не сможете. Я знаю, чем он болен. Это последняя стадия рака.
Они осторожно положили Артура поверх покрывала. Жена больного сделала ему укол успокоительного с морфием.
— Дадим ему поспать. Пусть наберется во сне хоть немного сил.
Жак Мельес пристально всмотрелся в лицо женщины.
— Все! Теперь я вас узнал!
В ту же секунду то же озарило и Летицию. Конечно! Как она могла не узнать эту женщину!
156. Энциклопедия
Синхронность: Научный эксперимент по изучению интеллекта мышей, проведенный одновременно во многих странах в 1901 году, дал одинаковый результат: мыши набрали 6 из 20 баллов.
В 1965 году в тех же странах был проведен тот же эксперимент, и мыши набрали 8 из 20 баллов.
Географические зоны никак не повлияли на результаты опыта. Европейские мыши были не умнее и не глупее американских, австралийских и азиатских. На всех континентах мыши в 1965 году достигли лучших результатов, чем их предки в 1901 году. Они прогрессировали во всех точках Земли. Это как если бы существовал планетарный мышиный разум, и с годами он стал более продвинутым.
Что касается людей, то замечено, что некоторые открытия были сделаны одновременно в Китае, Индии и Европе: например, умение добывать огонь, делать порох, ткацкое ремесло. И в наши дни открытия совершаются в разных точках земного шара примерно в одно и то же время.
Это позволяет предполагать, что некоторые идеи буквально носятся в воздухе и те, кто способен их улавливать, повышают общий уровень знаний своего вида.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

157. За краем света
Участники похода ползут вверх по уложенным лестницей камням. По другую сторону моста огромные кубы упираются прямо в небо. Корней у них, судя по всему, нет. Муравьи останавливаются, вглядываясь в горные цепи из одинаковых, правильной формы кубов. Что это? Гнезда Пальцев?
Они пересекли край света. Они в стране Пальцев.
Их охватывает особенное чувство, и, хотя они пережили уже немало особенных и сильных чувств, это оказалось удивительно сильным.
Вот они, гнезда Пальцев. Огромные, великанские, в тысячу раз толще и выше самых старых деревьев в лесу! Прохладные тени от них тянутся на многие тысячи шагов. Пальцы строят себе невообразимые гнезда. Природе с такими не справиться.
Воин номер 103 стоит неподвижно. На этот раз он нашел в себе мужество шагнуть за край света, совершить невозможное. И теперь он в том самом потустороннем мире, которым так долго был одержим: в мире вне всякой цивилизации.
А позади него другие муравьи в нерешительности шевелят усиками.
Все они долго стоят молча, потрясенные, ошеломленные невиданной мощью. Почитатели богов падают на землю ниц. Остальные задаются вопросом: что это за огромный мир из прямых линий?
Солдаты сбиваются в кучку и пересчитываются. Их всего восемьсот в этом вражеском краю. Но как убивать Пальцев, если они прячутся в таких крепостях? Придется атаковать гнездо!
Летучие отряды жуков и пчел будут силами поддержки. Они вступят в бой только в случае крайней необходимости. Все одобряют этот план, и по сигналу армия бросается к входу в гнездо.
Странная птица падает с неба. Нет, это не птица, а что-то темное и плоское. Оно давит четырех солдат-термитов. И теперь темные давилки обрушиваются со всех сторон, под ними трещат кирасы артиллеристов.
Неужели это тоже Пальцы?
В первой атаке гибнут семьдесят солдат.
Но участники похода не отчаиваются. Они отступают, готовясь ко второй атаке.
Вперед! Смерть всем Пальцам!
На этот раз муравьи строят легионы клином. И снова устремляются вперед.

В 11 часов многие люди несут на почту разную корреспонденцию. Мало кто из них замечает маленькие черные лужицы, которые незаметно перемещаются по земле. Колеса детских колясок, ботинки и кроссовки наступают на черные точки.
Если черной точке удается вскарабкаться вверх по чьей-то штанине, ее сбрасывают вниз рукой.

Нас обнаружили, нас атакуют со всех сторон! — кричит один солдат, прежде чем его успевают раздавить.
Рассылается феромон отступления. На этот раз шестьдесят погибших.
Совещание с соединением усиков.
Мы должны взять это гнездо Пальцев, чего бы нам это ни стоило!
Номер 9 предлагает построиться по-другому. Нужно применить обходной маневр. Дается приказ атаковать любую подошву.
Пли!
Артиллеристы, стоящие теперь в первом ряду, орошают кислотой каучук кроссовок. Пехотинцы вцепляются в блестящий пластик женской туфли.
Отступление. Пересчет. Погибли двадцать солдат.
Боги неуязвимы, — торжествующе сообщают почитатели, они не принимают участия в сражении и молятся.
Номер 103 не знает, что ему делать. Он крепко вцепляется в кокон, не решаясь поддерживать опасные атаки лично.
К нему потихоньку возвращается страх перед Пальцами и заполоняет его целиком. Да, это правда — они непобедимы…
Зато номер 9 не отступает. Теперь он решает вести атаку летучими легионами. Вся армия перестраивается, поднявшись на большой платан напротив почты. Воин номер 9 сам забирается на жука-носорога, а летучие отряды пчел размещает на флангах основной линии атаки.
Он видит зияющее отверстие в гнезде Пальцев и, воодушевленный предстоящей атакой, сигналит феромонами:
Вниз на Пальцев!
Жуки-носороги опускают рога, помогая выстроить линию прицела.

Одна из служащих почты закрыла стеклянную дверь. «Слишком сильно сквозит», — сказала она.

Участники похода этого не замечают. На полной скорости они обрушиваются вниз, и тут перед ними возникает стеклянная преграда. Затормозить или повернуть они уже никак не могут.
Жуки, ударяясь о стекло, разбиваются. Артиллеристы, сидевшие у них на спинах, барахтаются в воздухе и тоже погибают.
— Неужели град? — удивилась одна из клиенток.
— Что вы! Это детишки мадам Летиплю опять песком кидаются. Они это любят.
— Но они могут разбить стекло!
— Не беспокойтесь, стекло толстое.

Муравьи утаскивают раненых, которых можно еще подлечить. В этой атаке армия потеряла еще семьдесят солдат.
Пальцы крепче, чем мы предполагали, — передает один муравей.
Номер 9 ни за что не хочет сдаваться. Термиты тоже. Не для того они проделали столь долгий путь, преодолели множество препятствий, чтобы их остановили темные давилки и прозрачные стены!
Насекомые разбивают лагерь под платаном и встают на ночевку.
Они не падают духом. Завтра настанет новый день.
Муравьи всегда находят правильное время и средство добиться цели. В конце концов они побеждают. Кому это неизвестно?
Один из разведчиков обнаруживает щель на фасаде гнезда, которое они атаковали днем. Он решает, что, возможно, это потайной ход. Ничего никому не сказав, он проникает в щель, символы над которой в другом пространстве-времени гласят: «Авиапочта на дальние расстояния». Муравей падает на белые пластинки. Он решает пролезть в одну из них и посмотреть, что находится внутри. Залезть ему удается, но когда он пытается вылезти, то не может справиться с оболочкой. Ему приходится затаиться и ждать.
А через три года в Непале в роще гималайских дубов обнаружат колонию типично французских рыжих муравьев, и это вызовет в научном мире огромное удивление. Энтомологи будут долго пытаться понять, как муравьи могли проделать такое путешествие. В конце концов будет решено, что вид местный, а необыкновенное сходство — чистая случайность.
158. Это она
— Вы узнали меня?
Жак Мельес не усомнился ни на секунду.
— Вы… Жюльетта Рамирес, звезда телепередачи «Найди…
— …разгадку», — подхватила Летиция.
Она, нахмурив лоб, отчаянно пыталась установить связь между неизменной победительницей телеигры, успешно справляющейся с любыми головоломками, фальшивым Дедом Морозом и муравьями-убийцами.
Полицейский, имевший опыт очных ставок, понял, что Жюльетта Рамирес на грани нервного срыва, и постарался ее успокоить.
— А вы знаете, что мы просто обожаем вашу телепередачу? — спросил он. — Предлагая решить задачи, прямо скажем, совсем не простые, она учит смотреть на мир другими глазами. Совсем по-другому думать.
— Думать по-другому, — всхлипнула мадам Рамирес и безудержно разрыдалась.
Ненакрашенная, без прически, в старом халатике, а не в одном из своих отлично сшитых платьев в горошек, она выглядела старше и казалась гораздо более усталой, чем на экране. Блестящая победительница с телевидения была самой обыкновенной женщиной средних лет.
— Это мой муж Артур. — Она указала на мужчину, лежавшего на кровати. — Это он хозяин муравьев. Но все это из-за меня, именно я во всем виновата! Раз уж вы добрались до нас, я не стану ничего скрывать и все вам расскажу.
159. Разъяснение смысла
— Николя, мне нужно с тобой поговорить.
Мальчик понурился, ожидая головомойки.
— Знаю, папа, я поступил очень плохо, — сказал он уныло. — Я больше так не буду.
— Я совсем не о твоих действиях, Николя, — спокойно отозвался Джонатан. — Я хотел поговорить о нашей жизни здесь. Ты предпочел вести так называемую нормальную жизнь, а мы решили «преобразиться в муравьев». Кое-кто из нас считал, что тебя тоже необходимо приобщить к нашим занятиям. Но я думаю, сначала нужно ознакомить тебя с нашим душевным состоянием, а потом предоставить тебе свободу выбора.
— Я тебя понял, папа.
— А ты понимаешь, чем мы занимаемся?
Мальчик, глядя в землю, неохотно пробормотал:
— Вы садитесь кружком, вместе поете и едите все меньше и меньше.
Отец заранее набрался терпения.
— Так выглядит наша работа со стороны. Но смысл у нее другой. Скажи мне, Николя, сколько у тебя чувств?
— Пять.
— Какие?
— Зрение, слух… ну, это… осязание, вкус и обоняние, — перечислил мальчик, словно сдавал экзамен в школе.
— А дальше? — спросил Джонатан.
— Это все.
— Прекрасно. Ты перечислил физические чувства, которые позволяют нам общаться с физической реальностью. Но существует и другая реальность, психическая, и ее можно ощущать другими, психическими пятью чувствами. Если ограничиться только физическими чувствами, будешь действовать как бы только пятью пальцами одной левой руки. Почему бы не работать и пятью пальцами правой?
Николя казался озадаченным.
— И что это за другие пять чувств, пси-хи-чес-ких, как ты сказал?
— Эмоции, воображение, интуиция, осознание и вдохновение.
— Это же в голове. Головой я думаю, и все.
— Не совсем так. Думать можно по-разному. Наш мозг — своего рода компьютер, ему можно задать программу, и он окажется способен на такие удивительные вещи, какие мы даже не представляем. Нам подарили удивительное орудие, а мы так и не научились в полной мере его использовать. В настоящее время мы используем только десять процентов возможностей нашего мозга. Через тысячу лет мы, может быть, сумеем использовать пятьдесят, а через миллион — девяносто. У нас головы младенцев. По большей части мы просто не понимаем того, что творится вокруг нас.
— Не преувеличивай, современная наука…
— Поверь, у нас и наука в младенческом состоянии. В восторге от нее только невежды. Настоящие ученые знают, что они ничего не знают, и чем дальше они продвинулись, тем очевиднее для них их незнание.
— Но дядя Эдмонд очень много чего знал, и он…
— Нет, Эдмонд указывает нам пути к нашему освобождению. Он говорит нам, как ставить перед собой вопросы, но не предлагает ответов. Когда начинаешь читать «Энциклопедию абсолютного и относительного знания», тебе кажется, что ты лучше разбираешься во всем, но если продолжить читать дальше, то возникнет впечатление, что ты уже вообще ни в чем не разбираешься.
— А вот я, например, понял, о чем эта книга.
— Тебе повезло.
— Она о природе, о муравьях, о вселенной, об отношениях в обществе, о столкновении цивилизаций на Земле… Я в ней видел даже кулинарные рецепты и загадки. Лично я, когда читал ее, становился умнее и чувствовал себя всемогущим.
— Тебе действительно повезло. А я чем больше читаю, тем отчетливее вижу, насколько все непонятно и как мы далеки от желанных целей. Даже такая книга нам больше не помогает. Вижу только последовательность слов, которые сами сложены из букв. Буквы — всего лишь рисунки. Слова стараются поймать предметы, идеи, дав им особое обозначение. Слово «белый», безусловно, обладает собственной вибрацией, но на других языках это понятие выражено другими словами — white, blanco, — а это значит, что нашего слова «белый» недостаточно, чтобы определить этот цвет. Это слово — некая приблизительность, когда-то выдуманная, причем неизвестно кем. Книги — последовательность слов, книги — последовательность мертвых обозначений, последовательность приблизительностей.
— Но «Энциклопедия относительного и…»
— Энциклопедия — ничто по сравнению с проживаемой жизнью. Ни одна книга не сравнится с минутой размышлений над тем, что происходит сейчас.
— Я ничего не понимаю. Ты говоришь очень непонятно.
— Прости, я поторопился. Объясню по-другому: вот ты сейчас слушаешь то, что я тебе говорю, и это необыкновенно важно.
— Конечно, я тебя слушаю. Ты же не хочешь, чтобы я тебя не слушал?
— Слушать трудно, необходимо большое внимание.
— Все же ты очень странный, папа!
— Извини, мне трудно до тебя достучаться. Сейчас я тебе кое-что покажу. Закрой глаза и слушай меня внимательно. Представь себе лимон. Видишь его? Он желтый, желтый-прежелтый, светится, как солнце. Он шероховатый и очень душистый. Чувствуешь, как он пахнет?
— Да.
— Вот и хорошо. Теперь ты берешь большой острый нож и разрезаешь лимон пополам. Лимон открылся. Стали видны дольки, наполненные сочной мякотью. Ты берешь половинку и выжимаешь ее, видишь, что мякоть раздавливается, течет сок, золотистый, душистый… Чувствуешь?
Николя ответил, не открывая глаз:
— Ну да.
— Хорошо. А теперь скажи, у тебя во рту прибавилось слюны?
— М-м… — Николя повертел языком во рту. — Да, прибавилось. А как это возможно?
— Так твоя мысль воздействует на твое тело. Теперь ты убедился, что, думая, ты производишь некоторое действие, имеющее физиологические последствия.
— Но это же здорово!
— И это только первый шаг. Нам не нужно выдавать себя за богов, мы давным-давно боги, но только не знаем этого.
Глаза у Николя загорелись.
— Я хочу научиться. Пап, пожалуйста, научи меня все контролировать моими мыслями. Пожалуйста, научи! Скажи, что мне надо делать?
160. Наркотик ломехузы
Гражданская война все шире растекается по Городу. Мятежные почитатели богов захватили целый квартал — квартал с муравьями-бочками. Теперь они постоянно снабжают Пальцев медвяной падью.
Но как ни удивительно, Пальцы больше не говорят с ними через доктора Ливингстона. Голос пророка умолк.
Однако даже его молчание не охлаждает пыла почитателей. Своих погибших мятежники относят в особое помещение и перед сражением непременно приходят их проведать. Они занимаются трофоллаксисом, разговаривают с мумиями, которые стоят чаще всего в боевых позах.
Каждый, кто побывал в обители мертвых, выходил оттуда преображенным, у него менялся даже запах, передаваемый усиками. Беречь покойников после смерти значит больше ценить живых.
В Городе расплодившиеся почитатели богов утверждают, что жители его — нечто большее, чем физические существа, которые сначала рождаются, а потом оказываются на помойке.
Слова мятежников — почитателей богов обладают действием, подобным наркотику ломехузы. Как только они начинают восхвалять богов, другим муравьям хочется их слушать и слушать.
Муравьи, заразившиеся почитанием Пальцев, перестают работать, не заботятся о молодняке и думают только об одном — о пропитании, которое они отправляют через щель в Пальчатник.
Королеву Шли-пу-ни, похоже, больше не беспокоит усиление и укрепление мятежников, зато она постоянно требует новостей о военном походе.
По сведениям, приносимым мухами-разведчицами, участники похода уже пересекли край света и даже вступили в битву с Пальцами.
Прекрасно, — радуется королева. — Бедные Пальцы! Как они пожалеют, что пренебрегали нами. Когда мы победим Пальцев там, движение мятежников потеряет всякий смысл и здесь.
161. Энциклопедия
Сказание: Слова «сказание» — conte и «счет» — compte во французском языке звучат одинаково. Можно заметить, что связь между числами и буквами существует во всех языках. Числить слова, сказывать числа — почему бы и нет? В английском языке считать — to count, а рассказывать — to recount. В немецком считать — zahlen, рассказывать — erzählen. На иврите считать — le saper, рассказывать — li saper. В китайском считать — shu, рассказывать — shu.
В первых, ранних вариантах разных языков числа и буквы составляли единое целое. Каждой букве соответствовало число, каждому числу — буква. Евреи понимали это с древнейших времен, вот почему Библия — особенная книга, в которой сказания являются закодированными научными познаниями. Если посчитать числовые значения первых букв каждого предложения, нам откроется первый уровень закодированного познания. Если посмотреть на числовые значения букв в словах, мы откроем формулы и связи, которые не имеют ничего общего с легендами и религией.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

162. Несчастный случай
Муравьи готовились к наступлению. Гнездо Пальцев торчало прямо перед глазами. Оно дразнило и раздражало. Настрой воинов был самый решительный. Предстояла яростная атака: первое гнездо — это символ, оно не должно устоять. Легионы выстроились по родам войск.
Воин номер 103 на Рогаче-Великане дает приказ двигаться маленькими компактными каре, которые, как только появятся Пальцы, будут отходить в стороны. Такой стратегии придерживались муравьи-карлики в битве Маков, и она себя оправдала.
Солдаты умываются. Обмениваются напоследок трофоллаксисами. Те, кому положено, испускают феромоны крайней злобы, заражая ею остальных.
Вперед!
Линия из уцелевших пятисот семидесяти участников похода движется вперед решительно и неумолимо. Над их усиками кружат пчелы, приготовив ядовитые жала. Жуки-носороги клацают челюстями.
Номер 9 опять собрался прокусывать кожу и вводить туда пчелиный яд. Только так ему удалось справиться с Пальцем.
Вперед! Первая и вторая линии легкой пехоты трогаются с места. На флангах на высоких жилистых ногах скачет кавалерия. Первоклассное войско! Плечо к плечу движутся белоканцы, зедибейнаканийцы, асколеинцы, моксилуксунийцы. Жуки мечтают отомстить за своих сородичей, разбившихся о неведомо откуда взявшуюся стеклянную стену.
Третья и четвертая линии атакующих шагают за ними вслед. Вперед движется легкая и тяжелая артиллерия.
И всем им пока удается продвигаться беспрепятственно.
Пятая и шестая линии готовятся добивать умирающих Пальцев, прокалывая их жвалами, намазанными пчелиным ядом.
Никогда еще армия насекомых не вела сражения в такой дали от родимых гнезд. Но сейчас все они знают: от этой битвы зависит, кому будет принадлежать планета Земля.
Впереди не просто сражение, но война за первенство на планете. Победитель покажет всем, кто на родной Земле хозяин!
Номер 9 ощущает это всеми своими фибрами, и по тому, как он скрежещет жвалами, сразу видно: пощады от него не жди!
Участники похода уже всего в тысяче шагов от гнезда Пальцев, которое их дразнит.

8.30. Дверь почтового отделения открылась. Вошли первые клиенты, не подозревая, что их ждет впереди.

Насекомые переходят с рыси в галоп.
Вперед! Готовьсь!

Коммунальная поливочная техника выехала на улицы в 8.30. Машины, полив тротуары мыльной водой, сделают город чище.

Что это?!
В рядах участников похода смятение: на них обрушился ураган с потоками пенной воды.
Армию накрыло, ее смывает.
Врассыпную! — отдает приказ номер 103.
Высоченная волна во многие десятки шагов накрывает весь мир. Вода, взметнувшись вверх, смахивает летучие легионы.
Все участники похода смыты.
Нескольким жукам удается ускользнуть, унося на себе грозди обезумевших муравьев. Муравьи борются между собой, стараясь не упустить местечка. Они сталкивают с жуков термитов. Ни о какой солидарности нет и речи. Каждый за себя.
Отяжелевшие жуки летят медленно и становятся лакомым блюдом для голубей-толстяков.
А внизу смертоубийство.
Ураган погубил целые легионы. Мертвые тела солдат плывут по мостовой и исчезают в стоках.
Это конец замечательной военной операции. Сорока секунд полива мыльной водой хватило, чтобы уничтожить целую армию. От трех тысяч насекомых, которые объединились, желая покончить со зловредными Пальцами, осталась жалкая горстка тех, кто ухитрился спастись. Большинство бойцов смыто поливочной техникой муниципальной службы.
Почитатели богов, атеисты, муравьи, пчелы, жуки-носороги, термиты, мухи — все сметены водяным торнадо.
А самое смешное, что водитель поливалки ничего даже не заметил. Ни один человек не понял, что Homo sapiens только что одержал победу в Великой планетарной битве. Люди продолжали заниматься своими делами, думая об обеде в полдень, о своих будничных заботах, о своей работе.
Насекомые же полностью осознали: они проиграли планетарную войну.
Все произошло невероятно быстро, результаты случившегося были необратимы, однако поверить в это было все-таки трудно. За какие-то сорок секунд бесчисленные лапки, которые прошли столько километров, жвалы, которые сражались в жесточайших боях, усики, которые впитали столько самых необычных запахов, превратились в сор, плавающий на поверхности зеленого супа.
Первый военный поход против всех Пальцев мира бесславно завершен, и его участники больше никогда и никуда не двинутся. Дерзкие военные планы смыла волна мыльной воды.
163. Николя
Николя Уэллс присоединился к остальным. Новая волна обогатила общую вибрацию Ом. Прошла секунда, и он почувствовал себя воздушным облачком, оно поднималось, оно летело сквозь все плотные материи. Ощущение счастья. Гораздо более отчетливое, чем радость от ощущения своей божественной сущности при общении с муравьями. Свобода! Он был свободным!
164. Сведение счетов
У номера 9 сработал инстинкт самосохранения. Он впился всеми коготками в желоб водостока. Потом с трудом выбрался на пешеходную дорожку. Номер 103 на своем Рогаче-Великане успел взмыть высоко в воздух и таким образом уберегся от волны. Он не пострадал так же, как и номер 23, схоронившийся в трещине асфальта.
Чуть дальше взмыли в воздух уцелевшие жуки-носороги, унося на себе седоков. Несколько термитов бегут со всех ног, сожалея, что покинули спасительный островок акации корнигеры.
Трем белоканцам удается найти друг друга.
Они слишком сильные, нам не справиться, — жалуется номер 9, вытирая глаза и усики, раздраженные дезинфицирующим средством.
Пальцы — наши боги. Пальцы всемогущи. Мы вам все время это говорили, а вы нам не верили. Теперь считайте потери! — вздыхает 23-й.
Номер 103 еще не оправился от ужаса. Боги Пальцы или не боги, но они не изменились, они по-прежнему ужасны.
Муравьи прижимаются друг к другу и в отчаянии обмениваются трофоллаксисами, какими могут обменяться лишь последние выжившие после окончательного разгрома военного похода.
Однако для номера 103 поход пока не закончился. При нем задание, и он обязательно должен его выполнить. Он так крепко прижимает к себе кокон, что номер 9, который никогда не обращал на эту вещицу внимания, спрашивает:
Что там у тебя в этой штуковине, с которой ты носишься с самого начала похода?
Ничего особенного. Пустяки.
Покажи.
Номер 103 отказывается.
Это возмущает 9-го до глубины души. Он объявляет, что всегда подозревал старого воина в шпионаже в пользу Пальцев. Ведь именно номер 103 привел их прямо в ловушку! А еще считался их главным военачальником!
Номер 103 передает кокон 23-му, он принимает вызов на поединок.
Муравьи становятся друг против друга, раздвигают как можно шире жвалы и нацеливают острия усиков. Они кружат, выискивают друг у друга уязвимые места. И вот они уже сцепились — кинулись друг на друга, сшиблись броней, теснят грудью.
Номер 9 рассекает воздух жвалами и прокусывает хитиновую кирасу противника, течет прозрачная кровь.
Воин номер 103 уворачивается от второго удара жвалами, 9-й теряет равновесие и тут же лишается кончика усика.
Прекратим бессмысленный поединок. В живых остались только мы. Ты действительно хочешь завершить работу Пальцев?
Но 9-й не слышит голоса разума. Он хочет одного: проткнуть целым усиком глаз предателя!
Он немного промахивается. Номер 103 готов выпустить кислоту, он уже настроил брюшко и выпускает едкую каплю, которая попадает на отворот штанины почтальона.
Номер 9 тоже стреляет. У 103-го нет больше кислоты, и обвинитель верит, что сейчас справедливость восторжествует. Однако старый воин не отступает, он бросается вперед и заламывает среднюю левую лапку, которую 9-й выставил вперед.
Номер 9 не остается в долгу и заламывает правую заднюю лапку 103-го. Кто первый оторвет сопернику лапку?
Опытный воин вспоминает одно из правил, которым учил своих подопечных:
Если пять раз ты нападаешь одинаково, противник готов отразить такую же атаку и в шестой раз. Вот тут ты его и удиви!
Пять раз 103-й бодает 9-го, норовя попасть усиком по челюсти, но на шестой он резко поднимает голову и хватает его челюстями за шею. Крак! Номер 9 лишается головы.
Она катится по жирной мостовой.
Останавливается. Противник, приблизившись к ней, смотрит. Усики побежденного шевелятся. У муравьев все части тела даже после смерти сохраняют некоторую самостоятельность.
Ты неправ, 103-й, — говорит голова номера 9.
У воителя возникает ощущение, что когда-то он уже говорил с мертвой головой, желавшей передать ему свое последнее послание. Но то было в других местах, и то было другое послание. Голова лежала на свалке возле Бел-о-Кана, и послание мятежника перевернуло всю его жизнь.
Усики покойного номера 9 продолжали шевелиться.
Ты неправ, 103-й. Ты считаешь, что нужно щадить всех, но это невозможно, нужно выбрать свой лагерь. Или ты за Пальцев, или ты за муравьев. Благородные идеи не спасают от насилия. От насилия спасает только насилие. Сегодня ты выиграл, потому что ты сильнее меня. Браво. Но прими совет: никогда не давай слабины, иначе ни одна из твоих прекрасных идей не спасет тебя.

Подходит номер 23 и приканчивает чересчур болтливую голову. Поздравив военачальника, он протягивает ему кокон.
Теперь ты знаешь, что тебе нужно делать.
Номер 103 кивает.
А ты?
Воин номер 23 отвечает не сразу. И отвечает уклончиво. Говорит, что считает себя служителем Пальцев-божеств. Надеется, если понадобится, Пальцы укажут ему, что нужно делать. А пока, ожидая их знака, он будет странствовать по этому запредельному миру.
Номер 103 пожелает ему отваги. Потом воитель поднимается на своего Рогача-Великана и сцепляется с ним усиками. Жук раздвигает надкрылья и выпускает длинные коричневые крылья. Взлет. Перепончатые паруса рассекают нечистый воздух страны Пальцев. Воин номер 103 в воздухе, он держит курс к вершине первого гнезда Пальцев, которое находится прямо перед ним.
165. Хозяин Домовых
Разгорелось утро, а Летиция Уэллс и Жак Мельес слушали как завороженные удивительный рассказ Жюльетты Рамирес.
Они уже знали, что старичок, похожий на Деда Мороза, — ее муж Артур Рамирес. И он с детских лет был одержим страстью к изобретательству. Какие только игрушки он не мастерил: самолеты, автомобили, пароходы, — и управлял он ими на расстоянии при помощи пульта. Машины и роботы повиновались ему беспрекословно. Друзья прозвали его Хозяином Домовых.
— Талант есть у каждого, только надо его развить. У меня была подруга, она гениально вышивала крестиком, так вот ее вышивки…
Но комиссар и журналистка не пожелали слушать ни о каких, пусть даже самых расчудесных, вышивках. Тогда Жюльетта продолжила:
— Артур понял: если он может хоть чем-то помочь человечеству, то этому послужит его умение управлять механизмами.
И он, само собой, занялся робототехникой и получил множество патентов на свои изобретения. Он изобрел автомат, который заменяет проколотые шины, передатчик, который можно имплантировать внутрь черепа, и телеуправляемую спиночесалку.
Во время последней войны он создал так называемых стальных волков. Четвероногие роботы были гораздо устойчивее двуногих андроидов. У них имелось по две инфракрасных камеры, чтобы целиться в темноте, два пулемета в виде ноздрей и небольшая 35-миллиметровая пушка в качестве пасти. Стальные волки нападали ночью. Солдаты управляли ими из надежного убежища с расстояния пятидесяти километров. Эти роботы были настолько эффективными, что не осталось ни одного вражеского солдата, который мог бы рассказать о них.
Но однажды Артуру показали сверхсекретные материалы, и он узнал, что творили его стальные волки. Выяснилось, что солдаты, которые ими управляли, воспринимали происходящее на экране как игру, входили в азарт и уничтожали все подряд. Артур пришел в ужас, подал в отставку и открыл магазин игрушек. Он подарил свой талант детям, взрослые оказались слишком безответственными, они злоупотребили его изобретением. Вот тогда они с Жюльеттой и познакомились. Она работала почтальоном и приносила ему почту: открытки, заказные письма, почтовые переводы. Они полюбили друг друга с первого взгляда, поженились и жили счастливо в доме на улице Феникс, но однажды произошла «авария». Так Жюльетта называла то, что случилось.
Она шла как обычно с сумкой-почтальонкой, и на нее напала собака — вцепилась в сумку, разодрала ее и вместе с ней один большой конверт.
После рабочего дня Жюльетта принесла разорванный конверт домой. У Артура ловкие пальцы, и она надеялась: он сумеет его так заклеить, что получатель ничего не заметит, а у нее не будет никаких неприятностей, потому что люди всегда готовы написать жалобу.
Артур Рамирес так никогда и не заклеил конверта.
Он вертел его и так и сяк, и его заинтересовало содержимое: в конверте лежала папка с чертежами какого-то очень любопытного аппарата, а при ней письмо. Природное любопытство взяло верх над природной порядочностью. Артур прочитал письмо, открыл папку, изучил чертежи.
Их жизнь потекла по другому руслу.
Артур Рамирес пал жертвой всепоглощающей страсти к муравьям. У себя на чердаке он устроил огромный террариум. Он говорил, что муравьи умнее людей, потому что общий ум муравейника во много раз превосходит умы, которые его составляют. Он утверждал, что у муравьев 1 + 1 = 3. Таково действие социальной синергии. Муравьи дают модель нового уровня жизни — группового. По мнению Артура, муравьи могут помочь людям эволюционировать.
Жюльетта Рамирес только много позже узнала, что за чертежи находились в папке. Это были чертежи аппарата, который его изобретатель назвал «Розеттский камень». Он переводил звуки человеческого языка в запахи, понятные муравьям, и наоборот. Таким образом аппарат давал возможность беседовать с мирмицинским сообществом.
— Но… но… Это же изобретение моего отца! — воскликнула Летиция.
Мадам Рамирес взяла ее за руку.
— Я знаю, и мне теперь очень стыдно перед вами. Да, это послание отправил Эдмонд Уэллс, ваш отец, а получателем были вы, мадемуазель Уэллс. В папке лежали чертежи аппарата-переводчика с французского на муравьиный и второй том «Энциклопедии абсолютного и относительного знания». И еще письмо, да, письмо… адресованное вам.
Жюльетта Рамирес достала из ящика буфета аккуратно сложенный белый листок.
Летиция чуть ли не вырвала его из рук Жюльетты.
Она прочитала: «Летиция, доченька моя любимая, не суди меня…»
Летиция пожирала глазами почерк любимого отца, ласковые слова, которыми кончалось письмо, и подпись «Эдмонд Уэллс». Ей было больно, и, чуть не плача, она закричала:
— Воры! Вы просто воры! Это же мне! Это же мое! Это мое единственное наследство, и вы его у меня украли! Вы присвоили духовное завещание отца! Я могла бы умереть, так и не узнав, что в свою последнюю минуту он думал обо мне. Как? Как же вы могли…
Летиция прислонилась к Мельесу, а он, утешая ее, обнял хрупкие плечи, дрожавшие от сдерживаемых рыданий.
— Простите нас, — попросила Жюльетта Рамирес.
— Я была уверена, что он написал мне письмо. Да, я была уверена. Всю свою жизнь я ждала это письмо!
— Может, вам станет легче простить нас, если вы узнаете, что духовное наследство вашего отца попало совсем не в плохие руки. Считайте это случайностью или роком… Но все было так, словно судьба сама распорядилась, чтобы адресованный вам конверт попал к нам.
Артур Рамирес немедленно приступил к изготовлению аппарата. Он даже внес в него кое-какие улучшения. И теперь они разговаривают со своими муравьями. Да, да, Артур и Жюльетта могут общаться с насекомыми.
Летиция разрывалась между негодованием и восхищением, она была ошеломлена. Мельес не меньше. Они ждали продолжения рассказа.
— Поначалу мы были в эйфории, — призналась Жюльетта. — Муравьи объяснили нам, как действует их Федерация, рассказали о своих войнах, о борьбе между видами. Мы узнали о параллельной вселенной, существующей на уровне наших подошв, о вселенной, исполненной разума. Вы знаете, что муравьи пользуются орудиями, занимаются сельским хозяйством, у них есть свои технологии. Им знакомы абстрактные понятия, такие как демократия, касты, разделение труда, взаимопомощь…
Нам удалось познакомиться с их образом мыслей, и, когда мы узнали их лучше, Артур Рамирес создал программу, искусственный муравьиный интеллект. И еще он создал крошечных роботов, стальных муравьев.
Он поставил себе цель — создать искусственный муравейник с сотнями муравьев-роботов. Каждый такой робот снабжен безличным интеллектом, программой, способной подключаться к другим, чтобы думать и действовать совместно. Жюльетта Рамирес старалась подыскать нужные слова:
— Как бы это сказать? Все вместе должно было быть единым компьютером из различных компонентов, мозгом, сложенным из электронов-помощников. 1 +1 = 3, а 100 +100 = 300.
Стальные муравьи. Именно их Артур Рамирес видел идеальными завоевателями пространства. Вместо того чтобы посылать на другие планеты зонды, как это обычно делается, можно было бы посылать тысячи зондов-роботов, наделенных как индивидуальным разумом, так и коллективным. Если один муравей-робот портится или погибает, сто девяносто других подхватывают эстафету, в то время как поломка единственного зонда обрекает на провал всю космическую программу.
Мельес пришел в восхищение.
— Даже если говорить о вооружении, — сказал он, — легче вывести из строя большого умного робота, чем множество более простых, но коллективно мыслящих маленьких.
— Да, это и есть принцип синергии, — кивнула мадам Рамирес. — Солидарное действие превышает сумму разрозненных усилий.
Вот только на все эти обширные проекты у супругов Рамирес не было денег. Крошечные детали стоили дорого, и ни магазин игрушек, ни зарплата почтальона не были достаточными. Тогда в изобретательном мозгу Артура Рамиреса вспыхнула новая идея: Жюльетта пойдет на телевидение и будет принимать участие в передаче «Найди разгадку». Десять тысяч франков каждый день, плохо ли? Артур станет посылать создателям передачи лучшие задачи из энциклопедии Эдмонда Уэллса, а Жюльетта будет их разгадывать. Организаторы выбирали, разумеется, задачи отца Летиции, потому что они были самыми интересными.
— Значит, все было подстроено, — поморщился комиссар. Он был явно разочарован.
— Все всегда подстроено, — отозвалась Летиция. — Но всегда интересно узнать, каким образом. Например, я не понимаю, почему вы так долго делали вид, будто не можете разгадать задачу с единицей, двойкой и тройкой.
Ответ оказался простым:
— Золотые запасы Эдмонда Уэллса подходили к концу. С помощью джокеров я могла продлевать игру и получать каждый день свои десять тысяч франков.
Доход позволял Артуру работать над стальными муравьями, продолжать межвидовое общение и давал супругам возможность жить безбедно. Все шло прекрасно в лучшем из параллельных миров до того дня, когда Артур увидел по телевизору рекламу. Рекламировали продукцию КОХ: «Друг “Крак-Крак”, насекомое — враг, “Крак-Крак” придет, и враг умрет». На экране — крупным планом муравей, уничтожаемый инсектицидом изнутри.
Артур был вне себя. Сколько же надо коварства, чтобы ополчиться против такого крошечного противника! У него был один готовый муравей-робот, и он отправил его шпионить в лабораторию КОХ. Механический муравей узнал, что братья Сальта трудятся совместно со специалистами всего мира над еще более страшным проектом под названием «Вавилон».
«Вавилон» был настолько опасен, что самые крупные ученые, специалисты по инсектицидам, работали в строжайшей тайне, опасаясь возмущения экологов. Даже руководителей КОХ они не посвящали в свои разработки.
— «Вавилон» должен был уничтожить муравьев полностью, — сказала мадам Рамирес. — Химикам никак не удавалось справиться с муравьями при помощи классических фосфорорганических. «Вавилон» не был ядом, он был химическим соединением, разрывающим общение муравьев.
На последней стадии разработки «Вавилон» представлял собой порошок, которым достаточно было посыпать землю, и все муравьиные феромоны уничтожались. Одной унции хватало на несколько квадратных километров. Все муравьи лишались возможности передавать и получать информацию. Они теряли шанс узнать, жива ли королева, каково ее предназначение, что для нее хорошо и что плохо. Если бы это вещество распространилось по всему земному шару, через пять лет на планете не осталось бы ни одного муравья.
Братья Сальта и их коллеги поняли главный принцип, на котором держится мир муравьев. Но для них муравьи были только заразой, которую нужно уничтожить. Они гордились тем, что изобрели средство, которое нарушит не пищеварительную систему, а их мозги.
— Это пугает, — вздохнула Летиция.
— Благодаря маленькому механическому шпиону у мужа на руках были все улики. Банда химиков собиралась раз и навсегда покончить со всеми муравьями на Земле.
— И тогда господин Рамирес решил вмешаться? — подал голос комиссар.
— Да.
Летиция и Жак Мельес уже поняли, как Артур все проворачивал. Его жена подтвердила их догадку. Да, сначала он отправлял муравья-разведчика за кусочком ткани, пропитанной запахом будущей жертвы, а потом отправлял туда всю колонию, которая уничтожала носителя запаха.
Довольный, что решил задачу правильно, комиссар констатировал с видом знатока:
— Ваш муж, мадам, изобрел самую изощренную технику убийства. С такой мне никогда еще не приходилось встречаться.
Сомнительный комплимент заставил Жюльетту покраснеть.
— Не знаю, как справлялись другие, но наш метод был, конечно, очень успешным. К тому же, как нас могли заподозрить? У нас всегда имелось алиби. Муравьи действовали самостоятельно. А мы могли находиться в ста километрах от театра военных действий.
— Вы хотите сказать, что муравьи-убийцы действовали совершенно самостоятельно?
— Конечно. Помощь муравьев — это не только применение нового способа убийства, это еще и новая манера рассуждать о том, что необходимо сделать. Даже если замышляешь убийство. Может, к этому и сводится суть искусственного разума. Ваш отец, мадемуазель Уэллс, очень хорошо это понял. И объяснил в своей книге, смотрите!
Жюльетта прочитала им статью из энциклопедии, объясняющую, как принцип муравейника способен помочь совсем по-другому организовать искусственный интеллект.
Муравьями, отправившимися к братьям Сальта, никто не управлял на расстоянии. Они оставались совершенно самостоятельными. Но они были запрограммированы на движение в определенную квартиру, на определенный запах, на уничтожение всего, что распространяет этот запах, а потом на ликвидацию всех следов убийства. Было и еще одно задание: уничтожать любых свидетелей, если таковые находились. Следовало уходить, не оставляя ни единого следа.
Муравьи проходили по водопроводным и канализационным трубам. Они появлялись тихо и убивали, проникая внутрь тела.
— Просто идеальное оружие!
— Однако вам все-таки удалось остаться в живых, комиссар Мельес. На самом деле, чтобы избежать смерти, нужно было только убежать. Наши стальные муравьи передвигаются достаточно медленно, вы сами в этом убедились, увидев их у нас дома. Но большинство людей, встретившись с ними, так пугаются, что от страха и неожиданности замирают, а не бегут к двери. К тому же в наши времена замки стали такими сложными, что дрожащими руками с ними быстро не справиться, вот ты и не успел убежать от врагов. Парадокс эпохи: люди с самыми прочными бронированными дверьми стали самыми уязвимыми жертвами.
— Значит, именно так погибли братья Сальта, Каролина Ногар, Максимильен Макхариус, супруги Одержен и Мигель Синериаз? — перечислил полицейский.
— Да. Восемь разработчиков проекта «Вавилон». Мы послали убийц и к вашему Такагуми — боялись упустить японское направление.
— Да, мы к тому времени уже поняли, насколько эффективны ваши домовые. Можно на них взглянуть?
Мадам Рамирес отправилась на чердак за муравьем. Нужно было рассматривать его близко-близко, чтобы понять: это не живой муравей, а крошечный робот. Металлические усики, две мини-камеры широкого обзора в качестве глаз, брюшко с капсулой, способной выстреливать кислотой, нержавеющие жвалы, острые как бритва. Робот работал на батарейке, помещенной в грудной части. Находившийся в голове микропроцессор управлял всеми движениями и обрабатывал информацию, полученную искусственными сенсорами.
Летиция с лупой в руке восхищенно рассматривала крошечный шедевр часового мастера.
— Сколько же всего мог бы сделать этот малыш! Быть шпионом, участвовать в военных конфликтах и космических одиссеях… Это же настоящая революция в подходе к созданию искусственного интеллекта! А на вид — всего лишь крошечный муравей.
— Важен не только вид, важен муравьиный образ мышления, — снова напомнила мадам Рамирес. — Для того чтобы робот успешно действовал, нужно было воспроизвести их менталитет. Послушайте, что пишет ваш отец.
Жюльетта полистала энциклопедию и дала им прочесть статью.
166. Энциклопедия
Антропоморфизм: Люди рассуждают исключительно по-человечески, они судят обо всем только со своей точки зрения. И они собой очень горды и довольны. Они дорожат своей логикой, воображают, что очень чувствительны. Все вокруг они меряют своей меркой, считая, что разумом обладают одни только люди. Они создали легенду о Франкенштейне, сотворившем свое подобие так же, как Бог сотворил Адама. Их матрица всегда одна и та же. Делая андроидов, люди воспроизводят свой образ жизни, мышления, взаимоотношений. В один прекрасный день они создадут робота-президента или робота – папу римского, но не изменят своего образа мыслей. А между тем существует множество картин мира! Муравьи предлагают нам свою. Инопланетяне, возможно, предложат совсем другую.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

Жак Мельес с задумчивым видом жевал резинку.
— Все это интересно. Остался только один вопрос, который занимает меня в первую очередь. Почему вы хотели убить меня, мадам Рамирес?
— Ну-у… Начнем с того, что мы опасались не вас, а мадемуазель Уэллс. Мы читали ее статьи и поняли: она стала о чем-то догадываться. А что касается вас, то мы знать не знали даже, что вы существуете.
Мельес, казалось, еще больше сосредоточился на своей жевательной резинке. Мадам Рамирес продолжила:
— Мы стали наблюдать за мадемуазель Уэллс и поместили к ней одного из наших искусственных муравьев. А вы с вашей историей о дудочнике из Гамельна просто руки к нам протянули. Вот тогда мы и решили послать к вам наших муравьев.
— А я-то во всем обвинил мадемуазель Уэллс. Но тут вы продолжили убийства.
— Профессор Мигель Синериаз завершил работу по созданию яда. Именно его и необходимо было уничтожить во что бы то ни стало.
— И где теперь этот универсальный уничтожитель муравьев под названием «Вавилон»?
— После смерти Синериаза один наш муравей-коммандос уничтожил пробирку со страшным ядом. Насколько нам известно, другой не существует. Будем надеяться, что ни у кого из ученых больше не появится подобной идеи. Но Эдмонд Уэллс написал, что идеи носятся в воздухе… И хорошие, и плохие! — Жюльетта вздохнула. — Ну вот, теперь вы знаете все. Я ответила на все ваши вопросы, ничего не скрыла.
Мадам Рамирес протянула руки, словно ожидая, что Мельес вытащит из кармана наручники и наденет на нее.
— Допрашивайте меня. Арестуйте. Посадите в тюрьму. Но умоляю, не трогайте моего мужа. Он хороший человек. Он просто не мыслит себе мира без муравьев. Он хотел спасти планетарное богатство, уничтожить которое грозилась горстка ученых, обезумевших от гордыни. Пожалуйста, не трогайте Артура. Он уже приговорен. У него рак.
167. Отсутствие новостей – плохая новость
Есть новости о военном походе?
Нет, пока никаких.
Как это никаких? Ни одной мухи-разведчицы с восточной стороны?
Шли-пу-ни приближает усики ко рту и старательно их вычищает. У нее возникает предчувствие, что не все идет так гладко, как ей бы хотелось. Может, муравьи устали убивать Пальцев?
Королева интересуется: решена ли проблема с мятежниками?
Солдат отвечает, что их теперь две-три сотни, но отыскать их нелегко.
168. Энциклопедия
Одиннадцатая заповедь: Этой ночью мне приснился странный сон. Мне снилось, что Париж подняла большая лопата и поместила в стеклянный аквариум. Все, конечно, смешалось при перемещении, и верхушка Эйфелевой башни проткнула стену моего туалета. Все вверх дном, хожу по потолку, тысячи пешеходов давятся у моего закрытого окна. Автомобили врезаются в трубы, фонари проломили пол. Вся мебель опрокинулась, и я убежал из своей квартиры. На улицах полный хаос, Триумфальная арка разбилась на кусочки, собор Парижской Богоматери перевернулся, и обе его башни воткнулись в землю. Вагоны метро выброшены на поверхность, из их распоротых животов течет конфитюр из человеческой плоти. Я пробираюсь через развалины и утыкаюсь в стеклянную стену. А за ней глаз. Один только глаз, но огромный, как свод небесный. И он на меня смотрит. Он хочет узнать, что я буду делать, и начинает стучать, как я думаю, гигантской ложкой по стеклу. Гремит, как невероятных размеров колокол. Все стекла, которые еще оставались в домах, вылетают. А глаз все смотрит, и он в сто раз больше солнца. Мне не захотелось, чтобы все так и было. После этого сна я не ходил больше в лес за муравейниками. Если кто-то из моих погибнет, я не буду искать им замены. Этот сон вдохновил меня на 11-ю заповедь, но сначала я сам попробую ей следовать, а уж потом буду внушать окружающим: не делай другим того, чего не хочешь для себя. И под словом «другие» я имею в виду абсолютно всех.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

169. В стране тараканов
Кошка увидела, что летит престранное насекомое. Протянув сквозь решетку балкона лапку, она сшибает его. Рогач-Великан падает вниз. Номер 103 успевает вовремя соскочить, а жук врезается в землю.
Но удара опытный воин не миновал, ощутил лапками. Тринадцать этажей не шутка.
Бедному жуку повезло меньше. Жесткий хитиновый каркас разлетелся вдребезги. Мир праху мощного воздушного воителя Рогача-Великана.
Падение номера 103 смягчил большой мусорный бак, полный-преполный. Муравью даже удалось удержать в лапках свой кокон.
Воин пробирается по неровной разноцветной поверхности бака. Какое сказочное место! Сколько здесь всякой еды! Он не упускает возможности и как следует подкрепляется. А сколько вокруг разных запахов — благоуханных и зловонных! Но нет времени разбираться в них и определять, о чем они говорят.
Чуть выше, на рваной поваренной книге, муравей замечает какое-то робкое насекомое. Вообще-то тут их множество, просто тысячи, и они, соблюдая осторожность, наблюдают за муравьем. Шевелящихся усиков видно все больше и больше.
Значит, есть насекомые, которые живут в стране Пальцев.
Муравей узнает их. Это тараканы.
И они здесь повсюду. Выползают из консервных банок и рваной домашней туфли. Из дохлой крысы и коробки с остатками стирального порошка с прожорливыми энзимами. Из баночки из-под йогурта с активными бифидобактериями и из сломанной электрической батарейки. Из пружины, из порыжевшего лейкопластыря, из блистера от транквилизатора, из коробочки снотворного, из упаковки седативного и пакета замороженных овощей с просроченным сроком годности, выброшенного нераспечатанным. Из банки безголовых и бесхвостых сардин. Тараканы окружили номера 103. Муравей в жизни не видел таких огромных. Они коричневого цвета с длинными загнутыми неподвижными усиками. От них плохо пахнет, но не так противно, как от вонючих клопов, запах от них тошнотворно-кислый с разнообразными оттенками гнили.
Бока у них прозрачные, и сквозь хитин можно рассмотреть подвижные внутренности, бьющееся сердце, циркуляцию крови по ниточкам-артериям. На 103-го это зрелище производит огромное впечатление.
Старый таракан со зловонным запахом прокисшей медвяной пади, с желтоватыми надкрыльями и лапками, покрытыми зазубринами, обращается к 103-му на языке запахов.
Он интересуется, что муравей здесь делает.
Номер 103 отвечает, что хочет увидеть Пальцев в их собственном гнезде.
Пальцев? Тараканам, похоже, смешно.
Он что, в самом деле сказал «Пальцы»?
Да, именно так, и что тут такого странного?
Пальцы здесь повсюду. Повстречаться с ними не составляет никакого труда, — сообщает старый таракан.
Вы можете отвести меня в какое-нибудь их гнездо? — спрашивает муравей.
Старый таракан подползает к нему поближе.
А ты точно знаешь, кто они такие… Пальцы?
Номер 103 лишь гордо поднимает голову.
Они по-настоящему гигантские животные.
Муравей не понимает, что хочет сказать ему старый таракан.
Старик, помолчав, объясняет:
Пальцы — наши рабы.
Воин номер 103 не верит собственным ушам. Огромные Пальцы — рабы маленьких зловонных тараканов?
Объясните подробнее.
Старый таракан рассказывает, как тараканы научили Пальцев давать им каждый день тонны разных съестных припасов. Пальцы обеспечивают их кровом, едой и даже теплом. Они у тараканов на посылках и пекутся обо всех их нуждах.
Ранним утром, когда тараканы только начинают лакомиться, разбираясь в горах приношений Пальцев, появляются другие Пальцы и увозят эти горы. Но очень быстро возникают новые, так что у тараканов всегда в изобилии самая свежая первосортная еда.
Другие тараканы рассказывают, что когда-то они жили в лесу, но с тех пор как открыли для себя страну Пальцев, расположились в ней. Теперь им не надо больше охотиться, чтобы раздобыть пищу. Поставляемое Пальцами съестное сладкое, жирное и… никуда не убегает.
Прошло уже пятнадцать лет, с тех пор как наши самые отдаленные предки утратили необходимость преследовать дичь. Каждый день Пальцы снабжают нас всем самым свеженьким, — сообщает большой черный таракан.
Вы уверены, что говорите о Пальцах? — уточняет номер 103, совершенно обескураженный тем, что услышал. Но как не поверить, если перед глазами повсюду горы еды?!
Старый таракан добавляет, что у них нет необходимости даже говорить с Пальцами. Они слушаются сами, так что тараканам не нужно их заставлять что-то делать.
Правда, однажды дары запоздали. Тараканы выразили свое недовольство, стуча брюшками в стены, и на следующий день еду подали вовремя. Обычно ее приносят каждый день.
Можете ли вы проводить меня в их гнездо? — спрашивает муравей.
Тараканы советуются, и, похоже, им не сразу удается договориться. Наконец старый таракан передает общее решение:
Мы отведем тебя в гнездо, если ты сумеешь пройти главное испытание.
Главное испытание? Это еще что такое?
Тараканы приводят муравья-воина в подвал жилого дома, где находится мусоропровод, громоздится старая мебель, картонные коробки, сломанная кухонная техника.
Номер 103 ведут в другой конец.
В чем состоит главное испытание?
Таракан уклончиво отвечает, что это встреча.
Встреча? С кем? С противником?
Да, с противником, который гораздо крепче тебя, — все так же загадочно говорит таракан.
Они приводят муравья к небольшой площадке. Там 103-й видит другого муравья с всклокоченными на голове волосками. По виду это свирепый воитель. Вокруг него тоже стоят тараканы.
Номер 103 вытягивает усики вперед и замечает первую аномалию: у этого муравья нет опознавательного запаха. Значит, это наемник, привыкший к рукопашной. Об этом говорят и многочисленные шрамы от жвал на его груди и лапах.
Воин номер 103 не понимает почему, но этот муравей, представленный ему при таких странных обстоятельствах, сразу вызывает у него неприязнь. Настораживают отсутствие запаха, грубые манеры, наглая походка, нечистые лапки — он их не чистил уж точно дня два. Очень неприятный муравей.
Кто это такой? — спрашивает опытный воин у тараканов, с любопытством наблюдающих за их встречей.
Тот, кто настаивал на встрече с тобой, именно с тобой, — отвечают ему тараканы.
Номер 103 задумывается: почему этот муравей хотел с ним встретиться, а теперь молчит? Он решает устроить незнакомцу проверку — сонно качает головой и внезапно угрожающе оскаливает челюсти. Как тот поступит — оробеет или примет вызов? Однако стоит 103-му встать в боевую позицию, как другой муравей тоже нацеливает на него жвалы.
Кто ты такой?
Молчание. Второй муравей только поднимает вверх усики.
Что ты здесь делаешь? Ты тоже участник похода?
Молчание. Похоже, предстоит поединок.
Номер 103 принимает еще более угрожающую позицию, подтянув к груди кончик брюшка и показав тем самым, что готов выстрелить. Противник не обязан знать, что кислоты у него не осталось ни капли.
Муравей напротив него тоже встает в боевую стойку. За представителями мирмицинской цивилизации с большим интересом наблюдают тараканы. Теперь 103-й понимает, в чем состоит главное испытание. Тараканы хотят увидеть поединок муравьев и принять в свое племя победителя.
Воин номер 103 никогда не любил убивать муравьев, но он знает, что его миссия важнее всего на свете (один из тараканов согласился покараулить кокон, пока будет длиться испытание). К тому же этот, напротив него, выглядит настоящим висельником! Кто он такой, этот наглец, который не желает разговаривать? Он даже его не признал, знаменитого воина номер 103 683, первого муравья, который побывал на краю света!
Я номер 103 683!
Муравей напротив снова поднимает усики, но по-прежнему молчит. Оба продолжают стоять в боевой позиции.
Мы же не будем стрелять друг в друга, — передает 103-й, не сомневаясь, что у его противника резервуар полон кислоты.
Он прислушивается к своему телу и чувствует, что в глубине у него осталась крошечная капелька. Если выстрелить первым, кто знает, может, он выиграет благодаря эффекту неожиданности.
Номер 103 всеми мышцами живота проталкивает последнюю каплю.
Удивительное совпадение — соперник выстреливает в ту же секунду, их капли встречаются и, замедляясь, сползают по воздуху вниз. (Замедляясь? По воздуху? Никто никогда не видел, чтобы жидкость сползала по воздуху, но муравей не обращает на это внимания.)
Прославленный воин бросается вперед, раздвинув челюсти, и натыкается на что-то твердое. Его жвалы утыкаются точно в жвалы противника.
Номер 103 задумывается. Противник у него быстрый, крепкий, умеет отражать удары в ту самую секунду и в том самом месте, куда он их наносит.
В таком случае им лучше не драться.
Муравей поворачивается к тараканам и объявляет, что отказывается драться со своим противником, поскольку он тоже рыжий муравей.
Нас нужно принять обоих или не принимать ни одного.
Тараканы ничуть не удивляются его заявлению. Они только говорят, что он выдержал испытание. Однако номер 103 так ничего и не понял. Тараканы объясняют ему, что у него не было противника. Да, противника никакого не было. Все это время он говорил сам с собой.
Номер 103 по-прежнему ничего не понимает.
Тараканы говорят, что его поставили перед волшебной стеной, она покрыта веществом, позволяющим увидеть перед собой себя же.
Благодаря этому можно многое узнать о незнакомце. И в первую очередь, как он относится к самому себе, — сообщает старый таракан.
Лучший способ узнать, что ты собой представляешь, — это посмотреть, как ты поведешь себя, увидев самого себя перед собой.
Тараканы случайно обнаружили волшебную стену. Реакции на нее были самые неожиданные. Кто-то часами дрался с собственным отражением, кто-то осыпал его ругательствами. Большинство считало, что на появившееся существо нужно напасть и прогнать, поскольку оно не имело запаха или пахло не так, как они сами.
Редко кто хотел сразу подружиться с собственным отражением.
Мы хотим, чтобы другие нас приняли, и не хотим принять самих себя… — философски заметил старый таракан.
Разве можно пожелать помочь тому, кто не готов помочь себе? Можно ли принять того, кто не принимает себя?
Тараканы были очень горды своим главным испытанием. Они утверждали, что нет живого существа, от самого маленького до самого большого, которое отнеслось бы с полным безразличием к своему собственному отражению.
Номер 103 возвращается к зеркалу одновременно со своим двойником.
Он никогда в жизни не видел зеркала. И теперь не сомневался, что это самое великое чудо, с каким ему довелось столкнуться. Подумать только! Стена, которая показывает тебе тебя самого, двигающегося в точности как ты сам!
Муравей испытывает уважение к тараканам. Если они могут делать волшебные стены, то кто знает? Может, они и вправду хозяева Пальцев?
Раз ты принял себя, и мы тебя принимаем. Раз захотел помочь себе, мы поможем тебе, — объявляет старый таракан.
170. Отдых воинов
Летиция Уэллс шла рядом с Жаком Мельесом по улице Феникс. Она взяла его под руку и сладким голосом подпустила:
— Поражена вашим благоразумием. Не сомневалась, что вы сразу же арестуете эту симпатичную пожилую пару. Полицейские часто туповаты и поэтому обожают действовать.
Мельес высвободил руку.
— Психология не ваш конек, Летиция.
— Вот уж неправда!
— Правда. Вы же терпеть не можете людей. И никогда не попытаетесь меня понять. Вы видите во мне олуха, которого без конца нужно наставлять на ум.
— И не олуха вовсе, а олуха царя небесного!
— Пусть я олух, не вам меня судить. У вас на все есть готовое мнение, вы никого не любите, вы ненавидите всех мужчин. Чтобы вам понравиться, лучше быть шестиногим, чем двуногим, и иметь жвалы, а не рот!
В этот момент обращенный на него взгляд фиалковых глаз стал жестким, но он продолжил:
— Вы избалованная девчонка, хотите всегда быть правой. А я, да, я ошибаюсь и смиренно признаю свои ошибки.
— Вы всего-навсего…
— Уставший человек, который долго терпел одну журналистку, а она беспрестанно его унижала, желая повысить свой престиж в глазах читателей.
— Оставьте свои оскорбления при себе, я ухожу.
— Проще убежать, чем выслушать о себе правду. И куда же вы побежите? Сядете за компьютер и поведаете эту историю всему миру? По мне, так лучше быть полицейским, который ошибается, чем журналисткой, которая всегда права. Я оставил Рамиресов в покое, однако из-за вас, причем только потому, что вы обожаете быть в центре внимания, они рискуют провести остаток своих дней за решеткой.
— Я вам не позволю…
Летиция замахнулась, собираясь влепить обидчику пощечину, но он перехватил ее руку крепкой теплой рукой. Они стояли, глядя друг другу в глаза — черные глаза и фиалковые. Лесная чаща и тропический океан. Каждому из них захотелось освежиться смехом. И они рассмеялись. Громко, во весь голос.
Надо же! Им удалось разгадать загадку жизни, очутиться совсем в другом мире, наверное параллельном, и совершенно чудесном. В мире, где люди создают полезных роботов, общаются с муравьями, совершают идеальные преступления. Только что они шли по унылой улице Феникс и ссорились, как малые дети, а могли бы идти, взявшись за руки, и делиться друг с другом мыслями об этих волшебных неземных мгновениях!
Летиция от смеха едва не потеряла равновесие и уселась прямо на тротуар, чтобы было удобнее смеяться. Было три часа утра. Они были молоды и веселы, а спать совсем не хотелось.
Первой остановилась Летиция.
— Прошу прощения, — сказала она. — Я глупая.
— Не ты, это я глупец.
— Я же знаю, что я.
И снова их одолел безудержный хохот. Запоздалый гуляка слегка навеселе, возвращаясь домой, посочувствовал молодой бездомной парочке — и приютиться негде, кроме как на тротуаре!
Мельес помог Летиции встать.
— Пошли.
— Зачем? — спросила она.
— Ты что, хочешь ночевать на улице?
— Почему бы нет?
— Летиция, рассудительная моя! Что с тобой случилось?
— Случилось то, что надоело быть рассудительной. Правы лишь безрассудные, хочу быть как все Рамиресы, вместе взятые.
Мельес увлек Летицию под прикрытие арки — он не хотел, чтобы утренняя роса намочила шелковистые волосы, коснулась хрупкой фигурки в костюме из тонкой черной ткани.
Они стояли совсем близко. Глядя на нее, Мельес протянул руку, чтобы погладить ее по щеке. Летиция отклонилась.
171. Сказка про улитку
Николя ворочался, ему никак не удавалось заснуть.
— Мама! Никогда себя не прощу, что изображал перед муравьями бога! Я сделал такую ошибку! Как ее теперь исправить?
Люси Уэллс наклонилась к сыну:
— Кто может знать, что хорошо, а что плохо?
— Но я поступил уж точно плохо. Мне так стыдно Я совершил немыслимую глупость.
— Никто не может сказать, что плохо и что хорошо. Хочешь послушать сказку?
— Да, мамочка, расскажи!
Люси Уэллс присела в изголовье.
— Я расскажу тебе китайскую сказку. Жили-были два монаха, и однажды, когда они прогуливались в монастырскому саду, один из них заметил улитку, которая переползала перед ними через дорогу. Его спутник чуть нечаянно не наступил на нее, но тот его вовремя удержал. Монах наклонился и поднял улитку. «Посмотри, мы чуть ее не убили. Это существо — сама жизнь, с его помощью вершится судьба. Судьба этой улитки выжить и продолжить путь перевоплощений». И монах бережно опустил улитку в траву. «Глупец! — воскликнул второй монах. — Ты спас эту дурацкую улитку, и теперь она погубит весь наш огород, который стоит стольких трудов нашему садовнику! Спасая неведомо какую жизнь, ты загубил труды нашего брата».
Монахи продолжали спорить, а за ними наблюдал третий, проходивший мимо монах. И поскольку они никак не могли прийти к согласию, первый монах предложил: «Пойдем к настоятелю, только его мудрость поможет нам понять, кто из нас прав!» И они отправились к настоятелю. Третий монах тоже последовал за ними, потому что очень заинтересовался их спором. Первый монах рассказал, как спас улитку, а значит, и священную жизнь, таящую в себе миллионы существований, прошлых и будущих. Настоятель выслушал его, склонил голову и произнес: «Ты сделал то, что должен был сделать. Ты был прав». Второй монах рассердился. «Как это может быть? Разве правильно спасать улитку, которая съест наш салат и овощи? Наоборот, надо было ее уничтожить и защитить наш огород, благодаря которому каждый день у нас есть вкусная еда». Настоятель выслушал его, склонил голову и сказал: «Это правда. Так и надо было поступить. Ты прав». Тогда третий монах, который стоял в сторонке и молчал, сделав шаг вперед, спросил: «Как они могут быть оба правы, когда у них противоположные мнения? Так не бывает!» Настоятель долго смотрел на третьего монаха, потом наклонил голову и сказал: «И это правда. Ты тоже прав».
Николя ровно дышал, спокойно уснув. Люси ласково подоткнула ему одеяло.
172. Энциклопедия
Экономика: Раньше экономисты считали общество здоровым, если оно развивалось. Процент прироста служил термометром, которым мерили здоровье любой структуры: государства, предприятия, фонда заработной платы. Но невозможно постоянно мчаться вперед, низко опустив голову. Пришло время остановиться. Бесконечное увеличение, нарастание, расширение может нас погубить. За ростом нет будущего. Есть только одно состояние, которое может считаться стабильным, — это равновесие сил. Общество, нация, работник сохранны, если окружающая среда не вредит им, а они не вредят среде. Мы не должны стремиться завоевать, мы должны стараться влиться, не важно — в природу или космос. Пароль один — гармония. Гармоничное сосуществование внешнего и внутреннего. Без насилия и амбиций. День, когда люди перестанут испытывать чувство превосходства над природой или страх перед ней, станет днем, когда они войдут в гомеостаз со Вселенной. Тогда они поймут, что такое равновесие. Они перестанут устремляться в будущее. Не будут ставить перед собой отдаленных целей. Они будут жить в настоящем, просто жить.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

173. Эпопея в мусоропроводе
Они двигаются по шероховатому коридору. Номер 103 держит в челюстях кокон, миссию «Меркурий». Они ползут вверх, ползут медленно. Изредка бесконечный коридор освещают вспышки света. Тараканы делают знак муравью прижаться к стене и закинуть усики назад.
Тараканы действительно прекрасно ориентируются в стране Пальцев. Потому что сразу же после вспышки слышится оглушительный шум, и тяжелая пахучая масса катится по вертикальному коридору.

— Ты выбросил мусор в мешочке, дорогой?
— Да, и это был последний мешок. Купи, пожалуйста, побольше и попрочнее. Эти были совсем тонкие.

Насекомые продвигаются вверх, опасаясь новых обвалов.
Куда вы меня ведете?
Туда, куда ты хотел попасть.
Преодолев немало этажей, они наконец останавливаются.
Здесь, — говорит старый таракан.
Вы пойдете со мной? — спрашивает номер 103.
Нет. Тараканья поговорка гласит «У каждого свои проблемы». Помогай себе сам и выкручивайся. Ты сам себе лучший помощник.
Старый таракан показывает муравью щель в люке мусоропровода, через нее он может попасть прямо в раковину на кухне.
Воин номер 103 лезет в нее, крепко сжимая кокон.
И зачем я здесь? — задает он себе вопрос. Он всегда так боялся Пальцев, а теперь оказался прямо у них в гнезде.
Сейчас он так далеко от своего Города, от своего мира! Но именно поэтому нужно двигаться вперед. Только вперед. Другого выхода нет.
Муравей шагает, удивляясь стране, в которую попал. Здесь царит геометрия — прямые линии, прямые углы. Он обследует кухню, грызя хлебную крошку, которая попалась ему по дороге.
Желая вновь обрести мужество, последний выживший участник похода начинает запевать белоканскую песню:
Приходит миг,
И огонь побеждает воду,
Небо – землю,
Высокое – низкое,
Маленькое – большое.
Приходит миг,
И простое побеждает сложное,
Круг – треугольник,
Чернота – радугу.


Однако, даже напевая эту песню, муравей снова испытывает страх, и лапки у него начинают дрожать. Потому что огонь победил воду, и повалил пар. А когда небо победит землю, все затопит дождь. А когда высокое победит низкое, начнется головокружение…
174. Контакт прекращен
— Будем надеяться, что твоя оплошность не приведет к серьезным последствиям.
После «божественного вмешательства» обитатели пещеры решили сломать аппарат «Розеттский камень». Понятно, что Николя искренне раскаивался, но взрослые хотели избавить его от соблазна вновь играть роль бога. Какой с него спрос, он ребенок. Если голод возьмет его в тиски, он будет способен на любые глупости.
Джейсон Брейгель вынул из компьютера блок питания, и все топтали его до тех пор, пока он не превратился в пыль.
«Контакт с муравьями прерван навсегда», — решили они.
Опасно считать себя всемогущим в этом хрупком неустойчивом мире. Эдмонд Уэллс был прав. Для контакта еще не пришло время, малейшая оплошность могла иметь разрушительные последствия для их цивилизации.
Николя посмотрел отцу в глаза.
— Папа, ты не волнуйся. Они наверняка немногое поняли из того, что я им говорил.
— Будем надеяться, сынок.

Пальцы — наши боги, — испустил феромон экзальтированный мятежник, спрыгивая со стены. Солдат подтянул острие брюшка к груди и выстрелил. Сраженный почитатель богов упал на землю. Дернулся и распластался, словно крест с тремя перекладинами.
175. Инь и ян
Стало уже совсем светло, когда Летиция Уэллс и Жак Мельес не спеша добрались до квартиры журналистки. По счастью, она была совсем недалеко. Как Рамиресы, как когда-то дядя Летиции, она тоже захотела жить на опушке леса Фонтенбло. Но ее квартал был гораздо более благоустроенным, не таким, как улица Феникс. Здесь находились пешеходные улицы с роскошными магазинами, росло много зелени, имелась площадка для мини-гольфа и, разумеется, почта.
Молодые люди сбросили с себя влажную одежду и уселись в кресла в гостиной.
— Хочешь еще поспать? — заботливо спросил Мельес.
— Нет, я же все-таки поспала.
Мельесу бессонная ночь, когда он глаз не сомкнул, любуясь Летицией, давала о себе знать легкой разбитостью. Но голова оставалась ясной, и он готов был разгадывать новые загадки и участвовать в новых приключениях. Пусть только Летиция найдет для него новых драконов!
— А что, если по рюмочке медовухи? Напитка олимпийских богов и муравьев?
— Не произноси больше никогда таких слов. Никогда, никогда, никогда я не хочу слышать о муравьях.
Летиция наклонилась к комиссару через подлокотник кресла, и они чокнулись.
— Конец расследования гибели химиков, и прощайте, муравьи!
Мельес вздохнул:
— Я сейчас в таком состоянии… Мне точно не заснуть. И работать не смогу, слишком устал. Что, если мы сыграем в шахматы, как в отеле «Чудный берег», когда поджидали муравьев?
— Никаких муравьев, — засмеялась Летиция.
«Никогда еще мне не приходилось столько смеяться», — подумали они одновременно.
— У меня есть идея получше, — заявила Летиция. — Давай сыграем в китайские шашки, там не едят шашек противника, а используют их, чтобы быстрее продвинуть свои.
— Будем надеяться, это не окажется слишком сложно для моих размягченных мозгов. Но я всегда рад у тебя поучиться.
Летиция Уэллс пошла и принесла мраморную шестиугольную доску с выгравированной на ней звездой с шестью лучами. Она объяснила правила игры:
— Каждый луч звезды — это поле с десятью стеклянными шариками. У каждого поля свой цвет. Задача — как можно быстрее переправить все свои шарики на противоположный луч. Передвигаешься, прыгая через свои шарики или шарики противника. Лишь бы была свободная клетка, куда прыгнуть. Можно перемещать столько шариков, сколько захочешь, и в любых направлениях, если есть пустые клетки.
— А если нет шариков, через которые можно прыгнуть?
— Передвигаешься на соседнюю клетку в любом направлении.
— Шарики, через которые перепрыгнул, забираешь себе?
— Нет. В отличие от классических шашек здесь нельзя ничего нарушать. Нужно следить за расположением свободных клеток и искать пути, которые быстрее всего приведут на противоположный луч.
Они начали игру.
Летиция довольно быстро устроила себе дорожку из шариков, расположенных по диагонали. Другие шарики прыгали через них, продвигаясь все дальше и дальше.
Мельес стал действовать так же. К концу партии он перегнал все свои шарики на поле Летиции. Все, кроме одного. Об одном шарике он забыл. И пока он вел своего изгоя, соперница его опередила.
— Ты выиграла, — признал свое поражение Жак Мельес.
— Не могу не сказать, что для новичка ты отлично справился. Теперь ты будешь знать, что шарики забывать нельзя. Нужно переправлять их как можно скорее все вместе, не забывая ни одного.
Комиссар ее не слушал, он завороженно смотрел на доску.
— Жак, что с тобой? Тебе плохо? — встревожилась Летиция. — Конечно, после такой ночи…
— Не в этом дело, со мной все хорошо. Но посмотри на доску, посмотри внимательно!
— Смотрю, и что?
— А то, — закричал он, — что это и есть решение!
— Я думала, мы уже нашли все решения.
— Но не это, — настаивал комиссар. — Мы не нашли решения последней задачи мадам Рамирес. Помнишь? Как сделать шесть треугольников из шести спичек?
Летиция смотрела на шестиугольник, но ничего не могла понять.
— Смотри внимательнее. Нужно сложить спички в виде звезды с шестью лучами. Именно так, как на доске. Два треугольника, которые накладываются один на другой.
Летиция внимательнее пригляделась к доске.
— Это звезда Давида, — сказала она. — Символизирует возрождение микрокосмоса, слитого с макрокосмосом. Единство бесконечно малого и бесконечно большого.
— Мне нравится эта мысль. — Мельес немного придвинулся к Летиции.
Так они сидели некоторое время, чувствуя, что их щеки соприкасаются, и смотрели на доску.
— Это можно назвать слиянием неба и земли, — заметил он. — В этой идеальной геометрической фигуре все элементы дополняют друг друга, все сплетается, все соединяется. Фигуры взаимопроникают, сохраняя свою форму. Это совмещение верха и низа.
Они стали искать примеры противоположностей.
— Инь и ян.
— Света и тьмы.
— Добра и зла.
— Тепла и холода.
Летиция, наморщила лоб, ища контрасты в других областях.
— А что, если мудрости и безумия?
— Сердца и разума.
— Духа и материи.
— Действия и бездействия.
— Звезда и игра в китайские шашки, — завершил ряд комиссар Мельес. — Каждый стоит на своем, потом начинает двигаться, чтобы прийти к противоположному.
— И об этом говорит ключевая фраза: «Нужно думать, как другие», — подхватила Летиция. — У меня возникли еще ассоциации, вот послушай. Например, как тебе — союз красоты и ума?
— А тебе как… союз мужского и… женского?
Он еще придвинулся, и его небритая колючая щека прижалась к бархатной щеке Летиции. Он отважился коснуться своими пальцами ее шелковистых волос.
И на этот раз она его не оттолкнула.
176. Сверхъестественный мир
Номер 103, спустившись с раковины, огибает пылесос, выбирается в коридор, лезет наверх по стулу, переползает на стену, пробирается позади картины, снова оказывается на свету, направляется вниз, а потом опять лезет вверх — теперь по крутому изгибу унитаза.
Внизу виднеется небольшое озерцо, но муравью не хочется к нему спускаться. Он переползает в ванную комнату, вдыхает запах мяты из небрежно завернутого тюбика зубной пасты, сладкий запах крема после бритья, прогуливается по куску марсельского мыла, проскальзывает во флакон с яичным шампунем и едва в нем не тонет.
Он много чего увидел. Но не встретил в этом гнезде ни одного Пальца.
Муравей снова пускается в путь.
Он один, совсем один. И ему приходит в голову, что он — минимизированная и предельно простая версия Великого похода муравьев. В конце концов все свелось к одному индивиду. И перед ним встал выбор: быть за или против Пальцев.
Может ли 103-й в одиночку уничтожить всех Пальцев?
Безусловно. Но это будет нелегко.
Особенно если учесть, что потребовалось три тысячи бойцов, чтобы справиться всего с одним гигантом.
Чем дольше муравей размышляет об этом, тем отчетливее понимает: ему придется отказаться от мысли в одиночку покончить со всеми Пальцами на земле.
Он останавливается перед аквариумом с рыбками и долго смотрит, как двигаются эти странные ленивые разноцветные птицы, мерцающие и переливающиеся.
Номер 103 проползает под входной дверью и по большой лестнице поднимается на следующий этаж.
Он проникает в другую квартиру и продолжает свои поиски: ванная комната, кухня, гостиная. В какой-то момент он попадает в ловушку и долго блуждает в ящике среди деталей магнитофона, наконец выбирается и отправляется в спальню. Никого. Ни единого Пальца на горизонте.
Муравей находит мусоропровод и одолевает еще один этаж. Кухня, ванная, гостиная. Никого. Он останавливается, извлекает феромон и записывает свои наблюдения касательно Пальцев.
Феромон: Зоология.
Тема: Пальцы.
Информатор: Номер 103 683.
Истечение осуществлено в 100 000 667 году.

Пальцы живут в одинаковых гнездах. Это просторные пещеры из непробиваемого камня. Они кубической формы и поставлены одна на другую. В пещерах тепло. Потолок белый, пол покрыт разноцветным газоном. Приходят они туда редко.

Муравей выползает на балкон и движется по фасаду дома, помогая себе коготками. Он добирается до следующей квартиры, похожей на предыдущие. Добегает до гостиной. И там наконец-то видит Пальцев. Он подбирается поближе, и они кидаются на него, явно собираясь убить. Он едва успевает убежать, крепко сжимая кокон.
177. Энциклопедия
Направление: Большинство великих походов имело направление с востока на запад. Во все времена человек шел за солнцем, пытаясь найти то загадочное место, где исчезает огненный шар. Одиссей, Христофор Колумб, Аттила… Все верили, что на западе они найдут разгадку. Двигаться на запад — значит стремиться узнать будущее.
Но если одни спрашивали, «куда» они идут, другие хотели знать, «откуда» они пришли. Двигаться на восток — значит хотеть узнать происхождение солнца, а также и свое собственное происхождение. Марко Поло, Наполеон, хоббит Бильбо (один из героев «Властелина колец» Толкина) — герои востока. Они верили, что тайна, которую надо открыть, находится там, где начинается все: и дни, и свет.
Для искателей приключений до сих пор направления имеют символическое значение. И вот какое: идти на север — значит искать трудности, чтобы помериться с ними силами. Идти на юг — значит искать покоя и отдыха.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

178. Блуждания
Номер 103 долго блуждал по сверхъестественному миру Пальцев, не расставаясь со своей драгоценной ношей. Он побывал во многих гнездах. Иногда они оказывались пустыми, а иногда Пальцы его преследовали, желая убить.
В какую-то минуту ему захотелось отказаться от миссии «Меркурий». Но было бы слишком обидно проделать такой длинный путь, приложить столько усилий и в последний момент все бросить. Нужно было найти доброжелательных Пальцев. Пальцев, симпатизирующих муравьям.
Номер 103 осмотрел более сотни квартир. Он с легкостью добывал себе пищу. Она находилась повсюду. Но затерянный в угловатых пространствах, он чувствовал себя так, будто находился на другой планете, где все имеет жесткие геометрические формы и неестественные цвета: белый сверкает, коричневый слишком матовый, синий слепит, оранжевый тоже, зеленый отдает желтизной.
Непонятная страна.
Почти нет деревьев, травы, цветов, песка. Только неживые предметы, гладкие и холодные.
Никакой фауны. Изредка несколько молей взлетали при его приближении, словно пугаясь дикаря, пришедшего из леса.
Номер 103 заблудился в половой тряпке, с трудом выбрался из пакета с мукой, едва пробрался сквозь непонятное содержимое очередного ящика.
И никакой обонятельной или зрительной информации. Мертвые вещи, мертвые порошки, пустые или обитаемые чудищами гнезда.
В любом случае обязательно надо найти центр, — утверждала Бело-киу-киуни. Но где может быть центр этого множества кубических гнезд, которые ставятся одно на другое и приклеиваются по бокам?
И он здесь один, всегда один и так далеко от своих!
Муравей с тоской вспоминает мирный купол Бел-о-Кана, своих неугомонных собратьев, ласковое тепло трофоллаксисов, соблазнительный запах растений, просящих, чтобы их обсеменили, успокоительную тень деревьев. Как ему не хватает камней, которые напитывают энергией тепла, феромоновых дорожек, которые извиваются между травинками!
И все же, как когда-то участники похода, 103-й продолжает двигаться вперед, только вперед. Его Джонстоновы органы не могут разобраться в смеси самых странных волн: электрических, радио-, световых, магнитных. Воздушный мир — хаос сообщений-обманок.
Муравей путешествовал из одной многоэтажки в другую то благодаря трубе, то телефонному кабелю, то бельевой веревке.
Ничего. Ни одного приветственного знака. Пальцы не хотели его признать.
И номер 103 впал в отчаяние.
Он устал спрашивать себя «зачем?» и «ради чего?». Но вдруг неожиданно он улавливает необычные феромоны. Запах рыжих лесных муравьев. Какое счастье! Он кидается на запах. Чем ближе он подходит, тем отчетливее различает вывешенный флаг: Жу-ли-кан, город, украденный Пальцами незадолго до Великого похода!
Чудесный аромат притягивает воина номер 103 как магнит.
Так и есть. Город Жу-ли-кан, вот он, здесь, причем совершенно неповрежденный. И со всем своим населением, тоже живым и здоровым. Муравей хочет поговорить со своими собратьями, прикоснуться к ним, но между ним и Городом твердая прозрачная преграда, и общение невозможно. Город заперт в прозрачном кубе. Муравей забирается на крышу. В крыше есть отверстия, слишком узкие, чтобы потереться усиками, но обменяться через них информацией можно.
Жуликанийцы рассказывают ему, как их перенесли в это искусственное гнездо. С тех пор как их насильно поместили сюда, пять Пальцев их изучают. Нет, Пальцы не злобные. Они их не убивают. Но однажды случилось нечто неожиданное. Пришли другие Пальцы, незнакомые, они их вытащили, безжалостно перетряхнули, и множество жуликанийцев погибли.
Но после того как их снова сюда поместили, никаких неприятностей больше не было. Пять Милых Пальцев кормят их, наблюдают за ними, защищают их.
Воин номер 103 радуется. Неужели он наконец нашел собеседника, которого искал так долго?
Запахами и жестами муравьи-пленники из искусственного гнезда показывают собрату, как найти Милых Пальцев.
179. Аромат
Августа Уэллс заняла свое место в круге. Все тянули звук «Ом», выдувая духовный кокон, в котором все они станут единым целым.
Там, наверху, под потолком, над их головами, парило созданное их общими усилиями облачко, и в нем они самозабвенно существовали, не ведая больше ни голода, ни холода, ни страха.
Однако Августа Уэллс очень скоро оставила блаженное тепло кокона и снова оказалась в своем материальном теле. Она не была достаточно сконцентрирована. Она была озабочена. Ее неотступно преследовала одна мысль. И вот она осталась на земле со своим эго и занимавшей ее мыслью.
На эту мысль навел ее случай с Николя.
Она подумала, что мир людей должен производить огромное впечатление на муравьев. Никогда ни один муравей не поймет, что такое автомобиль, кофеварка или компостер для пробивания талонов в транспорте. Все это за гранью их понимания. Августа Уэллс подумала, что разница между вселенной муравьев и этой недоступной для их понимания вселенной людей, вполне возможно, такая же, как между вселенной людей и высшей вселенной. Возможно, божественной?
И возможно, в том высшем пространстве-времени тоже существует какой-нибудь Николя. Мы спрашиваем: почему Бог так поступает? Но на деле это от нечего делать просто забавляется какой-то мальчишка.
И спрашивается, когда же его позовут есть и скажут, что пора закончить игру с человечками?
Августу Уэллс забавляла эта мысль и в то же время беспокоила.
Если муравьи не способны вообразить себе компостер для погашения билетов в поезде, то что же говорить о механизмах и теориях богов высшего пространства-времени?
Но все это были пустые, ненужные мысли. Августа Уэллс сосредоточилась и вновь оказалась в уютном мысленном коконе вместе со всеми.
180. Цель все ближе
Много шумов, запахов, тепла. Здесь есть живые Пальцы, в этом нет сомнения.
Номер 103 ползет к зоне шумов и вибраций, стараясь не заблудиться в джунглях толстого красного ковра. Дорогу ему постоянно преграждают мягкие препятствия — предметы одежды, в беспорядке разбросанной по полу.
Последний участник похода взбирается на пиджак Жака Мельеса, потом на его брюки, затем продолжает путь по черному шелковому женскому костюму. Преодолев поле рубашки комиссара, он поднимается, чтобы скатиться вниз по американским горкам бюстгальтера Летиции Уэллс. А дальше — зона турбулентности.
Перед ним висит край вязаного покрывала, и он начинает по нему карабкаться. Чем выше он поднимается, тем сильнее становится тряска. Муравей чувствует запах Пальцев, тепло Пальцев, звуки Пальцев. Пальцы находятся наверху, это точно. Наконец-то он их нашел. Он раскрывает кокон бабочки и достает из него свое сокровище. Миссия «Меркурий» близится к концу. Он взбирается на кровать.
Будь что будет.

Летиция Уэллс закрыла фиалковые глаза, она чувствовала, как энергия ян ее партнера сливается с ее энергией инь. Их тела двигались в одном ритме. Летиция открыла глаза и вздрогнула. Чуть ли не возле ее носа стоял муравей и мотал головой, держа в жвалах крошечную свернутую бумажку.
Было от чего прийти в замешательство. Летиция замерла, выгнулась, высвободилась.
Жака Мельеса крайне удивила неожиданная пауза.
— Что-то случилось?
— На кровати муравей!
— Должно быть, сбежал из твоего террариума. Хватит нам на сегодня муравьев! Прогони его, и начнем с того, на чем остановились!
— Подожди, он не похож на других. Он какой-то необычный.
— Один из роботов Артура Рамиреса?
— Нет, это живой, настоящий муравей. Можешь мне не верить, но он держит во рту сложенную бумажку и хочет передать ее нам.
Комиссар был очень недоволен, но согласился проверить информацию. И действительно, в следующий миг он заметил муравья, который держал сложенный кусочек бумаги.

Номер 103 видит перед собой корабль, наполненный Пальцами.
Обычно пальчатое животное распадалось на два стада из пяти Пальцев. Но это было, очевидно, какое-то высшее животное, оно было более объемистое и располагало не двумя стадами, а четырьмя. Итого двадцать Пальцев, шевелящихся на чем-то розовом.
Опытный воин подходит ближе и протягивает послание на кончиках жвал, стараясь не поддаться страху, который не могли не вызывать эти сверхъестественные существа.
Он вспоминает битву с лесными Пальцами и чувствует, что готов кинуться прочь со всех ног. Но нет, было бы непростительной глупостью не устоять, когда цель так близка.

— Давай! Попробуй узнать, что он держит в жвалах.
Жак Мельес стал медленно протягивать руку к муравью.
— Ты уверена, что он меня не укусит и не отравит муравьиной кислотой? — шепотом спросил он.
— А ты уверен, что хочешь мне признаться в страхе перед этим крошечным муравьем? — шепнула ему в ответ Летиция.

Пальцы приближаются, муравья одолевает страх. Номер 103 вспоминает наставления, которые получал в Бел-о-Кане, когда был еще мальчишкой. Когда ты лицом к лицу с хищником, то забудь, что он сильнее. Думай о другом. Сохраняй спокойствие. Хищник ждет, что ты от него побежишь, он готов броситься ловить тебя и поймать. Но если ты будешь стоять неподвижно, не показывая страха, он растеряется и не осмелится напасть.
Пальцы, вне всякого сомнения, движутся ему навстречу.
И совсем непохоже, что они растерялись.
— Только не спугни его! Выжидай, не спеши, а то он убежит.
— А я уверен, он не шевелится и ждет, пока я подберусь, чтобы меня укусить.
И все-таки Мельес медленно и осторожно подвигал руку к муравью.

Приближающиеся Пальцы кажутся муравью вялыми. Они не выказывают ни малейшей враждебности. Однако надо держать ухо востро. Возможно, это ловушка. Но номер 103 дал себе клятву, что не сбежит.
Не бояться. Не бояться. Не бояться, — твердит он себе. — Я же проделал такой длинный путь, чтобы встретиться с ними, и вот теперь, когда они рядом со мной, мне хочется одного — бежать со всех шести ног! Мужайся, воин, ты уже сражался с ними и остался в живых!
Но как же трудно устоять на месте, видя пять огромных розовых шаров, которые катятся прямо на тебя!

— Потихонечку, потихоньку, ты же видишь, как он тебя боится. Усики так и дрожат.
— Ничего, ничего, он уже привыкает к движению моей руки. Живые существа не пугаются медленных размеренных движений. Тихо, тихо, тихо…

Это инстинкт. Как только до Пальцев осталось шагов двадцать, 103-й широко раскрывает жвалы, чтобы напасть. Но в них он держит сложенную бумажку. Кляп. Он лишился даже возможности кусаться. И муравей выставляет вперед свои усики.
В голове сплошная путаница. Три его мозга вступают в спор, и каждый отстаивает свое мнение.
— Бежим!
— Не сметь паниковать. Мы что, зря, что ли, проделали такой долгий путь?
— Нас сейчас раздавят!
— В любом случае Пальцы так близко, что у нас уже нет времени, чтобы убежать.
— Остановись, он умирает от страха, — шепнула Летиция Уэллс.
Рука замерла. Муравей отступил на три шага и остановился.
— Ты видишь, когда я не двигаюсь, он боится еще больше.

Номер 103 понадеялся было на передышку, но Пальцы снова приближаются. Если он ничего не предпримет, они прикоснутся к нему через несколько секунд! А 103-й знал, чем кончается щелчок Пальцев! Он вспоминает: когда надвигается неизвестное, или действуй, или приготовься терпеть. Он не хочет терпеть, он будет действовать!

Замечательно! Муравей влез ему на руку! Жаку Мельесу это понравилось. Но муравей, пробежав по руке, использовал ее как трамплин, оттолкнулся и очутился на плече Летиции.

Номер 103 продвигается вперед с осторожностью. Здесь пахнет приятнее, чем на другом Пальце. Он не спешит и анализирует все, что видит и чувствует. Если выживет, все это пригодится ему для зоологического феромона о Пальцах. Очень любопытно попасть на Пальца. Поверхность светло-розовая, с небольшими впадинками, через одинаковые расстояния попадаются крошечные колодцы, наполненные по́том со сладким запахом.
Муравей делает несколько шагов по белой округлости плеча Летиции Уэллс. Летиция замирает, боясь раздавить муравья. Муравей переползает ей на шею, ему очень нравится эта атласная поверхность. Добирается до рта и топчется всеми лапками на темно-розовых подушечках. Заглядывает ненадолго в пещеру левой ноздри, и Летиция с большим трудом сдерживается, чтобы не чихнуть.
Муравей выбирается из пещеры и зависает, изучая левый глаз. Это влажная подвижная выпуклость. Посередине океана цвета слоновой кости находится фиалковый островок. Он не решается опустить туда лапку, и это правильно: на выпуклость наезжает пленка со щеткой по краю и закрывает ее.
Номер 103 снова ползет по шее, потом по груди. Так, здесь несколько родинок, о которые он каждый раз спотыкается. Шелковистость груди ему нравится, и он ползет вверх по холму с вершинкой ярко-розового цвета. На вершинке он немного задерживается и делает несколько записей. Он чувствует, что находится на Пальце, который разрешает ему его осматривать. Жуликанийцы его не обманули — эти Пальцы не агрессивные. С розовой вершинки открывается чудесный вид на другой холмик и долину живота.
Муравей спускается и с восхищением ползет по светлой, теплой и удивительно мягкой поверхности.

— Не шевелись, он подползает к твоему пупку.
— Я бы рада, но мне щекотно.
Номер 103 падает в пупочную ямку, вылезает из нее и, пробежав вдоль бедра, взбирается на коленку, затем спускается с нее, добрался по лодыжке до щиколотки и ползет дальше.
Муравей видит пять пальчиков-коротышек с ярко-красными головами. Разворачивается и устремляется по ноге обратно. Бег по щиколотке, скольжение по гладкой белой коже. Он наслаждается теплой розоватой зернистостью. Перевалив через коленку, поднимается вверх по бедру.
181. Энциклопедия
Шесть: Число 6 лежит в основе гармоничной формы. Шесть — число Созидания. Бог творил мир шесть дней и отдыхал на седьмой. Согласно Клименту Александрийскому, у Вселенной шесть полюсов: четыре стороны света, зенит (высшая точка) и надир (низшая точка по отношению к наблюдателю). В Индии шестиконечная звезда называется «янтра» и символизирует акт любви, взаимопроникновение йони и лингама. Для евреев звезда Давида, называемая также печатью Соломона, представляет собой единение всех элементов вселенной. Треугольник с вершиной, направленной вверх, олицетворяет огонь. Треугольник с вершиной, направленной вниз, олицетворяет воду.
В алхимии каждый луч шестиконечной звезды соответствует планете и металлу. Верхний луч — это Луна-серебро. Слева направо: Венера-медь, Меркурий-ртуть, Сатурн-свинец, Юпитер-олово, Марс-железо. В центре звезды, искусно сочетающей шесть металлов и шесть планет, находится Солнце-золото. В живописи звезда с шестью лучами символизирует сочетание основных цветов. Слившись воедино, они становятся белизной в центральном шестиугольнике.
Эдмонд Уэллс
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Аркан шестой
Империя пальцев

182. Еще ближе к цели
Номер 103 поднимается по бедру, но к нему приближаются пять длинных Пальцев, они снизились и преградили ему путь, прежде чем он забрался еще выше. Осмотр закончен.

Воину номер 103 страшно — его могут раздавить. Но нет, Пальцы останавливаются, они как будто приготовились к встрече с ним. Действительно, жуликанийцы были правы, это благожелательные Пальцы. Они оставили его в живых. Муравей привстал на задние лапки и протянул свое послание прямо в небеса.

Летиция Уэллс медленно сблизила длинные, покрытые лаком ногти большого пальца и указательного и, пользуясь ими как тончайшим пинцетом, взялась за сложенную бумажку.

Муравей какое-то время сомневается, но потом все же разжимает жвалы и выпускает из них свой драгоценный груз.
Сколько муравьев погибло ради этого необыкновенного мига.

Летиция Уэллс положила бумажку себе на ладонь. Она была величиной с четверть марки, но на ней виднелись черные буковки. На обеих ее сторонах. Такие меленькие, что прочитать их вряд ли было возможно. Но несомненно, писал их человек.
— Думаю, этот муравей принес нам послание, — сказала Летиция, пытаясь прочитать буковки.
Жак Мельес отправился за любимой лупой с подсветкой.
— С ней расшифровка пойдет быстрее.
Они поместили муравья в рюмку, оделись и склонились над крошечным клочком бумаги, глядя на него сквозь лупу.
— У меня отличное зрение, — сообщил Жак Мельес Летиции. — Дай мне ручку, и я буду записывать слова, которые смогу прочитать. А потом мы постараемся додумать остальное.
183. Энциклопедия
Термиты: Мне приходилось встречаться с учеными, специалистами по термитам. Они говорили мне, что мои муравьи, безусловно, интересны, но не умеют и половины того, что умеют термиты.
И это правда.
Термиты — единственный отряд насекомых, а точнее, живых существ, которые создали «совершенное общество». Их общество — абсолютная монархия, где каждый термит счастлив служить своей королеве. У них царят взаимопонимание и взаимопомощь, им неведомы честолюбие и эгоистические поступки.
В обществе термитов понятие «солидарность» претворяется в жизнь во всей своей полноте. Возможно, потому, что термиты первыми построили города, и случилось это более двухсот миллионов лет назад.
Но их успех стал также их проклятьем. Совершенство по определению невозможно сделать более совершенным. В городе термитов ничто не меняется, там не бывает революций и внутренних потрясений. Он как безупречно отлаженный здоровый и чистый организм, и термитам остается только наслаждаться им, бегая по коридорам из прочного цемента.
Муравьи живут в гораздо менее упорядоченной социальной системе. Они движутся вперед, совершая ошибки. Ошибки неизбежны, когда начинается что-то новое. Муравьи постоянно не удовлетворены тем, что имеют, они готовы пробовать и менять что-то, даже если это связано с опасностью для жизни.
Муравейник не устоявшаяся система, он — сообщество, которое движется на ощупь и проверяет на опыте свои решения, пусть даже они обречены на провал, а их реализация может разрушить все. Именно по этой причине муравьи интересуют меня больше, чем термиты.
Эдмонд Уэллс
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184. Расшифровка
Попотев как следует над расшифровкой, Мельес получил в конце концов вполне понятный текст.
«На помощь. Нас 17 человек, мы замурованы под муравейником. Муравей с письмом за нас. Он покажет дорогу, чтобы нас спасти. Над нами гранитная плита, приходите с отбойными молотками и лопатами. Скорее! Джонатан Уэллс».
Летиция Уэллс вскочила.
— Джонатан! Джонатан Уэллс! Это же мой кузен Джонатан зовет нас на помощь!
— Ты уверена, что это он?
— Я никогда его не видела, но думаю, это написал именно мой родственник. Его считают мертвым — он исчез в подвале дома на улице Сибаритов. Ты же помнишь дело о подвале, связанное с моим отцом Эдмондом? Отец был одной из первых жертв.
— Но судя по письму, твой кузен жив и вместе с целой группой людей заточен под муравейником.
Мельес осмотрел клочок бумаги. Чем не бутылка, брошенная в море? Рука писавшего явно дрожала. Быть может, человек уже был в агонии. Сколько времени муравей тащил его письмо? Жак Мельес прекрасно знал, как медленно передвигаются эти насекомые.
Но его занимал и другой вопрос. Письмо, судя по всему, было написано на обычном листе бумаги, а потом уменьшено во много раз при помощи фотокопии. Значит, они неплохо устроены в своем подземелье, если у них есть электричество и они могут делать фотокопии!
— Ты веришь, что это послание твоего кузена?
— Я не нахожу другой версии, которая могла бы объяснить появление муравья с письмом.
— И все же, каким образом муравей попал именно к тебе в квартиру? Лес Фонтенбло велик, город Фонтенбло по масштабам муравьев и того больше, тем не менее посланник сумел отыскать именно твою квартиру на четвертом этаже. Тебя это не настораживает? Нет?
— Нет, нисколько. Иногда случается то, что имело на осуществление всего один шанс на миллион.
— А ты можешь представить людей, замурованных под муравейником? Что это значит? Их жизнь зависит от муравьев? Да ведь муравейник одним движением ноги можно опрокинуть!
— Там написано, что они под гранитной плитой.
— Но каким образом можно было оказаться под муравейником? Они что, все чокнутые? Это явно чей-то розыгрыш.
— Нет, это тайна, загадка подвала в доме моего отца. Люди, которые туда спускались, пропадали. Теперь у нас одна задача — спасти пленников. Нельзя терять ни минуты, и я вижу только одно существо, которое способно нам помочь.
— Кого ты имеешь в виду?
Летиция показала на рюмку, в которой сидел номер 103.
— Муравей. В письме говорится, что он может привести нас к моему кузену и его товарищам.
Летиция и Жак освободили муравья из стеклянной тюрьмы. Но у них не было под рукой радиоактивного элемента, чтобы его пометить. Тогда Летиция Уэллс, чтобы не спутать муравья с другими, поместила ему на голову крошечную капельку красного лака для ногтей.
— В путь, малышок! Давай, показывай нам дорогу!
Но вопреки их ожиданиям муравей не пошевелился.
— Он что, умер?
— Нет. Усики у него подрагивают.
— А почему он тогда не двигается?
Жак Мельес подтолкнул муравья пальцем.
Никакой реакции, только усики задвигались более нервно.
— Можно подумать, что он не хочет нас вести, — заметила Летиция Уэллс. — Думаю, нам ничего другого не остается — надо попытаться с ним… поговорить.
— Согласен. Прекрасная возможность проверить в действии аппарат старины Артура Рамиреса, который получил название «Розеттский камень».
185. Целина
Муравей номер 24 не знает, с какого конца взяться за решение новой задачи. Создать коммуну насекомых разных видов — идея великолепная. Устроиться в кусте акации под защитой воды и того лучше. Но как убедить всех действовать сообща?
Почитатели богов большую часть дня проводят, воздвигая памятники-монолиты. И еще они попросили выделить в их распоряжение место, где они могли бы хоронить мертвых.
Термиты облюбовали толстый сухой обрубок дерева и копошатся вокруг него, заделывая щели. Пчелы обустраивают маленький улей в ветвях корнигеры. Муравьи заняты оборудованием помещения под грибной питомник.
Все идет своим чередом, так что стоит ли 24-му беспокоиться и пытаться всех объединить? Каждый занят любимым делом в своем углу, никто никому не мешает.
По вечерам члены коммуны собираются в большом зале внутри акации и рассказывают друг другу истории и легенды своих миров.
И в эти минуты совместного времяпрепровождения, когда самые разные насекомые настраивают свои антенны и слушают душистые рассказы пчел-воительниц или термитов-зодчих, и возникают особые нити, связывающие членов их сообщества.
Свободную коммуну Корнигеры объединяют легенды и сказания. Оплетают обонятельные саги. А больше ничего и не нужно.
Верования, о которых рассказывают почитатели богов, ничем не отличаются от других историй. Никому не интересно разбираться, правда это или нет. Главное — возможность помечтать. А идея бога предоставляет большой простор для воображения.
Номер 24 предлагает собирать самые красивые легенды муравьев, пчел, термитов, жуков в коконы вроде тех, что находятся в Химической библиотеке.
Темно-синяя ночь и полная белая луна заглядывают в отверстие-иллюминатор корнигеры.
Ночь теплая, и насекомые решают рассказывать свои истории на пляже.
Термит начинает:
Король термитов вот уже два срока безуспешно бродил вокруг брачных покоев своей королевы, по счастью, отряд жуков-точильщиков дал ему знать, что любовные вибрации королевы подавил жесткокрылый древоточец…
А вот другой рассказ:
И вдруг появляется черная оса. Она устремляется ко мне, выставив вперед свое жало. Я едва успела…
И все трепещут от страха, как трепетала пчела-асколеинка.
Благоухание нарциссов, мягкий плеск воды о берег действуют отрадно и успокоительно.
186. Страшный суд
Артур Рамирес обрадовался Жаку Мельесу и Летиции Уэллс. Ему стало гораздо лучше. Он поблагодарил их за то, что они не донесли о нем в полицию. Мадам Рамирес не было дома — она по-прежнему участвовала в телепередаче «Найди разгадку».
Журналистка и полицейский сообщили ему, что произошло кое-что новенькое: хотите верьте, хотите нет, но муравей принес им письменное послание.
Они показали Артуру Рамиресу записку, и он тут же понял, чего от него хотят. Он потеребил свою седую бороду и, конечно же, согласился включить аппарат «Розеттский камень».
Хозяин Домовых повел гостей на чердак и принялся за дело: включил множество компьютеров, подсветил флаконы с ароматами, выделяющими феромоны, и прочистил прозрачные трубки, чтобы в них ничего не осаждалось.
С тысячью предосторожностей Летиция вытащила номера 103 из рюмки, и Артур поместил его под стеклянный колокол.
От колокола отходили две трубки: одна втягивала в себя феромоны муравья, другая передавала ему искусственные феромоны, которыми переводилась человеческая речь.
Рамирес сел перед пультом управления, проверил множество клавиш, настроил световые сигналы, включил потенциометр[17]. Все готово. Оставалось только запустить программу, которая должна была воспроизводить человеческие слова муравьиными феромонами. Французско-муравьиный словарь насчитывал сто тысяч слов и сто тысяч оттенков феромонов.
Инженер наклонился к микрофону и отчетливо произнес:
— Приветствую тебя.
Таким было первое послание.
Он нажал на кнопку, и слова на видеоэкране превратились в химическую формулу, формула перешла к флаконам с ароматическими веществами, из флаконов поступили необходимые для передачи информации запахи. Каждому слову соответствовал свой особый запах.
Маленькое облачко, содержащее послание, было перекачано воздушным насосом в трубку и поступило в стеклянный колокол.
Муравей зашевелил усиками.
Приветствую тебя.
Послание получено.
Вентилятор очистил колокол от всех побочных запахов, чтобы ответное послание было доставлено без малейших помех.
У муравья заработали железы.
Облачко-ответ поступило в прозрачную трубку, затем в спектрометр и хроматограф, где его разложили на молекулы, чтобы получить запахи, соответствующие словам.
На экране компьютера стали появляться слова.
Одновременно звучал и голос.
Все услышали муравья.
Ответ: Кто вы такие? Я плохо понимаю ваши феромоны.
Летиция и Мельес пришли в восторг. Аппарат Эдмонда Уэллса в самом деле работал.
Послание: Ты находишься внутри аппарата, который дает возможность общаться муравьям и людям. Благодаря ему мы можем говорить с тобой и понимать, что ты говоришь нам.
Ответ: Люди? Кто такие люди? Разновидность Пальцев?
Удивительнее всего было то, что муравья, казалось, ничуть не удивил их аппарат. Он отвечал без всякой робости и, очевидно, был знаком с теми, кого называл Пальцами. Значит, диалог возможен. Артур Рамирес поможет им.
Послание: Да, мы — продолжение Пальцев.
Ответ прозвучал через громкоговоритель, помещенный над компьютером:
У нас вас зовут Пальцами. Я предпочитаю называть вас Пальцы.
Послание: Называй, как хочешь.
Ответ: Кто вы? Не доктор Ливингстон, я полагаю…
Вся троица застыла в изумлении. Откуда муравей мог узнать о докторе Ливингстоне и знаменитой фразе «Доктор Ливингстон, я полагаю…»[18]. Сначала они подумали, что переводчик ошибся, что-то пошло не так с муравьино-французским словарем. Никому и в голову не пришло рассмеяться или предположить, что они имеют дело с муравьем, наделенным чувством юмора. Они задали себе совсем другой вопрос: что это за доктор Ливингстон, с которым успели познакомиться муравьи?
Послание: Нет, не доктор Ливингстон. Мы — три человека. Три Пальца. Наши имена Артур, Летиция и Жак.
Ответ: Как вы научились говорить на земном языке?
Летиция прошептала:
— Он хотел спросить: как мы научились говорить на муравьином языке запахов? Судя по всему, они считают себя единственными обитателями земли, которые могут общаться между собой.
Послание: Благодаря секрету, который стал известен нам случайно. А ты кто такой?
Ответ: Номер 103 683, но мои товарищи предпочитают называть меня просто 103-й. Я бесполый из касты воинов и землепроходцев. Я пришел из Бел-о-Кана, самого большого города в мире.
Послание: Как случилось, что ты пришел к нам с посланием?
Ответ: Пальцы, которые живут под нашим городом, попросили передать вам это послание. Они назвали свое поручение «миссия “Меркурий”». Я был единственным, кто уже приближался к Пальцам, и мои собратья решили, что только я смогу выполнить эту миссию.
Номер 103 поостерегся сообщать, что он стоял во главе похода, который должен был уничтожить всех Пальцев на Земле.
У каждого были свои вопросы к разговорчивому муравью, но беседу продолжал вести Артур Рамирес.
Послание: В письме, которое ты нам передал, говорится, что есть люди, то есть, прости, Пальцы, находящиеся в заточении под твоим Городом, и ты единственный, кто может отвести нас туда, чтобы мы их спасли.
Ответ: Это правда.
Послание: Так покажи нам дорогу, мы пойдем за тобой.
Ответ: Нет.
Послание: Почему нет?
Ответ: Сначала я должен вас узнать. Пока я не знаю, можно ли вам доверять.
Люди потеряли дар речи от изумления.
Они в общем-то симпатизировали муравьям и даже их уважали, но услышать от крошечной козявки прямой отказ было для них чем-то немыслимым. Невероятно — от этой черной точки под стеклянным колоколом зависела судьба семнадцати человек! Они могли раздавить его одним мизинчиком! А он смеет отказывать им в помощи, потому что, видите ли, он их не знает!
Послание: Зачем тебе нас знать?
Ответ: Вы большие и сильные, но я не знаю, добрые ли у вас намерения. Кто вы? Чудовища, как считает наша королева Шли-пу-ни? Всемогущие боги, как думает номер 23? Вы опасны? Вы умны? Вы варвары? Вас много? На каком этапе развития находитесь? Умеете ли использовать орудия? Я должен сначала вас узнать, а потом уже решить, стоит ли спасать ваших собратьев.
Послание: Ты хочешь, чтобы каждый из нас троих рассказал тебе о себе?
Ответ: Я хочу понять не вас троих, я хочу понять, что из себя представляет ваш вид.
Летиция и Жак был ошеломлены. С чего начать? Неужели они должны рассказать этому муравью об античном мире, Средневековье, Возрождении, разрушительных войнах?.. А вот Артур, похоже, просто получал несказанное удовольствие от общения с муравьем.
Послание: Тогда задавай вопросы. Мы будем отвечать и объясним тебе, что представляет собой наш мир.
Ответ: Это было бы слишком просто. Вы представите свой мир в самом лучшем свете, чтобы спасти ваших Пальцев, пленников нашего Города. Найдите другое, более объективное средство познакомить меня с вашим миром.
Однако какой упрямец этот 103-й! Даже Артур на этот раз задумался, о чем бы рассказать муравью, чтобы он убедился в их добрых намерениях. А Мельес вообще разозлился. Повернувшись к Летиции, он рассерженно прошипел:
— Отлично! Мы спасем твоего родственника и его спутников без помощи этого нахального муравья. Артур, у вас есть карта леса Фонтенбло?
Да, у Артура была карта, но лес Фонтенбло раскинулся на площади семнадцать тысяч гектаров, и уж чего-чего, а муравейников в нем хватает. Где искать? Двигаясь в сторону Барбизона? У плато Апремон? Возле пруда Франшар? Или на песчаных холмах?
Они потратят не один год на поиски. Без помощи муравья им никогда не найти Бел-о-Кана.
— Я не позволю жалкому муравью нас унижать! — продолжал возмущаться Жак Мельес.
Артур Рамирес вступился за их гостя:
— Он не желает никому зла. Но прежде чем отвести нас в свой дом, хочет узнать нас получше. И он прав. На его месте я поступил бы точно так же.
— Но каким образом мы ему представим «объективную» картину?
Все задумались. Еще одна загадка! Жак Мельес внезапно воскликнул:
— У меня идея!
— И какая же? — осведомилась Летиция, всегда с подозрением относившаяся к озарениям комиссара.
— Телевидение. Те-ле-ви-зор. Телевизор — зеркало нашего мира, включая его, мы словно кладем руку на пульс человечества. Телевидение отражает все стороны нашей цивилизации. Посмотрев телевизор, наш гость сможет сам по собственному своему разумению оценить, кто мы такие и чего стоим.
187. Феромон
Мирмицинская легенда
Расшифровка разрешена.
Феромон памяти номер 123.
Тема: Легенда.
Информатор: Королева Шли-пу-ни.

Легенда о двух деревьях. Два муравейника располагались на двух деревьях и враждовали между собой. Деревья стояли недалеко одно от другого. И случилось так, что ветка одного дерева потянулась к другому, и каждый день, подрастая, она становилась все ближе. Муравьи-соперники знали: стоит ветке дотянуться до другого дерева, и начнется война. Но никто из них не забегал вперед. Когда ветка коснулась соседнего дерева, война действительно началась. И была жестокой и безжалостной.
Легенда гласит: что бы ни совершалось, совершается тогда, когда для этого настает время. До этого момента — слишком рано. После этого момента — слишком поздно. И каждый интуитивно чувствует, когда приходит самое подходящее время.
188. Весомость слов, потрясение от картинок
Муравья номер 103 устроили перед маленьким цветным телевизором с жидкокристаллическим экраном с подсветкой. Но и этот экран был слишком велик для муравья. Тогда они поставили перед ним уменьшающую линзу, и картинки стали в сто раз меньше. Теперь муравью все было видно идеально.
Артур присоединил микрофон аппарата «Розеттский камень» к телевизору и отладил звук. Путешественник из Бел-о-Кана получил в свое распоряжение не только изображение на экране, но и звук-запах телевизора Пальцев.
Само собой, он не понимал, где музыка, а где просто шумы, но улавливал главное в комментариях и диалогах.
Номер 103 выделил каплю слюны, собираясь записывать на нее обычаи Пальцев. А потом он сделает вывод, чего стоят эти животные.
Артур Рамирес включил телевизор и наугад нажал одну из кнопок пульта.
Канал 341: «“Крак-Крак” легко избавит вас от…»
Жак Мельес вздрогнул и тут же нажал другую кнопку. Идея была блестящей, но и риск тоже имелся.
Вопрос. Что это такое? — поинтересовался номер 103.
Люди забеспокоились и постарались успокоить муравья.
Ответ: Рекламируют еду. Ничего интересного.
Вопрос: Я хочу знать, что такое этот плоский свет.
Ответ: Телевизор, наш самый распространенный способ общения.
Вопрос: Это плоский и холодный огонь, так ведь?
Ответ: Неужели вы знаете огонь?
Вопрос: Знаем, но не такой. Объясните про этот.
Артур Рамирес даже представить не мог, как будет объяснять, что такое электронно-лучевая трубка, муравью. Он подумал-подумал и изобрел сравнение.
Ответ: Это не огонь. Это сверкает и светит, потому что это окно, и через него видно все, что происходит в нашем мире.
Вопрос: И как эти картинки добираются до нас?
Ответ: Перелетают по воздуху.
Муравей не понял, как это получается, но осознал, что увидит мир Пальцев так, словно одновременно находится в самых разных местах их города.
Канал 1432. Новости. Строчат автоматы. Голос за кадром: «Сирийцы ввели в действие отравляющий газ…»
Артур быстро переключает.
Канал 1445. Конкурс «Мисс Вселенная». Идут одна за другой девушки, покачивая бедрами.
Вопрос: Что это за насекомые, которые идут, покачиваясь на своих задних лапках?
Ответ: Это не насекомые. Это животные — гуманоиды. Пальцы, как вы нас называете. Это наши самки.
Вопрос: Значит, так выглядит Палец, если видишь его в полный рост?
Муравей приближает правый глаз к лупе и долго рассматривает фигуры, двигающиеся на экране.
Вопрос: Значит, у вас есть глаза и рот, но они размещены на верхушке вашего организма?
Ответ: Ты об этом не знал?
Вопрос: Я считал, что вы розовая масса. У вас нет усиков. Как вы общаетесь со мной?
Ответ: Для общения мы пользуемся слухом, нам не нужны усики.
Вопрос: Вам не хватает двух ног, у вас их только четыре. Как вам удается ходить?
Ответ: Для ходьбы нам хватает двух задних ног. Но нам понадобилось немало времени, чтобы научиться ходить на них, не падая. Двумя другими конечностями мы пользуемся, например, для того, чтобы что-то держать. У нас не так, как у вас, вы используете все шесть лапок для ходьбы.
Вопрос: Длинная шерсть на голове — это болезнь?
Ответ: Некоторые самки специально отращивают длинную шерсть на голове, чтобы привлекать самцов.
Вопрос: Как случилось, что у ваших самок нет крыльев?
Ответ: У Пальцев вообще не бывает крыльев.
Вопрос: Даже у тех, кто может размножаться?
Ответ: Да, даже у тех.
Номер 103 внимательно уставился на экран, самки Пальцев показались ему очень некрасивыми.
Вопрос: Вы меняете цвет панциря, как хамелеоны?
Ответ: У нас нет панциря, у нас голая розовая кожа, мы защищаем ее одеждой разных цветов и фасонов.
Вопрос: Одежда? Это такое приспособление, чтобы вас не съел хищник?
Ответ: Не совсем. Одежда защищает нас от холода, и с ее помощью мы привлекаем к себе внимание. Мы плетем ее из растительных волокон.
Вопрос: Это у вас брачный наряд, как у бабочек?
Ответ: Можно и так сказать. Безусловно, некоторые наши самки одеваются особым образом, чтобы привлечь внимание самцов.
Воин номер 103 много спрашивал и быстро все схватывал. На некоторые его вопросы трудно было дать ответ. Например: «Почему глаза Пальцев двигаются?» Или: «Почему особи одной касты разного роста?»
Три гуманоида, отвечая на вопросы, лезли из кожи вон, стараясь объяснять все просто и ясно. Они были вынуждены чуть ли не заново придумывать французский язык, поскольку привычные слова оказывались так многозначны, что приходилось изобретать что-то новенькое, простое, более понятное муравью.
В конце концов муравью наскучило смотреть на Пальцев-самок, ему захотелось посмотреть на что-то еще. Мельес стал переключать каналы. Одна из картинок привлекла внимание муравья, и он передал: «Стоп».
Вопрос: Стоп. Что это такое?
Ответ: Репортаж о движении в большом городе.
Голос за кадром комментировал: «Пробки — это самая сложная проблема наших больших городов. Исследования специалистов по этому вопросу установили, что чем больше строится автодорог и развязок, тем больше люди покупают машин, и в результате пробки только увеличиваются».
На экране скопище машин в сероватой дымке. Камера отъезжает: на многие километры растянулись фургоны, грузовики, легковушки, автобусы, они как будто влипли в асфальт.
Муравей: Пробки в больших городах — это общее несчастье. Пошли дальше.
Побежали картинки.
Вопрос: Стоп. Что это такое?
Ответ: Документальный фильм о голодающих в мире.
Истощенные тела, дети, у которых по гноящимся глазам ползают мухи, младенцы-скелетики, уцепившиеся за пустые груди измученных матерей, люди без возраста с остановившимся взглядом…
Бесстрастный голос комментатора: «Засуха продолжает свирепствовать в Эфиопии. Вот уже пять месяцев люди голодают. Вскоре ожидается нашествие саранчи. Врачи из международной организации, несмотря на ограниченные возможности, делают все, чтобы спасти местное население».
Вопрос: Что такое «врачи»?
Ответ: Пальцы, которые помогают другим Пальцам, когда те заболевают, не важно, в какой они живут стране, не важно, какого цвета у них кожа. Не все Пальцы розового цвета, есть на земле черные Пальцы и желтые Пальцы.
Муравей: Муравьи тоже бывают разных цветов. Иногда это ведет к вражде.
Люди: У нас тоже.
Канал 1227, 1226, 1225. Стоп.
Вопрос: Что это такое?
Мельес тут же сообразил, что это такое, и ответил:
— Мы попали на канал ограниченного доступа. Это… порнографический фильм.
Не повезло. Муравей требовал ответа, и Рамирес постарался объяснить.
Вопрос: Что это такое?
Ответ: Это фильмы, в которых показывают, что делают Пальцы для того, чтобы размножаться.
Муравей стал смотреть на картинки с большим интересом, а потом поинтересовался:
Вы делаете это головой?
Вообще-то нет, не совсем, — ответила Летиция сконфуженно.
На экране пара поменялась местами и продолжила извиваться.
Муравей: Вы занимаетесь любовью, как слизняки, вы извиваетесь на земле. Должно быть, это неприятно. Вам все трет.
Летиция Уэллс, испытывая неприятное чувство, нажала кнопку пульта.
Канал 1224. Скопление множества черных точек.
Вопрос: Стоп. Что это такое?
Опять не повезло. Документальный фильм о насекомых.
Ответ: Передача про… муравьев?
Вопрос: А что такое «муравьи»?
Люди не решились объяснять малоприятные для мирмицинского рода картинки, где муравьи выглядят шевелящейся массой.
Вопрос: Так что такое «муравьи»?
Ответ: Слишком долго объяснять.
Рамирес отважился на признание.
Ответ: Муравьи — это… вы.
Вопрос: Это мы?
Номер 103 вытянул шею. Но, даже увидев крупный план, он не опознал своих собратьев.
Он понаблюдал за брачным полетом. Принцессы и принцы отрывались от земли.
Номер 103 слушал текст передачи и узнал очень много интересного о муравьях. Он не представлял, что их на Земле так много. Не думал, что в Австралии живут муравьи, которых называют «огненные», потому что их кислота очень сильной концентрации способна прожигать древесину.
Номер 103 записывал и записывал. Он просто оторваться не мог от этого окна, из которого поступало столько интереснейших сведений.
Последующие часы были полностью посвящены активному просмотру телевизионных передач.
На третий день номер 103 попал на выступление актеров-юмористов. Один за другим они брали микрофон и рассказывали анекдоты, от которых зрители покатывались со смеху.
Веселый толстячок обратился к залу: «Вы знаете, чем отличается женщина от политика? Нет? Ну, так я вам расскажу. Когда женщина говорит «нет», это значит «может быть». Когда женщина говорит «может быть», это значит «да». Когда женщина говорит «да», ее считают шлюхой. Когда политик говорит «да», это означает «может быть». Когда политик говорит «может быть», это означает «нет», когда политик говорит «нет», его считают негодяем».
Зал захохотал.
Номер 103 потер усики.
Муравей: Я ничего не понял.
Это шутка, чтобы все смеялись, — объяснил Артур Рамирес.
Вопрос: Что такое «смеялись»?
Летиция Уэллс постаралась объяснить, в чем заключается юмор Пальцев. Она рассказала анекдот про сумасшедшего, который перекрашивает потолок, но муравей снова ничего не понял. Рассказала другие анекдоты, но без знания общего контекста они теряли всякий смысл.
А над чем смеются муравьи? — спросил Жак Мельес.
Муравей: Сначала мне надо узнать, что значит «смеяться», я никак не могу это понять.
Тогда люди постарались придумать муравьиную шутку, анекдот о муравье, который красил потолок. Но анекдот не имел успеха. Для успеха нужно было знать, что важно для муравьев в муравейнике и что не важно.
Номер 103 ненадолго отвлекся от общения и записал в своем зоологическом феромоне: «Пальцы нуждаются в странных историях, которые воздействуют на их физиологию. Им нравится надо всем смеяться».
Переключение каналов.
«Найди разгадку». Появилась мадам Рамирес, она по-прежнему билась над задачей с шестью спичками и шестью треугольниками. Она опять утверждала, что не может найти ответа, но Летиция и Жак теперь знали, что у мадам Рамирес давным-давно готов ответ.
Они переключились на другой канал.
Фильм о жизни Альберта Эйнштейна. Популярное изложение его астрофизических теорий. Неожиданно 103-й очень заинтересовался.
Муравей: Поначалу я не отличал одних Пальцев от других. Теперь, после того как увидел очень много Пальцев, я научился их различать. Вот этот Палец — он самец, так ведь? Я определил это по короткой шерсти на голове.
Передача про ожирение. Рассказывали, что такое ожирение и что такое анорексия. Муравей возмутился.
Муравей: Что это за существа такие? Как они могут не уметь есть? Есть — это самое простое и естественное умение. Даже личинка умеет питаться. Когда муравей-бочка распухает от еды, он это делает для общего блага и гордится своей полнотой. Не то что эти самки Пальцев, которые жалуются и говорят, будто не могут перестать есть.
Номер 103 все смотрел и смотрел телевизор.
Чета Рамирес закрыла свой магазин игрушек. Летиция и Жак ночевали в комнате для гостей. Они сменяли друг друга возле муравья, стараясь удовлетворить его любопытство.
Он жадно впитывал самую разнообразную информацию. Ему было интересно все: правила игры в футбол и в теннис, войны между Пальцами, международная политика, свадебные торжества. Муравью пришлись по душе мультики своей четкостью и простотой рисунка. «Звездные войны» привели его в восторг. Муравей не очень-то понял, что там происходит, но зато некоторые сцены напомнили ему сражения с Золотым ульем.
Многое номер 103 записал в свой зоологический феромон. Ну и воображение у этих Пальцев!
189. Энциклопедия
Волны: Любой предмет, идею, живое существо — все это можно воспринимать как волны. Волны, исходящие от формы, звуковые волны, зрительные, волны запахов и так далее. Все эти волны непременно вступают во взаимодействие с другими волнами, если они не находятся в полной пустоте. Нет ничего интереснее, чем изучать взаимодействие волн-предметов, волн-идей, волн-людей. Что бывает, если волны рок-н-ролла перемешиваются с волнами классической музыки? Волны философии с волнами информатики? Что бывает, если волны азиатского искусства проникают в волны западных технологий?
Чернила и вода — две малоинформативные жидкости. Капнем каплю чернил в воду, чернила черные, стакан с водой прозрачный. Чернила, попадая в воду, производят серьезные изменения.
При этом возникают странные непредсказуемые формы, и это самый интересный момент. Момент, предваряющий окончательное смешивание. Взаимное проникновение двух разнородных жидкостей порождает неожиданные формы. Тянутся в разные стороны волокна, завиваются в причудливые завитки, изгибаются волнами, прежде чем стать сероватой жидкостью. Невозможно сохранить эту сложную фигуру в мире предметов, но, увидев ее в живом потоке жизни, можно запечатлеть ее в памяти.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

190. Терзания Шли-пу-ни
Шли-пу-ни очень забеспокоилась. Мухи-разведчицы, прилетевшие с востока, сообщили, что никто из тех, кто отправился в поход против Пальцев, не уцелел. Их всех уничтожило оружие Пальцев, водяной смерч из колючей воды.
Столько легионов, столько солдат, столько надежд, растраченных понапрасну.
Королева Бел-о-Кана, встав перед мумией своей матери, просит у нее совета. Но оболочка пуста. Мумия молчит. Шли-пу-ни нервно расхаживает по брачному покою. Работницы спешат к ней, думая приласкать ее и успокоить. Королева сердито их отталкивает.
Она останавливается, высоко подняв усики.
Непременно должно быть средство, чтобы их уничтожить.
Шли-пу-ни направляется к Химической библиотеке, продолжая выделять феромоны.
Должно быть средство их уничтожить.
191. Что он о нас думает
Пятый день без отдыха 103-й смотрел телевизор. И у муравья появилась только одна просьба: ему нужна была маленькая капсула, чтобы поместить в нее зоологические феромоны о Пальцах.
Летиция посмотрела на своих друзей.
— Наш муравей стал теленаркоманом.
— Но, похоже, он понимает то, что видит, — заметил Мельес.
— Десятую часть того, что происходит на экране, не больше. Он перед нашим телевизором как новорожденный младенец. А то, что не понимает, толкует по-своему.
Артур Рамирес не согласился с Мельесом.
— Мне кажется, вы его недооцениваете. Его замечания о ирако-иранской войне вполне справедливы. И мультики Текса Эйвери[19] ему понравились.
— Не могу сказать, что я его недооцениваю, — возразил Мельес. — Потому и волнуюсь. Если бы он только мультиками интересовался. Вчера знаете, о чем он меня спросил? Почему мы так стараемся, чтобы сделать друг другу плохо?
Все со вздохом переглянулись. Их тревожил один и тот же вопрос: что же он все-таки о нас думает?
— Нам бы стоило последить, чтобы ему попадалось как можно меньше негатива. Переключали бы каналы вовремя, и порядок, — снова вздохнул комиссар.
— Ну уж нет, — запротестовал Хозяин Домовых. — У нас проходит необыкновенно интересный эксперимент. Впервые нас судит живое существо, не являющееся гуманоидом. Пусть наш муравей оценит нас свободно и скажет, чего мы стоим.
Все трое вернулись к аппарату «Розеттский камень». В стеклянном колоколе почетный гость по-прежнему не отрывал глаз от жидкокристаллического экрана. Усики у него подрагивали, он с невероятной скоростью выделял феромоны, настолько был увлечен лицезрением предвыборной кампании. Муравей с явным интересом слушал речь президента республики и делал записи.
Люди: Привет, 103-й.
Муравей: Привет, Пальцы.
Люди: У тебя все в порядке?
Муравей: Да.
Желая помочь муравью выбирать передачи по своему вкусу, Рамирес сконструировал микроскопический пульт, который позволял номеру 103 переключать каналы прямо в колоколе. Муравей отлично им пользовался и даже злоупотреблял.
Опыт затянулся еще на несколько дней.
Любознательность муравья, похоже, была неистощима. Он требовал от Пальцев все новых и новых объяснений. Что такое коммунизм? Двигатель внутреннего сгорания? Дрейф континентов? Компьютер? Проституция? Социальное обеспечение? Тресты? Дефицит экономики? Завоевание пространства? Атомные подводные лодки? Инфляция? Безработица? Фашизм? Метеорология? Ресторан? Выигрыш? Бокс? Противозачаточные средства? Университетская реформа? Правосудие? Переселение из города в деревню?
Муравей уже заполнил три зоологических феромона сведениями о Пальцах.
На десятый день Летиция не выдержала. Она хоть и не любила людей, но у нее было чувство общности с родными. А дело обстояло так: ее кузен Джонатан находился, возможно, при смерти, а муравей-спаситель, который сообщил об этом, сидел как пришитый перед телевизором и двигаться не собирался.
Ты готов нас вести наконец в Бел-о-Кан? — спросила Летиция 103-го.
Муравей долго молчал, и сердце Летиции заколотилось быстро-быстро. С неменьшим волнением ждали вердикта муравья и все остальные…
Ответ: Вы хотите узнать, каково мое решение? Хорошо. Думаю, что видел достаточно, чтобы судить о вас.
Муравей отвернулся от экрана и встал на задние лапки.
Послание: Я не могу сказать, разумеется, что узнал вас полностью, у вас очень сложная цивилизация… но… в общем-то, я могу уже отдать себе отчет в главном.
Муравей не спешил, делал паузы, томил своих слушателей. Этот номер 103 был настоящим мастером манипуляции.
Послание: Ваша цивилизация очень сложная, но я видел достаточно, чтобы понять главное. Вы животные-извращенцы, вы не уважаете ничего из того, что вас окружает, вы заняты накоплением того, что вы называете «деньги». Картина вашего прошлого привела меня в ужас: убийства сменялись убийствами, становясь все более масштабными. Сначала вы убиваете, а потом начинаете рассуждать. Вы уничтожаете как друг друга, так и окружающую вас природу.
Начало не обнадеживало. Три гуманоида не ожидали такой суровой оценки.
Послание: Но у вас есть вещи, которые мне очень, очень понравились. Рисунки — вот настоящее чудо! Я полюбил одного Пальца… Его зовут Леонардо да Винчи. Удивительная идея начать рисовать, чтобы показать, каким ты видишь мир, изготавливать бесполезные вещи, только чтобы порадовать глаз! Это замечательно! Вот и мы могли бы производить запахи не для того, чтобы общаться, а ради удовольствия их вдыхать. Бесполезная и бескорыстная красота, которую вы называете «искусство», — это преимущество вашей цивилизации перед нашей. В наших городах нет ничего подобного. Ваша цивилизация интересна искусством и бессмысленными увлечениями.
Вопрос: Так ты согласен проводить нас в Бел-о-Кан?
Муравей не захотел ответить на этот вопрос.
Муравей: До того как попасть к вам, я встретил тараканов. И они научили меня кое-чему важному. Любят тех, кто сам способен любить себя. Помогают тому, кто сам себе помогает.
Муравей пошевелил усиками, уверенный в своей правоте.
Послание муравья: Вот вопрос, который для меня важен. Оказавшись на моем месте, вы могли бы положительно оценить ваш род?
Ну и ну. Вопрос не для Летиции Уэллс. И уж точно не для Артура Рамиреса.
А муравей спокойно продолжал рассуждать.
Послание: Вы поняли мой вопрос? Вы достаточно любите себя, чтобы и нам захотелось вас полюбить?
Ответ: Ну… как сказать…
Послание: Если вы не любите себя, как можно надеяться, что вы окажетесь способны любить таких не похожих на вас существ, как мы?!
Ответ: Это означает…
Послание: Вы ищете хорошие феромоны, чтобы убедить меня? Не ищите. Объяснения, которых я попросил у вас, мне дал ваш телевизор. Я видел документальные фильмы и передачи, где Пальцы помогают друг другу, где Пальцы из отдаленных гнезд спешат на помощь другим, где розовые Пальцы помогают коричневым Пальцам. Мы, муравьи, как вы нас называете, так никогда не делаем. Мы не помогаем отдаленным городам, не помогаем муравьям других видов. Я видел рекламу плюшевых медведей. Это всего лишь вещи, но Пальцы их гладят и обнимают. Значит, у Пальцев избыток любви, которым они могут делиться.
Люди ожидали чего угодно, но только не этого. Они не рассчитывали, что человеческий род может расположить к себе представителя другого вида живых существ живописью Леонардо да Винчи, деятельностью врачей-добровольцев и плюшевыми мишками!
Послание: Но это еще не все. Вы хорошо обращаетесь с вашим расплодом. Вы надеетесь, что будущие Пальцы будут лучше сегодняшних. Вы надеетесь улучшиться. Вы похожи на наших солдат, которые жертвуют собой, создавая мост, по которому их собратья перейдут через ручей. Пройдут молодые, и для того, чтобы они прошли, старшие готовы умереть. Да, все, что я видел — фильмы, репортажи, реклама, — выражают сожаление, что вы такие, какие есть, и вашу надежду стать лучше. И эта надежда порождает ваше искусство и ваш юмор.
У Летиции показались слезы на глазах. Кто бы мог предположить, что потребуется появление этого муравья, чтобы она научилась любить человеческий род? После слов 103-го она уже никогда не будет прежней. Ее человеконенавистничество излечил муравей. Летиции вдруг захотелось поближе узнать своих современников. Среди них есть и вправду совершенно замечательные люди. Муравей, несколько часов просматривая телепередачи, смог понять то, что всю жизнь было ей недоступно.
Наклонившись к микрофону, она с трудом выговорила:
Так ты нам поможешь?
Муравей в стеклянном колоколе с важностью поднял усики и торжественно сказал:
Послание: Мы не можем бороться против вас, вы не можете бороться против нас. Ни у вас, ни у нас нет достаточных сил, чтобы уничтожить друг друга. А раз мы не можем друг друга уничтожить, мы должны помогать друг другу. И я думаю, что вы нам нужны. Нам нужно многому научиться в вашем мире, и нам совсем не нужно вас для этого убивать.
Вопрос: Так ты согласен показать нам, где Бел-о-Кан?
Ответ: Я согласен помочь вам спасти ваших друзей, заключенных под Бел-о-Каном, потому что теперь я за сотрудничество наших двух цивилизаций.
И в эту минуту Артур Рамирес снова потерял сознание.
192. Динозавры
Этот исторический феромон прошел через тысячелетия.
Шли-пу-ни приближает усики к капсуле, наполненной пахучими жидкостями. Памятная стела запахов. И вот уже ее усики с наслаждением впитывают информацию.
Исторический феромон.
Информатор: 24-я королева Бело-киу-киуни.

Муравьи не всегда были хозяевами Земли.
Когда-то на это звание претендовали совсем другие существа, с другим образом мышления.
Так, много миллионов лет назад природа сделала ставку на ящеров. До этого существовали ящерки, они были маленькими, напоминали рыб, но имели ноги.
Эти ящерки постоянно дрались, и со временем их туловища стали меняться, приспосабливаясь к бесконечным поединкам. Ящерки становились все крупнее и агрессивнее.
В результате морфологической эволюции ящерки превратились в гигантских ящеров. И мы, муравьи, не могли с ними справиться, даже собрав отряд из двадцати, тридцати или даже ста солдат. Ящеры стали сильнее всех, они наносили всем самый большой ущерб, они были самыми могущественными животными на Земле.
Некоторые из них были выше деревьев. Наступила эра ящеров-динозавров.
Царствование гигантских монстров длилось долго, а мы, муравьи, у себя в муравейниках размышляли.
Понемногу у нас стала крепнуть мысль: если мы одолели страшных термитов, может, сумеем справиться и с динозаврами? Но все мирмицинские отряды, отправлявшиеся на борьбу с ящерами, погибали.
Неужели им суждено навеки оставаться нашими хозяевами? Отдельные муравейники покорялись динозаврам и позволяли им распоряжаться на своих охотничьих угодьях. Муравьи разбегались, едва заслышав тяжкую поступь чудовищ, боясь их жутких поединков, от которых дрожала земля. Даже термиты не поднимали на них свои могучие мандибулы.
Но однажды королева из рода огненных муравьев отдала приказ: все муравейники как один против страшных чудовищ!
Приказ был прост, но последствия имели планетарное значение. Муравьи прекратили междоусобные войны. Отныне ни один муравей не смел убивать другого муравья, какого бы вида и роста он ни был. Великий планетарный союз был заключен.
Посланцы объезжали муравейники, рассказывая всем и каждому о сильных сторонах и слабостях динозавров. Гиганты казались непобедимыми, но любое животное уязвимо. Так распорядилась природа. Мы должны были найти их слабое место, и мы его нашли. Этим местом у защищенных кирасой динозавров был задний проход.
Нужно было проникнуть в чудовище через эти ворота и уничтожить их изнутри. Сообщение быстро обежало все муравейники. Легионы муравьев, обитавших в разных местах, двинулись по этим чувствительным путям. Кавалерия, пехота, артиллерия осаждали не когти, зубы и лапы, а желудочно-кишечный тракт, воздействовали на белые кровяные шарики, на мышечные узлы.
Сохранились жуткие рассказы об армиях, которые шаг за шагом продвигались по кишкам врага. Солдаты одолевали поворот за поворотом, путешествуя по ободочной кишке, и вдруг на них надвигался смертельный снаряд: экскременты.
Воины разбегались, надеясь найти убежища в складках. Иногда зловонная скала где-нибудь застревала. Иногда она двигалась и сметала армию.
Главным врагом мирмицинских легионов были фекалии. Сколько тысяч муравьев погибли под лавиной твердых и мелких комочков! Сколько утонули в жидком вонючем потоке! Сколько задохнулись от жуткого газа.
И все-таки бо́льшая часть легионов успешно преодолевала кишечные пути.
И горы плоти, огромные ящеры, гибли один за другим под натиском крошек муравьев. Плотоядные, травоядные, с шипастыми хвостами, с гребнями, иглами, панцирями, ядовитыми жалами — ни один не уцелел после операций крошечных целеустремленных хирургов. Пара мандибул оказалась сильнее рога величиной с дерево.
Муравьям понадобилась не одна сотня тысяч лет, чтобы уничтожить всех динозавров.
Но как-то проснувшись весной, муравьи заметили, что небо очистилось. Динозавров больше не было. Остались только мелкие ящерки, которых они пощадили.
Шли-пу-ни высвобождает усики и в задумчивости расхаживает по Химической библиотеке.
Итак, Земля знала многих обитателей, желавших сделаться всемогущими ее хозяевами. Многие виды живых существ проживали свой час славы, пока муравьи не возвращали их к смирению и скромности.
Муравьи — единственные настоящие хозяева Земли. Шли-пу-ни гордится тем, что она принадлежит к их роду.
Мы очень малы, но умеем уничтожать великанов, если они жестоки. Мы очень малы, но умеем думать и решать задачи, которые кажутся неразрешимыми. Мы очень малы, но нам нечему учиться у живых гор, вообразивших себя неуязвимыми.
Мирмицинская цивилизация существует так долго потому, что умеет избавляться от конкурентов.
Королева жалеет, что не стала изучать Пальцев, которые жили под муравейником. Послушайся она воина номер 103, муравьи, наблюдая за пленниками, определили бы их слабые стороны, и поход закончился бы победой, а не поражением.
Но, может, еще не поздно? Может, кто-нибудь из Пальцев уцелел под гранитной плитой? Королеве известно, что почитатели богов, не щадя сил, стараются доставлять Пальцам пропитание.
Шли-пу-ни решает спуститься в Пальчатник, чтобы поговорить с этим самым доктором Ливингстоном, которого так расхваливали ее шпионы.
193. Рак
Номер 103 замечает, что в мире Пальцев происходит что-то ненормальное. Наверху суетятся тени. В воздухе веет чем-то, похожим на смерть. Он решает обратиться к Пальцам.
Вопрос: Что-то случилось?
Ответ: Артур потерял сознание. Он болен. У него последняя стадия рака. Эту болезнь никто не умеет лечить. Моя мама умерла от рака. Мы беззащитны перед этой болезнью.
Вопрос: Что это за болезнь?
Ответ: Болезнь состоит в том, что клетки начинают беспорядочно размножаться.
Муравей, желая лучше все понять, старательно прочищает свои чувствительные стебельки и отправляет послание:
Мы тоже знакомы с таким явлением, но это не болезнь. Ваш рак — это не болезнь.
Люди: А что это такое?
В первый раз люди послали вопрос: «Что это такое?» Вопрос, который так часто задавал муравей. Теперь его очередь давать объяснения.
Ответ: Очень давно на нас тоже обрушилось то, что вы называете раком. Многие умерли. Более миллиона лет мы считали эту напасть неизлечимой, и те, у кого она обнаруживалась, предпочитали немедленно уйти из жизни, остановив биение сердца. Но потом…
Три человека с большим удивлением слушали муравья.
Продолжение ответа: …потом мы поняли, что неправильно смотрим на это явление. Его нужно изучить и по-другому осмыслить, оно только поначалу показалось нам болезнью. И мы сумели это сделать. Уже больше ста тысяч лет наша цивилизация не страдает от рака, никто от него не умирает. У нас случаются смерти от других болезней, но с раком мы покончили.
Изумленная Летиция дышала прямо на колокол, и он запотел.
Послание: Неужели вы нашли лекарство от рака?
Ответ: Конечно, и я вам о нем расскажу. Но сначала мне нужно немного подышать. Я задыхаюсь под этим колоколом.
Летиция бережно пересадила муравья в спичечный коробок, положив на дно кусочек ваты, и отнесла на балкон.
Воин с наслаждением ощутил свежесть ветерка. Он почувствовал даже дальнее дыхание леса.
— Осторожнее! Только не клади коробочку на парапет! — воскликнул Жак Мельес. — Не дай бог, он еще упадет. Это же не муравей, а настоящее сокровище! Мало того что он согласен спасти чуть ли не двадцать человек, он готов еще рассказать о лекарстве от рака. И если это правда…
Они соединили руки, и коробок превратился в колыбельку с пологом. Вскоре на балкон вышла мадам Рамирес. Она помогла своему мужу улечься в постель, и теперь он спал.
— Наш муравей уверяет, что знает лекарство от рака, — сообщил ей Жак Мельес.
— Так пусть расскажет о нем как можно скорее! Артур не может ждать.
— Он сделает это через несколько минут, — отозвалась Летиция. — Попросил немного подышать воздухом. Его можно понять — столько дней просидел под колоколом, не отрываясь от телевизора. Ни одно существо на свете такого не выдержало бы.
Но мадам Рамирес ничего не хотела слышать.
— Успеет отдохнуть! Нужно спасать моего мужа! Срочно!
Жюльетта Рамирес кинулась к Летиции. Летиция отвела назад руку, не желая отдавать коробок. Колыбелька повисла над пропастью. Мадам Рамирес схватила Летицию за запястье, и этого было достаточно, чтобы пальцы разжались, а колыбелька выпала.

Муравей полетел вниз. Одну секунду номер 103 на своем коробке-самолете продержался на воздухе, а потом стал падать, падать, падать. Гнездо Пальцев, оно ведь высокое!
Муравей ударился о металлический верх машины, и его несколько раз подбросило. Он был в отчаянии и заметался, не зная, куда бежать. Где Милые Пальцы и их аппарат, помогающий разговаривать? Он бегал, разбрасывая феромоны, которые больше некому было расшифровывать.
Летиция, Жюльетта, Артур, Жак! Где вы? Я уже надышался! Поднимите меня, я все вам расскажу!
Машина, на которую он приземлился, поехала.
Муравей всеми лапками вцепился в радиоантенну. Ветер засвистел вокруг него. Никогда прежде, даже когда летал на Рогаче-Великане, номер 103 не мчался так быстро.
194. Энциклопедия
Столкновение цивилизаций: Индия — страна, которая поглощала и растворяла любые вторжения. Все военачальники, которые пытались ее покорить, только понапрасну тратили силы. По мере того как они продвигались в глубь страны, Индия завораживала их, они теряли боевой дух и проникались необычной индийской культурой. Индия, словно влажная губка, впитывала всех. Они вторгались — Индия их побеждала. Тюрко-афганские мусульмане были первыми, кто пытался ее завоевать. В 1206 году они взяли Дели. Пять династий султанов, сменяясь, пытались завоевать полуостров Индостан целиком. Но продвигаясь к югу, войска рассеивались. Солдаты, устав убивать, теряли вкус к сражениям и подпадали под обаяние обычаев индусов. Султанаты приходили в упадок.
Последнюю афганскую династию Лоди смел Бабур, потомок Тамерлана монгольского происхождения. В 1527 году он основал империю Моголов, но как только дошел до центра Индии, отказался от оружия, вдохновившись местным изобразительным искусством, литературой и музыкой.
Одному из его потомков, Акбару, удалось объединить Индию. Он действовал мягко и постарался создать общую религию, черпая из современных ему религий постулаты, ставящие во главу угла человеческое достоинство и справедливость. Через несколько десятков лет другой потомок Бабура — падишах Аурангзеб — попытался силой навязать полуострову ислам. Индия возмутилась и восстала. Покорить этот континент, применяя насилие, невозможно.
В начале XIX века англичанам с помощью военной силы удалось подчинить большие города, организовать свои торговые фактории, но они никогда не контролировали страну в целом. Они размещали свои войска в населенных пунктах и создавали «очаги английской цивилизации» в индийских городах.
Точно так же, как мороз защищает Россию, а море — Японию и Великобританию, Индию защищает океан духовности. Он поглощает всех, кто в нее проникает.
Даже в наши дни любой турист, проведя хотя бы один день в этой стране-губке, готов поддаться соблазну и отказаться от привычной жизни, спрашивая себя: «А какой в ней смысл?», «А зачем все это?».
Эдмонд Уэллс
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195. За муравьем по всему городу
Жак Мельес перегнулся через перила.
— Он упал.
Обе женщины тоже наклонились, пытаясь рассмотреть, что делается там, внизу…
— Наверное, он погиб…
— Скорее всего, нет. Муравьи выживают даже после больших падений.
Жюльетта Рамирес воспрянула духом.
— Найдите его — только он может спасти моего мужа и ваших друзей, которые томятся под муравейником.
Они быстро спустились вниз и стали осматривать парковку.
— Главное, смотрите, куда наступаете!
Летиция Уэллс искала под колесами автомобилей. Жюльетта Рамирес прочесывала декоративный кустарник, растущий вокруг дома. Жак Мельес отправился по квартирам ниже этажами, проверяя, не занес ли ветер их муравья к кому-нибудь на балкон.
— Вы не видели муравья с красным пятнышком на голове?
Понятное дело, его принимали за сумасшедшего, но, увидев удостоверение, волей-неволей пускали осмотреть балкон.
Весь день они втроем искали пропавшего муравья.
— Что делать? Один Бог знает, куда мог деваться наш муравей!
Жюльетта Рамирес не желала сдаваться.
— Если муравей в самом деле знает, как лечить рак, нужно его разыскать любой ценой!
И они еще долго его искали. Надо сказать, чего-чего, а насекомых в городе хватало! Но даже с помощью лупы с подсветкой они не смогли обнаружить лесного рыжего муравья с красным пятнышком на голове.
— Эх! Будь у него радиоактивный маркер вместо лака для ногтей! — горевал Мельес.
И кто бы с ним стал спорить?
— Но должен же быть способ найти муравья в Фонтенбло!
И опять с ним никто не вступил в спор.
— Делитесь всеми идеями, какие приходят вам в голову, и мы из них что-нибудь выберем, — предложила мадам Рамирес.
Идей оказалось не так много.
— Прочесать весь город с помощью военных и пожарных!
— Спрашивать всех муравьев, каких встретим, может, они видели собрата с красным пятнышком на лбу?
Оба предложения не казались перспективными. Летиция подала голос:
— Может, дать объявление в газету?
Все переглянулись. Идея была не такой глупой, как представлялось на первый взгляд. Подумав еще какое-то время, ничего лучше они предложить не смогли.
196. Энциклопедия
Победа: Почему победа всегда ложится таким тяжелым грузом? Почему неустанно дает тепло тлеющий жар поражения? Может, потому, что поражение чревато сдвигами и желанием перемен, а победа обещает незыблемость и рутинность? Неуспех питает новаторство, успех же консервативен. Все люди подсознательно понимают это. Самые умные из них добивались не блестящей победы, а сокрушительного поражения. Ганнибал повернулся и ушел от готового сдаться Рима. Цезарь вопреки предсказанию отправился на заседание сената.
Да послужат нам их деяния уроком.
Любое поражение происходит вовремя. Нет смысла строить слишком высокую вышку, чтобы спрыгнуть в пустой бассейн.
Цель осознанно прожитой жизни — сокрушительное банкротство, которое заставит задуматься современников. Ибо победы не учат ничему, поучительны только поражения.
Эдмонд Уэллс
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197. Обращение к народу
Фоторобот в рубрике «Пропавшие животные» в газете «Воскресные известия». Голова муравья нарисована от руки.
Подпись гласила: «Внимание! Прочитайте, пожалуйста! Мы не шутим. Этот муравей может спасти жизнь семнадцати человек, которые находятся в смертельной опасности! Ниже перечислены приметы, которые помогут понять, что это именно тот муравей, которого мы ищем.
Номер 103 683 — рыжий муравей. Это значит, он не полностью черный. Грудь и голова у него рыжевато-коричневые, и только брюшко темное.
Рост: 3 миллиметра. Панцирь полосатый. Усики короткие. Если приблизить палец, обдаст муравьиной кислотой.
Глаза небольшие, челюсти широкие с острыми жвалами.
Особая примета: красное пятнышко на голове.
Если вы найдете такого муравья и даже если не будете уверены, что это именно он, приютите его, пожалуйста, наберите номер 31 41 59 26 и попросите Летицию Уэллс. Вы можете позвонить также в полицию и обратиться к комиссару Жаку Мельесу.
100 000 франков — вознаграждение за звонок, который поможет найти муравья номер 103 683».

Летиция, Жак Мельес и Жюльетта Рамирес попытались поговорить с муравьями из террариума и с муравьями, которые случайно попадались им на улице. Муравьи из террариума слышали о Бел-о-Кане, но проводить туда не могли. Они не могли понять, где сами сейчас находятся. А что касается лечения рака, то они даже не поняли, о чем шла речь.
Полное отсутствие знаний по этим двум интересующим троицу вопросам проявили как уличные муравьи, так и садовые, а также те, что жили в доме.
Людям пришлось признать, что мирмицины в большинстве своем не такие уж умные. Они мало чем интересуются. Ничего не хотят понимать. Сосредоточены на пропитании.
Жак Мельес, Жюльетта Рамирес и Летиция Уэллс благодаря им оценили, насколько удивительным представителем членистоногих был их 103-й. Он совершил уникальный интеллектуальный прорыв.
Летиция Уэллс с помощью пинцета вытащила капсулы, куда муравей поместил свои зоологические феромоны, посвященные Пальцам.
Не было никаких сомнений, что 103-й хотел как можно лучше понять тот мир и то время, в котором он жил. Даже для людей редко характерна подобная любознательность и тяга к знаниям. «Наш муравей был совершенно уникальным», — сделала вывод Летиция Уэллс и тут же прикусила губу, поскольку подумала о нем в прошедшем времени.
И еще она подумала, что готова молиться. Потому что помочь найти муравья в городе людей может только чудо.
198. Погребальная пещера
Королева Шли-пу-ни спускалась вниз в окружении охранников с мощными жвалами. Она злилась на себя за то, что не поговорила заранее с доктором Ливингстоном. Она уже знала, какие вопросы ему задаст. Знала, как нащупает слабые места Пальцев. Теперь она решила, что будет их кормить. Их нужно кормить, чтобы привлечь к себе, как привлекают и приручают дикую тлю, чтобы потом подрезать ей крылышки и держать в хлеву.
Десятый этаж: королеву охватывает нетерпение. Она ускоряет шаги. Да, она будет их кормить и с ними разговаривать. Она будет делать записи и заполнит много зоологических коконов феромонами о Пальцах.
Вокруг нее гарцуют охранники. Они тоже чувствуют, что сегодня произойдет событие необыкновенной важности. Королева Федерации, основательница эволюционного движения, наконец-то пожелала поговорить с Пальцами, изучить их, чтобы потом уничтожить наверняка.
Двенадцатый этаж: Шли-пу-ни подумает, что поступила страшно легкомысленно, не прислушавшись вовремя к номеру 103. Она бы давным-давно могла общаться с Пальцами. Ей следовало слушаться свою мать. Бело-киу-киуни разговаривала с ними. И кто ей, Шли-пу-ни, спрашивается, мешал поступать так же?
Двадцатый этаж: если только Пальцы еще живы. Если только она не испортила все своим своеволием, желанием поступать не так, как вела себя ее мать. Зря она перечила матери, нужно было ей помогать. Продолжать дело своей матери, а не бросать его.
Вокруг королевы оживление, так бывает всегда. Муравьи приветствуют ее кончиками усиков. Большинство удивлены, что их королева спускается в глубины Города.
Сороковой этаж: Шли-пу-ни несется по коридору вместе со своей свитой, мысленно повторяя: «Только бы не опоздать!». Повороты за поворотами, и вот она в совершенно незнакомом помещении. Оно большое и очень необычное. Должно быть, его построили совсем недавно на этом малонаселенном этаже.
Внезапно королева понимает: перед ней почитатели богов! Все мертвые мятежники — почитатели богов собраны здесь. Сотни неподвижных муравьев сурово осуждают нежданно появившуюся гостью.
Мертвых воинов держат в Городе! Усики потрясенной королевы запрокидываются назад. Толпа сопровождающих ее солдат белоканцев тоже приходит в ужас.
Что здесь делают мертвяки? Их место на свалке!
Королева и стражники проходят несколько шагов, рассматривая устрашающую картину. Мертвые муравьи стоят в воинственных позах — усики вперед, жвалы широко раздвинуты, они словно готовы броситься на противника, возможно такого же мертвеца.
В панцирях кое у кого дырки, проделанные пенисами клопов. Подумать только, все они умерли по ее приказу.
Шли-пу-ни вдруг посещает новое, неизведанное чувство.
Мертвые муравьи произвели на нее большое впечатление. Эти мертвецы… они… как ее мать, на своем царственном ложе.
Но сюрпризы на этом не кончаются.
Неподвижные муравьи вдруг оживают.
Да, да! Некоторые из них начинают двигаться. Неужели у Шли-пу-ни галлюцинация? Неужели снова действует мед ломехузы, наркотик, который она когда-то имела неосторожность попробовать?
Ужас!
Двигаются уже все мертвецы. И это не галлюцинация. Сотни покойников атакуют охрану, которая стеснилась вокруг королевы. Повсюду разгораются поединки. У королевских стражников очень мощные жвалы, но мятежников — почитателей богов гораздо больше. Необычная пещера угнетающе подействовала на охранников, и они оказываются в невыгодном положении. Почитатели богов, нападая на них, испускают один и тот же феромон своими трепещущими усиками:
Пальцы — наши боги.
199. Встречи
Задыхающаяся Летиция Уэллс пулей влетела на чердак, где Жак Мельес и Жюльетта Рамирес сидели, пытаясь разобраться с сотнями писем и потоком телефонных звонков, которыми откликнулись горожане на их обращение.
— Его нашли! Нашли! — закричала она.
Ни Жак, ни Жюльетта даже не повернулись к ней.
— У нас уже побывало восемьсот мошенников, которые клялись, что нашли нашего муравья, — вздохнул Мельес. — Они подбирают первого попавшегося муравья, капают ему на голову красной краской и требуют вознаграждения.
Жюльетта Рамирес добавила:
— Нам приносили даже пауков и тараканов с красной меткой.
— Нет! Нет! На этот раз никакого обмана. Звонил частный детектив, который после нашего объявления стал прочесывать город в специальных очках.
— И с чего ты взяла, что он нашел нашего муравья?
— Мы говорили по телефону, он сказал, что пятно на голове оранжеватое. А мой лак, если я его долго не смываю, становится именно оранжеватым.
Действительно, против такого довода не поспоришь.
— Ну, так показывай насекомое!
— Он его не поймал. Сказал, что увидел, но не сумел схватить, муравей проскользнул между пальцами.
— А где он его видел?
— Держитесь крепче, не упадите!
— Не томи, говори, где!
— На станции метро Фонтенбло.
— На станции метро?!
— Но сейчас шесть часов! Час пик. Там должна быть толпа народа! — заволновался Мельес.
— Дорога́ каждая секунда! Если мы упустим эту возможность, потеряем нашего муравья навсегда…
— Бежим!
200. Реклама
Два жирных муравья с зелеными глазами, зловредно усмехаясь, подползают к горе сосисок, пицце, свинине с кислой капустой и банкам с вареньем.
— Хрум! Хрум! Людей нет, полакомимся!
Муравьи набрасываются на еду. Они вскрывают консервным ножом банку с рагу, наливают себе по бокалу шампанского и чокаются.
Неожиданно их освещает вспышка света, баллончик выпускает желтое облачко.
Муравьи поднимают брови, выпучивают зеленые глаза и вопят:
— На помощь! «Промезон»!
— Нет, только не «Промезон»! Все, что угодно, только не «Промезон»!
Черное облако.
— А-а-а-а-а-а!
Оба муравья валяются на земле. Камера отъезжает. Человек показывает баллончик с аэрозолем, на нем крупными буквами написано: «ПРОМЕЗОН».
Улыбаясь, человек говорит в камеру:
— С солнечными днями пришло тепло, размножаются муравьи, черные и рыжие тараканы. Спасение — «ПРОМЕЗОН». «Промезон» уничтожит в вашем шкафу абсолютно всех насекомых. Безопасен для детей, смертелен для муравьев и тараканов. «Промезон» — новое изобретение компании «Общая химия». КОХ всегда эффективен.
201. Погоня в метро
Жак Мельес, Летиция Уэллс и Жюльетта Рамирес, нервничая, без стеснения расталкивали прохожих.
— Вы не видели здесь муравья?
— Что-что?
— Он где-то здесь, я уверен! Муравьи любят полутьму. Его нужно искать по углам!
Жак Мельес набросился на очередного прохожего.
— Смотрите, куда ноги ставите, черт побери! Вы же можете его раздавить!
Люди вокруг ничего не понимали.
— Почему раздавить? Зачем? Кого?
— Нашего Сто третьего!
Но, как полагается, большинство людей в метро мчались мимо этих возмутителей спокойствия, не обращая на них никакого внимания.
Мельес привалился к стене, выложенной плиткой.
— Черт! Искать муравья на станции метро — все равно что искать иголку в стоге сена!
— И что? Что ты хочешь сказать?
— Я хочу знать, как ты будешь искать иголку в стоге сена? Все знают, что найти ее невозможно.
— Нет, возможно. Только нужно делать это правильно. Отыскать иголку в стоге сена проще простого — поджигаешь стог, потом ворошишь пепел магнитом.
— Согласен. Но какое это имеет отношение к нашему муравью?
— Это метафора. Я про то, что нужно придумать способ. Я уверена, что такой способ есть!
Они стали думать.
— Жак, ты полицейский, почему бы тебе не попросить начальника станции эвакуировать с нее весь народ!
— Он ни за что не согласится, сейчас час пик.
— Скажи, что предупредили о бомбе. Он не захочет рисковать и подвергать угрозе сотни людей.
— Согласен.
— Так, Жюльетта, а вы можете приготовить феромон одной-единственной фразы?
— Какой?
— «Встреча на самом светлом месте».
— Конечно, могу! Я могу приготовить тридцать миллилитров этого феромона, и мы распылим его пульверизатором.
— Отлично.
Жак Мельес воспрянул духом.
— Я все понял. Ты собираешься поставить мощный прожектор на платформе, чтобы мы там с ним встретились.
— Рыжие муравьи в моем террариуме всегда тянулись к свету. Почему бы не попробовать?
Жюльетта Рамирес отправилась домой, составила пахучую фразу: «Встреча в самом светлом месте» и вернулась с этим приглашением в пульверизаторе.
Через громкоговорители на станции всех граждан попросили покинуть ее, сохраняя спокойствие и порядок. Толкаясь, пихаясь, крича и вопя, люди ринулись к выходу. Каждый за себя, а Бог за всех.
Кто-то крикнул: «Пожар!» Людей охватило безумие. Крик подхватили сотни голосов. Толпа рванула, повалила оградительные решетки, люди яростно дрались, стараясь протиснуться в проход. Громкоговорители вещали: «Сохраняйте спокойствие! Без паники!» Однако от этих призывов паника только возрастала.

Спасаясь от многочисленных подошв, 103-й решил спрятаться в щель одной из фаянсовых букв надписи «Фонтенбло». В двадцать второй букве алфавита, в букве «Ф». Там он дожидался, пока смесь самых разных запахов, исходивших от Пальцев, выветрится.
202. Энциклопедия
Абракадабра: Магическая формула «Хабрхакадабрах» на иврите означает: «пусть все будет так, как говорю» (пусть сказанное станет реальным). В Средние века ее использовали для лечения лихорадки. Затем это волшебное слово подхватили фокусники, они произносили его в конце своего номера, предупреждая зрителей, что сейчас их ждет «гвоздь программы» (миг, когда слова становятся реальностью?). Эта формула совсем не так безобидна, как кажется на первый взгляд. Напишем девять букв, из которых она состоит (в иврите гласные буквы не пишутся, потому у нас получится не хабр-ха-ка-да-брах, а хбр-хкд-брх), и расположим эти буквы так, чтобы они сошлись к букве «Х» (ха — так произносится буква «алеф», начало начал).
Хбр-хкд-брх
Хбр-хкд-бр
Хбр-хкд-б
Хбр-хкд
Хбр-хк
Хбр-х
Хбр
Хб
Х
Это расположение наилучшим образом собирает небесную энергию и устремляет ее вниз, на землю к людям. Магическую формулу нужно представлять как воронку, как спираль танцующих букв, откуда хлещет поток энергии. Она улавливает силы высшего пространства-времени и концентрирует их в своем нижнем конце.
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203. Муравей в метро
Толпа рассосалась. Муравей, выбравшись из своего укрытия, ползет по широкому коридору. Нет, здесь ему никогда не понравится. И больше всего ему не нравится этот жесткий белый неоновый свет. Нежданно-негаданно он вдыхает душистое послание: «Встреча в самом светлом месте». Он узнает знакомый нюанс запахов. Это аппарат-переводчик Пальцев. Теперь главное — найти самое светлое место.
204. Невероятная встреча
В Бел-о-Кане дерутся в каждом коридоре. Мятежники спрыгивают с потолка. Около королевы больше нет ни одного охранника. Они все сражаются с мятежниками среди высохших мумий почитателей богов. Но очень скоро побеждают те, кого больше.
Шли-пу-ни угрожают грозные мандибулы. Можно подумать, что эти муравьи перестали узнавать королевские феромоны. Один из них приближается, широко раздвинув жвалы, словно приготовившись откусить королеве голову, и объявляет:
Пальцы — наши боги.
Это и есть решение. Нужно добраться до Пальцев. Шли-пу-ни не собирается погибать. Она бросается в толпу, отталкивает мандибулы и усики, которые пытаются ее остановить, и бежит по коридорам, выбирая те, что ведут вниз. У нее одна цель — найти Пальцев.
Сорок пятый этаж. Пятидесятый этаж. Шли-пу-ни очень быстро находит проход, ведущий под Город. За ней бегут преследователи — мятежные почитатели богов. Она чувствует их враждебный запах.
Шли-пу-ни пробирается сквозь щель в граните и оказывается во «втором Бел-о-Кане», тайном городе, который построила ее мать, чтобы приходить сюда и общаться с Пальцами.
В центре помещения стоит нечто с широкой трубой.
Шли-пу-ни узнает это нескладное существо. Шпионы сообщили ей его имя. Его зовут доктор Ливингстон.
Королева подходит к существу поближе. Почитатели богов, догнав ее, окружают, но все-таки не мешают подойти к представителю богов.
Королева касается усиков псевдомуравья.
Я королева Шли-пу-ни, — сообщает она феромоном первого сегмента своего усика.
И одновременно десятью другими сегментами своих усиков она выбрасывает на всех волнах самыми различными запахами множество информации.
Я хочу вас спасти. Отныне я буду заботиться о вашем пропитании. Я хочу с вами поговорить.
Почитатели богов застывают в неподвижности, словно они приготовились к чуду.
Но ничего не происходит. Вот уже много дней, как боги молчат. Теперь они не хотят говорить даже с королевой.
Шли-пу-ни увеличивает интенсивность своих посланий. Доктор Ливингстон остается безучастным. Он не отзывается ни малейшей вибрацией.
Шокирующая мысль осеняет внезапно королеву, пронизывая ее, словно молния.
Пальцев нет. Они не существуют и никогда не существовали.
Это была мистификация, слухи, сказки, лживая информация, передаваемая из поколения в поколение королевами и больными муравьями.
Номер 103 все сочинил. Ее мать Бело-киу-киуни тоже все выдумала. Врали смутьяны. Все на свете врут.
На этом мысли королевы обрываются. Десятки острых жвал впились ей в грудь.
205. В поисках потерянного номера 103
По распоряжению Мельеса начальник станции погасил весь свет. А затем зажег один мощный прожектор и осветил платформу. Жюльетта Рамирес и Летиция Уэллс опрыскали призывным феромоном всю станцию. Теперь им, охваченным нетерпением, оставалось только ждать, что номер 103 придет на свет их прожектора.

103-й замечает более густые тени, их создал источник света, куда мощнее неоновых ламп, которые он уже научился узнавать. Муравей спешит к освещенной зоне, куда приглашали его послания симпатичных Пальцев, которые хотели его найти. Они должны быть там. Как только они снова встретятся, все будет в порядке.

— Сколько же можно ждать!
Жак Мельес не мог усидеть на месте, он беспокойно расхаживал по коридору, потом решил закурить.
— Прекрати сейчас же! Табачный дым может отпугнуть его. И потом, муравьи страшно боятся огня.
Комиссар наступил на сигарету каблуком и продолжал расхаживать туда и обратно.
— Не маячь, пожалуйста! Ты можешь его раздавить, если он поползет по этому коридору!
— На этот счет можешь быть спокойна. Теперь я буду до скончания века смотреть, куда ставлю ноги!

Номер 103 видит, что на него надвигаются катки. Послание было ловушкой. Пальцы, убийцы муравьев, разослали этот феромон, чтобы его уничтожить. Муравей со всех ног кидается прочь.

Летиция Уэллс заметила муравья в круге света.
— Смотрите! Муравей! Он один! Это точно наш. Он подходил, а ты его напугал своими бутсами. Если он убежит, мы снова его потеряем.
Они стали осторожно приближаться к муравью, но он от них убегал.
— Он нас не узнает. Для него все люди как огромные горы, — огорчилась Летиция.
Они протянули к муравью свои руки, свои пальцы, но муравей обегал их, выскальзывая, как делал когда-то на пикнике. Он мчался к краю платформы.

— Он нас не узнает. Не узнает наших рук. Обегает наши пальцы. Что же делать? — заволновался Мельес. — Если он спрыгнет с платформы, нам его не найти.
— Он муравей. Муравьи реагируют только на запахи. У тебя есть ручка-маркер? У чернил сильный запах, он может его остановить.
И Летиция поспешно провела перед муравьем жирную линию.

Номер 103 бежал быстро-быстро, и вдруг перед ним выросла пахучая стена с сильным спиртовым запахом. Он затормозил всеми своими шестью лапками, а потом пополз вдоль стены, словно вдоль неодолимой преграды, затем, обогнув ее, побежал дальше.
— Муравей обогнул черту!
Летиция поспешила снова преградить дорогу муравью с помощью своего маркера. Тремя быстрыми взмахами она нарисовала треугольник-тюрьму.

Я заперт в этих пахучих стенах, — сказал себе муравей. — Что же мне делать?
Набравшись мужества, он ринулся через черту маркера, словно через стеклянную стену, и побежал со всех ног. Сам не зная куда.

Люди не ожидали от муравья такой храбрости и дерзости.
От неожиданности они даже столкнулись лбами и покачнулись.
— Вот он, — показал Мельес пальцем.
— Где? — спросила Летиция.
— Осторожнее!..
Летиция Уэллс споткнулась. Все происходило как при замедленной съемке. Стараясь сохранить равновесие, она сделала шаг в сторону. Инстинктивно. Высокий каблук ее туфли поднялся. И стал опускаться на…
— НЕ-Е-Е-Е-Е-ЕТ! — завопила Жюльетта Рамирес.
Она изо всех сил толкнула Летицию, чтобы ее каблук не коснулся земли.
Слишком поздно.

У муравья не сработал рефлекс, он не убежал. Он видел черную тень, которая надвигалась на него сверху, но успел только подумать, что жизнь его сейчас кончится. Что жизнь у него была богатой. И как на экране телевизора, у него в мозгу побежали картинки. Маковая война, охота на ящерицу, край света, кусты акации корнигеры, зеркало тараканов и такое множество сражений до того, как он познакомился с цивилизацией Пальцев… футбол, мисс Вселенная… документальный фильм о муравьях…
206. Энциклопедия
Поцелуй: Иногда меня спрашивают, что человек позаимствовал у муравьев. Мой ответ: поцелуй в губы. Античные римляне изобрели поцелуй за много сотен лет до нашей эры. Но они просто наблюдали за насекомыми. Они догадались, что, прижимаясь ртами, муравьи совершают акт щедрости и укрепляют свое общество. Они не смогли понять, в чем состоит истинный смысл этого действия, но решили, что стоит воспроизводить его, чтобы обрести то согласие, какое царит в муравейнике. Поцелуй в губы — это воспроизведение трофоллаксиса. Но трофоллаксис — это передача пищи, тогда как человеческий поцелуй — это всего лишь передача слюны.
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207. Номер 103 в ином мире
Потрясенные люди смотрели на тельце лежащего на полу муравья.
— Неужели умер?
Муравей не шевелился. Совсем.
— Да, он умер.
Жюльетта Рамирес стукнула кулаком по стене.
— Все пропало. Мы не сможем спасти моего мужа. Все труды насмарку.
— Какой идиотизм! Провал, когда мы достигли цели! Почти достигли!
— Бедный муравей… Такая необыкновенная жизнь, и вдруг смерть от заурядной туфли на каблуке.
— Это я виновата, я виновата, — твердила Летиция.
Жак Мельес проявил деловитость.
— Что будем с ним делать? Нельзя же его бросить.
— Мы его похороним.
— Он был не просто каким-то муравьем. Он Одиссей или Марко Поло малых пространственно-временных миров. Он ключевая фигура всей их цивилизации. Он заслуживает не просто могилы.
— Ты думаешь, ему нужно поставить памятник?
— Да.
— Но сейчас кроме нас троих никто не знает, что совершил этот муравей. Никто не знает, что он был мостом между нашими цивилизациями.
— Нужно всем рассказать. Говорить об этом повсюду! Сообщить всему миру! — заторопилась Летиция Уэллс. — Наша история имеет огромное значение. Нужно, чтобы она помогла нам всем продвинуться еще дальше.
— Мы никогда не найдем второго такого способного посланца. У него был острый, открытый ум, что помогло общению. Я это понял, поговорив с другими муравьями. Он был уникален.
— Муравьев миллиарды. В конце концов мы найдем другого такого же талантливого.
Но они прекрасно понимали, что такого муравья они больше никогда не найдут. Номер 103 начал приспосабливаться к ним, а они к нему. Без принуждения. Из взаимного интереса. Муравьям нужны люди, их опыт поможет им выиграть время. Людям тоже нужны муравьи, чтобы выиграть время.
Какое горе! Потерять все, когда цель была так близка!
Даже Жак Мельес вышел из себя. Он раздраженно пинал скамейки.
— Какой идиотизм! Какой идиотизм!
Летиция Уэллс не уставала винить себя:
— Я его не увидела. Он такой маленький. И я его не заметила!
Они все замерли возле крошечного неподвижного тельца. Предмет, вещица. Глядя на жалкий скрюченный остов, никто бы не поверил, что это лежит прославленный воин номер 103, глава первого похода против Пальцев.
Люди склонились над останками.
Внезапно Летиция Уэллс вздрогнула, глаза у нее широко раскрылись.
— Он шевельнулся!
Взгляды всех троих впились в неподвижного муравья.
— Ты приняла желаемое за действительное.
— Нет, мне это не показалось. Уверяю вас, я видела, как у него шевельнулся усик. Чуть-чуть, но шевельнулся.
Люди переглянулись и снова принялись пристально наблюдать за муравьем. Но нет, в бедном насекомом не осталось ни капли жизни, оно окоченело в болезненной судороге, приподняв усики и подобрав ножки, словно приготовившись к долгому пути.
— Я… я уверена, что он шевельнул ножкой.
Жак Мельес положил руку на плечо Летиции. Он понимал, что ее переполняют чувства и она видит то, что ей очень хочется увидеть.
— Мне жаль. Полагаю, это было рефлекторное движение.
Жюльетта Рамирес решила избавить Летицию от сомнений, она взяла крошечное скрюченное тельце и поднесла его к уху. Она положила его прямо к себе в ушную раковину.
— Неужели ты думаешь, что услышишь, как бьется у него сердце?
— Почему нет? У меня тонкий слух, я уловлю малейшее движение.
Летиция Уэллс забрала у Жюльетты тело героя и положила на скамейку. Потом встала на колени и приложила зеркальце к его жвалам.
— Надеешься поймать дыхание?
— Но муравьи ведь дышат!
— Дышат, но так незаметно, что нам их дыхания никак не уловить.
Теперь все смотрели на мертвое насекомое с глухим раздражением.
— Он мертв. Мертв, и тут ничего не поделаешь.
— Этот муравей был единственным, кто поверил в наш межвидовой союз. Ему понадобилось время, но он смог представить взаимопроникновение наших цивилизаций. Он совершил прорыв, нашел для нас общие знаменатели. Никакой другой муравей не был бы на такое способен. Он как будто начинал в какой-то степени становиться… человеком. Оценил наш юмор и искусство. Совершенно, как он говорил, бесполезные, но чарующие…
— Мы научим всему другого муравья.
Жак Мельес крепко обнял Летицию Уэллс, ему очень хотелось ее утешить.
— Мы возьмем другого муравья и тоже познакомим его с искусством и юмором Пальцев.
— Другого такого нет. Это моя вина… моя… — повторяла Летиция.
И они снова долго смотрели на тело 103-го. И долго молчали.
— Мы устроим ему достойные похороны, — подвела итог Жюльетта Рамирес.
— Похороним его на кладбище Монпарнас рядом с великими мыслителями нашего века. У него будет крошечная могилка, но мы напишем на ней «Он был первым!». И только мы будем знать, что это значит.
— Никакого креста.
— Ни цветов, ни венков.
— Укрепим цементом гордую веточку. При любых обстоятельствах он держал голову высоко, даже если ему было страшно.
— А ему постоянно было страшно.
— Будем приходить на могилу каждый год.
— Лично я не люблю вспоминать о своих неудачах.
Жюльетта Рамирес прошептала:
— Какая все-таки жалость!
Кончиком ногтя она пошевелила усики муравья.
— Давай! Просыпайся! У тебя получилось! Мы поверили, что ты умер, а теперь покажи, что ты пошутил. Пошутил, как шутим мы, люди. Посмотри-ка, ты изобрел муравьиный юмор!
Она поднесла муравья к галогеновой лампе.
— Что, если немного тепла…
Они все не отводили глаз от маленького покойника. Мельес неожиданно для себя забормотал:
— Господи, сделай так…
Но чуда не произошло.
Из левого глаза Летиции Уэллс выкатилась слеза, покатилась вдоль носа, по щеке, задержалась в ямочке на подбородке и упала рядом с муравьем.
Соленая жидкость обрызгала усики номера 103.
Что-то сдвинулось с мертвой точки. Глаза всех троих широко распахнулись, и они одновременно наклонились.
— Он шевельнулся!
На этот раз все видели, что усик дрогнул.
— Пошевелился, значит, еще живой.
Усик снова дернулся.
Летиция вытерла вторую слезу в уголке глаза и увлажнила усик.
Усик вновь рефлекторно подался в сторону.
— Он живой! Он живой! Наш муравей жив!
Жюльетта Рамирес скептически помахала в воздухе пальцем.
— Это еще неизвестно.
— Он ранен. Его можно спасти!
— Нам нужен ветеринар.
— Ветеринары не лечат муравьев, — заметил Жак Мельес.
— Тогда кто может помочь ему? Без помощи он умрет!
— Что же делать? Что делать?
— Унести его отсюда, и как можно скорее.
Все страшно волновались и были ужасно растеряны — еще бы! Все просто мечтали, чтобы муравей пошевелился, он пошевелился, но теперь никто не знал, что делать, чтобы ему помочь. Летиции Уэллс очень хотелось приласкать его, успокоить, извиниться. Но она чувствовала себя такой нескладной, такой неуклюжей в муравьином пространстве-времени, что своими стараниями только бы все ухудшила. В эту минуту она готова сама была стать муравьем, чтобы лизнуть номера 103 и сделать ему трофоллаксис.
И она воскликнула:
— Только муравей может его спасти, его нужно отнести к своим.
— Нет, он пропах чужими запахами. Муравьи из его муравейника его не узнают. Они его убьют. Спасти его можем только мы.
— Понадобится микроскопический скальпель, пинцет…
— Если дело только за этим, тогда бежим скорее! — воскликнула Жюльетта Рамирес. — Скорее домой! Может, не все еще потеряно? У вас найдется еще один спичечный коробок?
Летиция с тысячью предосторожностей снова устроила муравья в коробке, убеждая себя, что лоскуток от носового платка, который она туда постелила, вовсе не саван, а простынка. Что они не похоронная процессия, а бригада «Скорой помощи».

Номер 103 испускает слабый призыв кончиком усика, словно чувствуя, что силы его на исходе и пришло время сказать последнее «прости».

Троица выбралась из метро, все они очень спешили и в то же время старались как можно бережнее нести драгоценную коробочку с раненым.
На улице Летиция в гневе выкинула туфли на шпильках в урну.
Они остановили такси и попросили везти их как можно быстрее, избегая любых толчков и тряски.
Шофер узнал пассажиров. Это были те же самые, что просили его в прошлый раз везти их со скоростью сто метров в час. Везет ему с заморочками. Торопятся они или дурака валяют?
Но все-таки он отвез их по адресу Рамиресов.
208. Феромон
Феромон: Зоология.
Тема: Пальцы.
Информатор: Номер 103 683.
Истечение осуществилось в 100 000667 году.

Панцирь: У Пальцев нежная кожа. Чтобы защитить ее, они прикрываются кусками переплетенных растений или кусками металла, которые называют «машины».
Торговля: Пальцы ничего не смыслят в торговле. Они до того простодушны, что обменивают гору еды на несъедобную цветную бумажку.
Цвет: Если Пальца лишить воздуха, он через три минуты меняет цвет.
Обряд ухаживания: У Пальцев сложный обряд ухаживания. Для него они собираются в специально отведенных местах, называемых «ночные клубы». Там они трясутся друг перед другом на протяжении нескольких часов, имитируя акт совокупления. Если они друг другу понравятся, то удаляются в отдельное помещение и занимаются воспроизводством.
Названия: Пальцы называют себя «люди». Нас, землян, они называют «муравьи».
Взаимоотношения с окружающим: Пальцы заняты только сами собой. От природы Пальцы наделены очень сильным желанием убивать себе подобных. «Законы», строгие общественные правила, устанавливаются искусственно и служат для обуздания их поползновений к убийству.
Слюна: Пальцы не умеют умываться слюной. Для мытья им нужно приспособление, называемое «ванна».
Космогония: Пальцы очень мало знают о природе, которая их окружает. Они считают себя единственными разумными существами.
209. Операция «Последняя надежда»
— Скальпель!
Каждая команда Артура выполнялась незамедлительно.
— Скальпель.
— Пинцет для удаления волос номер один!
— Пинцет для удаления волос номер один.
— Скальпель!
— Скальпель.
— Зажим!
— Зажим.
— Пинцет для удаления волос номер восемь!
— Пинцет для удаления волос номер восемь.
Артур Рамирес оперировал. Когда троица вернулась домой и принесла умирающего муравья, он уже оправился после обморока и встал с постели. Он сразу же понял, чего от него ждут друзья, и засучил рукава. Чтобы сохранить чувствительность, необходимую для столь сложной операции, он отказался от болеутоляющего коктейля, который приготовила для него жена.
Теперь Жак Мельес, Летиция Уэллс и Жюльетта Рамирес стояли рядом с ним, склонившись над предметным стеклом микроскопа, которое Хозяин Домовых превратил в крошечный операционный стол. А сам микроскоп был подключен к видеокамере, так что за ходом операции можно было наблюдать по телевизору.
Не один муравей-робот, который нуждался в починке, лежал на этом стеклышке, но муравей из хитина и крови, находившийся при смерти, оказался на нем впервые.
— Кровь!
— Кровь.
— Еще кровь. Как можно больше!
Ради спасения номера 103 пришлось раздавить четырех живых муравьев, чтобы получить нужное количество крови для переливания. Люди сделали это без колебаний, ведь номер 103 был уникальным муравьем, он заслуживал, чтобы ему принесли в жертву нескольких его собратьев.
Переливания Артур производил тончайшей иглой, погружая ее в сочленение задней левой лапки.
Новоиспеченный хирург понятия не имел, насколько болезненны для муравья его манипуляции, но, учитывая, как близок он к гибели, предпочел обойтись без анестезии.
Артур начал с того, что как заправский костоправ вправил муравью среднюю лапку. С передней левой лапкой тоже все прошло удачно. Недаром он собрал столько муравьев-роботов, пальцы у него приобрели необыкновенную ловкость.
Грудь номера 103 вдавилась. Тончайшим пинцетом Артур вернул ей форму — примерно так же выправляют крыло автомобиля, — а потом смазал клеем трещину в хитине. Тот же клей помог ему заклеить дыру в брюшке, но предварительно из него крошечной пипеткой был удален избыток крови.
— Какое счастье, что голова и усики не повреждены! — воскликнул он. — Каблук у вас — просто настоящая шпилька. Он повредил только грудь и брюшко.

Благодаря подсветке в микроскопе стало видно, что 103-й возвращается к жизни. Он чуть повернул голову и начал медленно пить мед, каплю которого один из Пальцев поместил прямо перед его жвалами.

Артур, выпрямившись, вытер мокрый от пота лоб и выдохнул:
— Надеюсь, выживет. Но на поправку уйдет не один день. Держите его в темноте, тепле и влажности.
210. Энциклопедия
Какой доро́гой? Подумаем о человеке в стомиллионном году (тогда он накопит не меньше опыта, чем современные муравьи).
У этого человека сознание будет в сто тысяч раз более развитым, чем у нас. По сравнению с ним наши возможности сопоставимы с возможностями крошечного младенца, и желательно, чтобы младенцу кто-то помог. Но для этого нужно наметить дорогу. Золотую. Дорогу, которая позволит не тратить время на бесполезные формальности. Дорогу, которая не даст свернуть назад под натиском реакционеров, варваров, тиранов. Нам нужен путь, Дао, который ведет к более совершенному сознанию. Многообразие нашего опыта откроет нам этот путь. Чтобы нащупать его, нам нужно менять точки зрения, не закисать в привычном образе мыслей. Каков бы он ни был. Если он положительный, тем более. Муравьи — вот хороший пример. Поставьте себя на их место. Мы так же можем поставить себя на место деревьев, рыб, волн, облаков, камней.
Человек стомиллионного года должен будет уметь разговаривать с горами и пользоваться их памятью. Если нет, значит, все было напрасно.
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

211. Дыра
На четвертый день номер 103 полностью восстановился после полученных травм. Он нормально ел (проглотил даже мясо кузнечика и зерновую кашку). Нормально шевелил усиками-антеннами. Постоянно облизывал больные места, избавляясь от клея, а потом дезинфицировал их слюной.
Артур Рамирес поместил своего пациента в картонную коробку с ватой, желая оградить его от любых ударов. Он видел, что с каждым днем муравью становится лучше. Сломанная лапка пока действовала не слишком хорошо, и муравей при ходьбе опирался на другие.
— Ему нужна лечебная физкультура, чтобы разработать все свои лапки, — высказал авторитетное мнение Жак Мельес.
Он был прав. Артур положил муравью крошечную беговую дорожку, и все по очереди занимались с ним, разрабатывая ему бедро.
Вскоре воитель номер 103 набрался сил и смог продолжать общение.
Через десять дней после несчастного случая было решено, что настало время организовать экспедицию для спасения Джонатана Уэллса и его спутников.
Жак Мельес призвал на помощь Эмиля Каюзака и еще трех подчиненных. Летиция Уэллс и Жюльетта Рамирес тоже решили участвовать в поисках. Артур, ослабленный болезнью и хлопотами последних дней, предпочел дожидаться их дома, удобно устроившись в кресле.
Все вооружились лопатами и заступами. Номер 103 согласился их вести.
Вперед! В лес Фонтенбло!
Летиция опустила муравья в траву. Чтобы не потерять его, она обвязала тонкой капроновой ниткой талию воителя, и получилось что-то вроде поводка.
Номер 103 изучил окружающие запахи и указал усиками направление.
Бел-о-Кан вон там.
Чтобы двигаться быстрее, Пальцы подняли муравья и понесли. Время от времени он показывал, что ему нужна дополнительная информация, тогда его опускали на землю, и он снова показывал нужное направление.
После часа ходьбы Пальцы пересекли вброд ручей и углубились в густой кустарник. Теперь им пришлось продвигаться медленно, чтобы 103-й мог правильно ориентироваться среди запахов.
Они шли еще часа три и наконец заметили впереди кучу мелких веточек.
Муравей подал знак, что они на месте.
— Неужели это Бел-о-Кан? — удивился Жак Мельес. При других обстоятельствах он никогда бы не обратил внимания на эту кучу.
Люди ускорили шаг.
— И что будем делать, шеф? — осведомился один из полицейских.
— Копать.
— Только не повредите Городу, только не повредите Городу, — заволновалась Летиция, угрожающе воздев вверх палец. — Не забудьте, мы обещали нашему муравью, что не причиним вреда Бел-о-Кану.
Инспектор Каюзак задумался, потом сказал:
— Что ж, тогда начнем копать сбоку. Если пещера большая, мы на нее сразу наткнемся. Если нет, продолжим поиски, обходя муравейник.
— Хорошо, — согласилась Летиция.
Полицейские принялись копать, как копали когда-то пираты, которые искали на островах сокровища. Вскоре все они были перепачканы землей, но лопаты так и не ударили о гранитные плиты.
Комиссар ободрял помощников и просил продолжать работу.
Десять метров, двенадцать. По-прежнему ничего. Муравьи, скорее всего солдаты Бел-о-Кана, прибежали осведомиться, что происходит? Почему окрестности Города так сотрясаются? Землетрясение ощущается даже в отдаленных коридорах.
Эмиль Каюзак угостил их медом, желая успокоить.
Полицейские сильно устали ворочать лопатами. Им уже стало казаться, что они копают себе могилу, но шеф, похоже, собрался идти до конца, так что выбора у них не было.

Наблюдающих белоканцев становилось все больше и больше.
Это Пальцы, — сообщил один рабочий муравей, который не стал угощаться медом, возможно отравленным.
Пальцы пришли отомстить нам за поход против них.

Жюльетта Рамирес поняла, что волнует всех этих крошечных насекомых.
— Быстро ловим всех, пока они не подняли тревогу!
Летиция, Мельес и Жюльетта стали хватать горстями землю с травой и муравьями, ссыпая в тюрьмы-коробки и опрыскивая из пульверизатора успокаивающими феромонами:
Не волнуйтесь, все хорошо.
Похоже, муравьи успокоились. В коробках не было заметно никакого шевеления.
— Нам стоит поторопиться, иначе сбегутся муравьи со всей округи, — объявила призер телеигр. — Нам не хватит всех пульверизаторов мира, чтобы их успокоить.
— Главное, чтобы вы не волновались, — подал голос один из полицейских. — Все уже в порядке. Изменился звук, мы точно над пещерой. — Он наклонился и позвал: — Эй! Есть тут кто-нибудь?
Ответа не было. Тогда они стали светить фонарем.
— Похоже на церковь, — сообщил Каюзак. — Но я никого не вижу.
Один полицейский привязал веревку к стволу дерева, взялся за другой конец и спустился, подсвечивая себе фонариком. Каюзак последовал за ним. Они обыскали все помещения подземелья, одно за другим потом крикнули оставшимся наверху:
— Мы их нашли! Похоже, они все живы, но спят.
— Не проснулись от такого грохота? Такого быть не может! Если мы их не разбудили, значит, они умерли.
Жак Мельес хотел все увидеть собственными глазами. Он осветил фонариком помещение и с большим удивлением обнаружил небольшой родничок, компьютеры и работающую динамо-машину. Он двинулся дальше. Увидев спящих, решил разбудить кого-нибудь из них. Взял одного за руку, чтобы встряхнуть, и тут же с испугом отступил. Ему показалось, что он прикоснулся к скелету, взялся рукой за кость.
— Они умерли, — повторил он.
— Нет…
Мельес вздрогнул.
— Кто это сказал?
— Я, — прошелестел чей-то голос.
Жак Мельес обернулся. Позади него, опираясь на стену, стоял изможденный человек.
— Нет, мы не умерли, — выговорил Джонатан Уэллс, держась рукой за стену. — Но мы перестали ждать вас, господа.
Джонатан Уэллс смотрел не мигая на Жака Мильеса.
— Разве вы не слышали, что мы копаем? — спросил комиссар.
— Слышали. Но мы предпочитаем спать до последней минуты, если это возможно, — объяснил профессор Даниэль Розенфельд.
Теперь поднялись все. Люди были неимоверно худы и неправдоподобно спокойны.
Потрясенные полицейские не верили собственным глазам: найденные ими люди уже мало напоминали человеческих существ.
— Вы, наверное, жутко хотите есть?
— Нет. Не надо нас сразу кормить, для нас это смерть. Мы понемногу привыкли обходиться малым.
Эмиль Каюзак никак не мог опомниться.
— Кто бы мог такое представить?!
Люди из подземелья оделись и подошли поближе. Они отшатнулись назад, когда увидели дневной свет. Он показался им слишком ярким.
Джонатан Уэллс подозвал к себе своих друзей, с которыми так долго жил в подземелье. Они окружили его, и он произнес вслух вопрос, который каждый задавал себе мысленно:
— Выходим или остаемся?
212. Энциклопедия
Vitriol: «Витриол» — так по-французски звучит название серной кислоты. Долгое время считалось, что это слово означает «превращающий в стекло»: vitrе — это стекло по-французски. Но у слова есть и другой, тайный смысл. Оно составлено из начальных букв латинской античной формулы V.I.T.R.I.O.L: Visita Interiora Terrae Rectificando Occultem Lapidem («Опустись в глубь Земли, там, очистившись, найдешь спрятанный камень»).
Эдмонд Уэллс
Энциклопедия относительного и абсолютного знания. Том II.

213. Приготовления
Мертвая Шли-пу-ни лежит в покое для мертвецов, куда поместили ее почитатели богов.
Без королевы, несущей яйца, Бел-о-Кану грозит гибель. Рыжим муравьям необходима королева. Всего одна, но королева.
И все знали, что спасение Города вовсе не в том, почитаешь ты кого-то богом или не почитаешь. Главное, чтобы была королева. И теперь необходимо устроить Празднество возрождения, хотя время для этого прошло.
Были собраны принцессы, которые не совершили брачного полета в июле. Разыскали бестолковых самцов, которые не сумели выбраться из Города в дни брачных полетов. Всех стали готовить к празднеству.
Спасение Города в совокуплении.
Боги Пальцы или не боги, но если у муравьев не будет через три дня королевы, все белоканцы погибнут.
И принцесс стали кормить сладкой медовухой, готовя к любовному соитию. Терпеливо объясняли недоразвитым самцам этапы брачного полета.
Настает день, когда, несмотря на знойный полуденный жар, на куполе Города собирается огромная толпа. Не одно тысячелетие Празднество возрождения возбуждало всеобщее ликование, но в этом году речь идет о жизни и смерти города-организма. Никогда еще муравьи не ждали брачного полета с такой надеждой.
Бел-о-Кан ждет приземления новой королевы.
Сумятица запахов. Появляются принцессы в брачных нарядах с прозрачными крыльями. Артиллеристы наготове, они защитят Город, если к нему подлетят птицы.
214. Зоологический феромон
Феромон: Зоология.
Тема: Пальцы.
Информатор: Номер 103 683.
Истечение осуществилось в 100 000 667 году.

Общение: Пальцы общаются между собой, издавая ртом звуковые вибрации. Их улавливают мембраны, размещенные в боковых трубках головы. Эти мембраны улавливают звуковые волны и преобразуют их в электрические импульсы. Мозг придает смысл этим звукам.
Воспроизведение: Самки Пальцев не способны выбирать пол, касту и даже форму расплода. Каждое рождение — это неожиданность.
Запах: Пальцы пахнут каштановым маслом.
Питание: Иногда Пальцы едят не потому, что хотят есть, а потому, что им скучно.
Бесполые: Бесполых Пальцев не бывает, они или самки, или самцы. У них нет плодоносящей королевы.
Юмор: У Пальцев есть чувство, совершенно неизвестное нам, они называют его «юмор». Я не смог понять, что это такое. Но иногда мне было интересно.
Количество: Пальцев гораздо больше, чем может показаться. За краем света они построили десятки городов с десятками тысяч Пальцев. По моим подсчетам, Пальцев на Земле не меньше десяти тысяч.
Температура: Пальцы снабжены системой внутренней терморегуляции, которая позволяет им сохранять тепло, даже когда вокруг холодно. Благодаря этой системе они остаются активными по ночам и зимой.
Глаза: У Пальцев глаза двигаются в неподвижном черепе.
Ходьба: Пальцы ходят, балансируя на двух ногах. Они еще не очень уверены в том, что это для них оптимально, поскольку физиологически эволюционировали не так давно.
Коровы: Пальцы доят коров (очень больших животных), как мы доим тлю.
215. Возрождение
Они решили выйти и при этом держались с большим достоинством. Они не были больны, не умирали, они только ослабели. Очень сильно ослабели.
— Могли бы хоть спасибо сказать, — пробурчал Каюзак.
Его услышал коллега — полицейский Ален Билсхейм.
— В прошлом году мы целовали бы вам ноги, а теперь или слишком рано, или слишком поздно.
— Но мы же все-таки вас спасли!
— От чего?
Каюзак разозлился:
— В жизни не встречал такой неблагодарности! Нет, помогать ближнему — напрасный труд!
И он плюнул на пол подземного храма.
Один за другим семнадцать узников подземелья поднялись наверх с помощью веревки. Солнце их ослепило. Они попросили повязки, чтобы защитить глаза. Потом уселись прямо на землю.
— Ну, говорите же! — воскликнула Летиция. — Расскажи мне обо всем, Джонатан! Я твоя кузина, Летиция Уэллс, дочь Эдмонда. Расскажи, как вам удалось продержаться так долго под землей!
Джонатан Уэллс заговорил от имени всей общины:
— Мы просто приняли решение жить и решили жить сообща, вот и все. Нам проще помолчать. Извините нас.
Старая Августина Уэллс оперлась спиной на камень. Она отрицательно покачала головой, услышав предложение полицейских.
— Ни воды, ни еды. Дайте нам по одеялу, нам здесь холодно. — И добавила со слабой улыбкой: — Растворилась жировая прослойка.
Летиция Уэллс, Жак Мельес и Жюльетта Рамирес думали, что они придут на помощь умирающим. И теперь растерялись, не зная, как себя вести со странными скелетами, общавшимися с ними со спокойной снисходительностью.
Они посадили их в машины и отвезли в больницу для всестороннего обследования. Ко всеобщему удивлению, выяснилось, что со здоровьем у спасенных гораздо лучше, чем можно было предположить. Безусловно, всем им не хватало витаминов и протеинов, но никаких внешних и внутренних повреждений не было, как не было и изменений на клеточном уровне.
В голове Жюльетты Рамирес зазвучала фраза, похожая на телепатическое послание.
И выйдут они из чрева земли-кормилицы младенцами, провозвестниками нового человечества.
Несколько часов спустя Летиция Уэллс уже разговаривала с психотерапевтом, который осматривал выживших.
— Не понимаю, что с ними, — признался он. — Они практически не разговаривают, и всё улыбаются так, словно принимают меня за идиота. Но самое удивительное и непонятное вот что: стоит прикоснуться к кому-то из них, как реагируют все, словно они — единый организм. Но и это еще не все!
— И что же еще удивляет?
— Они поют.
— Поют? — не поверил Мельес. — Вы, наверное, плохо расслышали. Им трудно говорить, и они таким образом пытаются восстановить речь или…
— Нет. Они поют. Сначала издают разные звуки, потом выходят все на одну ноту и тянут ее долго-долго. На этой ноте начинает вибрировать вся больница, но пение приносит им очевидное удовлетворение.
— Они сошли с ума, — догадался комиссар.
— Эта нота, возможно, нота единения, как в григорианских песнопениях, — предположила Летиция. — Мой отец очень ими интересовался.
— Звук может объединять людей, как запах может объединять муравьев, — поддержала Летицию Жюльетта Рамирес.
Комиссар Жак Мельес казался крайне озабоченным.
— Главное, никому ничего не рассказывайте и держите этих красавчиков на карантине до особого распоряжения.
216. Остров тотемов
Как-то утром один любитель рыбной ловли шел с удочкой по лесу Фонтенбло и увидел нечто странное. Что именно, он не понял. На маленьком островке, посреди ручья, выстроилось множество глиняных фигурок. Сделаны они были при помощи очень маленьких инструментов, на них на всех виднелись следы микроскопического шпателя.
Фигурок этих была не одна сотня, все они были похожи между собой и напоминали маленькие солонки.
Любитель рыбной ловли был к тому же любителем-археологом.
Эти фигурки на острове напомнили ему истуканов с острова Пасхи.
«Что, если это остров Пасхи племени лилипутов, которые населяли когда-то лес Фонтенбло?» — подумал он. Возможно, он обнаружил последние следы древней цивилизации, представители которой были величиной с колибри. Гномы? Или домовые?
Рыболов-археолог не стал внимательно изучать этот остров. Иначе он обнаружил бы там множество насекомых самых разных видов. Они касались друг друга усиками, рассказывая всевозможные истории.
И он понял бы тогда, кто слепил из глины эти фигурки.
217. Рак
Муравей номер 103 сдержал свое первое обещание: показал, где томятся давно пропавшие люди. И теперь Жюльетта Рамирес умоляла его исполнить второе: открыть тайну рака.
Муравей снова занял место под стеклянным колоколом «Розеттского камня» и произнес долгую пахучую речь.

Биологический феромон для Пальцев.
Информатор: Номер 103.
Тема: «То, что вы называете “раком”».

Если вы, люди, не справляетесь с раком, то только из-за отсталости вашей науки. В отношении рака вы слепы. Вы видите мир только с одной точки зрения — своей собственной. Вы пленники своего прошлого. Методом проб и ошибок вам удалось излечить некоторые болезни. Вы сделали вывод, что методом проб и ошибок можно научиться лечить любую болезнь. Я это понял, когда смотрел ваши научно-популярные фильмы по телевизору. Чтобы понять какое-то явление, вы его измеряете, ищете, в какую поместить клетку, делите на все более мелкие части. Вам кажется, чем мельче будет частичка, тем ближе вы к истине.
Но если вы разрежете на кусочки цикаду, вам это не поможет понять, почему она поет. Рассматривая в лупы клетки лепестка орхидеи, вы не сумеете узнать, почему так красив этот цветок.
Чтобы понять что-то, существующее в мире, который нас окружает, надо поставить себя на место этого чего-то в его целостности. Желательно в живом, а не в мертвом виде. Если вы хотите понять цикаду, постарайтесь почувствовать на протяжении десяти минут то, что может видеть и проживать цикада.
Если хотите понять орхидею, попробуйте почувствовать себя цветком. Ставьте себя на место других, а не режьте их на кусочки, чтобы потом рассматривать с высоты своих знаний.
Ни одно из ваших великих открытий не было сделано записным ученым в белом халате. По телевизору я видел документальный фильм о ваших великих открытиях. Все это были случайности. Пар приподнял над кастрюлей крышку, собака укусила ребенка, яблоко упало с яблони — случайное переплетение событий.
Чтобы разрешить проблему рака, вам нужно было обратиться к поэтам, философам, писателям, художникам. Одним словом, к существам, одаренным интуицией и вдохновением. А не к тем людям, которые изучили все опыты, которые проделали их предшественники.
Ваша традиционная наука осталась в прошлом.
Ваше прошлое мешает вам видеть ваше будущее. Прошлые успехи не дают преуспевать сейчас. Ваша былая слава — ваш главный враг. Я видел по телевизору ваших ученых. Они в плену догм. Ваши школы, внедряя в головы раз и навсегда установленные правила, сковывают воображение. Вы устраиваете вашим студентам экзамены, желая убедиться, что они эти ваши правила никогда не нарушат.
Вот почему вы не научились лечить рак. По-вашему, всюду одно и то же. Если мы справились с холерой вот таким способом, то таким же способом справимся и с раком.
Но рак заслуживает того, чтобы им занимались отдельно. Это целый особый мир.
Я поделюсь с вами решением. Я расскажу вам, как мы, муравьи, которых вы давите с такой легкостью, разрешили проблему рака.
Мы обратили внимание, что среди нас есть те редкие особи, которые заболели раком, но не умерли от него. Вместо того чтобы изучать умирающих от рака, мы стали изучать тех, кто, заболев, внезапно, без причины выздоровел. Мы стали искать между ними хоть что-то общее. Мы искали долго, очень долго. И в конце концов нашли: у всех этих «чудом» выживших имелась способность более глубокого общения с окружающим, чем у обычных средних муравьев.
И тогда мы подумали: а что, если рак — это проблема с общением? Общением с кем, спросите вы? Общением с другими сущностями.
Мы исследовали наших больных и не нашли ни спор, ни микробов, ни червей. Потом у одного муравья возникла гениальная идея: изучить ритм распространения болезни. Так мы поняли, что ритм — это своеобразный язык. Болезнь распространяется волной, и эту волну можно рассматривать как разновидность языка.
Для начала мы поймали язык, но не познакомились с его носителем. Но это было не важно. Мы расшифровали послание. Оно значило примерно следующее: «Кто вы? Где я?»
И мы поняли. Больные раком — это на самом деле те, кто невольно оказались приемниками внеземных неощутимых существ. Даже не существ, а коммуникативной волны… Добравшись до Земли, эта волна нашла только один способ, чтобы общаться: воспроизводить то, что ее окружает. И поскольку она попадала в живые существа, то воспроизводила клетки, которые ее окружали, с тем чтобы сказать что-то вроде следующего: «Добрый день, кто вы такие, наши намерения не враждебны, как называется ваша планета?»
Оказалось, что нас убивали добрые приветствия, вопросы заблудившихся туристов.
То же самое убивает и вас.
Чтобы спасти Артура Рамиреса, нужно сделать такую же машину, как «Розеттский камень». Одна машина позволяет вам общаться с муравьями, другая будет переводить язык рака. Изучите его ритмы, его волну, воспроизведите ее, измените, чтобы самим отправлять ответы. Разумеется, вы не обязаны принимать на веру мою версию. Но вы ничего не потеряете, если попробуете применить эту методику.
Жак Мельес, Летиция Уэллс и супруги Рамирес были разочарованы необычным предложением муравья. Общаться с раковой опухолью?.. Однако Артуру, Хозяину Домовых, оставалось жить считаные дни, к тому же испытывая страшные боли. Разумеется, все в людях восставало против муравьиной глупости. И кто такой этот муравей, чтобы учить их, как лечить болезни? Все его умствования слова доброго не стоили. Но Артур умирал. Так что им мешало попробовать этот заведомо глупый муравьиный способ? Что ж, они посмотрят, куда он их приведет.
218. Контакты
Вторник, 14.30. Комиссар Жак Мельес давно записал их всех на прием, и вот сегодня их принимал министр высшего образования и научных исследований Франции, господин Рафаэль Изо. Жак Мельес представил ему мадам Жюльетту Рамирес, мадемуазель Летицию Уэллс и показал бутылку, в которой бегал муравей. На разговор им отвели двадцать минут. Он продлился восемь с половиной часов. И еще восемь часов на следующий день.
Четверг, 19.23. Президент Французской Республики, господин Режис Мальру, пригласил к себе в гости господина Рафаэля Изо, министра высшего образования и научных исследований. За апельсиновым соком с круассанами и вареными яйцами министр по науке сделал представляющее особую важность сообщение.
Президент наклонился к нему через корзинку с круассанами:
— И что вы от меня хотите? Чтобы я разговаривал с муравьями? Нет, нет и тысячу раз нет. Даже если, как вы говорите, эти муравьи спасли семнадцать человек, оказавшихся под муравейником. Вы вообще-то сами слышите, что мне предлагаете? Это происшествие с Уэллсами как-то странно на вас повлияло. В общем, я согласен забыть о нашем разговоре, а вы никогда — слышите, никогда! — не будете напоминать мне о нем!
— Но это не простой муравей. Это номер сто три. Муравей, который уже вел беседы с людьми. Он представитель самой большой мирмицинской Федерации нашего района. Ее численность сто восемьдесят миллионов.
— Сто восемьдесят миллионов кого? Нет, вы точно с ума сошли! Это же муравьи! Насекомые! Букашки, которых двумя пальцами раздавить ничего не стоит. Не позволяйте, Изо, каким-то мошенникам обвести вас вокруг пальца. Никто никогда не поверит вашим байкам. Избиратели решат, что мы хотим усыпить их дурацкими сказками, чтобы втихую протолкнуть новые налоги. Я уж не говорю про реакцию оппозиционеров. Прямо слышу, как они хохочут.
— Мы очень плохо знаем муравьев, — заметил министр Изо. — Если мы обратимся к ним как к разумным существам, то поймем, что нам есть чему у них поучиться.
— Вы имеете в виду дурацкую теорию относительно рака? Я уже читал об этом в газетах, обожающих сенсации. Надеюсь, вы не будете мне говорить, Изо, что приняли это всерьез?
— Муравьи — самые многочисленные живые существа на Земле, они самые древние и самые развитые. На протяжении ста миллионов лет существования они узнали многое, о чем мы до сих пор понятия не имеем. Мы, люди, существуем на Земле только три миллиона лет. А наша современная цивилизация — около пяти тысяч. Безусловно, нам есть чему поучиться у более опытного сообщества. Оно позволит нам представить наше будущее через сто миллионов лет.
— Я уже слышал подобные глупости. Но это же муравьи! Заговори вы хотя бы о собаках, я бы вас отчасти понял. Треть наших избирателей имеют собак. Но муравьи!
— Нам нужно только…
— Хватит! И больше никогда ни слова об этом, старина! Я не желаю быть первым в мире президентом Республики, который общается с муравьями. Не хочу, чтобы вся планета потешалась на мой счет. Ни мое правительство, ни я сам не выставим себя на посмешище переговорами с муравьями. Я больше не желаю слышать ни о каких муравьях.
Президент яростно ткнул вилкой в вареное яйцо и отправил кусочек в рот.
Министр сохранял абсолютную невозмутимость и спокойствие.
— Напрасно. Потому что я буду вам говорить и говорить о муравьях. До тех пор, пока вы не измените свою точку зрения. Ко мне пришла группа людей, они объяснили мне все ясно и доходчиво, и я их понял. Сейчас у нас есть шанс перемахнуть через века, совершить прорыв в будущее. И я не хочу его упустить.
— Вздор, пустая болтовня.
— Послушайте, я знаю, что когда-нибудь умру и вы тоже умрете. Раз мы с вами обречены исчезнуть, почему бы не оставить о себе необычную память? Почему бы нам не заключить экономический, культурный и… военный союз с муравьями? Вообще-то это второй самый мощный вид живых существ на земле.
Президент Мальру поперхнулся тостом и закашлялся.
— А почему бы нам не открыть посольство Франции в муравейнике, пока вы министр?
Министр и не подумал улыбнуться.
— Именно об этом я и подумал.
— Вы невозможный человек! — воскликнул президент, воздевая руки к небу.
— Забудьте, что это муравьи. Считайте их инопланетянами. Они не инопланетяне, они внутрипланетяне. Их единственный недостаток — то, что они очень маленькие. И еще то, что они на нашей Земле жили всегда. Потому мы и не увидели в них ничего примечательного.
Президент Мальру посмотрел министру прямо в глаза.
— Что вы предлагаете?
— Официальную встречу с муравьем номер сто три, — без малейшего колебания ответил Изо.
— Кто это такой?
— Муравей, с которым мы хорошо знакомы и который при случае может стать посредником. Вы пригласите его в Елисейский дворец на неформальный завтрак, например, и он съест каплю меда. Не важно, что вы ему скажете, важно, что первое лицо нашего государства будет иметь с ним разговор. Мадам Рамирес предоставит вам феромональный переводчик, у вас не возникнет никаких технических проблем.
Президент какое-то время нервно расхаживал по комнате, а потом долго смотрел в окно, вероятно, взвешивая все «за» и «против».
— Нет. Решительное «нет». Лучше уж я не оставлю никакого следа, чем стану посмешищем. Президент ведет переговоры с муравьями. Потомки обхохочутся.
— Но…
— Разговор окончен. Вы достаточно злоупотребили моим терпением, рассказывая все эти муравьиные истории. Ответ «нет», и он окончательный. До свидания, Изо!
219. Эпилог
Солнце стояло в зените. Потоки света пронизывают лес Фонтенбло, превращая серую паутину в мерцающее кружево. Жарко.
Мелкие незаметные существа суетятся под деревьями. Все вокруг накаляется. Папоротник засыпает. Солнечные лучи разят повсюду и всех. Горячий чистый свет высушил сцену, на которой недавно произошла еще и эта история, как и множество других.
А поверх звезд, позади видимого купола небес, медленно перемещается галактика, равнодушная к суете планет.
На Земле в небольшой муравьиной деревеньке отмечают последний Праздник возрождения. Восемьдесят одна принцесса Бел-о-Кана взлетают в воздух, чтобы спасти династию.
Два человеческих существа идут по дорожке и замечают их полет.
— Мама, ты мушек видела?
— Это не мушки. Это муравьиные королевы. Помнишь документальный фильм по телевизору? У них брачный полет, сейчас их будут догонять муравьи-самцы. А потом кто-то из них полетит создавать новые империи.
Принцессы поднимаются высоко в небо. Выше, еще выше, чтобы не попасться синицам в клюв. Принцы присоединяются к принцессам. Вместе они летят все выше, выше и выше. Затем растворяются в сиянии жарких лучей звезды по имени Солнце. Жара, свет, сияние. Все исчезает в ослепительной белизне.
Белизна.

КОНЕЦ

Словарь

Акация корнигера — дерево, которое на самом деле представляет собой живой муравейник.
Бело-киу-киуни — мать королевы Шли-пу-ни. Первая королева, вступившая в диалог с Пальцами.
Бел-о-Кан — главный город Федерации рыжих муравьев.
Битва «Серое облачко» — в 100 000 667 году по федеральному календарю произошло первое столкновение между войском рыжих муравьев и пчелами, обитателями Золотого улья.
Бог — недавно возникшее понятие, находится в процессе осмысления.
Возраст — рыжий бесполый муравей живет примерно три года.
Головастик — опасность, грозящая из воды.
Джонстонов орган — орган, позволяющий муравьям улавливать магнитное излучение Земли.
Дождь — бедствие.
Доктор Ливингстон — так Пальцы называли свой аппарат-переводчик.
Дюфурова железа — железа, выделяющая феромоны в виде пахучей дорожки.
Жук-носорог — воздушный военный корабль.
Клоп — насекомое, обладающее необыкновенной сексуальностью.
Люди — самоназвание Пальцев.
Мандибулы, жвалы — режущее оружие.
Медведка — скоростной подземный транспорт.
Мельес Жак — Палец, самец, шерсть короткая.
Моксилуксун — молодой термитник, расположенный на берегу реки Всеяды.
Мотылек — пища.
Муравьиная кислота — метательное оружие рыжих муравьев. Самая концентрированная кислота — 60-процентная.
Мятежники — недавно возникшее явление. В 100 000 667 году (по календарю Федерации) мятежники действовали в пользу Пальцев.
Огонь — использование огня запрещено конвенцией, заключенной между собой большинством насекомых.
Пальцы — недавно возникшее понятие, находится в процессе осмысления.
Печеночный сосальщик — паразит, превращающий муравьев в зомби.
Плавунец — жесткокрылое насекомое, способное плавать под водой в пузырьке воздуха.
Полная коммуникация (ПК) — полный обмен мыслями при соприкосновении усиков.
Птица — опасность, грозящая с воздуха.
Пчела — крылатая соседка. Пчелы общаются, танцуя, они танцуют в воздухе или на воске в улье.
Рогач-Великан — жук-носорог, прирученный номером 103.
Сегмент усика — усик имеет одиннадцать сегментов. Каждый сегмент сообщает определенный вид информации.
Скакун — хищник, прячется в песке. Опасен. Внимательно смотри, куда ставишь лапку.
Солнце — сгусток дружественной муравьям энергии.
Телевизор — один из человеческих способов общаться.
Термиты — соседи-гиганты. Умелые строители и навигаторы.
Тля — маленькое насекомое, которое можно доить для получения медвяной пади.
Узел Хартмана — зона, богатая положительными ионами. Муравьи в ней чувствуют себя очень хорошо, а у Пальцев начинает болеть голова.
Уэллс Летиция — Палец, самка. Шерсть длинная.
Уэллс Эдмонд — первый Палец, который понял, кем являются муравьи.
Феромон — летучий гормон, выделяемый усиками муравья, чтобы передать информацию или эмоции.
Химическая библиотека — нововведение. Хранилище феромонов памяти.
Цистоды — паразиты, делающие муравьев белыми и глупыми.
Шаг — новая для Бел-о-Канской федерации единица измерения. Шаг равен примерно 1 см.
Шли-пу-ни — королева Бел-о-Кана. Основательница эволюционного движения в Федерации.
103-й — воин-землепроходец.
23-й — солдат-мятежник, почитатель богов.
24-й — солдат-мятежник, основатель Свободной коммуны Корнигеры.
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1 Ди Жэньцзе (630–700) — реальная историческая личность эпохи Тан, герой детективных романов Роберта ван Гулика (1910–1967), нидерландского востоковеда, дипломата, музыканта и писателя. — Здесь и далее прим. перев.

2 Чунь Ли — одна из главных героинь серии игр «StreetFighter» («Уличный боец»).

3 Ломехуза — жук, паразитирующий на муравьях, он поселяется в муравейнике, и муравьи не могут от него избавиться, поскольку он выделяет особое вещество, вызывающее у них эйфорию.

4 Трофоллаксис — обмен пищей и выделениями желез между муравьями для передачи информации, укрепления связей.

5 Розеттский камень — гранитная плита, найденная около г. Розетта (теперь Рашид, Египет), с тремя идентичными по смыслу текстами, написанными на древнеегипетском языке иероглифами, демотическим письмом (одна из форм египетского письма) и на древнегреческом языке, что дало возможность французскому ученому Жану-Франсуа Шампольону начать расшифровку древнеегипетского языка (1822).

6 Ливингстон, Дэвид (1813–1873) — шотландский миссионер, знаменитый исследователь Африки, внесший огромный вклад в ее изучение.

7 Брукс, Луиза (1906–1985) — американская танцовщица, модель, актриса немого кино.

8 Джонстонов орган — орган чувств, имеющийся у большинства летающих насекомых, расположен в усиках, основная функция — восприятие движения воздуха.

9 «Отвали, ублюдок, это место чокнутых парней» (англ.).

10 Эва Перон (1919–1952) — первая леди Аргентины, жена 41-го президента Хуана Перона. Прославилась зажигательными речами и благотворительностью.

11 «Би-боп, Лула, мой малыш» (англ.) — песня в жанре рок-н-ролла, впервые записана в 1956 г. Джимом Винсентом и его группой «Blue Caps».

12 Экскалибур — легендарный меч короля Артура.

13 Референтная группа — это социальная группа, которая служит для индивида своеобразным стандартом, системой отсчета для себя и других.

14 Condition sine qua non — непременное условие (лат.).

15 «Доремифасольлясидо» — фильм южнокорейского режиссера Кан Гон Хяна.

16 «Сэму достаточно» — фильм французского режиссера Виржини Тевене.

17 Потенциометр — прибор для измерения напряжения.

18 Ставшая крылатой фраза принадлежит путешественнику Генри Стэнли, нашедшему близ озера Танганьика миссионера Дэвида Ливингстона.

19 Эйвери, Текс (1908–1980) — американский мультипликатор «золотой эры голливудской мультипликации».
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